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వునవి మాటలం 


మహా భారతము - ఆది పర్వము [ప్రచురణ ముగిసిన తరువాత సభా 
పర్వమును రసజ్ఞులగు పాఠకుల ముందుంచుట మాకెంతయు ముదావవాము. 
ఈ పర్వద్వయావీవ్య రణమును తమ సంస్థద్వారా చేయుటకు దయతో అరిగీక 
రించినవారు ఆం(ధ సారస్వత పరిషత్తు అధ్యక్షులు, మాన్యులు థ్రీ “తక 
రామానుజరావృగారు వారికి మేమెంతయు కృతజ్ఞులము. 

పంచమ వేదమగు మహా భారతనునకు ఆమ్నాయత్యమును వ 
. ముగ నిరూపించుచు ఈ |గంథమునకు విపులమగు ఉపోద్దాతమును (వాసి, 'మా 
నాయన గారితో తమకుగల మతీబంధమును మరొకసారి గట్టివరచుకున్నవారు, 
సుళ్లోకులు, (శ్రీ తిరుమల రామచం[ దగారు ఆ ఉపోద్ధాతము న్‌ వ్‌కిక్‌ మేము 
జతపరచుచున్నాము. వారికివే మా పణామాంజలులు* 

అనివార్యములగు అచ్చుతప్త్పులను సూమ్మేక్షికతో పరిశీలించి ఈ పర్వ 
ద్యయమునకు తప్పొప్పుల పట్టికను తయారుచేసిన మి తులు, పండితులు, 
ఢ్రీ డి.ఆర్‌.౩. సంగ మేశ్వరరావుగారు (విశాఖపట్టణము) క _ వారికి 
కృతజ్ఞులము. 

ఇంత (పయత్న మునకు మూలము మా ఆమ్మ శ్రీమతి న 
అన్నపూర్ణమ్మ గారి సంకల్పబలము. ఆమెకు పణమిల్లుచు, ఈ మా [ప్రయత్న 
మును ఆంధ పేజాసీక్రము ఆచరించినచో, త్వరలోనే ఆరణ్య పర్వాదులను 
మేము (ప్రచురించగలమని, క్షీ శే. మా నాయనగారు తీర్వుకొనినీ బుషి 
బుణమును ఆంధ (పజానీకముతో పంచుకొనగలమని నివేవించుచు, ' సెలవు 
తీసికొనుచున్నాము. 


“సరస్వతీ (శుతమహతాం మహెయతామ్‌”, 
తు 
డా॥ కప్పగంతుల (పథాకరశా సి 
డా॥ 5. కమల or 
శ్రీ కె. వి. కృష్ణమూర్తి 


ఉపోద్దాతము 


వేదాలు అనేక కొలాల, ఆనేక గణాల, ఆనేక దేశాల, అనేక సంఘాల, 
అనేక రాజ్యాల, అనేకానేక మహా వ్యక్తుల చరిత సంకలనం. ఈ వేదాలు ఒకే 
సారి ముద్దగా పిడుగు పాటుగా ఆకాశం నుంచి ఊడిపడినవి కావు. ఆరునెలల 
చీకటి, అరునెలల వెలుగు ఉన్న కాలం నాటి జీఎకాన్ని, ఆరునెలల సీకట్లు _కాళ 
రాతి, మహార్యాతి _ విచ్చిపోతుండగా అపూర్వంగా వెలుగుతున్న ఎ|రటి 
కాంతిని _ ఉషస్సును _ చూచి ఆశ్చర్యంతో గడపిన జీతాన్ని, పరిసరారణ్యాల 
బావానలాన్ని చూచో, ఆదాటుగ వెలిగే భాస్వర జ్వాలలను చూచో కనుగొన్న 
- అగ్ని వెలుతురులో గడచిన జీవితాన్ని, ఆ అగ్నిని రక్షించు కొనడానికి వేయి 
విధాల (పయత్నిస్తూ (ప్రార్థనలలో గడ పిన జీవితాన్ని, తర్వాత, ఆ ఆగ్ని సాహా 
య్యంతో_ 


ఆగ్నేనయ సువథా రాయే ఆస్మాన్‌ 
విశ్వానిదేవ వయునాని విద్వాన్‌ 
జుహోధ్యస్మ జ్రాహురాణ మేనో 
భూయిష్థాంతే నమడికక్తిం విధేమ. 


(ఓ అగ్నీ! మమ్ము (శేయస్కరమైన ఉత్తమ మార్గంలో నడిపించు. ఓ దేవా! 
నివు సకల విషయాలు తెలిసిన వాడివి, విమ్నకరాలైన మా లోపాలను _ పాపా 
ఆను _ కాల్చివేయి. నీకు మరీమరీ దండాలు పెడుతాము.) ఆని స్తుతిస్తూ 
ముందుకు సాగిపోయిన జీవితాన్ని, తొలిసారిగా ఉదయిస్తున్న సూర్యబింబం 
చూచి- 


ఆ సత్యేన రజసా వ రనూనో 
నివేశయ న్నమృతం మ ర్హ్యంచ 
హీరణ్యయేన సవితారథే!న 

ఆ దేవోయాతి భువనాని పశ్యన్‌ అ 


anil 


ఉద్యయం తమసస్పరి 

పళ్యంతో జ్యోతి రుత్తరమ్‌, 
దేవం దేవత సూర్యమగన్నాత్‌ 
జ్యోతి రుత్తమమ్‌ 

ఊదిత్యం జాతవేదసం 

దేవం వహంతి కేతవః 

దృశే విశ్వాయసూర్యం 

చి|తం దేవానా ముదగాదసీకం 
చక్షుర్మి త్రస్య వరుణ స్యాగ్నేః 
ఆ్మహద్యావా పృథివీ అంతరిక్ష గ్‌ం 
సూర్య ఆత్మా జగతః తస్టుషశ్చ 
తచ్చక్షు ర్రేవహితం పురస్తాత్‌ 
శక్ర ముచ్చరత్‌ 
పశ్యేమ శరదశ్శతం 

జీవేమ శరద శ్శతం 

నందామ శరద శృతం 
మోదామ శరద శ్శతం 

భవామ శరద శ్శతం 
(ప|బవామ శరద శతం 
అజీతాః స్యామ శరద శతం 
జ్యోక్య సూర్యర్భదశే 

య ఉదగా న్మహతోర్ల వాత్‌ 

వి భాజమానః సలిలస్య మధ్యాత్‌ 
సమావృషభోలో పాతాక్షః 
సూర్యో విపశ్చిన్మనసా పునాతు. 

' *నిజమైన కాంతితో దివిని పృథివిని నింపుతు. ఐంగారు రథంతో 


భువనాలను చూస్తూ సవిత పైకి వస్తున్నాడు. ఆంధకారం మీదుగా వస్తున్నాడు. 
అన్నికాంతులు సూర్యుజ్జే చేశాయి. (ప్రపంచాన్ని దర్శించడానికి దేవతలు 


vi 


సూర్యుణ్ణి పెకి ఎత్తుతున్నారు. ఆశ్చర్యం! దేవతల సేన పెకి వసున్నది. 
ఇతడు మి[తుణికి, ఇం(ద్రుణికి, అగ్నికి కన్ను. ద్యావా పృథివులను ఆ|కమించు 
కొన్న సూర్యుడు జగత్తుకు ఆత్మ, దేవతలకు హితమైన కన్నయిన ఆ సూర్యుడు 
శు కుజ్ణి మించి ముందు ముందుకు వసున్నాడు. ఇక మనకు భయము లేదు. 
వంద సంవత్సరాలు చూద్దాం. వంద సంవత్సరాలు బదుకుదాం, వంద సంవత్స 
రాలు సంతోషిద్దాం. వంద సంవత్సరాలు ఆనందిద్దాం, వంద సంవత్సరాలు సుఖంగా 
ఉందాం. వంద సంవత్సరాలు మంచి మాటలు పలుకుదాం. వంద సంవత్సరాలు 
ఎవరికి త ఒగ్గ కుండా ఉందాం. మహా డిగంతంనుండి ఉదయించిన సూర్య 
జ్యోతిని చూస్తున్నాం. సలిల మధ్యంలో (ఆంతరాళంలో) వెలిగిపోతున్నా డు. 
వృషభ సమానుడు, లోహితాక్షుడు, (వపంచాన్నంకా చూస్తున్న సూర్యుడు 
మమ్ములను మనస్సుతో సహా పవి|తం చేయుగాక ! 


అని నర్తనం చేసిన జీవితాన్ని, ఆకాశంలో వెన్నముద్దలాగ వెలిగే 
చుక్కలను, చందమామను చూస్తూ కాలగణనను, పరిసర (పకృతిని చూచి 
జీవిత బత్యాలను నిర్ణయించుకొన్న జీవితాన్ని ఆకళించుకొన్న మన పూర్వులు 
ఎప్పటికప్పుడు తమ అనుభవాలను, జ్ఞానాన్ని గుట్టలుగా పోసినట్టివి ఈ వేదాలు. 


ఈ వేదాలకు జాతకం కట్టడం సాధ్యంకాదు. వాటిలోని ఏ మం |తమూ 
ఓకే క్షణంలో ఆవిర్భవించింది హః అఏ కొన్ని వేల సంవత్సరాల కొల 
[ప్రవాహంలో కదలి వచ్చినట్టివి... మహర్షుల ధ్యానావస్థలో సాక్షాత్కరించినట్టివి. 
ఓక బుగ్వేద మం[తాలే ఇప్పటికి దాదాపు ఇర వై యెదువెల సంవత్సరాల 
పూర్వంనుంచి ఏడెనిమిది వేల సంవత్సరాల పూర్వంవరకు (పవపాంచివుంటాయని 
జ్యోతిస్స్యన్ని వేళాది వివిధ విషయాఐను పరిశీలించిన డాక్టరు పద్మాకర్‌ 
విష్ణువర్తక్‌ అభిప్రాయం. (సైంటిఫిక్‌ డేటింగ్‌ ఆఫ్‌ మహాభారత వార్‌. 
పుట. 21) లోకమాన్య శ్రీ బాలగంగాధర తిలక్‌ కూడా బుగ్వేద పు చివరి దశ 
ఇప్పటికి ఏడెనిమిదివేల సంవత్సరాల్లో (బి.సి. 5000.6000) కావచ్చునన్నారు, 


మన జీవితాన్ని మలుపుతిప్పే కర్మ కాండలోని మం (కాలు కొన్నిటిని 
పరిశీలించినా, ముఖ్యంగా వివాహమం(కాలు వరిశీలించినా, ఎన్నో (పాచీన 
గణాల పూర్వాబాదాలు తొంగి చూస్తాయి. [వతి కర్మకు (ప్రారంభంలో 


vil 


ఆచమనొనంతరం అగ్నిహో (తంచుట్టూ కూర్చంతోగాని, చేతితోగాని [పదవ్ని 
ణంగా నీటిని (పోక్షించడం ఊంటుంది. ' అదితే అనుమన్యస్వ ; అనుమతే 
అనుమన్యస్వ, సరస్వతే ఆఅఆనుమన న్యస్వ దేవ సవితః (పసువ (ఓ అదితీ, ఈ 
కర్మ చేయడానికి అనుమతించు. అనుమతీ అనుమతించు, సరస్వతీ అనుమ 
తించు. ఓ సవితృదేవా, సంతోషం కురిపించు) అనే మం[తంతో. కర్మ చివర 
కూడ ఈ మంతాన్ని భూత కాలికంగా పఠిస్తారు. ఈ అదితి కాలానికీ, సవితృ 
కాలానికి కొన్నివేల సంవత్సరాలు గడచి ఉంటాయి. ఇందుకల గల అమావాస్య 
సినీవాలి, ఇందుకల లేని అమావాస్య కుహూ అయిన పే, “రాక, “అనుమతి” అక్క. 
చెల్లెండ్లు. ఒక కళ్ల తగ్గిన పూర్ణిమ అనుమతి, పదహారు కళలున్న పూర్ణిమ రాక. 


[ప్రాచీన గణాలలో అన్నా చెలెండ సంపర్కం నిషిదం, అనిషం, తప్పు, 
జే . ౧౨౧ ౦6౦) (a) అ 

టాబూ. ఇది ఒక ఈజిప్ట్‌ వారిలో తప్ప (పపంచమంతటా నేటికీ పాటిస్తున్న 
సీతి. దీనికి సంబంధించి తెలుగులో ఒక పల్లెటూరి వచనం ఉంది: 


తల్లివాయి తప్పులేదు 
కూతురువాయి కూర్చ వచ్చు 
అ త్రవాయి అదృష్టం 
చెల్లెలువాయి చెప్పరాదు. 
దీనికి యమ _ యమీ సంవాదం మనకు (ప్రమాణం. 


కొన్ని [పాచీన గణాలలో ఒక విచిత్రమైన ఆచారం ఉండేది. ఈ 
గణానికి సంబంధించిన [గామాలలో మధ్యన నిప్పుఉండే గుడిసె ఉంటుంది. 
దానికి ఇటు అటు విడిగా చెరిఒక పొడుగాటి గుడిసె - కాల ఉంటుంది. నిప్పున్న 
గుడి సెల బృందంలో వంటా, వార్పూ జరుగుతాయి. ఆ రెండు వరుసల కాలలలో 
ఒకదానిలో యువకులు, రెండవదానిలో . యువతులు - అవివాహితులు పడు 
కుంటారు, భోజనానంతరం స్రీలళాలలో మొదట ముఖ్యమైన వస్తువులు భ[ద 
పరుస్తారు. దానిన వృద్దులు కాపాడుతారు. ఆ వృద్దులు ఒకొకప్పుడు చిన్న 
పిల్లలను ఆప్యాయతతో చూచినా తప్పులేదు. ఆ రెండు కాలలలో ఉన్న యువతీ 
యువకులు పరస్పరం [ పేమించుకుంటారు. వివాహాత్పూర్య సంపర్కమూ 
కలుగవచ్చు. కలిగిన తర్వాక పెద్దలకు తెలియజేస్తారు. వారు స|క్రమంగా ఆగ్ని. 
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ఎదుట వివాహం తంతు జరిపిస్తారు. ఈ ఆచారఆ "మధ్యప్రదేశ్‌లోని కొన్ని 
అనాది జాతులలో పూర్వం ఉండేవి. యువతీ యువకుల కాలలను ఘోత్‌ 
ఆంటారు. ఈ ఆచారం వివాహ కాండలోని. 


సోమః (_పథమో వివిదే గంధర్యోవివిద ఉత్తరః 
తృతీయో౭గ్ని పతిః తురీయస్తే మనుష్యజాః 


(ఓ కన్యా! సోముడు నీ మొదటి వతి, గంధర్వుడు రెండవవాడు. మూడవ 
వాడు అగ్ని. నాల్గవవాడు ఇప్పుడు మనువ్యరూపంలో ఉన్న నీ పతి.) .. అనే. 
మంతం సూచిస్తుంది. కాని, వివాహాత్పూర్వం సంబంధం కలవాడితో ఈ కన్యలకు 
వివాహం జరుగక మరొకనితో జరుగ న. అట్టి పరిస్థితిలో ఆ వివాహా 
త్సూర్య (పియుణ్ని నచ్చ జెప్పి దూరం చేసేవారు. ఈ పద్దతిని నాగ వల్లి నాటి. 
ఒక ఆచారం సూచిస్తుంది. నాగ వల్లినాడు భార్యాభర్తల మధ్య ఓక కర్రను పెట 
దానినే విశ్వావసు అనే గంధర్వుడుగా భావించి 


ఉదీర్వాత విశ్వావసో 
ఇ 
నమసేడా మహేత్యా 
అన్యామిచ్చ (పభర్య్యం 
సంజాయాపత్య సృజ 
(ఓ విశ్వావసూ, నిన్ను నమస్కారంతో [పార్థిస్తున్నాము, ఇక్కడినుంచి 
వెళ్ళిపో. తరుణి అయిన మరొక న్ర్రీని కోరుకో, ఈ ఇద్దరికీ పతి వత్నీత్వం 
నరము) ఆనె మం[తంతో రు . 


మనువు చెప్పిన అష్టవిధ వివాహాలు నిర్ధిష్మమైన పేర్పత్రో 'లేకపోయినా,. 
అన్నీ కొన్ని దశ సహసె ద్దాల వెది: న ఘంలో ఉన్నాయశే తోస్తుంది. మను 


స్మృతి చారిత్రకస్మ ఎలి. మనువు తనకు ముందు తనకాలంలోను ఉన్న ధర్మా 


అను యథాతథంగా శ్వ చెగుచ్చి చెప్పాడు. ఈ అష్టవిధ వివాహాలు అన్నీ ఆతని 
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కాలంలో ఉన్నాయనలేము, ఈ వివాహాలలో (బాహ్మ, పాజాపత్య, ఆర్ష, దైవతాలు 
ఢి. శత్రమమైనవి. [పాశాపత్యం పేటియార్క ల్‌. ఇది సెమెటిక్‌ వాతులలో 
ఉన్నది. . ఆర్షం- ఒక బుషి మరొక బుషి ఇంటికి వచ్చినప్పుడు స్రీని సమర్పించే 
పద్దతి. ఉద్దాలకోపాఖ్యానం దీనికి నిదర్శనం, దై వతం- యజ్ఞయాగాదులలో 
బుత్విక్కులకు భార్యలను సమర్పించే పద్ధతి. ఇక గాంధర్వ రాక్షస పెళాచిక 
. ఆసురాలు అధమాలు. రాక్షసం లేపుకొని పోవడం. రావణుడు ఈ వివాహాన్ని 
తన ఆచారమన్నాడు. పైశాచం ని దపోతున్నప్పుడు ఆపహరించుకొని పోవడం, 
ఆసురం బలాత్కార సంగమం, గాంధర్వం నిద్ధిత సమయంలో యువతీయువ 
కులు కలుసుకొనడం 


అప్పటి కొన్ని సంఘాలలో గణా లలో తనను కామించని (భాతలను 
చంపే శ్రీలు, పతిని చంపేవారు, కుమారులను చంపేవారు ఉండేవారేమో!' 
కనుక ఈ క కన్య అటువంటిది కాదు అని ఇం[ద్ర, అలుక బృహస్పతి, సవితల, 
సాక్షిగ 


అ(భ్రాతృఘ్నం వరుణ అపతీఘ్నీం 
బృహస్పతే ఇంద అపు[తఘ్నీం 
లక్ష్యంతాం అసె సవితః సువ 


అనే మం[తం యోగ్యతాప[తం ఇస్తుంది. 


వేదాలకు (పతిబింబం వంటిది, వివరణ వంటిది భారతం, ,కనునే 
“భారతః పంచమోవేదః” అన్నారు అభియుక్తులు. వేదాలలాగే భారతమూ 
ఆనేక కాలాల, దేశాల, సంఘాల చరిత్ర, ఇతిహాసం అన్నారు భారకాన్ని పూర్వులు. 
ఇతిహ కథ్యతే-ఆని గదా ఇతిహాస వ్యుతృత్తి. దీనిలో నేటి చరి[తలాగ తిథుల 
వారీగా, పూసగుచ్చినట్లు వివరాలు ఒక [క కమంలో లేక పోవచ్చు. కాని చరి 
[తాంళాలు లోపించవు ' కనుకనే “ఇతిహాసం చరిత కా కాకపోయినా, చార్మితక 
వాస్తవాలు (పతిఫకిస్తూంటాయి” , అంటారు (పముఖత త్వచింత కులు థ్రీ రాంభట్ల 
కృష్ణమూర్తి. ఉదాహరణకు గంగాదేఏ. వసువులను పుట్టిన వెంటనే నీటిపాలు 
చేయడమనే ఆచారం [పప= చంలోనీ ఆవాది జాతులలోను ఉంది. తమ మొదటి 
ఫలాన్ని దె వానికి అర్వించిన్డే తమ మొదటి సంతానాన్ని కూడా దైవానికో., 
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దెవంగా భావించిన నదీనదాలకో, పర్వతారణ్యాలకో సమర్పించేవారు. ఆది 
వ్యాసుని కాలంలో యుద్ధనీతి, సంఘనీతి ఎంత అభి వృద్ధి చెందిన భారత 
కాలంలో ఉందనలేము. కాని, వ్యాసుడు అలాటి సంఘాచారాన్ని (గంథస్థం, 
ఛందోబద్దం, ఇతిహోసబద్ధం చేశాడని నేను భావిస్తున్నాను. ఇలాటి ఆచారాలు 
ఎక్కడో వవంచంలోని ఇతర (పాంతాలలో ఉండ వచ్చు. సభాపర్వంలో 
-దావ్మాణ చారుడు తెలిపిన అరట్టి వాహికులనే గణజాతివారి జీవిత విధానం కూడా 
ఆలాటిదే, 


“భార తేకిహాస బీజాలు బుగ్వేదంలోనే ఉన్నాయి. దివోదాను కుమారుడు. 
సుదాసు చేసిన యుద్ధ మే ఆది (కురు షే తయుద్ధ్దం) ఆనాడు వవ గణాలవారు ఆ 
యుద్ధంలో పాల్గొన్నారు. ఆ పది గణాల వారిలో సగానికిపెగా భారత గణాలు, 
నుదాను కూడ భారతగణంవాడే రాజ్యంకోసం ఈ భరతుల మధ్య దాదాపు అర్ధ 
శతాబ్దంపాటు జరిగిన యుద్దాన్ని ఆనాటి వేదపురువులు భార తయుద్ధమన్నారు. 
ఈ భరతుల యుద్ధం నుంచే భారతదేశానికి 'భారతదేశం' అని పేరు వచ్చిందని 
వేద పండితు తరహ అని శ్రీ రాంభట్ల కృష్ణమూ రి 8 అరసు (పిడకల 
వేట. ఉదయం 20. 7. 90.) 


మహర్షి (శ్రీ వాశిష్ట గణపతి ముని (కావ్యకంఠ గణపతి కాన్ర్రీగారు) కూడ 
అర్థ శతాబ్ది [క్రితం ఆం(ధ్రవిళ్వవిద్యాలయంలో [పసంగిస్తూ, మహాభారతం బుగ్వే 
దంలోని దేవాసుర సం[గ్రామ పతిబింఎమేనని, వ్యాసుడు కొన్ని సమకాలిక 
పాాతలతో దానిని వివరించారని అన్నారు. (ఇది కేవలంనా జ్రాపకంతో [వాసిన 
వషయం. ఆ ;వసంగి పాఠం నా వద్దలేదు ) 


బుగ్వేదంలో “యద్‌దేవాపిః శంతనవేవా  తాయవృతఃకృప న. 
దీధేత్‌' దోఘీత్‌' అని దేవాపి కంతనుల (పసి ఉంది గనుక (10.987) వై 
విషయాల వివరణే భారతో ద్దేశమని కొందరి వాదం. శంతనుడు వా నినాపురరాజు 
దేవాపి ఆతని జ్యేష్ట్రభాత. శంతను కుమారుడు విచిత వీర్యుడు, పౌ న 
పాండురాజు. పాండురాజు కుమారులు కౌరవులతో పోరాడిన sees ఈ 
దేవాపి శంతనులే పాండవుల పూర్వులనడానికి కారణం (పాదీన వేదోవనిషత్సు 
రాణ సాహిత్యంలో మరొక దేవాపి శంతనులు కానరాక పోవడం. 
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ఈవిధంగా భారతం మూలం బుగ్వేదంతో (పారంభం కావడం కొంద 
రికి ఆశ్చర్యకోపాలు కలిగించవచ్చు. కాని నిజం దాగని నిప్పు కదా! “మహో 
భారతం ఆనుళాసనిక వర్వం 80 వ ఆధ్యాయంలో (ప్రముఖ బుగ్వేద మహార్షి 
గృత్సమదుని 15 తరాలవారి వర్ణన ఉంది. 15 వ తరంవాడు శౌనకుడు. ఇతడు 
మహాభారత సమకాలంవాడు. సౌతి మహాభారతాన్ని శౌనకునికి చెప్పాడు. ఈ 
పదిహేను తరాలు దాదాపు ఆరు శతాబ్దాల కాలాన్ని సూచిస్తాయి. మహాభారత 
కొలం బుగ్వేదానికి చాలా సన్నిహితం. అందువలననే వ్యాసుని (పశిష్యుడైన 
యాజ్ఞవల్క్యుడు కొత్త యజుర్వేదాన్ని (శుక్షయజుర్వేదాన్ని ) సంకలనం చేయ 
డానికి సాహసించాడు. శుక్షయజు ర్వేదావిర్భావానంతరం వేదాలసంకలన సంప 
దాయం అంతమైంది” అంటారు డాక్టర్‌ పద్మాకర్‌ విష్ణువ ర్రక్‌. ( సైంటిఫిక్‌ 
డేటింగ్‌ ఆఫ్‌ మహాభారత వార్‌. పుట విది.) 


వ్యాసుడు వేదాలను వింగడించాడు గనుక వేదవ్యా సుడయ్యాడని పెద్ద 
లంటారు. వ్యాసుని కాలానికి మం(త దష్ట లత్వం సమా_పమై ఉంటుంది. యజ్ఞ 
యాగాదుల నిర్వహణంలోను అవకతవకలు ఏర్పడి ఉంటాయి. అతడు వాటిని 
సువ్యస్థితంచేసి ఉంటాడు. కొని, బుగ్వేద (పారంభం 


ఆగ్నిమీశే పురోహితం 
యజ్ఞస్వ్యదేవ మృత్విజం 
హోతారం రత్నధాతమం 


(యజ్ఞానికి దైవం, పురోహితుడు, బుత్విక్కు, [హోత అయిన కొంతులీనే 
అగ్నిని స్తుతిస్తున్నాను) అనే బుక్కుతో [పారంభంకావడం కొంత విడ్డూరమే... 
యజ్ఞవ్య వస్థ ఈ బుక్కులో పెర్కొన్న విధింగా ఉండటానికి సంఘం కొన్ని 
వేల సంవత్సరాలు గడపి ఉంటుంది. న్యాయంగా బుగ్‌వేదం సంఘవపరిణామ 
(కమాన్నిబట్టి ఉషస్స్ఫూ క్తంతో [పారంభం కావడం ' బాగుంటుందేమో! 
కొని, వ్యాసుడు తన కాలపు యజ [పాధాన్యాన్ని బట్టి ఆవిధంగా సంకలనం చేసి 
ణా డు 
ఉండవచ్చు. 


వేదం [శుతి గనుక, స్వర సంరక్షణ పధానం గనుక అందరికీ అందు 
బాటులో లేకపోయింది. అయితే, వేగవిజ్ఞానం అందరికీ _ సంఘంలోని అందరికీ 
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అవసరం కనుక, వ్యాసుడు వేదకాలపు చివరిదశ వాడు కావడంవల్ల, వేద విజ్ఞా 
నాన్నంతా భారతేతిహానంలో అనుసంధించాడు. వేదార్లులూ వేదానర్హులూకూడ 
సులభంగా వేద విజ్ఞానాన్ని స్వాయత్తం చేసుకోవచ్చు భారకాధ్యయనంతో. 
ఈవిధంగా వ్యాసుడు సాహిత్యంలో గొప్ప విప్ణవమే తెచ్చాడు 


వ్యాసుని ఉద్దేశం వేదో పబ్బవ కణం గనుక వేదంలోని వతీక లకు కొన్ని 
టికి రూప పకల్పనంకూడ చేశాడనవచ్చు. సనత్సు జాతీయం, యక్ష (పళ్నలు 
ఇలాటివే, యక్ష [పశ్నల వంటివి వివిధ దేశాల పురాణాలలో ఉన్నవి (గీక్‌ 
పురాణ గాథలలోని మానవ శిరస్సు, సింహ దేవాంకల స్పింక్స్‌ (Sphinx) 
రాజకుమారుని అడిగిన (పశ్నలు యత్న [వశ్నలవంటివే, ఆర్య జాతుల పురాణ 
గాథలకు ద్వాదళ వర్గ కామం సమానం. సెమెటిక్‌' పురాణాలలో ఏడు. సంవత్స. 
రాల వామం సమానం, 


యుద్దాయుధాల విషయంలోనూ, వ్యూహాల sees భారతం 
పెక్కు. కాలాల ఆయుధాలు వివరించిందని నా అభిప్రాయం. గద ఆదిమతమమైన 
ఆయుధం చాలదగ్గరగా ద్వంద్వ యుద్దానికీ, సంఘ యుద్దానికీ వినియోగ పడేది. 
శూలం తర్వాతి ఆయుధం. మనిషి పై దూరంనుంచి విసిరేది. గదకన్నా ఇది 
శ క్రిమంతం. బాణం దానికన్నా శక్తిమంతం. మనిషిని చూడకుండానే, మనిషి 
కనిపించకుండానే (పయోగించవచ్చు. బాణం నుంచి తర్వాతి తుపాకులు పరిణ 
మించాయి. అంతకన్నా శ క్రిమంతమైనది చ[కం. ఇది బూమరాంగ్‌ వంటిదని 
శ్రీ రాంభట్ల అంటున్నారు. ష్‌ తి దళం పూర్వం పుదుక్కోట రాజుల 
సైన్యంగా ఉంచేదని, దానిని వలె త్రడి దళం ఆనేవానని థర్‌ స్టన్‌ తెలిపారు. 
మనం వలై తడిని వలరి ఆని ఆవవచ్చునని, కుడివె పుకుంచి విసిరివేసేది గనుక 
వలరి అయిందని శ్రీ రాంభట్ల ఆంటున్నారు. 


ఈ మహాభారత కాలం గురించి, భారత యుద్ధ కాలంగురించి పలువురు 
విధాలుగా ఊహించారు. భారతదేశ చర్మితలో మహాభారత యుద్ధం గొప్ప 

ఏన, ఈ యుద్ధ కాలం పివిధాధారాలతో నిర్ణయం కావాలి. దీనికి ఖగోళ 
విజ్ఞానం, వంళానుచరితఎ, పురాణాదీతర సాహిజ్యాధారాలు, విదేశీయుల కథ. 


నాలు, యుగ నిర్ణ యం, యుధిష్టిర గాడి ఫకాలు కాసనాలు, భా వాకా సతు 
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మున్నగు సాధనాలతో వలువురు. [వపయత్నీంచాశు. ఎరిలో డాక్టర్‌ పద్మాకర్‌ 
విష్ణు వర్తక్‌ గారి నిర్ణయాలు సముచితంగా తోస్తున్నాయి.. ఈయన గణిత ఖగోళ 
శాస్త్రాల ఆధారంతో మహాభారతంలోని వివిధ ఘట్టాలను, దానిలోని జ్యోతిర్వి 
జ్ఞానం అధారంగా పరిశీలించి దాదాపు అన్ని [పధాన సంఘటనల కాలాలు నిర 
యించారు. అవి చాల సకారణంగా నాకు తోచాయి గనుక వాటినే ([గహించాను. 
వాటి [ప్రకారము మహా భారత యుద్ధం (కీస్తుపూర్వం 5562 అక్హోబరు 16న 
(పారంభమె, నవంబర్‌ 2 న సమా పమెంది. ధర్మరాజు అభిషేకం నవంబర్‌ 
168 న జరిగింది. అప్పటినుంచి యుధిష్షిర శోకం (పారంభ'మెంది. (సైంటిఫిక్‌ 
డేడింగ్‌ అఫ్‌ మహాభారత వార్‌, డాక్టర్‌ పద్మాకర్‌ విషువర్తక్‌, వేద విజ్ఞాన 


(32) 


మండల్‌ , వర్తక్‌ ఆశ్రమ, 497, శనివార్‌ పేట్‌, పూణే-80.) 


భారతం ఆతి (ప్రాచీన మనడానికి బహిరంగ సాక్ష్యాలూ ఉన్నాయి. 
వాటిలో ఒకటి [కీస్తుపూర్వం 8000 సంవత్సరములనాటి ఒక ఈజిప్ట్‌ పిరమిడ్‌ లో 
భగవద్గీతలోని రెండు శ్లోకాల అనువాదం కనిపించడం. ఇవి 15 వ అధ్యాయం 
లోనివి, పునర్హన్మకు సంబంధించినవి. సస 


మమైవాంశో జీవలోకే జీవభూతః సనాతనః 
మనః షషా నీం[దియాణి (పకృతిస్థాని కరతి 
9 థ్‌ ఎ 
శరీరం యదవాష్నోతి యచ్చా ప్యు[త్కామతీశ్వరః 
గృహిత్ర్వైతాని సంయాతి వాయుర్గంధమివాళశ యాత్‌ (7, 8) 


(ఈ [వపంచంలోని జీవులందరూ నా కాశ తాంళాలు. బద్ధజీవితం కారణంగా 
వారు మనస్సుతోసవా ఇం|దియాలను ఆకర్షించి తీవ సంఘర్షణ జరుపుతున్నారు. 
వాయువు వాసనలను [గపాంచేటటై, జీవుడు భౌతిక |వవంచంలో భిన్నమైన 
తన జీవిత భావనలను ఒక దెహంనుంచి మరొక దేహానికి తీసుకొని వెళ్ళుతాడు. 
ఈ విధంగా అతడు ఒక దేహం (గ్రహించి, మరొకదానిని [ గపించడానికి 
ముందు దానిని వదలివేస్తాడు.) (సైంటిఫిక్‌ డేటింగ్‌ ఆఫ్‌ మహాభారత్‌ వార్‌, 
పు. 21) 

భగ వద్లీత (కీస్తుపూర్వం మూడు వెలయేండ్లనాటికే ఈజిప్పు య. 
మహాభారతం అంతకన్నా ఆతి పాచీన మనడం నిస్సంశయం. భారత' సంఘానికి 


xiv 


పిరమిడ్డ సంగతి తెలుసు. పిరమిడ్డు పీరమిడోన్‌ - మిడోన్‌ - ఇడక్‌ _ ఏడూక్‌ 
ఆని మారాయి. పిరమిడ్‌ వఏడుకగా భారతదేశం చేరింది. ఈ ఏడుకలను 
పూజించడాన్ని మహాభారతం నిరసించింది. 


విపరీతశ్చలోకోయం భవిష్యత్యధరో త్తరః 

ఏడుకాన్పూజయిష్కంతి వర్ష యిష్యంతి దేవతాః (అరణ్య 190. 69) 
(ఏమిటీ విపరీతం! జనం దిగిజారిపోతూంది. దేవతలను వదలి ఏడుకలను _ 
సమాధులను _ పూజిస్తుంది.) ఈ ఏడుకలు బౌద్దస్తూపాలని, కనుక భారతం 
బౌద్ధయుగ ము తర్వాతే రచితమైందని వావించే పండితులు ఆలోచించాలి. నిజానికి 
స్తూపనిర్మాణం బుద్ధునికి కొన్ని శ తాబ్దాల తర్వాత జరిగింది మహాయానం 
పాతుకున్న తర్వాత, హీనాయనం బాహ్యపూజలను నిరసించింది. 


మహాభారతం బుగ్వేద సంకలనకాలపు చివరి దశకు దగ్గ రిదయినప్పుడు 
పెక్కు ఉపనిషత్తులకూ మూలం కాదగినదేమో అని తోస్తుంది. భగవద్గీతను 
సర్వోపనిషత్సారమని మన పెద్దలంటారు గాని, వాస్తవానికి కఠాది పెక్కు 
ఉపనిషత్తులకు అది మూలమా అని అనిపిస్తుంది: నక్షత తారా[గ్రహ సన్ని వేళా 
లనుబట్టి పెక్కు ఉపనివత్తుల కావ్యాన్ని డాక్టర్‌ వర్తక్‌ నిర్ణయించారు. (ది 
సైంటిఫిక్‌ డేటింగ్‌ ఆఫ్‌ మహాభారత్‌ వార్‌. పుట. 48.) 

భగ వద్దీత, ఉపనిషత్తులలో కొన్ని బౌద్ధం |పబలిన తర్వాత వైదిక 
మతాన్ని స్థిరపరచుకొ నడానికి రచితమైనవనే వాదం సహేతుకంగా తోచదు. 
జైనులు, బౌద్ధులు తమ మతాల పాబీనత్వ స్థాపనకోసం రామాయణ, 
భారతాది (గ్రంథాలను మార్చి (వాసుకొన్నారు ఆ (ప్రయత్నంలో మొదటివాడు 
విమలసూరి. ఇతడు రామాయణాన్ని పడఉమచరిఉ అనే పేర రచించాడు. ఇది 
వివిధ దేశభాషలలో రామాయణాన్ని గురించి పెక్కు కట్టు కథలకు, పిట్టక థలకు 


దారితీసింద. ఈ (వపయత్నాలకు (పతిగా రఘు వంళాది కావ్యాలు వెలిళాయి. 


భారతాన్ని జై నులు తొలిసారిగా కన్నడంలో తమ ఇష్టానుసారం రచించు 
కున్నారు - వికమార్తున విజయమని, గదా యుద్ధ మని, జై నవౌద్దుల 'ప్రధానా 
శయం తమ మత _పాశస్యాన్ని చెప్పుకొనడం, (వజాసామాన్యంలో జొచ్చుకొని 
పోవడమూను, 
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మహాభారతం మొదట ఎనిమిదివేల క్లోకాలది. అప్పటి దాని పేరు జయ. 
ఆది సంక్షిప్ర యుద్ధ పంచకం. వెశంపాయనుడు దానిని 25 వేల (గంథం 
చేశాడు, తర్వాత సపాద లక్ష అయింది. ఇదంతా ఇప్పటికి ఏడెనిమిది వేల ఏళ్ళ 
కింద జరిగిందే. 25 వేల (గంథంగా ఉన్న నాటి పేరు సంహిత. తర్వాత 
మహాభారతం. “నన్నయభట్టు తెలుంగునన్‌ భారత సంహితా రచన బంధురు 
ఉయ్యె జగద్ధితంబుగ న్‌." (ఆ. (ప, 26) 


నిజానికి భారతం తొలి అనువాదం భారత సావితి, ఇది జయకు సంక్షి వ్ర 
రూపం. భారత సావిత్రి ఎప్పటిదో -తెలియదు. ఆతి (ప్రాదీనమైన జానపద రచన. 
నా దృష్టిలో ఇది జైన బౌద్దులను ఎదుర్కొనడానికి నన్నయకం టె ముందు జరి 
గాన [పజల మహా(పయత్నం. 


మహాభారతం తొలివచనానువాదం కళువె వీఠరాజుది, పీదవ తంజనగ రం 
_ తేవస్పెరుమాళ్ళయ్య, సరస్వతుల సుబ్బారాయశా స్త, కేతవరపు వేంకటకా స్త్రి), 
 ఊత్సల వేంకట రంగాచార్యులు, శ్రీపాద సు_బహ్మ జణ్యకాన్ర్రీ, పురిపండా అప్పల 
న్వామి, ఉషశ్రీ, పడాల రామారావు, పురాణపండ రామమూర్తి, పిలకా గణపతి 
శా న్రే గారలు అనువదించారు, వీరిలో కొందరు సంస్కృత మూలాన్ని [పారం 
కంలో అనుసరించినా తర్వాత సంక్నేపించ సాగినారు. కొందరు కవి[(త్రయాన్ని 
అనుసరించారు. కాని నా మితుడు థ్రీ కప్పగంతుల లక్ష్మ ణకా స్త్రీ మాతం 
బా్యిస భారతాన్ని తుచ తప్పకుండా అనుసరించి, సరళ మధుర (గాంథీకంలో 
ఆనిగించాడు, 


మీ|తుడు లక్ష్మ జకొస్ర్రీ ఓక సాహిత్య రత్నాకరం. ఆతని సంభాషణ 
చాతుర్యం సుభాషిత రత్న భాండాగారం, అతని భాషా పాటవం స ప్రగోదావరం; 
ఆం|ధీ, గైర్వాణీ, కర్నాటీ, (దావిడీ, మహారాష్ట్ర, హిందీ, ఉరుదూలలో ఆతని 
వ కృృత్వం హరిద్వారా గ౦గవలె, గద్దదనదద్దోదావరి వలె, సముత్తుంగ సీ చీ 
ఇషముమ ఘుమారంభ గంభీర తుంగభ[దవలె సాగిపోయేది. అతని ధారణ 
గావ్పది; గురు సన్నిధిలో నేర్చినది, మనననిదిధ్యాసనాలతో సంపావించినదీ 
(పతి ఆక్షరం అతనికి వాచోవిధేయం, అతని కవిత ఆం(ధ సంస్కృతోభయ 
కరా అంకషయె (ప్రవహించే ([బహ్మపు[త్ర. కనుకనే అతడు |బాహ్మీ భూషణ, 
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ఆం[ధ టీల్లణ, సుధీం, ధమౌళి విమువభిసురుడై న సాహితి శిరోమణి. అతడొ త 
ఉత్తమ మ్నతుడు; పండ్లతో వంగిన గున్నమామిడి వంటివాడు; ఇందుకో నివారిదే 
లోవం. ఆర్తుల పాలిటి తంగేటి జున్ను వంట వాడు; జు(రుకోనివారిదె జోగు. 
“ఈ పని నీ వల్లనే సాధ్యం' అని ఎవరు కోరినా, నెత్తిన పెట్టుకొని సాధించి 
సంత్స ప్రి పడడం అతనికి చిన్ననాట్‌ నుంచి వచ్చిన బుద్ధి ఈః బుద్ధి అతనిని 
జీవితమంతా ఆనువ రిఎచింది, ఇన్ని మిందుత నాలు, మ-చితనాలు ఉన్న అతడొక 
మరపురాని మనీషి. 


మి|తుడు లక్ష్మణ శాన్ర్రి గోరఖ్‌ పూర్‌ సంస్కృత భారత (పతిని అనుస 
రించి అనువదించాడు. దానికి ముఖ్యమెన కారణాలు ఉన్నాయి. భారత కృతు 
లలో [పధానమైనవి నిర్ణయసాగర, వావిళ్ళ, భండార్కర్‌, గోరఖ్‌ పూర్‌ (పతులు, 
వీటిలో మొదటి రెండూ దాక్షిణాత్య బహు కోళానుసారంగా (వచురితమైనవి. 
నిర్ణయ సాగర (ప్రతిలో పాఠకులు చూడవచ్చు ఇది ఒక శతాబ్దం కాలంది. 
వావిళ్ళ వారి వతికూడ అర్థ శతాబ్దం ముందుదె. భండార్కర్‌ (ప్రతి వివిధ పరి 
శోధనల ఫలం, ఆది పరిశోధకులకు విధేయమైనట్టు అనువాదకులకు కాదు. గోరఖ్‌ 
'పూర్‌. (పతి ఉత్తర భారతమంతట విసృతంగా [పచారంలో ఉన్నట్టిది. కనుక 
దానిని [ప్రధానంగా అనుసరించి, భేదించిన సందర్భాలలో ఆధస్పూచికలలో 
సూచించడం భావ్యమనుకున్నాడు. 


యథా తతలాసతారోపకీ రెండు ఉదాహరణలు: 
మూలం: 
గృహాణేదం మహాబాహో! విశిష్ట మతి దుర్ధరమ్‌ 
అస్త్రం [బవ్మా శిరోనామ స పయోగ నివ ర్తనమ్‌, 
నచతే మానుషేప్వేతత్‌ [పయో క్తవ్యం కథంచన 
జగద్వినిర్ద పౌ దేతత్‌ ఆల్పతేజసి పాతితమ్‌ 
అసామాన్య మిదంతాత లోకేష్యస్రం నిగద తే 
తద్ధారయేథాః [ప్రయతః శృ ణుచేదం వచోమమ 
బాధేతామానుష శ్శతు ర్యది త్వాం వీరకశ్చన 
తద్వధాయ [పయుంజీథాః తద స్త్ర మిద మాహావే. 
(ఆవ. సంభవ, 168; 2826) 


xvii 


“మహాదాహూ ఈ (బహ్మశిరము అన నస్త్ర ము సీకు పయోగోవ వసంహార 
పూర్వకముగా నిచ్చుచున్నాను. ఇది అన్ని యస్త ములకన్న ఆధిక శ్క్రైంలచ. 
దీనిని ధరించుటగూడ ఆతి కఠినము. దినిని నీవు తీసుకొనుము. ఈ యస మును 
సీవు ఎట్టి పరిస్థితిలో గూడ మనుషులపె [వ యోగించ గూడదు. ఇది ఒకవేళ 
అల్పతేజస్సుగ లవాని వె పె [పయోగించిన యెడల, అతనితోపాటు సమ స (ప్రపంచ 
మును భస్మము చేయును. నాయనా, ఈ యస్ర్త్రము మూడు లోకములలోను 
ఆసాధార ణమైనది. సీవు మనస్సును, ఇం| దియములిను నిిగవాములో నుంచు 
కొని ఈ యస్త్రమును ధరించుము. నా మాట వినుము. వీరుడు, మానవేతర 
శ(తువు నిన్ను యుద్ధములో ఓడించినప్పుడు సీవు ఈ యస్త మును పయోగింప 
వచ్చును.” ఆని యనెను, (ఆది. 4రితీ) 


( 


శకుంతలా దుష్యంత వివాదంలోని కొన్ని పంక్తులు : 
జానన్నపి మహారాజ కస్మాదేవం (పభాషసే 
నజానామీతి నిశ్శంకం యథాన్యః | పాకృత స్తథా 
తస్యలే హృదయంవేద సత్యస్యైవానృతస్య చ 
సాక్షిణం బత కల్యాణ మాత్మాన మవ మన్యసే 
యోన్యథా సంత మాత్మానం అన్యథా (పతిపద్యతే 
కింతేన నకృతం పాపం చో రేణాత్మా పహారిణా 
ఏకోహ మస్మీతి చ మన్య సేత్వం నవృాచ్చయం వేత్సిమునిం పురాణమ్‌ 
యోవేదితా కర్మణః పాపకస్య తస్యాంతికేత్వం వృజినం శర 
ధర్మ ఏవహి సాధూనామ్‌ సర్వేషాం హితకార ణమ్‌ 
నిత్యం మిథ్యా విహీనానామ్‌ న చ దుఃఖావహోభవేత్‌ 
మన్యతే పొవకం కృత్వా న కక్‌ తీ మామితి 
విదంతివచై నం దేవాశ్చ 

'యశ్వెవాంతర పూరుషః 
ఆదిత్య చం దావనిలోఒనలశ్చ 

ద్యౌర్ఫూమిరాపోహృదయంయమశ్చే 
అహశ్చరా [తిశ్చఉభేచసంధ్యే 

ధర్మశ్చజానాతి నరస్య వృత్తమ్‌: 

(ఆది, 9. శకవర 698, 5.11) 

1759-11 . 
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“రాజా! ఆజ్ఞానివలె నిర్భయముగా, నిస్సందేహముగా నాకేమియు తెలియ 
దనుచున్నావే? ఈ విషయములో సత్యా సత్యములను గూర్చి నీ హృదయమే నీకు 
చెప్పుచున్నది. 


“రాజా! నీ మనస్సాక్షిగా చెప్పుము. నిన్ను సివు అవమాన పరచుకొన 
పము, తానొక విధముగా నుండి, దానికి వ్యతిరేకముగా చెప్పినచో నతడు 
ఆక్మాపహారము చేసిన చోరుడగును. అతడు మహాపాపము చేసిన వాడగును, 


“రాజా! నేనొక్క_డ నే ఉన్నానని అనుకొనుచున్నా వు, సీ హృదయము 
నందున్న పురాణ పురుషుని తెలిసికొన కున్నావు. ఆ పరమాత్ముడు. పావకర్మ 
లన్నియు నెరుగును. అతని సమక్షములోనే పాపము చేయుచున్నావు. సమస్త 
సత్పురుషులకు హితము చేయునది ధర్మమే, ఆ ధర్మము సత్యవాదు లకు దుఃఖ 
[పదముకాదు. పాపము చేయువాడు “తనను ఎవరు. గూడ ఎరుగరు! అని తల 
చును. కాని, దేవతలు, ఆంతర్యామిగ నున్న పరమాత్ముడు, సూర్యచం [దాగ్ని 
వాయువులు, భూమ్యాకాశములు, జలము, హృదయము, యముడు, అహోరా[త్ర 
ములు. ఉభయసంధ్యలు, ధర్మము నరునియొక్క [పవ ర్తనను తెలిసికొందురు.” 

(ఆది-284) 


గోరఖ్‌పూర్‌ (పతిలో లేని, కవ్మీతయ భారతంలో ఉన్న విశేషాలను 
తన ఆనువాదంలో నా మి! తుడు పొందుపరచాడు. ఈ విషయాన్ని అక్కడి 
కక్క_డే ఆధస్సూచికలతో తెలియపరిచాడు. 


(చౌవదిని పంచపాండవులకు ధర్మపత్నిని చేయడం సమంజనమా, కొదా 
అని ధర్మవిచికిత్స వచ్చినప్పుడు వ్యాసుడు ఐదుగురికి ఇవ్వవచ్చునని ఒక 
వురావృత్తాన్ని (దుపదునికి తెలియపరచే ఘట్టంలో ఉన్న నై తంతువుల వివాహ 
వృత్తాంతం గోరఖ్‌పూర్‌ (పతిలో లేకపోవడం చూచి, దీనిని నన్నయ భారతం 
నుంచి (గహించాడు మి[తుడు (పు 664.) ఈ వృతాంతం నిర్ణయ సాగర 
(ప్రతిలో తరిచి 4 
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ఇదం చాపి పురావృ త్రం తన్ని బోధ చ భూమివ 
క్రీ ర్యమానం నృపర్షీ ణాం పూ ర్వెషాం దారకర్మణి 
నితంతుర్నామ రాజర్షిః బభూవ భువి విశుతః 
తస్య పుఠతా మ హేష్వాసా బభూవుః వంచ భూమిపాః 
సాల్వేయః శూర సేనశ్చ [శుతసేనళ్చ వీర్యసాన్‌ 
తిందు సారోతి సారశ్చ క్ష తియాః కతుయాజినః 
నాతిచ[క మురన్యోన్యం ఆన్యోన్యస్య (పి యంవదామ్‌ 
అనీర్ష్యవో ధర్మవిదః సౌమ్యాశ్ల్చేవ [పియంకరాః 
ఏతా నైషతఆతవాన్‌ వంచ శిబిపు[తీ, స్వయంవరే 
అవాప స్వపతీ స్వీరాన్‌ భౌమాశ్వీ మనుశాధిప 

" వీణేవ మధురారావా గాంధర్య ద్వార మూర్చితా 
ఉత్తమా సర్వనారీణాం భౌమాశ్వీ హ్యభవ తదా 
యస్యా నైతంతవాః పంచ పతయః క్ష(తియర్షభాః 
బభూవుః పృథివీపాలాః సరై సృముదితా గుణై 8 
తేషా మేహభవ ద్భార్యా రాజ్ఞా మౌశీనరీ శుభా 
భౌమాశ్వీనామ భ(దంతే తథారూప గుణాన్వితా 
పంచభ్యః పంచధా వంచ దాయాదాన్‌ సావ్యజాయత 
తేభ్యో నై తంత వేభ్యస్తు రాజళార్దూలవై తదా 
పృథ గాఖ్యా భవ_తేషాం భాత్ఫాణాం ఫంచధా భువి 

(నిర్ణయసాగర వతి. పుట 864, శ్లో 44._రశి) 


నన్నయ భారతంలో ఈ వృత్తాంత సంక్షే ప్తంగా ఇలా ఉన్నది. .... 
“ దుపదునకు వెండియుం గ్ఫష్ష దై పవాయనుండిట్టనియె (దొల్లి నితంతుండను 
రాజర్షి కొడుకు లనంత బలపరా[కములు సాల్వేయ శూరసేన [శత సేన బిందు 
సారాతిసారులను వారేవురు3 బరస్పర స్నేహ వినయంబుల నతిపసిద్ధ్దులయి 
పెరుగుచు నౌశీనరవతికన్యక నజిత యనుదాని స్వయం వరంబున బడసి 


5 
వివాహంబయి 
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కొంతి విశేష ఏలాసా 
నంతథ్రీం దనరు నజితయంద నఘులునై 
తంతువు లేవురు. బడసిరి 
సంతానము వేటువేణ సత్కుల మెస6గన్‌.” 
(వావిళ్ళ ఆది ప. ఆశ్యా.7.279,280) 


(ik 


దీనిలోను కొన్ని పాఠభేదాలున్నాయి. నన్నయ పతిలో బిందుసార ఆని ఉండగా, 
నిర్ణయ సాగర పతిలో తిందుసార అని ఉంది. జౌశీనరపతి కన్య పేరు అజిత 
అని నన్నయ భారతంలో ఉండగా, నిర్ణయ సాగర్యపతిలో భౌమాళ్వి అని 
ఉంది. 

అర్జునుని వనవాసం పన్నెండు సంవత్సరాలని గోరఖ్‌ పూర్‌ (పతిలో 
ఉంది. నన్నయ భార తంలో పన్నెండు నెలలే అని ఉంది, 


“౬. (దొవ్నాణుసకు గోధనంబునిచ్చి కమ్మణి వచ్చి ధర్మజునకు 
(మొక్కి లోకంబుఅ మర్యాదలు విచారించి రక్షించుదున్న మన యందు మర్యాదా 
భంగంబయ్యె ననునింతకంటె దుర్యశం బొండెద్దియు లేదు గావన నాకు ద్వాదశ 
మాసిక (వతంబు సలుపవలయునని పోవసమకట్టియున్న ......” 

(వావిళ్ళ-_భార. ఆదీ, అష్టమ. 120) 


నిర్ణయసాగ ర వతిలో నన్నయ భారతంలోలాగే ఉంది. 
“ పాచ్యానుజ్ఞాయ రాజానం వనచర్యాయ దీక్షితః 


వె ద్వాదశ మాసాంస్తు వాసాయాను జగామవా.” 
(ఆది 2998. కో, 86) 
౮ 


వి|పరక్షణకు అర్జునుడు ఆయుధాలు తీసుకోడానికి వెళ్ళినప్పుడు ధర్మ 
రాజు అనుమతితో ఆయుధాగారంలో (పవెశించినట్టు నన్నయ భారతంతో లేదు. 


“ద్రౌపదీ సహితుడై శర్మరాజాయుధా 
గారంబు నందున్న. గార్ముకంబు 
బుచ్చికొనగదనకు బోలమి యెజింగియు 
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వి పునార్తరవము వినగనోప 

.కర్గునుండు నిజశరాసన (గహణార్థ 

మాయు ధాలయమున కరిగెనపుడు.” (వావిళ్ళ భారత,ఆ, 8.118) 
కాని ఈ విషయంలో గోరఖ్‌పూర్‌, నిర్ణయసాగర్‌ (పతులు రెండూ సంవ 


దిస్తున్నూయి: 
నిర్ణయసాగ ర (పతిలో ఇలా ఉందిః 


పత వినిశ్చిత్య తతః కుంతీ పు తోధనంజయః 

అను[పవిశ్యరాజానం ఆపృ్పచ్చ్య చ విశాంపతే 

ముఖమాచ్చాద్య నిబిడం ఉ తరీయేణ వాసోసా 

అగజంచార్హునో గేహాత్‌ అభివాద్యాను నిఃసృృతః.” (వ91.21,22) 


యతివేషంలో ఉన్న అర్జునుని సుభ[ద్ర పెమించినట్టు కథ నన్నయ 
భారతంలో ఉంది. మ్మితుడు దీనిని [గహించలేదు. నిర్భ్ణయసాగర (పతిలో 
ఆర్జునుడు యతివేషం ధరించి నట్టున్నది: 


“చింతయన్నేవ తాంభ(దాం యతిరూపధరో ర్జునః 
యతిరూప (పతిచ్చన్నో ద్యారకాం [పాహ్యమాధవీమ్‌ 
యేన కేనాప్యుపాయేన దృష్ట్వాతు వరవర్షి నీమ్‌ 
వాసుదేవ మతం జ్ఞాత్వా [పయతిష్యె మనో రథమ్‌ 
ఏవం వ్యవసితః పార్థో యతిలింగేన పాండవః 
భాయాయాం వటవృక్షస్య వృష్టిం వర్షతి వాసవే 
యోగభారం వహన్నేవ మానసం 'దుఃఖమా ప్రవాన్‌. ప 
(నిర్ణయ... పు. 897. 16.19) 


దినిని మి తుడు నన్నయ భారతం నుంచి, తక్కిన గోరఖ్‌ పూర్‌ (పతిలో లేని 
వానిని (గహించిన క్రై (గహించవలసింది. 


వ్యాస మహాభారత రచనా లక్ష్యం వేరు, వేదార్థాన్ని సంపూర్ణంగా. (పజ 
లకు అందివ్వడం; వేదార్థాన్నే కాక సమకాల _పవంచజ్ఞానాన్నంతా అందివ్వడం, 
కాని నన న్నయలక్ష్యం వేరు, బౌద్ద జై నాలతో సతమతమైన వర్దాాశమవ్యవస్థను 
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సుసిరపరచడం. నన్నయ తన భారకాం|ద్రీకరణ లక్ష్యాన్ని వ్యాసుని లక్ష్యంగా 
® oe 
ఇలా వివరించారు: 


“ధర్మ తత్త్వజ్ఞులు ధర్మకాస్త్రంబని 
యధా్యత్మ విదులు వేదాంతమనియు 
నీతి విచక్షణుల్‌ సీతి శాస్త్రంబని 
కవివృషభులు మహా కావ్యమనియు 
లాక్షణికులు సర్వ లక్ష్య సం[గహమని 
యెతిహాసికు లితిపోస మనియు 
బరమ పొరాణికుల్‌ బహుపురాణసముచ్చ 
యంబని మహిొకొనియాడుచుండ 
వివిధ వేదత త్త్వవేది వేదవ్యాసు 
డాదిముని పరాశ రాత్మజుండు 
విష్ణు సన్నిభుండు విశ్వజనీనమై 
పరగచుండజే సె భారతంబు.” 
నన్నయ ఈ పద్యంలో వివరించినక్షే భారతం మన భాషావాజ్మయ సంఘధర్మ 
మనః పరలోక విశ్వాసాలను ఎంతగానో (పభావితం చేసింది. 


మి్యతుడు లక్ష్ముణళాన్ర్రి తెలుగు పద్యాన్ని - 

అంతం గుంతల చ[కవర్తి సరసా త్యంత (ప్రియవ్యాహృతిన్‌ 

గాంతా[శో[త విభూషణంబు పునరు క్రంబౌనటుల్‌ సేసి తా 

సంతోషంబువ దోలికావిహరణా సక్తుండు కాంతా మటిన్‌ 

.జెంతన్‌ లోల విలాస దోలిపయి జే ర్పెన్‌ [శాంతి కాంతిపగాన్‌ 
(వికమా. $.218) 


ఒకచోట పంచకళ్ళాణి గరం లాగ, మరొక చోట మత వేదండంలాగ నడి 
పించిన ట్రై, గద్యాన్నికూడ కథా కథనం పధానమైనప్పుడు సరళనుంద రంగాను, 
వర్గనం ఇక్ష్యమెన ప్పుడు మృదంగ ధ్యని మంజాలంగాను, తత్త్వ వివేచన 
(వధానమైగప్పుడు గంభీర మనోవారంగాను నడిపించాడు. దానికి ఒకటి రండు 
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ఉదాహరణలు : 

“*జనమేజయా! హిడింబ మాటలు విని భీమ పునుగు ఆ రాక్షసితో 
నిటనియె. 
యా 


“రాక్షసీ! ఇతడు నా జ్యేష్ట[భాత, నాకు మాన నీయుడై న గురువు. ఇంత 
దాక ఇతడు వివాహము చేసికొనలేదు. ఇట్టి పరిస్థితిలో నేను నీతో వివాహము 
చేసికొని ఏ విధముగ గూడ వరివేత్త అగుటకు ఇష్టపడను. ఈ [పపంచమునందు 
సమర్హుడెయుండికూడ నావంటి పురుషుడు సుఖముగా నిదించియున్న సోదరు 
లను తల్చినిన్ని అరక్షితులనుగా విడచి, వీరిని రాక్షసులకు భోజనముగా చేసి 
ఎట్లు మరియొక చోటికి కామపీడితుడై పోవగ లడు?” (ఆది. పుట 519) 


“జనమేజయా! బకాసురుడు తన పేరు భీమునకు వినిపించుచు బాహు 
వులతో నతనిని పట్టుకొనెను. అప్పుడు భీముడుకూడ తన భుజములతో నతనిని 
ఆడిమి పట్టి యెద పె కరచుకొని ఇటునటు బలాత్కారముగా ఈడ్చుచుండ గా బకా 
సురుడతని బాహుపాశమునుండి విడిపించుకొ నుటకు తనుకులాడుచుండెను...... 
ఆ యిరువురి వేగముచేత భూమి కంపించుచుండెను. అప్పుడు వారు అక్కడి వృక్ష 
ములనుగూడ ఖండించిరి. రాక్షసుడు శ కిహినుడగుటచూచి భీముడు అతనిని 
ఎత్తి భూమిపైన కొట్టి, ఈడ్చుచు మోకాళ్ళతో కొట్టుచుండెను. తరువాత, భీముడు 
ఒక మోకాలితో రాక్షసుని వీపు అదిమి పెట్టి కుడిచేతితో అతని మెడపట్టుకొని, 
ఎడమచేతితో అతని నడుమునకు బిగించిన వస్త్రమును కౌపీనముతోపాటు పట్టు 
కొని ఆ రాక్షసుని రెండుగా విరిచెను. అప్పుడతడు బిగ్గరగా ఆర చెను, అట్లు 
భీమసేనుడు ఆ రాక్షసుని నడుము విరుచుచున్న ప్పుడు ఆతని య. ర కము 
పాంను.” (ఆది. పు. 554, 555) 


నా మి[తుడు ఆం(ధావశికి మహావిద్వాంనుడుగా , మహాకవిగా, మహో 
వక్తగా పరిచితుడు. ఆతని రచనను పరిచయం చేయడం 'ముంజేతి కంకణానికి 
అద్దం పటడం. రచన మీ ముందున్నది, 


ఇట్ట మహా రచనకు నవి మాటలు [వాసే భాగ్యం కలిగించి నందుకు 
మి(తుని సంతానానికి, అతని సతీమణి సోదరి అన న్నపూర్ణమ్మకు కృతజ్ఞుణ్ని. 
హాలుని గాథాస ప్తశతిలో గొప్పవారి స్నేహాన్ని గురించి చక్క. నిగాధ ఒకటుంది; 
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తే విరలా సప్పురిసా 

జాణ సిణేహో అహిజ్జ ముహరాఓ, 

అణుదిఅహ వద్ధమాణో 

రిణం వ పుత్తేసు సంకమఃఇ (2.18) 


(లే విరాళాః సత్పురుషా; 

యేషాం స్నేహో౬ భిన్నముఖరాగః, 
అనుదీవస వర్గమానః 

బుణమివ పుతేమ సం|కామతి) 


(సత్పురుషుల స్నేహం ఏ పరిస్థితులలోను 'మారదు. ప్రతి దినం పెరుగు 
తూంటుంది. అప్పులాగ సంతానానికి కూడ సం | కమిస్తుంది. అలాటి సత్పురుషులు 
అరుదు.) నా మ్మితుడు కూడ అలాటి సత్పురుషుడు, అతని స్నేహం కూడ. 
అపులాగ అతని సంతానానికి కూడ సం కమించింది. తండి ఆసి అనుభవించే 
అపరాశం సంగతి చెప్పలేము గాని, అప్పుమా్యతం తీర్చక తప్పదు. ఆ బుణ 
శేషమే ఈ మనవి మాటలు. 


నా మి(తుని మధుదోదార స్నేహానికి ఇవే నా ఆంజలులు, 


కృష్ణ జయంతి, 1990 భాషాసేవకుడు 
హెనరాబాద్‌. 980 ; తిరుమల రామచఛం|[ద 


Pr PrN. MODE 


విషయసూచిక 
1 నభానిర్మాణ పర్వము 


ధ్రీకృష్ణ భగవానుని యాజ్ఞచేత మయాసురుడు సభాభవన 
మును నిర్మించుట. 66 
శ్రీకృషుడు ద్యారకకు పోవుట. ప 
మయాసురుడు భీమార్హునులకు గదా-శంఖములు ఇచ్చుట. 
అతడు మయసభ నిర్మించుట. పో 
మయసభలో యుధిష్షిరుని (ప్రవేశము _ సభలోని మహా 
మునుల-రాజుల వర్ణనము. 986 


11 లోకపొల నభాభ్యాన పర్వము 


నారదుడు యుధిష్టిరునకు ఉపదేశించుట. 4 
యుధిష్షిరుడు దివ్యలోకసభలను గూర్చి తెలిసికొన గోరుట. ... 


ఇం|దసభా వర్ణనము. | క 
యమసభా వర్గనము, ఫట 
వరుణసభా వర్ణనము, an 
కుబేర సభా వర్ణనము. 

[బిహ్మ సభా వర్ణనము. స 
హరిశ్చం [ద మాహాత్మ్యము శ్‌ యుధిన్టిరునకు పాండురాజు 
సందేశము. wus 


111 రాజనూయా రోంభ పర్వము 
యుధిష్టరుడు రాజసూయము చేయుటకు సంకల్సించి తన 
వారితో సంపదించుట. 


14 
82 
84 
86 
89: 
41 
44 


49 


62 


10. 


ll, 
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రాజసూయమునకు శ్రీకృష్ణుని సమ్మతి. 
జరాసంధుని విషయమై యుధిష్టి ర-భీ మ. శ్రీకృష్ణులు సమా 
లోచనము చేయట. 
జరాసంధుని జయించుటయందు నిరుతావహము చూపిన 
యుధిషిరుని ఆరునుడ్వు టోత్సాహపరచుట, 

@ (ల! 
శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుని మాట మెచ్చుకొని యుధిష్టిరునకు 
జరాసందుని జన్మ కధ చెప్పుట. 


జరా రాక్షసి తననుగూర్చి తెలుపుట. ఆమె పేరుతోనే ఆ 


బాలకుని నామకరణము చేయుట. 


చండకౌశికముని జరాసంధుని భవిష్యత్తు చెప్పుట.అతనికి 
తం|(డి రాజ్యాభిషేకము చేసి వనమునకు పోవుట. 


. యుధిన్టిరుని సమ్మతిపె భీమార్జునుల మగధదేశ యాత 


(శ్రీకృష్ణుడు మగధ రాజధానిని [వశంసించుట- చైత్యక 
పర్వత శీఖరములను, భేరీలను పగులగొట్టి ఆ ముగ్గురి 
రాజభవన (పవేళము-కృష్ణ.జరాసంధుల సంవాదము, 
శ్రీకృష్ణ-జరా సంధుల సంవాదము _ జరాసంధుని యుద్ద 
(పయత్నము. శ్రీకృష్ణ - జరాసంధుల వె రమునకు 
కారణము 

జరాసంవ _ భీమసేనుల యుద్దము - జరాసంధుడు అలసి 
పోవుట. 

వీముడు జరాసంధుని వధించుట - బంధితులై న రాజుల 
విముక్తి _ (శ్రీకృష్టాదులు కానుకలు గొని ఇంద (పస్థము 
నకు వచ్చుట _ శ్రీ కృష్ణుడు ద్వారకకు పోవుట 


IV దిగ్విజయ పర్వము 


భీమాచి సోదరుల దిగ్విజయ యాత. 
అర్జునుడు ఆనేక పర్వతీయ దేశములను జ ముంచుట, 


953 


56 


62 


66 


67 


78 


74 


76 


79 


84 


91 


94 


101. 
104 


xxvii 


అర్జునుడు కింపురుష _ హాటక _ ఉత్తర కురుదేశములను 
జయించి, ఇం(ద[పస్థమునకు వచ్చుట. 

భీమసేనుడు పూర్వ దిగ్వి జయమునకు పోవుట _ అనేక 
దిక్కులను జయించుట. 

భీమసేనుడు తూర్పుదిక్కు దేశములను, రాజులనున్ను 
జయించి మహాధన సంపత్తితో ఇంద్ర (పస్థమునకు తిరిగి 
వచ్చుట. 

సహదేవుని దక్షిణ దిగ్వి జయము. 

సవాదేవకృత అగ్ని స్తుతి. 

నకులుని పశ్చిమ దిగ్వి జయము. 


17 రాజనూయ పర్వను 
యుధిన్టిరుని రాజ్యపాలనము _ అతడు ్రీకృష్ణాజైచేత 
రా యాగదీక్ష గొనుట - దేశవాసు లందరకు 
ఆహ్వానము పంపుట. | 
యుధిష్టిర యజ్ఞమునకు సమస్త దేశరాజులు, కౌరవ 
యాదవులున్ను వచ్చుట _ వారికి అందరకు భోజన - 
నివాసముల వ్యవస్థ. 
రాజసూయ యజ్ఞ వర్షనము. 


V1 పూజాకరణ పర్వము 
రాజసూయ యజ్ఞమందు (బాహ్మణులు, రాజులు వచ్చుట- 
నారదుడు శ్రీకృష్ణ మహిమను స్మరించుట _ భీమ్మ ని 
యనుమతిచే (శ్రీకృష్ణశకు అ[గపూజ చేయట. 
శిశుపాలుని ఆక్నేప వచనములు. 
యుధిష్టి రుడు ిశపాలుని సమాధానవరచుట _ తరత 
తేమకి కు భీమ్మడు (పత్యుత్త తరము చెప్పుట. 
భగన్నారాయణ' మూర్తి మహిమ - ఆ దేవుడు మధు - 
కై టభులను వధించుట, 


దకావతార కథలు, 


106 
112 
118 
116 


119 
129 


180 


186 
188 


140 
148 


147 


149 
1564 


రి 


KXViii 


శ్రీకృష్ణావతారము = (బ్రకృష్ణ . బలరాముల బాల్య: [క్రీడలు 


(శ్రీకృష బలరాములు కాశీయ మరనాదులు చేయుట - వారి. 
(>) ఎ 


విద్యాభ్యాసము _ చనిపోయిన గురుపు[తుని (బతికించి 
గురుదక్షిణగా నిచ్చుట. 

భీష్ముడు శ్రీకృష్ణ మహాత్మ్య వర్ణనము ఉపసంహరించుట. 
సహదేవుడు రాజులను నిర్హక్ష్యము చేయుట - శిశుపాలా 
దులు యుద్ధమునకు పూనుకొనుట. 


VII శిశుపాలవధ పర్వము 
యుధిష్షిరుని చింత - భీమ్మని ఊరడింపు. 
శిశు పాలుడు భీమ్మని నిందించుట, 
శిశుపాలుని సె కోపించిన భీమసేనుని భీమ్మడు కొంత 
పరచుట, 
భీష్ముడు శిశుపాలుని జన్మవృత్తాంతము చెప్పుట. 
భీమ్మని మాటలు విని శిశుపాలుడు అతనిని ఆధి క్నేపించుట_ 
రాజులను భీష్ముడు కృష్ణునితో యుద్ధము చేయటకు ఆహ్వా 
సించుట. 
శ్రీకృష్ణుడు రిశుపాలుని వధించుట _ రాజసూయ. యాగ 
సమాప్తి _ అందరి స్వదేశ గమనము, 


VI] ద్యూత పర్వము. 
వ్యాసుని భవిష్యవాణిచేత యుధిష్టిరుని చింత _ సమత్వ 
ముతో నుండుటకు అతని (పకిజ. 
దుర్యోధనుడు మయసభలో ఆడుగడుగున, |(భ్రాంతిచేత, 
పరిహాసపా[తుడగుట - యధివ్చిరుని వైభవము చూచి 
చింతించుట. 
పాండవులను జయించుటక్క ఉపాయములు శకుని_దుర్యో 
ధనులు యోరదించుట. 


171 
178 
190 


195 


106 
197 


200 
202 


240 


206 


వ! త్మ 


217 


ఏలి. 


aq mmm 0 ౧ రో మ 
న న త బట pg 


10. 


tk 
12, 


18 


14. 


XxiXx 


ధృతరాష్ట్ర్రనకు దుర్యోధనుడు తన చింతనను గూర్చి 
చెప్పి జూదమునకు అనుమతి గొనుట _ ధృతరాష్ట్రుడు 
విదురుని ఇంద (పస్థమునకు పంపుట. 

దుర్యోధనుడు తన చింతా _ దుఃఖముల కారణము ధృత 
రాష్ట్రనకు తెలుపుట. 

యుధిష్టిరుని కానుకలను గూర్చి దుర్యోధనుడు వర్ణించుట. 
దుర్యోధనుడు యుధిష్టిరుని కానుకల వర్ణనము చేయుట. 
దుర్యోధనుడు యుధిక్షిరుని అభిషేకము వర్ణించుట. 
దృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనుని సమాధానపరచుట. 
దుర్యోధనుడు ధృతరాష్ట్రంని ఉసిగొలుపుట. 

ధృతరాష్ట్రం వ దుర్యోధనుల సంవాదము, ద్యూతసభా 
నిర్మాణము. యుధిష్టిరుని పిలుచుటకు విదురుని పంపుట. 
విదుర _ ధృతరాష్ట్రల సంభాషణము. 

విదుర - యధిష్టిరుల సంవాదము-యుధిష్షి రుడు హ స్తినా 
పురమునకు పోయి అందరితో కలియుట. 

జూదము విషయములో శకుని.యుధిష్టిరుల సంవాదము. 
ద్యూత [క్రీడ ప్రారంభము. 

జూదములో శకుని కపటముచేత, యధిష్టిరుడు (పతి 
పందెము ఓడుట. 

ధృతరాష్ట్రని విదురుడు హెచ్చరించుట. 

విదురుడు జూదమును తీ[వముగా. విరోధించుట. 
దుర్యోధనుడు విదురుని ధిక్కరించుట విదురుడు అతనిని 
హెచ్చరించుట. 

యుధిష్టిరుడు ధన - రాజ్య - సోదర _ [ద్రౌపదీ సహిత 
ముగ తాను గూడ ఓడుట. 

విదురుడు దుర్యోధనుని ధిక్కారించుట, 


లవ 2 


228 
281 
285 


289 


24 2 
242 


245 
247 


248 
251 


258 


264 
257 
260 


261 


264 
269 


16. 


16. 


17. 


19. 


20. 


21. 


వరి చచి యి 


(పొతికామి పిలుచుటచేత రాని |దౌవదిని నుళ్ళాసనుడు 
ఆమె కొప్పు పట్టుకొని సభలో ఈడ్చి తెచ్చుట - సభా 
సదులకు |దౌపది (పళ్న. 

భీమసేనుని |కోధము - అర్జునుడు శాంతపరచుట _ 
వికర్ణుడు ధర్మము పలుకుట _ కర్దుడు విరోధించుట - 
[దౌపదీ వస్తా9పహ రణము - భగ వంతుడామె అజ్జను 
రక్షించుట - విదురుడు (పహ్హాదుని ఉదవారించి సభా 
సదులను నిరోధించుమని (పోత్సహించుట. 

దౌపది హెచ్చరిక చేయచు.. పిలిపించుట - భీమ్మని 
కథనము. 

దుర్యోధనుని కపటయుక్త వచనములు - భీమసేనుని 
(కోధపూర్ణ వచనములు, 

కర్ణ _ దుర్యోధనుల మాటలు - భీమసేనుని (ప్రతిజ్ఞ - 


- విదురుని హెచ్చరిక - (దౌపవెకి థృతరాష్రడు వర 


మిచ్చుట. 

శతువులను వధించుటకు పూనిన భీముని యుధిష్షిరుడు 

శొంతప రచుట. 

ధృతరాష్ట్రుడు యుధిష్టిరునకు ధన మంతయు తిరిగి యిచ్చి, 

సమాధానపరచి, ఇం[ద్ర [పసమునకు పొమ్మని ఆజా 
థి యా 

పించుట, 


IX అనద్యూత పర్వము 
కుర్యోధనుడు ధృతరాష్ట్రనకు అరున పరా[క్రమమును 
వ్‌ చా 
గూర్చి చెప్పీ, మరల జూదమునకు పాండవులను పిలిపించు 

టకు నిర్బంధించుట _ ధృతరామని యంగీకారము, 

ల న 
గాంధారి ధృతరాష్ట్రిని హెచ్చరించుట - దానికి అతని 
యంగీకారము, 


౨71 


277 


287 


289 


291 


295 


297 


299 
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XXXII 


అందరు వ్యతిరేకించినను యుధిష్టరుడు ధృతరాష్ట్రంని 
యాజ్ఞచేత మరల జూదమాడి ఓడుట. 

దుక్ళాసనుడు పాండవులను వరిహసించుట _ భీమార్దున 
నకుల సహదేవులు శ[తు సంహారమునకు _పతిజ్ఞలు 
చేయుట. 

యుధిష్టిరుడు ధృతరాష్టాదులను వీడ్కానుట _ కుంతీ 
దేవిని విదురుని యొద్ద నుంచుట-ధర్మ ముతో నుండుటకు 
పాండవులకు ధృతరాష్రడు ఉపదేశించుట. 


దౌవది కుంతీదేవిని వీడొనుట _ కుంతీ విలావము - 


పౌర స్రీ పురుషులు శోకించుట. 

వనమునకు పోవునపుడు పాండవుల కార్యములు _ | పేజిలు 
శోకించుచుండు విషయములో ధృతరాష్ట్ర విదురుల 
సంవాదము-+శ రణు జొచ్చిన కౌరవులను [దోణాచార్యుడు 
ఊరడించుట. 

ధృతరాష్ట్రుని చింత _ సంజయునితో సంభాషణము. 
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ఢీ 
శ్రీ మహాగణపతయే నమః 
(శ్రీ కారదాయె నమః 


శ్రీ వేదవ్యాసకృత వుహా భారతము 
యథామూలాంధ గద్యానువాదము 
(సభా పర్వము) 


“్రీవేంకటా  దినిలయుని 

భీవాసుని సంస్మ రించి శ్రీభారతమున్‌ 

శ్రీ విభవ స సభాపర్యముి 

. థీవచనము రచన, జేతు (్రీవాసుకృ న ల 


“నారాయణం సమస్కృృత్య నరం చైవ నరో త్తమమ్‌, 
దేవీం సరస్యతీం వ్యాసం తతో “జయిముదిరయేత్‌॥” 


భగ వంతు డె న్ర శ్రీమన్నా రాయణమూ రై రిని, నర|ెష్టు డై డెన యర్జునుని, 


సరస్వతీదేవిని, శ్రీవేదవ్యాస మహామునిని |పణమించి మహాభారత (జయ) 
పఠనము చేయవలెను. 


శ్రీ కృష్ణ భగవానుని యాజ్ఞచేత మయాసురుడు నభాభవనము నిర్మించుట: - 


“వె ళంపాయన మహాముని జనమేజయ మహారాజునకు . కథ 
ఇట్లు చెప్ప దొడగెను : 


“జనమేజయా! థాండవదపానానంతరము శ్రీకృష్ణ భగవానుని యొద్ద 
కూర్చొని యున్న యర్హునుని మయాసురుడు మాటిమాటికి [పశంసించి, చేతులు 
జోడించుకొ ని మధురవాక్కుతో నిట్టనెను. ఆ యిరువురక్తు ఈ విధముగ సంభాష 
త. జరిగెను. 


ల వేదవ్యాసకృత ఆరాక క 


మయ తు “అర్జునా! మిక్కిలి కృద్దుడెన శ్రీకృష్ణ భగవానుని నుండి, 
దహింప దలచిన యగ్నిదేవుని నుండియు నన్ను రక్షించితివి. కనుక, నీవు చేసిన 
ఈ యువకారమునకు బదులుగా నీకు నెను ఏ (ప్రత్యుపకా కారము చేయుదునో 


అర్జునుడు : “అసుర రాజూ! నీవు ఈ విధముగ నాకు కృతజ్ఞత తెలిపి, 

నా యువకారమునకు పూ రిగా _పత్యుపకారము చేసితివి, నీకు (శ్రేయస్సు కలుగు 
| సవ్ర పొమ్ము. నాపైన (చమ ఉంచుము. నేనుగూడా నీయెడల సర్వదా 
స్నే హభావముతో నుండెచను. 


మయుడు : '[పభూ! నీవు చెప్పినమాట నీవంటి మహాపురుషులకు అను 
రూపముగానే యున్నది. నెను దానవులకు విశ్వకర్మను. శిల్పవిద్యాపండితుడను. 
కనుక, నేను నీకొజకు ఏ డైననొక వస్తువు నిర్మించి యాయ దలచినాను. 


పూర్వకాలమందు నేను దానవులకు అనెక భవనములను నిర్మించి యిచ్చి 
నాను. ఇవిగాక, అతి రమణీయములు, సుఖ పదములు సమ స్తభోగ సాధనముల 
చేత సంపన్నములు నైన వివిధోద్యానములను, సరోవరములను, విచితాస్త్ర 
శ స్ర్రములను, ఇచ్చానుసారముగా నడచు రథములను, కోటబురుజులతో, పెద్ద 
పెద్ద గవనులతోను కూడిన మహానగ రములను, అద్భుతము లైన వేలకొలది 
గ్రేష్టవాహనములను, మనోహరములు, ఆతి సుఖదాయకములు నైన యనేక 
సురంగములను నేను దానవులకొరకు నిర్మించినాను. కనుక, అర్జునా! నేను సీ 
కొరకు గూడ ఏ మైన నిర్మింప దలచు చున్నాను. 


అర్జునుడు : ఏ: “'మయాసురా! నాచేత సీ (పొణసంకటమునుండి విముక్తుడ 
వెనట్టు తలచి, ఏ దైన చెయ దలచు చున్నావు ఇట్టి పరిస్థితిలో నీచేత ఏవనిగూడ 
చేయించ జాలను. దానవా! నీయీ కోరికగూడ అ రము కాకూడదు, కాబట్టి, స్రీ 
శ్రీకృష్ణభగ వానునికొరకు ఏ డై నకార్యము చేయవు. దానిచేత నాకు సీవు చేయ 
వలసిన క ర్రవ్యము పరిపూర మగును. ' 


౭ 


“జనమేజయా! & అప్పుడు మయాసురుడు శ్రీకృష్ణ భగవానుని, “నన్ను 
సీకొజ కే దైన పనికి నియోగింపుము” అని నిర్పంధించుచు కోరెను. . అప్పుడు 


సభాపర్వము క్రీ 
శ్రీకృష్ణుడు “ఇతనికి ఏమిపని చెప్పవలెను" అని రెండు గడియలు యోచించి 
మయునితో ని ట్రనెను : 


“దైత్యరాజా! నీవు నా కే దైన (పియము చేయ దలచినచో, సివు 
అత్యుత్తమ మని తలచిన యొక సభాభవనము యుధిష్టిర మహారాజు కొరకు 
నిర్మింపుము. ఆ భవనము నిర్మింప బడినతరువాత మానవలోకపు[పజ లందరు 
చూచి విస్మయము చెంద వలెను.ఆటువంటి భవనము మతజియొకటీలోకమునందు 
నిర్మింప జాల కుండవలేను. ఆ భవనమునందు మేము నీచేత అంకితమైన దేవా 
సుర మనుమ్యల శిల్ప నిర్మాణము చూడ జిలినంతటి యద్భుత భవనము 
నిర్మింపుము, 


“జనమే జయా! కృష్ణ భగవానుని యాజ్ఞ శిరసా వహించి, మయా 
సురుడు మిక్కిలి (పసన్ను డే, అప్పుడు యుధిష్టిరునికొ రకు విమానమువంటి 
సుందర సభా భవనము నిర్మించుటకు నిశ్చయించెను. 


“రాజా! తరువాత, శ్రీ కృష్ణారునులు ధర్మరాజునకు ఈ విషయములు 
తెలిపి యతని దర్శనమును మయాసురునకు చేయించిరి. యుధిష్టిరుడు మయుని 
యోగ్యముగా సత్కరింపగా, మయుడు గూడ ఆ సత్కారము (గహించి, పాండ 
వులకు అద్బుత మైన దైత్యుల చరితను వినిపించెను. 


“రాజా! కొన్నిదినములవరకు మయాసురుడు అక్కడనే వికాంతి తీసి 
కొనుచు ఉండి, దీర్హముగ యోచించి సభా భవన నిర్మాణమునకు ఏర్పాట్లు 
చేసెను. పాండవులయొక్క_ శ్రీకృష్ణుని యొక్కయు యభిప్రాయము ననుసరించి 
యొకపవి్యతదినమందు, శభముహూ ర్రమునందు, శుభకర్మలు అనుష్టించి, స్వస్తి 
వాచనాదులు చేసి, మయాసురుడు గ్రోష్ష[బాహ్మణులకు పాయసము తినిపించి, 
వారిని తృ_పిపరచి, వారికి అనేక ధనదానములు చేసి, సభా భవన నిర్మాణము 
కొరకు సర్వబుతు గుణము లచేత గూడి, దివ్య మైన రూవము గలిగి, అన్ని 
వై పులనుండి పడివేల హస్తముల (గజముల) వెడలుపు, అంతయే పొడవున్ను 
గల భూమిని కొలిపించెను.” 


శీ వేదవ్యాస సకృత మహాభారతము 


(శ్రీకృష్ణుడు ద్వారకకు పోవుట : 

“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణుడు “ఖాండవ (వస్థ'నగ రమునందు పాండవుల చేత 
పూజింప బడుచు, సుఖముగా నుండెను. తరువాత, తిన తండడిని చూచుటకు 
(శ్రీకృష్ణుడు కుంతీ- యుధిష్టరు లయాజ్ఞ గొని, వ్వారకకు పోవ దలచి, మేన త 
యెన కుంతీదేవి చరణములపె మ సకము ఉంచి [పణామము చేయగా, ఆమె 
ఆతని. తల మూరొ గాసి, కౌగిలించుకొ నెను. తరువాత (శ్రీకృష్ణుడు చెల్లెలు 
సుభ[చ్రతో కలియటకు ఆమెకడకు పోవగనే, అతనికి ఆనందబావ్పములు 
కురిసెను. ఆప్పుడు సుభ దతో మిక్కిలి అల్పములు సత్యములు: (పయోజన 
కరములు, హితక గములు, యు క్రియ క్రములు, నిరుత్తరము (బదులు చెప్పుట 
కవకాశ మీయనట్టినవి) _లున్నైనమాటలు చెప్పి, తాను ద్వారకకు పోవలసిన 
యావశ్యకతను తెలిపి, ధైర్యము గొలిపెను అప్పుడు సుభద శ్రీకృమ్లుని 
హూజించి యతనికి తల వంచిన నమస్కారము చేసి తల్లి.దం[డులకు, బంధువు 
లకున్ను తన శభసందేశము పంపెను, 


“జనమేజయా! థ్రీక కప్పుడు సుభ దను (పసన్నురాలిని చేసి, ఆచటి 
నుండి |దౌపదిని, ధెమ్యమహామునినిన్ని చూచుటకు పోయెను, ధెమ్యునకు 
నమస్కరించి, ్రీక్క ప్పుడు [దౌపదిని ఓదార్చి, వారిరువురి యనువుతి గొని 
యర్హునునితోపాబు ఇత రపాండవులకడకు పోయెను. పంచహెండవు లతో పరి వేష్టితు 
డెన (ప్రుకృష్ణుడు, దేవతా కరకర డెన యిం; దునివలె, భాసిల్లెను, 


“రాజా! తరువాత గ రుడధ్యజుడు [పయాణమునకు చేయవలసిన 
కార్యము లన్నియు వేసి, స్నా నము చేసి, ఆలంకరించుకొని సి, పుష్పమాలా_ జప - 
నమస్కా_ రములతో చందనాడి సు; ంధ| ద వ్యముల తోను దేవతలకు, బావ్మ 
ణుుకును పూజ చేసి. పయాణ మై రాజభవనమునుండి బయలువెడలెను. 
ఆప్పుడతనికొర క (బాహ్మణులు స్వసివాచనము చేయగా, శ్రీకృష్ణభగ వానుడు 
'పెరుగుపా తలతో, ఆక్షతలతో, ఫలాదు.తోపాటు ఆ (బాహ్మణులకు ధనము 
గూడ దానము చేసి వారికి (పవక్షిణ_ నమస్కారములు చేసెను. 


సభాపర పము ‘ ర్‌ 


మందు ఆరూఢుడై , (శ్రీకృష్ణభగవానుడు శుభ -దిన-నక్ష [త-ముహూ ర్రములందు 
ద్వారకా[పయాణమునకు ఆరంభించెను. 


“అప్పడు శ్రీకృష్ణసా రథి యెన దారుకుని [ప్రక్కకు జరిపి, ఆతనిస్థాన 
మందు యుధిష్టిరమహారాజు _పేమపూర్వకముగా భగవంతునితోపాటు రథము 
నందు కూర్చొని ఆశ్వములపగ్గ ములు పట్టుకొ నెను, తరువాత, అర్హునుడుగూడ 
(ఫ్రీకృమ్ణునిరథముపై కూర్చొని, సువర్ణదండశోభిత మైన శ్వేత చఛామరములు. 
ధరించి,. కృష్ణునకు కుడివై పున నుండి చామరము వవ దొడగెను. నకుల-సహదేవ. . 
భీమసేనులు గూడ బుత్విక్కులతో పురజనులతోను (శ్రీకృష్ణుని వెనుక. నడుచు-. 
చుండిరి. వారు త్వరగా ముందుకు పోయి భగవంతుని పైన దివ్యమాలికా భూవ్షి 
తమై, నూరు శలాకలు (కడ్డీలు) అమర్చ బడిన సువర్తచ్చత్రమును పట్టుకొని 
ఆ గొడుగున ందు వైదూర్య మణి నిర్మిత దండము అమర్చబడి యుండెను. 


“జనమేజయా! నకుల సహదేవులు గూడ త్వరగా శ్రీకృష్ణుని రథ 
మెక్కి, చామర-వ్యజనము (విసన క్యర)లు వీచుచు భగవంతుని సేవింప 
జొచ్చిరి. అప్పుడు మేనబావ_మజదు లందరితో గూడిన శ్రీకృష్ణుడు, (ప్రియ 
శిష్యులతో గూడ [పయాణము చేయు చున్న గురువువలె నుండెను. శ్రీకృష్ణుని' 
వియోగము చేత బాధపడు చున్న యర్హునుని గోవిందుడు కౌగిలించుకొని, తాను 
పోవుటకు అతని యనువతి తీసికొనెను. 


“తరువాత శ్రీకృష్ణుడు యుధిష్షిర-భీమసేనులకు నమస్క_రింపగా, యుధి 
వ్టిర -భీమార్దునులు భగవంతుని కౌగిలించుకొనిరి. నకులసహదేవులు కృష్ణునకు 
ప్రణామము చేయగా వారిని ఆయన కౌగిలించుకొనెను. 


“*జనమేజయా! శ్రీకృష్ణుడు రెండు కోసుల దూరము పోయిన తరువాత 
' యుధిష్టరుని యనుమతి గొనుచు నతనిని తిరిగి పొ మ్మని బలవంత పెద్రైను. 
తరువాత గోవిందుడు (పణామము చేసి, యుధిస్టిరుని పాదములు వట్టుకొనగా, 
ధర్మరాజు అతినిని ఇ పె కెతి, తల మూరొ Fa, “ఇక పొమ్ము!" అని యాజ్ఞ 
యిచ్చెను. తదువాత శ్రీక కృష్ణుడు, “నేను తిరిగి తప్పక వచ్చెద ను అని (ప్రతిజ్ఞ 
చేసి, తన వెంట నడచుచు వచ్చిన పురజనులను, పాండవులనున్ను మిక్కిలి 


డ్రి" వేదవ్యాసకృత మహాభా రతము 


కష్షముతో (తిప్పి పంపి, సంతోషముతో ద్వారకాపురికి, ఇంద్రుడు అమరావతికి 
పోయినట్టు పోయెను. శ్రీకృష్ణుని వారు కనుచూపు మేర దూరము వరకు 
చూచిరి, 


“జనమేజయా! ఆతి పేమ వలన పాండవుల మనస్సు శ్రీకృష్ణుని వెను 
వెంటనే పోయెను. అతని చూచుటయందు వారికి తృప్తి దీర కుండెను. ఇట్లు 
వారు చూచు చుండగనే శ్రీకృష్ణుడు అదృశ్యు డె, వెడలి పోయెను, పాండవులకు 
థీకృష్ణదర్శనేచ్చ పూర్తిగా తీరక పోయెను, కాని, వారి మనస్సు అతని 
వెంటనే పోయెను, 


“రాజా! పాండవులు తిరిగి తమ నగ రమునకు పోయిరి. శ్రీకృష్ణడుగూడ 
ద్వారకాపురి చేరెను. సాత్యకి శ్రీకృమ్షనివెనుక రథమునందు కూర్చొని సారథి 
దారుకుడు ముందు కూర్చొని (పయాణము చేయు చుండగా, ఆ యిరువురితో 
గరుడ వేగముతో ద్వారక చేరెను. ' 


“జనమేజయా! 'యుధిష్టిరుడు తమ్ములతో మి్యతులతోను తిరిగి నగ రము 
నకు వచ్చి అందరిని వీడ్కాని తన భవనమునకు పోయి, (ద్రౌపదితో సంతోష ' 
పూర్వకముగా నుండెను. 


“రాజా! శ్రీకృష్ణుడు ఊగ సేనాదియాదవులచేత సమ్మా నింపబడుచు 
సంతోషముతో ద్వారకాపురిలో |ప్రవేశించి, ఉగ సేనునకు, తలిదం।డులై న దేవకీ- 
వసుదేవులకు బలరామునకున్ను తల వంచి నమస్కరించెను. తరువాత 
ప్రద్యుమ్న -సాంబ-నిశఠ -చారుదేష్ట -గ ద -భాను-అని రుద్ధారులను స్నేహ పూర్వక 
ముగా కౌగిలించుకొని పెద్దల యాజ్ఞ గొని రుక్మిణీదేవి భవనమునకు పోయెను 


“జనమేజయా! మయుడుగూడ యుధిష్టిరునికొరకు కాస్తో కముగా నమస్త 
రత్నభూషిత మైన సభామండపము నిర్మించుటకు మనస్సులో కల్పన చేయు 
చుండెను. 


మయాస్సురుడు ఫీమార్జునులకు గదొ . శంఖములు ఇచ్చుట, ఆతడు మయ 
నభ నిర్మించుట :_ 


“జకమేజయా ! తరవాత మయాసురుడు ఆరునునితో నిటనెను; 
జ ల 


సభాపర్యము {i 


“పార్థా! నే నాకరోటికి పోయి తిరిగి శీ ఘముగా వచ్చెదను. ఆజ్ఞ 
బిమ్ము. నేను మీ కొరకు మూడు లోకములందు (పథ్యాత మైన దివ్యసభ 
నిర్మిలచెదను. ఆది సమస్త (పాణులకు ఆశ్చ ఠర్యక రముగా నుండి పాండవులకు 
సంతోష వర్ధకముగ నుండ గలదు. 


“అర్జునా! పూ ర్వ కాలమందు దైత్యులు కై కె లాసపర్వతమునకు ఉ తరము 
నం దున్న మైనాక పర్వతము పె దె యజ్ఞము చేయ దలచినప్పుడు నేను విచి[త్రము' 
రమణీ యము నైన యొక తళ నషా తమను నిర్మించి యుంటిని, ఆది విందు 
సరస్సునకు సమీపమునం దున్న వృషపర్వుని సభలో నుంచబడెను అది యొక ' 
వేళ, ఇంతదాక అక్కడనే యుండినయేడల, దానిని తెచ్చి, దానిచేతనే యుధిష్టిర 
కీరివర్ణన మైన సభను నిర్మించెదను. ఆ సభ సర్వవిధరత్నభూషితము, 
విచితము, మనస్సునకు ఆహ్హాదకరమున్నై యుండును. 


“ధనంజయా! బిందుస రస్సునందు ఒక భయంకర గద గూడ నున్నది. 
వృషపర్వ మహారాజు యుద్ధ మునందు శ|తుసంహారము చేసి, ఆ గదను 
అక్కడనే యుంచెను, ఆ గద చాల పెద్ద ది. పెద్దబరువును దెబ్బనున్ను సహించు 
టలో అది మిక్కిలి సమర్థ ము, దృఢము నై యన్నది ఆ గద పె సువర్గబిందు 
వులు చెక్కబడి, వానిచేత అది అతివిచి, [తముగా కనపడు చున్నది. శతు సంహార 
కర మైన ఆ గద యొక్కటియే అ సగ సమానము. గాండీవధనుస్సు సీకు 
యోగ్య మైనట్రే, ఆ గద భీమసేనునకు యోగ్య మైనది. అక్కడనే వరుణదేవుని 
'దేవద త్రి నామము గల మహాశంఖముగూడ గలదు. దాసిధ్వని మిక్కిలి పెద్దగా 
నుండును. ఈ వస్తువు లన్నియు తెచ్చి మీకు నేను కానుకగా నిచ్చెదను, 


“జనమే జయా! యిట్లు చెప్పి మయాసురుడు ఈళాన్య దిక్కునిందు 
కైలాసమునకు ఉత్తరముగా నున్న మైనాక పర్యతముకడకు పోయెను, అక్కడనే 
“హిరణ్య శృంగి నామము గలయొక మహామణిమయ పర్వతము గలదు. ఆ 
పర్వతమునందు రమణీయ మైనే 'బిందుసరసీ నామము గల యొక తీర్థము 
కలదు అక్కడనే భగీరథరాజు భాగీరథి యైన గంగను దర్శించుట కొరకు 
అనేక సంవత్సరములు తపస్సు చేయుచు నుండెను. అక్కడనే సమ స్రభూతనాథు 
డైన (పజాపతిదెవుడు అతిముఖ్యము లైన నూరుయజ్ఞ ములు అనువ్పంచి యుండెను, 


8 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆ యజ్ఞకాలయందు సువర్గవేదికలు, మణిమయ యూప సంభములు నుండెను. 
ఇవి యన్నియ యజ్ఞశాల 'కోభకొరశే నిర్మింప బడి. యుండెను. కాని, శాస్త్రీయ. 
విధిని, లేక, సిద్ధాంతమును అనుసరించి, కాదు. 


“ అర్జునా! ఇం|దుడు గూడ అక్కడనే యజ్ఞములు చేసి, సిద్ధిని పొందెను. 

మ స్ట [పపంచ సృష్టికర్త; సర్వ [పాణులకు అధిపతి, ఊఉ([గ తేజళ్ళాలి, సనాతన 

దేవుడు నైన మవిదేవు డు(శంకరుడు) అక్కడనే వేలకొలది భూతములచేత 
సేవింప బడుచు నుండును. 


“అర్జునా! ఒక వేయి సంవత్సరములు గడిచిన తరువాత నరనారాయణ 
మహర్షులు, (బ్రహ్మదేవుడు, యమరాజు, ఐదవ మహాదేవుడున్ను అక్కడనే 
యజ్ఞములను అనుష్టించెదరు. భగవంతుడైన వాసుదేవుడు ధర్మరక్షణము కొరకు 
అనేక సంవత్సరములు నిరంతరము శ్రద్దతో యజ్ఞములు చేసిన చోటు ఇదియే. 
ఆ యజ్ఞశాలయందు సువర్ణహార భూషితము లైన 'యూప స్తంభములు, మిక్కిలి 
మెజయు చున్న వేదికలున్ను నిర్మింప బడి యుండెను. ఆ యజ్ఞములో భగ వంతు 
డైన కేశవుడు లక్షలకొలది వస్తువులు దానముగా నిచ్చి యుండెను.” 


“జనమేజయా! తరువాత, మయాసురుడు, అక్కడకు పోయి ఆ గదా 
శంఖములు సభా భవన నిర్మాణముకొరకు అధిక మణిమయ దవ్యములను. 
(భాండము) తెచ్చెను. అవి పూర్వము దృషపర్వుని యదీనములో నుండెను.. 
అనేక కింకరులు, రాక్షసులున్ను రక్షించుచుండిన యా మహాధనము కడకు 
పోయిమయుడు అవి యన్నియు తీసికొనివచ్చి (తిలోక| పథ్యాతము దివ్యమణి' 
మయము, మంగళకరము, సుందరమునైన ఆ యనుపమ సభాభవనము 
నిర్మించెమ. 


“జనమేజయా! ఆప్పుడు మయుడు తాను తెచ్చిన గద భీమసేనునకు, 
దేవదత్త శంఖము అర్జునునకున్ను కానుకలుగా నిచ్చెను. ఆ శంఖధ్వని విని 
సమస్త (పాణులు గడగడ వడకు చుండెను. ఆ సభలో సువర్ణమయ వృక్షములు 
శోభిల్లు చుండెను. ws చందు9 సభలవలెనే ఆ సభగూడ భాసిల్లుచు, 
మనోవారమున నుండెను ఆ సభయొక్క (వభ, సూర్యుని (వభనుగూడ స 


సభావ ర్యము గి 


దెబ్బ తీయు చుండెను. అది తన యలౌకిక తేజస్సుచేత నిరంతరము దీపించు 
చున్నదా యనునట్లు కనపడు చుండెను. దాని ' యెత్తు, నూతన మేఘసమూహ 
ముల వలె, ఆకాశమును చుట్టి నిలిచి యున్నదా యనునంత యధికముగా 
నుండెను, దాని వెశాల్యముగూడ అధికముగా నుండెను. ఆ సభలో నున్న 
వారి పావమును, తాపమును అది నింవ జేయునదిగా నుండెను, 


_ “"*జనమేజయా! ఆ సభాభవనము ఉత్తమో తమ[దవ్యములచేత నిర్మింప 
బడి యుండెను. ఆ భవన [ప్రాకారములు, గవనులున్ను రత్ననిర్మితము. లే, 
యుండెను. ఆ సభలో అద్భుతము లైన వివిధ చ్మితములు అంకితము లె 
యుండెను, దానిలో అనేక ధనములు నిండి యుండెను. దానవుల విశ్వకర్మ 
యైనను మయాసురుడు ఆసభను మిక్కిలి సుందరముగా నిర్మించి యుండెను, 
మయా సురుడు నిర్మించిన సభకు సమాన మైనదిగా యాదవుల సుధర్మకే గాని," 
(బ్రహ్మ దేవుని సభ గాని కా కుండెను, 


“జనమేజయా! మయాసురునియాజ్ఞచేత కింకరనామము గల ఎనిమిదివేల 
మంది రాక్షసులు ఆ సభను రక్షించుచు, దానిని ఒకచోటినుండి ఎ తి మరియొక 
చోటికి కొనిపోవు చుండిరి. . ఆ రాక్షసులు భయంకరాకారము, ఆకాశ సంచారము, 
మహాశరీరము, మహాబలమున్ను కలవార లె యుండిరి. వారికన్నులు ఎజ్జిగా, 
పింగళ(పనపు)వర్హము కలవిగాను నుండెము, వారిచెవులు ముత్య పుచిప్పల వలె 
కనపడుచుండేను, వారందరు యుద్ధకుశలురు. 


“రాజా! మయాసురుడు ఆ సభాభవనములోవల నందమెన యొక పెద్ద 
పుష్కరిణి నిర్మించి యుండెను. దానికి సమానము మరియొకటి లే కుండెను. 
ఆ పుష్కరిణిలో ఇం[దనిలమణిమయకమలవ [త ములు వ్యాపించి యుండెను. ఆ 
తామరలతూడులు మణిమయము లై యుండెను. ఆ సరోవరములో పద్మరాగ 
మణిమయకమలము లమనోహా రసుగంధము వ్యాపించి యుండెను. అందు వివిధ 

fl: “స్సాత్‌ సుధర్మా దేవసభా” అను నిఘంటు పమాణముచేత దేవసభకే 

“సుధర్మా'నామము ఉన్నట్లు తెలిసి యుండెను, ఈ వ్యాసవచనముచేత 

యాదవులసభకుగూడ ఆ పేరు ఉన్నట్లు తెలియు చున్నది. 


శ్‌ 
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పక్షులు నుండెను. వికసితకమలములు, సువర్ణ మత్స్య .కూర్ముములు ఆ సరస్సును 
విచిత్రముగ శోభిల్ల చేయ చుండెను. దానిలో దిగుటకు స్ఫటిక _మణిమయసోపా 
నములు విచ్శితముగా నిర్మింప బడి యుండెను. అది వంకరహిత స్యచ్చ జలభరి 
తమై, సుందరముగా నుండెను: పిలవాయువులచేత పెకి లేచినజలదిందువులు కమల 
ప[త్రములందు పడగా, అప్పుడు ఆపుష్క_ణియంతయు ముకాబిందువులతో వ్యాపిం 
చినదా యనునట్లు తోచు చుండెను, ఆపుష్క్లరిణికి నలువైపుల నున్నతీరముల పె 
మణులయంచులు గలిగి, శిలామయము లైన పెద్ద-పెద్ద వేదికలు నిర్మింప బడి 
యుండెను, 


“జనమేజయా! మణివ్యా ప వ మగుటచేత ఆ పుష్కరిణిక డకు పోయిన 
రాజులు దానిని చూచికూడా దానివా _స్త్రవపరిస్థి తియందు విశ్వాసము లేక, [భాంతి 
చేత దానిని నేల యని తలచి, దానిలో పడు చుండిరి. ఆ సభాభవనమునకు 
అన్నివైపుల ననేక విధము లైన వృక్షములు కదలాడు చుండెను, అవి పుష్ప i 
భరితము లై, వానినీడ చల్చగా నుండెను, ఆ యంద మైన చెట్లు నిరంతరము 
వాయువుతాకిడిచేత కదలు చుండెను. వృక్షములే కాక ఆ భవనము నలువై పుల 
అనేక సుగంధివనములు, ఉపవనములు, బావులుగూడ నుండెను. అవి హంస_ 
కారండవ (నీరుకాకి, పిల్లలుక కననిలేడి) చక్రవాక పక్షులతో గూడి యుండుటచేత ' 
మిక్కిలి శోభిల్లు చుండెను. అక్కడ జలకమలములు, మెట్టతామర లు నుండెను. 
ఆ యుభయవిధకమలముల సుగంధముతో వాయువు సర్వదా వీచుచు పాండవు 
లను సేవించు చుండెను. మయాసురుడు పదునాలుగునెలలలో ఆ యద్భుతసభను 
నిర్మించి, ఆ సమాచారము యుధిష్టిర మహారాజునకు చెల్పెను! ” 


మయనభ లో యుధిష్టిరుని ప్రవేశము _ నకలోని మహామునుల - రొజుల 
వర్ణనము : 

“జనమెజయా! ఆ సభాభవః నిర్మాణము చేసి మయుడు అర్జునునితో 
ని ట్లనెను : న్‌ 


“నవ్యపాచీ! ఇగో మీసభ. దీనిళో నొః ధ్వజము ఉండును. దాసికొన 
యందు భూతములు, పరా [కమవంతు లైన కింకిరులున్ను నివసించు చుండెవరు. 
సీధనుష్ట:కార', ధ్వని యె యెనమ్పుడే దె, ఈ భూతములుగూడ మేభుముల పలె గర్భిల్లును, 
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ఇదిగో! సూర్యసమానతేజస్సుగ ల అగ్ని దేవుని యు తమరథము. శ్వేతవర్గము 


గల్లి బలకాలులు, దివ్యములు నైన యశ్వము లివిగో! వానరచివ్నాము గల 
ధ్వజము ఇదిగో చూడుము. ఇవి యన్నియు మాయచేత నిర్మింప బడెను, 
సీ రథము పరుగాత్తుచున్నప్పుడు దానిపై నున్న యీ ధ్వజము ఎక్కుడగూడ 
వృక్షములలో ఇరుకక అగ్నిజ్వాలలవలె సర్వదా షె పెవె వై పుననే లేచి యుండును. 
ఈ నీవాన నరచివ్నా ధ్యజము పెక్కురంగులలో కనబడు చుండును. ఎస్తం యుద్ధము 
చేయు చున్నప్పుడు ఈధ్వజ మెప్పుడుగూడ నొరుగదు.” 


“జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి, మయాసురుడు అర్జునుని కౌగిలించుకొని, 
యతని సెలవు దీసికొని తన యిచ్చ వచ్చినచోటికి వెడలి పోయెను. 


“జనమేజయా ! తరువాత యుధిష్టరుడు నేయి, తేనెయ కలిసిన 
క్షీరాన్నము, కృసరము (పులగము), బీవంతిక (పాలకూర), పలుతెర గుల 
వంటకములు, వివిధభక్ష్యములు, ఫలములు-చెజకుర సము మొదలై న యనేకవిధ 
చోష్య (పిల్చదగిన) పదార్థములు, బహువిధపేయ (|త్రాగదగిన) పదార్థములు, 
ఈ మొద లైన ఆహార పదార్థములతో పదివేలమంది[ బాహ్మణులకు భోజనము 
పెట్టి ఆ సభాభవనములో |ప్రవేశించెను! 


“జనమేజయా! యుధిష్టీరమహారాజు నూతనవస్ర్రములు, అనేకహారములు 
మొద లై నవిబహుమానముగ [బాహ్మణుల కిచ్చి వారిని తృ పిపరచెను. తరువాత 
ఒకొక్క. దాహ్మణునకు ఒక్కొక క్క_వేయిగోవులను ఇచ్చెను. అప్పుడు (బాహ్మ 
ణులు పఠించిన న మఎ[తములధ్వని టి ములోగూడ 


“రాజా! తరువాత యుధిష్టి రుడు వినిధవాద్యములచేత దివ్యసుగంధిదవ్య 
ములచేతను ఆ భవనమందు దేవతలను స్థాపించి, పూజించి, ఆందులో |పవేశిం 
చెను, ఆ మహారాజుకడ ననేకమల్లులు (బావుయద్దవీరుల), నటులు, రుల్లులు 
(బహుమానసంపాదనార్థ ము కట్లలు తిప్పుచు పోట్రీ వడి పోరాడువారు), సూత. 
వై తాళికులున్ను (స్తో తపాఠకులు) ఉండిరి, 
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రాజా! ఈవిరముగా ధర్మ రాజు హాశాకార్య ము ముగించి సోదరులతో ' 
స్వర్గ మునందు ఇం[దునివలె ఆ సుందర సభాభవనమందు ఆనంద పూర్వక ముగా 
నివసించు చుండెను. ఆ భవనమందు అనేక బుషలు, వివిధదేశ ములనుండి' 
వచ్చినరాజులున్ను పాండవులతో ఇష్టాగోన్టి జరుపుచు కూర్చొను చుండిరి. 


“జనమేజయా! ఆ సభలో *“అసిత-దేవల- సత్య- సర్చిర్మాలిన్‌-మహాశి రస్‌ 
అర్వావసు-సుమి[త-మై,తేయ-శునక-బలి-బక -దాల్బ్య _ స్లూలాశిరన్‌ - కృష్ణదై్వ 
పాయన.శుకదేవులు, వ్యాసశిష్యులైన సుమంతు-జై మీని. పైల నామకులు, మేము, 
తిత్తిరి.యాజ్ఞవల్క్య-ప్కుతసహిత లోమహర్షణ-అప్పు హోమ్య _ ధౌమ్య = అణీ 
మాండవ్య - కౌశిక _ దామోస్టిష _ తై బలి పర్జాద_ఘటజానుక _మౌంజాయన.- 
వాయుభక్ష-పారాశర్య-సారిక _ బలివాక _ సినీవాక - సత్యపాల _- కృత శమ- 
జాతూకర్ణ - శిథావన్‌ - ఆలంబ _ పారిజాతక - పర్వత అ మార్కండేయ ద్ద 
పవి|తపాణి = సావర్ష _ బాలుకి _ గాలవ _ జంఘాబందు - రైభ్య _ కోపవేగ. 
భృగు _ హరిభభు - కౌండిన్య _ భ్మభుమాలిన్‌ _ సనాతన - కాక్షీవన్‌ _బౌశిజ-_ 
నాచికేత _ గౌతమ - పెంగ్య - వరాహ _ శునక _ (ద్వితీయ) శాండిల్య - 
కుక్కుర _ వేణుజంఘ - కాలావ . కఠనామకులు అరువవియేడుగురు మరి 
కొందరు ఉండిరి. ధర్మ జ్ఞులు, జితేం[దియులు, విజికాత్ము లు, వేదవేదాంగ 
పారంగతులు నైన యీ మునులందరు ధర్మాత్ముడు, రాజర్షియ నైన యుధిష్టిర 
మహారాజునకు ఆ సభలో పుణ్యకథలను వినిపించు చుండిరి. 


“జనమేజయా! ఈవిధముగనే క్షతియోత్తను లె నరాజులుగూడ ధర్మ 
రాజును ఊపాసించు చుండిరి. వారు _- ముంజకేతు _ వివర్హన-.సం[గామజిత్‌ - 
దుర్ముఖ - ఉగసేన _ కిక్షసేన - చేమక _ కమఠ _ కంపన నామకులు, ఈ 
కంపనుడు మహాబల _ పౌరుషసంపన్నుడు. అస్త్రవిద్యావండి తుడు. ఇతడు, 
ఇం|దుడు “కాలకేయ' రాక్షసులను కంపింప జేసిసర్రు యవనులను నిరంతరము 
ఇత డొకడే కంపింప జేయు చుండెను. ఈః "మ్మండుగురురాజులు శ్రీమంతులు, 
మహామనీషులు, ధర్మాత్ములు, పరాకమవంతులు, ఎవరికిన్ని ఓడనివారు, మహో 
బలళొలురు నె యుంకిరి. విరంచరు ధర్మరాజును సేవించు చుండిరి. 


“జన మేజయా! పూర్వ్చో కరాజులేకాక ఇంకను ననేక నరవతులు యుధి 
ష్లీరుని ఉపాసించుచు ఆసభలో నుండిరి. వారి పెర్టు వినుము. 
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“జటాసుర -మదరాజ శల్య-కుంతిభోజ-కీరాతరాజ పుళింద-అంగ రాజ-_ 
వంగరాజ _ పుం|డక జ పాండ్య - ఉ[డరాజ - ఆం[ధరాజ _ అంగ _ వంగ. 
సుమి[త _ శ|తుసూదన శి బ్య-కిరాతరాజ సుమనస్‌ _ యవనరాజ-చాణూర - 
దేవరాత _ భోజ - భీమరథ - కళింగరాజ (వకాయుధ - మగధదేశీయ జయ 
సేన _ నుక కర్మన్‌ _ చేకితాన - శ|తుసంహారక పురుకేతుమన్‌ - వసుదాన _ 
విదేహరాజ కృతక్షణ - సుధర్మన్‌ -_ అనిరుద్ధ - శుతాయుస్‌ _ అనూవరాజ _ 
క మజిత్‌ _ సుదర్శన - పుుతసహిత శిశుపాల _ కరూషరాజ దంతవ క్త - 
యం అహుక _ విపృథు - గద _ సారణ - అ[కూర _ కృతవర్మన్‌. 
శినిపు[త్ర సత్యకి - భీష్మక se .ఇ ద్యుమత్సేన _ కేకయరాజకుమార _ 
సోమకపౌ్యత |దుపద - కేతుమన్‌ (ద్వితీయ) - వసుమన్‌, నామకులు ఏబది 
యొక్కరు ఉండిరి. వీరేకాక ఇంకను ననేక [ప్రధానక్ష(త్రియలా యుధిష్టిర 
మహారాజుకడ కూర్చొని యుండిరి. అర్జునునియొద్ద మృగచర్మము ధరించి, 
ధనుర్వేదాధ్యయనము చేయుచున్న యనేకరాజకు మారులుగూడ ఆ రాజసభలో 
యుధిష్టిర మహారాజును సేవించు చుండిరి. 


“జన మేజయా! వృష్షి వంశీయ రాజకుమారులుగూడ నచటనే విదా 
భ్యాసము చేయు చుండిరి - రుక్కిణీపు త వద్యుమ్న - జాంబవతీపు|త సాంబ 
సత్యకపు[త (సాత్యకి) యు యుధాన _ సుధర్మన్‌ . అని రుద్ద. శె బ్య నామకులు 
ఆరుగురేకాక మరియనేకరాజుణు ఆ సభాభవనమందు కూర్చొని యుండిరి. 


“జనమేజయా! అర్హునమి[తు డైన “తుంబురు'నామక గంధర్వుడుగూడ 
ఆ సభలో సర్వదా విరాజమాను డె యుండెను. మం|[తులతోపాటు ఇరువది 
యేడుగురు చిత సెనా దిగంధర్వులు, అపృరసలున్ను ఆ సభలో యుధిష్టరుని 
సేవించుచు కూర్చొని యుండిరి. గీతవాద్యములందు కుళలురు, సామ్య1_తాశళ2 


1. సంగీతమునందు నృత్య-గీత వాద్యముల సమత్వము. అమరకోశమందు 

“లయఃసామ్యం' అని కలదు 

2. నృత్య గీతముల కా3.[కియల పరిమాణము. చేతిపై చే నికొట్టి సూచించు 
నది. అమర కోశవముందు తాలః కాల కియామానం” అని యున్నది. 


క్ష ... వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ముల విశేషజ్జులు, (ప [ప్రమా మాణే అయ, ® స్థానములకి నెజీగినవారైైన న కిన్నరులు తుంబు 

రునియాజ్ఞచేత నచట నితర గంధర్వ లతోపాటు దివ్యతాన (తన్న కారము) 
ములచేత ఈ తగినట్టుగా పాడుచు, పాండవులకు, మహర్షులకును మనోరంజనము 
చేయుచు ధర్మరాజును ఉవాసించు చుండిరి. 


“జనమేజయా! (దెవతలు) దివ్యలోక సభలో (బహ్మదేవుని ఉపాసించిన ్రే, 
సత్య పతిజ్ఞ్జులు, ఉ త్రమ[వతపాలకులు నైన యనేకమహా బుషులు ఆ సభలో 
యుధిష్టి ర మహారాజును ఆరాధించుచుండిరి.”* 


(సభానిర్మా ఇపర్యము సమాప్పము) 
(లోకపాల నభాభ్యాన పర్వము 


నారదుడు యుధిష్టిరునకు ఉపదేశించులు ;-_ 

“జనమేజయా। ఒకనాడు మయసభయండు ఆక మహాపురుమలతో 
గంధర్వాదులతోను కూర్చునియున్న పాండవులకడకు వేదవేదాంగ పండితుడు, ' 
దేవపూజితుడు, ఇతిహాస_పురాణ - మర్మ జ్ఞుడు, పూర్వకాలముల విశేషములను 
ఎఆజిగినవాడు, ——. ధర్మత_త్వజ్ఞుడు, నీవా _ కల్చ - వ్యాక రణ- 
నిరుక్త - చృందన్‌ _ జ్యాూతిషిము లనబడు షడంగములలో పండితుడు, 


ఐక్య _ సంయోగనా - సమవాయళ" ముల జ్ఞానమునందు కుశలుడు, 
ల. డైనవక్త క్క మేధావి, స్మరణళ క్రిస కిన ంవన్నుడు, సతిజ్ఞుడు, (తికొాలద్భరి, 


1. గానముతో గూడిన నృత్యములోవి కాలవరిమాణము (కొలత) 
సంగీతనాట్య mid కాలవరిమితి. 


ల ఉత్తమ _ మధ్యమ _ mgs అనగా వ 


ఒకదానిలో కలిసిన వచనములను టి. విడివిడిగ | 
యజ్ఞమునంద మ య 1 కప్పుడు సహా 
(అర్హత సను సరించి యజమాను లుగు నంబంధము. 
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ఆపర|బహ్మ, వర[బవ్మమును విభాగ పూర్వకముగ తెలిసినవాడు, (ప్రమాణ 
ముల చేత ఒకనిశ్చిత సిద్ధాంతమును నిర్హయించినవాడు, పంచావయవ! సహిత 
వాక్యముయొక్క_ గుణదోషములను ఎటిగినవాడు, బృవాస్పతి వంటి వ క్తతో 
గూడ  వాద-వివాదములు చేయుటలో సమర్థుడు, “ధర్మ వ అర్ధ - కామ - 
మోక్ష*ములు అనెడు నాలుగు పురుషార్థములను గూర్చి యథార్థమైన నిశ్చయము 
కలవాడు, పదునాలుగు భవనము లన్నింటిని వెన. [క్రింద అ అడ్డము - అన్ని 
వెపులనుండి |పత్యక్షముగ చూచువాడు. మహాబుద్ధిళాలి. సాంఖ్య - యోగము 
అను విభాగ పూర్వకముగ ఎజిగినవాడు. దేవానురులకు కూడ నిర్వేదము 
(వెరాగ్యుడు) కలిగింవ గోరువాడు. సంధి - వి[గహముల తత్త్వమును 

తెలిసికొన గలవాడు, తమయొక్క, శ (తువక్షముయొక్కయు బలా బలములను 


4. ఇతరులకు ఏదైన వస్తువునుగూర్చి తెబుపుటకు పూనుకొనిన వాడు పయో 
గించునట్టి అనుమాన వాక్యనుండు ' పరిజ్ఞా. హేతు_ఉదాహ రణ_ఉపనయ. 
నిగమన'-ములు అనెడు ఐదు అవయవములు ఉండును ఇట్టి ఆనుమాన 
మునకు పంచావయవానుమాన మని పేరు, 

“ఈ పర్వతముపై అగ్ని ఉన్న డి” అను వాఠ్యము “(పతిజ్ఞ' 
యనబడును. ఎందుకనగా, అక్కడ ధూమము కలదు అనునది 
“హేతువు అనబడును. *వంటయింటిలో పొగ క నవడినవ్వుడు అక్కడ 
అగ్ని కనపడుసట్టు' అనుదృష్టాంతము “ఉదాహరణము' అనబడును. 
“ఎందుకనగా ఈ పర్వతముపై ధూమము కనవడు చున్నడి* అను 
హేతువు లభించుట *“ఉవనయము అనబడును. “కాబట్టి అక్కడ అగ్ని 
ఉన్నది.” అను నిశ్చయమే *నిగమము అనబడును. 

ఈ వాక్యమునందు అనుకూలమైన తర్కము ఊండుట గుణము. 
(పతికూలమైన తరము ఉండుట దోషము. ఎట్లనగా ఒకవేళ అక్కడ 
ఆగ్నిలేకుండిన యెడల భూమము సూడ ఉండదు అనుసది అనుకూల 
తర్కము, ఒకడు తటాకమునందు పొగమంచు లేచుట చూచి “ఈ తటా 
కమునందు అగ్ని ఉన్నది” అని చెప్పినయెడల అతని ఆ యనుమానము 
“ఆళయసిద్దము' అోబతు “హేక్వాభాసము' [దుష్ట హతువు) చేత భూడి 


నది యగును. అది (పతిహాఎ తరము అగటడును, 


16 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఊహచేత నిశ్చయించి శ(తుపక్షప్పు మంత్రులు మొద లైనవారిలో భేదభావము 
కలిగించుటకు గాను వారికి ధనాదులను పంచుటకు తగిన సమయమును 
ఎతీగిన వాడు, “సంధి (సమాధాన పరచుట) - 'వ్మిగహ (కలహము) యాన 
(దాడి చేయుట) క్‌ ఆసన((తనచోటనె కూర్చొని యుండుట) దె్యధీ భావ 
(శ తువులలో పరస్పర ద్వేషము కలిగించుట) సమా శయ (ఒక బల 
వంతు డై నరాజును ఆశ్రయించుట)” ములు అను రాజనీతియొక్క_ ఆంగముల 
యుపయోగమును తెలిసినవాడు. సమ స్రశాస్త్రము లందు నిపుణ విద్వాంసుడు, 
యుద్ధ కళలో, సంగితకళలోను రుశలుడు [కో ధరహితుడు నై నవాడు నారద 
మహాముని. 


“జనమేజయా! నారదుడు పైన చెప్ప బడిన సద్దుణములే కాశ యింక 
అసంఖ్యాకము లైన సద్గుణములు గూడ గలవాడు; మననశీలుడు, పరమ కాంతి 
యు కుడు, మహాతేజళ్ళాలి, దేవర్షి సత్తముడు అట్టి మహాత్ము డై ననారదుడు 
లోక _ లోకాంతరములయందు సంచరించుచు సంచరించుచు “పారిజాత. పర్వత_ 
సౌమ్య - సుముఖ” నామకమునులతో, ఇంకను ననేక మహర్షులతోను ఆసభలో 
నున్న పాండవులతో కలిసికొనుటకు మనోవేగముతో ప్రక వచ్చి జయ 
శబ్దము నుచ్చరించి, సమ్మాన పూర్వకముగ యుధిష్టిర మహారాజునకు ఆశీర్వా 
దము చేసెను 


“జనమేజయా! సమ సధర్మజ్ఞు డై డై నయుధిష్టిరుడు దేవర్షినారదుని చూచిన 
వెంటనే సోదరులతో లేచి ఆ మహార్షికి [పేమ - వినయ _ "నమకాపూర్వక 
ముగ నమస్కారము చేసి ఉ త్రమాసనమునందు ఆ దేవర్షి ని అ సీనుని జేసి ఆ 
మునికి గో _ మధుపర్హ - అర్హ _ పాద్యాదులిచ్చి సవర్ణ రత్నములతో 
కాస్తో క్రముగ పూజించి అతని కోరిక లన్నియు పూ రిగా తీర్చి ఆ దేవర్షిని 
Pes లన! 


“జన మేజయా! యుధిష్షేర మహారాజు చేసినపూ జను స్వీకరించిన నార 
దుడు యుధిష్షరు నకు ధర్మార్థ కామము లనెడి త్రివర్గ ములకు సంబంధించిన విషయ 
ములనుగూర్చి యుపదేశించుచు నా రాజును ఇట్లు అడిగెను, శ 
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“యధిష్టి రమహారావా! నీ ధనము నీవు చేయు యజ్ఞ దాన-కటుంబ రక్ష 
ణాది కార్యములు నెరవేర్చుటకు సరిపోవు చున్నదా? ధర్మమునందు మనస్సు 
(పసన్నముగ లగ్న మై యున్నదాః? నీ యిచ్చానుసారముగ సుఖ _ భోగముల 
సీకు లభించుచున్నవా? భగవంతుని ధ్యానమందు నిమగ్న మై యున్న సి మనస్సు 
నకు ఇతర వృత్తులద్వారా పఘ్నము గాని, వికేపము గాని కలుగుట లేదుగదా! 
నీవు (బాహ్మణ - వైశ్య _ హద జాతుల (పజల యెడల నీ తం[డి తాతల 
వలె ధర్మార్థ యు క్ర ముగా వ్యవహరించు చున్నావా? నీవ్వ ధనలోభముచేత ధర్మ 
మునకు హాని, కేవలధర్మాచరణమునందే నిమగ్నుడ వె ధనమునకు విని, 
ఆథవా, (పీతియే బలముగా గల కామభోగములను అనుభవించుటచేత ధర్మార్థ 
ములు రెంటికిన్ని హానియు కలిగించుట లేదుగదా! 


“యుధిన్టిరా! నీకు ధర్మార్థకామము లనెడి (తివర్గ్లమును సేవించుటకు 
ఉపయోగించు సమయమును గూర్చి తెలియును. కాబట్టి కాలమును విభజించి, 
నియతము _ సముచితము నైన సమయము నందు సివు ధర్మ - అర్థ _ కొమ 
ములను సేవించుచున్నా వు కదా?* 





ఖః దక్షస్మృతిలో _తివర్గ మనెడు ధర్మ _ అర్థ _ కామమును సేవించుటకు 
కాలవిభాగము ఈ విధముగ చెప్ప పతన. 


కక, పూర్వా హై త్వాచ రెద్‌ ద్దర్మం మధ్యా హ్నే 2.ర్థముపార్టయేత్‌। 
సాయాహ్నే చాచరెత్‌ కామమితే. రై వై దికీ bs క్ష 


అనగా పగ టిపూ ర్వభాగ మందు sts ఆచరించ వలెను. 
మధ్యాహ్న కాలమందు ధనమును సంపాదించు కార్యము చేయవలెను, 
సాయాహ్న (రాత్రి) కాలమందు కామమును సేవించవలెను అని 
భావము. ఇది వైదిక [శుతియొక్క ఆదేశము (నీలకంఠీయ వ్యాఖ్యానము 
నుండి ఉద్ధరింపబడినది). 


VM.2 (11) 


18 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“యుధిష్టిరా! రాజులకు ఉచితము లైన ఆరుశేగు ణములచేత వఏడు®ి ఉపాయ 
ములను, నీయొక్క, శ తువులయొక్క్యయు బలాబలములను, దేశ పాల-దుర్గ 
పాలాదు లైన్‌ పదునాలుగురు వ్య కులను సీవు బాగుగా పరీక్షించు చున్నావా న 
యొక్క, శ త్రువుయొక పాయు శ కీని బాగుగా తెలిసికొని, ఒకవేళ, శతువు 
(పబలుడుగా నున్నయెడల, అతనితో సంధి చేసికొని నీధన సంపదల వృద్ధికొ రకు 
వానిమీదిశీకార్యములను చేయు చున్నావా? నీ మంతులు మొద లై నయేడుగురుగ్‌ 


1. రాజులకు, “వ్యాఖ్యాన (వివరణ) శక్తి, పగల్భక్వము( (ప్రతిభ), తర్క. 
(ఊహ )కుశ లత్వము, క డచినకాలప్తు స్మరణము, భవిష్యత్కాలముపై 
దృష్టి యుంచుట, సీతినై పుణ్యము” ఈ ఆరు గుణములు ఉండవలెను, 

వ “మం[ త-జౌవధ-ఇం[దజాల-సామ-దాన- భేద -దండ' ములు అను ఏడు 
ఉపాయములు రాజులకు ఉండవలెను. 

8. పరీక్షకు యోగ్యము లైన పదునాలగుస్థానములను, లేదా, వ్యక్తులను 

గూర్చి నీతికాస్త్రమునందు ఈవిధముగ చెప్ప బడినది :- 

ఓ ద్దేద్ఞో దుర్గం రథో హ స్తి-వాజి. యోధాధికారిణః। 
ఆంతఃపురాన్నగ ణనాళా స్త్రలేఖ్యధనానవః॥” 

అనగా. 'దేశళ_దుర్గ _ రథ _ హా స్రి-అశ్వ-శూర సైని క _అధికారిన్‌- 
అ౨తఈప్తుర - ఆన్న. _గణనా( లెక్క) వ్ల శాస్త్ర -లేఖ్య(లేఖనము)_ధన_అసు 
(బల )'ములు అను వదు నాలుగింటి పె౪ధికారము గల వ్య కులను రాజులు 


4 ర కోళ ధనా గారము) - ధనములవృద్దికౌరకు చేయవలసిన 
యెనిమిది కార్యములు ఇవవ 


~ 


కృషి రః కథో దుర్గం సెతుః కు wh 


అష్టసంధాన కర్మాణి వయుకాని మనీషి భిః॥ 

ఆనగా-*కృషికర్మవిసారము, వ్యాపార రక్షణము, దుర్గనిర్మా ణ_ 
రక్ష్షణములు, వంతెన లనిర్మాణ- రక్షణములు,  గజబంధనము, సువర్ణ. 
రత్నాదులగనుల పె ఆదికారము, పన్నులు తీసికొనుట, కూన పాంతము 
అందు (పజలను నివసింప జేయుట, ఈ యెనిమిదివనులు బుద్ధిమంతు 
లైన రాజులు చేయవలసిన సంధానకర్మలు 
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ప్రకృతులు, శ (తువులతో “కలియ లేదుకదా? నీ రాజ్యమునందలి ధనవంశులు చెడు 
వ్యసనములకు అలవాటువపడక, ఆన్ని విధముల పరిపూర్ణ ముగ నీయెడల 
(పీమముతో నున్నారు గదా? ఎవరిపైన నీకు సందేహము లేదో, అట్టివారు 
శ(తువులకు గూఢచారు లై, నీకు కృతిమమితులై, సీ నుం(తులద్వారా నీ 
రవాస్యాలోచనములను తెలిసికొని, వెల్లడి చేయు లేదుకదా? “నీ మిిత-ళ(తు_ 
ఉదాసీనులు ఎప్పుడు ఏమి చేయ దలచు చున్నారు? ఆను విషయము నీవు తెలిసి 
కొను చున్నావా? సరి యైన సమయము విచారించియే, సంధి_వి|గ హసీతిని అనుస 
రించు చున్నావుకదా? 


“యుధిష్టిరా! ఉదాసీనులు, మధ్యములు నైన వ్య కులయెడల ఏవిధముగ 
వ్యవహరించవలసినది నీకు తెలియునా? నీవలె విశ్వాసనీయు లెన వృద్దులు, పరి 
శుద్దహృదయులు, ఏవిషయ మైనను బాగుగా తెలిసికొన గలవారు, ఊఉ తమకులో 
త్పన్నులు, సీయందు అనురాగము గలవారు నైన పురుషులను మం తులునుగా 
నియమించుకొనినావా? ఎందు కనగా, రాజుయొక్క. విజయ (పాప్పికి మంచి అలో 
చనము చెప్పుట, రహస్యరక్షణము ఇవియేకదా మూలకారణము. అది యోగ్యు 
లెనమం(తులయదీ క మై యుండును. రహస్యాలోచనమును గుపముగా నుంచు 
నట్టి కాస్త్రజ్ఞు లైన మం(తులచేత మీ రాష్ట్రము సురక్షిత మై యున్నది కదా? 


టి 


శ|తువులచేత దానికి నాశము కలుగుట లేదుకదా? 


“యుధిష్షిరా! నీవు అకాలము నందు నిదహోవుట లేదుకదా? సకాలము 
నందు మేలుకొనుచున్నావుకదా? నీవు అర్థకా స్త్రజ్జుడ వే. రా[తిపూర్వ భాగ మందు 
మేలుకొని యుండి నీ అర్థము(అనగా ఆవక (క మైనక ర్త వ్యము-హితము ) విషయ 
ములో బాగుగా విచారించు చున్నావుగ దా?* 


1. “స్వామి((పభువు) - మంతి - మిత _ కొ ళ(ధనాగారము) = రాష్ట్ర) దుర్గ 
(కోట)_సేనా-|వజ'లు ఈ యేడు అంగములు రాజ్యమునకు ఏడు [పకృ 
తులు. అధవా, 'దుర్గాధ్యక్ష -బలాధ్యక్ష _ ధర్మా ధ్యక్ష _ సేనావతి.పురోహిత- 
వై ద్య-జో్యోతిషులు'” ఈ యేడుగురుగూడ (ప్రకృతులు అన బడుదురు. 
(నీలకంఠీయవ్యా ఖ్యానమునుండి |గహింవ బడినది.) 

*  “(దాహ్మే ముహూర్తే చోత్థాయ చింతయేదాత్మనో హితమ్‌” అనగా,. 
(బాహ్మముహూ ర్హము(సూర్యోదయమునకు పూర్వము రెండుగడియల 
కాలమునందు మేల్కొని తన హితమునుగూర్చి చింతించవలెను, 


వేదవ్యాస కృత మహాభారతము 
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వనినుండి తొలగించి, మరల పనిలో తీసి 


దు కనగా, వారందరి సహాయము స్నేహపూ 
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సభాపర్వము ల] 


శ్రేయస్సు కలిగించెదరు. నీ దుర్గములు (కోటలు) అన్నియు ధన._ధాన్య-ఆ స్ర్ర- 
శ స్ర్ర_జల-యం[త (మరలు)-శిల్సి సెనికులచేత నిండి యున్న వా? ఒక వేళ, నీ 
మం తులలో ఒక్కమం[తి యైనను మధా శార్యసంపన్నుడు, ఇం|దియ 
నిగహము కలనాడు, చతురుడు నై నయెడల, నతడు రాజునకు, లేక, రాజ 
కుమారులకు విపుల మైన సంవదలను చేకూర్చ గలడు, 


“యుధిష్టిరా! నీశ |తుపక్షముయొక్క.. పదునెనిమిది తీర్ణములకు! నీవక్ష ము 
యొక. పదుయెదు తీర్థములకును? ముగ్గురు-ముగ్గురు చొప్పున గూఢచారులను 
సియమించి వారి ద్వారా అజ్ఞాత ముగ పరిశీలన చేయించు చున్నావా? స శ|తువుల 
నుండి అజ్ఞాతుడ వె! సర్వదా జాగఠూకుడ వై. (పయత్న శీలుడ వై కి సమ_న్ల 
శ (త్రువుల (ప్రవర్తనపై దృష్టి యుంచినావుగదా? నీ పురోహితులు వినయనశీలురు, 
సత్కులీనులు, బహువిషయజ్ఞులు, విద్వాంసులు, దోషదృష్టి రహితులు, థా స్త్ర 
చర్చాకుశలురు నై యున్నారా వారిని నీవు పూర్తిగా సత్మరించు చున్నావాః 


“యుధిష్టిరా! ల్సి యగ్నిహో[తముల (యజ్ఞహోమాదులు ) కొఆఅకు కాస్త 
జ్జులు, బుద్ధిమంతులు, సరళ స్వభావులు నైన బ్రాహ్మణులను నియమించి నావు 
కదా? వారు ఎల్లపుడు చేసిన. చేయబోవు హోమములనుగూర్చి నీకు సకాలములో 
వారు సూచించు చున్నారుగదా? నీ రాజ్యమునందు హస్త పాదాద్యంగముల 
పరీక్షలయందు నిపుణులు, [గ్రహముల వ[కగతి, ఆతిచారము (ఒక (గహమును 


1. శ|త్తుపక్షపు మం,తి-పురో హిత -యువరా జ- సేనాపతి -ద్వార పాల.ఆంత ర్వే 
న్‌ (ఆంతఃపురాధ్యక్షుకు ) -కారాగారాధ్యక్ష -కోళాధ్యక్షులను వారి యోగ్య 
తల [ప్రకారము చేయబడు కార్యములందు ధనవ్యయము “చేయు 
మం[తులు, (_పదెష్టలు (పహరాదారులకు;) వనులు ఆదేశించువారు), నగ 
రాధ్యక్ష (నగర రక్షక భటాధికారి) - కార్య నిర్మాణక ర్ర (శీల్పులను 
నడపువాడు)_ధర్మా ధ్యక్ష- సభాధ్యక్ష _దండపాల - దుర్గ పాల - రాష్ట్ర్ర సీమా 
పాల-వన రక్షకులు _ఈ పదునెనమండుగురు తీర్ధము లన బడెచరు. వారి పె 
రాజు దృష్టి ఉంచవలెను. 

2. పైన చెప్ప బడిన వదునెనిమిది తీర్ధములలో మొవటిమూడు విడిచి తక్కిన 
పదునై దు స్వపక్షపు తీర్థములనుగూడ పరీక్షించు చుండ వలెను. 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


యొక [-హము పోవుట) మొదలై న గమనములను, వాని శుభా శుభ 
అనున్ను గూర్చి తెలుపువారు, దివ్య. భౌమములు, శరీర సంబంధ! 
న్‌ ఖా. మొదటినుండియే తెలిసికొనుటకు జ్యొతిషి 


“రాజా! నీవు ముఖ్య-ముఖ్య వ్యక్తులను వారికి తగిన మహాకార్యము 
లందు, మధ్యమ శేణికార్యక ర్రలను మధ్యమ కార్యములందు, చిన్న సేవకులను 
వారి యోగ కతానుసారముగ చిన్న పనులయందే నియోగించి యున్నావుగదా? 
నీవు నివ్య_వటులు, తండి_తాతలకాలమునుండి |క్రమముగా, పని చేయుచు పరి 
శుద్ధ వవర్త రనము, తలంపున్ను గలవారు నైన యుత్తమ మం( తులను ఉత్తమ 
ఇరుములఎదే నియోగించు చున్నావా ? 


“యుధిష్టిరా! (వజంకు నీవు కఠిన దండనముచేత మిక్కిలి ఉద్వేగము, 
దుఃఖము కలిగించుట లేదుకదా? మంతులు నీ రాజ్యమును న్యాయముగ పాలించు 
చున్నారు గదా? పవి[తు లైన బు_త్రిక్కులు. పతితు డైన యజమానుని 
తిరస్కరించినట్లు, వవి[త స్రీలు కాముకు లైన వ్యభిచారి పురుషులను తిరస్క 
రించినట్టున్ను నీవు కఠినముగా పీడించి, ఎక్కువ పన్నులు తీసికొనుటచేత 
[వజలు సఏీకు ఆనాదరము చేయట లేదుకదా? 


“రాజా! నీ సేనాపతి, పార్షోత్సాహములు గలవాడు, హరుడు, బుద్ధి 
వంతుడు పవి(తుడు, సత్కులీనుడు, స్వామి భ కుడు (వభ 
Ss కార్యకు ఎశలుడు నై యున్నాడా?నీ సే సనలోని ముఖ్య ముఖ్య 
సర్వవిధ యద్దములలో చతురులు, నిర్భయులు, నిష్క_పటులు, 
కమవంతు౯నై యున్నారాః సీవు వారికి తగినట్టు సత్కారము, సమ్మా 
నమున్ను చేయు చున్నావా? మీ సేనకు తగిన భోజనము, వేతనమున్ను సకాల 
ములో స్‌చ్చు Bie వారీకి అట్టు : విలంబము చేయ కుండ. అవి యిచ్చుట 
చాల ఆవశ్థకము, భోజన. చేతనము లిచ్చుటలో ఆధిక విలంబము చేసిన యెడల 
సేవకులు, (పభువుపై కోపముతో నుండెదరు. వారికోవముు మిక్కిలి అనరము 
hen fa న థి 


బక్తినది. 
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సభావర్యము శి 


“యుధిష్టిరా! ఉ త్రమకుల సంజాతు లైన మంతులు మొద లైన [పధా 
నాధికారులు నీయందు (పేమ గలిగి యున్నారా? వారు యుద్ద మునందు 
నీ హితము గోరి తమ [పాణములను గూడ విడుచుటకు సం సిద్దు లై యున్నారా? 
మీసేవకులలో తన యిష్టమున వచ్చినట్ట నటు నడచుకొనువాడు, నీ యాజ్ఞను ఉల్పం 
ఘీంచువాడు, యుద్దసాధనములను, యుద్దకార్యములను నొక్కడే తన యిష్టము 
[ప్రకారము ఉప యోగించు వాడున్ను ఎవడు గూడ లేడుగ దా? నీయొద్ద పని 
చేయవా డెవడుగూడ తన పౌరుషముచేత ఏ దైన పని మంచిగా చేసినప్పడు, 
అతడు అధిక సమ్మానము, అధిక వేతనము నీనుండి పొందు చున్నాడు గదా? 


“యుధిస్టిరా! విద్యా-వినయ- శీల సంపన్నులు, జ్ఞానులు నైన వారికి 
వారిగుణముల ననుసరించి తగినట్టుగా ధనాదులను ఇచ్చి, వారిని సమ్మానించు 
చున్నావాః సీ హితముకొరకు సంతోషముతో మృత్యువును గూడ కోరుకొను 
వారు, లేదా, మహాసంకఓములో పడువారు నైన మనుష్యుల భార్యాప్కుతాదుల 
రక్షణము నీవు చేయు చున్నావుగదా? భయముచేత గాని, ధననాశముచేత గాని, 
నీ శరణు జొచ్చిన శతువులను, అథవా, యుద్ధమునందు సీకు ఓడిన శతువు 
నున్ను నీవు పు[తులవలె పాలించు చున్నావా? ఫా 


“యధిష్టిరా! సమస్త(ప్రజలు నిన్నే సమదర్శి యని, మాతా-పితృ సమా 
నుడ వని, విశ్వసనీయుడ వనియు తలచు చున్నారా? నీ శత్రువు, స్రీ-ద్యూతాది 
దుర్వ్య సనములలో చిక్కుకొని నట్టు సక్‌. ఏవి, అతనియొక్క (తివిధ బలము 
లను (మం[త-కోళ భృత్య బలములు_లేక, పభుశ _క్రి_మం[తశ _ి - ఉత్సాహ 
శకి బలములను) విచారించి అతడు దుర్చలు డైన యెడం, అతనిపై త్వరగా 
దాడి చేయు చున్నావా? స్‌న్ర ” ge లైన పన్నెండు గురు! వ్య కుల 


స మా క 


1. విజయము గోరు రాజునకు రాజ శతు - శ తువులు ఇద్దరు. 
ఆ శతు _. శ|తుపులకు మితులు ఇద్దరు ఆ మి(తులకు మి(త్రులు 
ఇద్దరు. వెరసి ఆరుగురు వ్యక్తులు యుద్ద మునందు ముందు 
భాగమున నిలిచి యుండెదరు. జయేచ్చ గల రాజునకు వెనుక “పార్టి 


3 (=) 
(గాహి” (పృష్ట రక్షకుడు), ఆ(కొందుడు' (ఉత్సాహము కలిగించువాడు): 
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మండలము (సముదాయమును తెలిసికొని నీ కర్తవ్య! నిశ్చయము చేసి వరా 
జయము వలన కలిగిన వ్యసనములు? సీ పక్షమున లే కుండుట, శ|తుపక్షమున 
అధికముగా నుండుటయు చూచి, దై వముపైన విశ్వాసము ఉంచి సీ సైనికులకు 
ఆ(గ్రిమవేతనము (వనికి తొలుతనే యిచ్చు జీతము) ఇచ్చి కశ[తువుపై దాడి 
చేయు చున్నావా? 


ఈ యిరువురు వ్యక్తులు నిలిచి యుండెదరు. ఈ యిరువురకు సహో 
యము చేయటకు ఒక్కొాక్కవ కి వారి వెనుక నిలిచి యుండెదరు. 
వారికి “ఆసారులు” అని పేరు, వీరు [కమముగా “పార్షి గ్రాహాసారులు- 
ఆ[క్రందాసారులు', అని యన బడెదరు. ఈ విధముగా 'ముందుభాగమున 
ఆరుగురు, వెనుక భాగమున నలుగురు, వెరసి పదుగురు వ్యక్తులు 
ఉండెదరు. జయేచ్చ గల రాజునకు (పక్క భాగమునందు “మధ్యముడు 
అతనికి గూడ (పక్కన 'ఉదాసీనుడు' అను నిద్దరు ఉండెదరు. ఈ ఇరు 
వురితో కలిసి అందరి సంఖ్య పన్నెండు అగును. ఈ పన్నెండు గురను 
“రా జమండలము,” ఆథవా, “పార్షిమూలము” అని యనెదరు. తనపక్షము 


నందు, శ[తుపక్షమునందు నున్న యీ వ్యక్తులను తెలిసి కొనవలెను. 

1. నీతి కాస్త్రానుసారముగా విజయేచ్భ గల రాజు శ తుపక్ష ఘెనికులలో. 
లోభులుగా నుండి, వేతనము లభించని వారు, అభిమానవంతులు గా 
నుండి యవమానింవ బడినవారు. | కోధులుగా నుండి మిక్కిలి కోపింవ 
బడిననారు, భయశీలరుగా నుండి మరల భయపెట బడినవారు నైన 
ఈ నాలుగు విధముల సెనికులను విడి-విడిగా వేరు పరచి తన పక్షము 
నందలి యటువంటి వారిని తగినట్టుగా సమ్మానించి, వారితో వీరిని కలు 
పుట కర్తవ్యము. 

2. వ్యసనములు “దై వములు-మానుషములు" నని రెండు విధములుగ 
నుండును. దైవ వ్యసనములు, “అగ్ని -జలము-దుర్భిక్షము-ఉ ప్పెన- 
మహామారి" అని ఐదు విధములుగ నుండును. మానుష వ్యసనములు, 
“'మూర్జులు-చొరులు-శ (తువులు-రా జ[పియులు-రా జలోభ ము’ ఆని ఐదు 
విధములుగ నుండును. ఈ వై వ-మానుష వ్యసనములచేత (పజలకు 
కలుగు భయములు *“వరాజయ మూలక వ్యసనము” లన బడును. : 


(సీలకంఠీయ వాశఖ్యానమునుండి ఉద్ధ రింపబడినడి.) 
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కోర్రాజ్రా*} శత్రు రాజ్యము నందు ఉన్న ముఖ్య జ ముఖ్య యోధులకు, వారికి 
తగినట్టుగా (వచ్చన్నముగ రత్నాదులు కానుకలుగా నిచ్చు చున్నావా? లేదా? 
సీవు తొలుత నీ యిం దియములను, మనస్సును జయించుకొనియే, ఏమరు 
పాటుతో ఆ జితేం్య దియు లైన శ (తువులను జయించ గోరు చున్నావా? శ తువు 
లపె నీవు దాడి చేయుటకు పూర్వము 'సామ - దాన-భేద - దండిములు అనెడు 
నాలుగు ఉపాయములను బాగుగా (ప్రయోగించి విధిపూర్వకముగా ఆ శతువులపె 
దాడి చేయు చున్నావు కదా? ఎందు కనగా, శత్రువులను వళశమునందుంచు 
కొనుటకు ఈ చతురుపాయములు [పయోగించుట ఆవశ్యకము. 


“మహారాజా! నీవు సీ రాజ్యపు పునాది దృఢవ రచుకొని, శత్రువులపై 
_ దొడి చేయ చున్నావు గదా? శ్యతుజయమునకు పరిపూర్ణ పరాక్రమము (ప్రద 
ర్శించు చున్నావు గదా? శ[తు జయము సాధించిన తరువాత, వారిని అన్ని. 
విధముల రక్షించు చున్నావు గదా? 


రాజా! నీ సేన “ధన రక్షకులు, [దవ్యసం[గాహాకులు, చికిత్సకులు, 
గూఢచారులు, పాచకులు, ' సేవకులు, లేఖకులు, పహరావారుి ఈ యెనిమిది 
అంగ ములతో, “గజ - ఆశ్వ - రథ - పదాతి అను నాలుగు విధము* లైన సెన్య 
ములతోను కూడియుండి, యోగ్యులైన సేనావతులచేత చక్కగా నడప బడి 
శ|[తుసంహారము చేయుటలో సమర్థ మె యున్నదా? 


“మహారాజా! నీవు శ|తురాజ్ఞమునందు ధాన్యము కోత సమయమును, 
కవు సమయమును ఉపేశ్షించక, రణరంగ మందు శ(తుసంహారము చేయు 
చున్నావు గదా? నీ యొక్క, శ|తువు యొక్కయు రాష్ట్రములందు సీ యధి 
కారులు అనేకులు వివిధ స్థానములందు తిరిగి పజలను వశపరచుకొని పన్నులు 
గెకొనుట మొద లగు పనులు చెసి, బండొరులు కలిసికొని రాష్ట్రము నందలి 
[బజలను తన పక్షమునందలి [పజలను రక్షించు చున్నారు కద్రా? 





* ఎనిమిది అంగములు, నాలుగు విధములైన సైన్యములున్ను ‘భారత 
కౌముది యను వ్యాఖ్యానము ననుసరించి ఇక్కడ (వ్రాయ బగెను 
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“*వ్వహారాజా!: ఆహార వస్త్ర - సుగంధి [దవ్యముల రక్షణము విశ్వస 
య వ్యక్తుల చేయు చు న్నారుగదా? సి (శేయస్సుకొరకు సర్వదా [పయత్నించు 

న్న స్వామి భక్తి వే నీ ధనాగారము, అన్నాగా ర్గము, వాహనములు, 
si ద్వార ములు, శస్తా9స్ర్రములు, ఆదాయ సాధనములున్ను రక్షించి, 
జాగ త్తగా చూచు చున్నారు గదా? నీవు, వంటలవారు మొద లైన గృవహాసేవ 
కులనుండి సేనాపతి మొద లెన బయటి సేవకులనుండియు తొలుత నీ రక్షణము 
చేసికొని, నీ యాత్మీ యులద్వారా వారి రక్షణము చేయుచు, సరస్పరము అందరు 
రశ్షించుకొను చున్నారు గదా, 


“రాజా! సీ సేవకులు పగటి పూర్వభాగమందు నీచేత “మద్యపానము 
జూదము, (కీదోలు, శ్రీలు మొద లైన దుర్వ్యుసనములందు నీ కాలమును, ధన 
మును, వ్యర్థముగా సీవు నష్టపరచుటకు నీకు ఉపదేశించుట లేదుగదా? అనగా, 
వగటి పూర్వ భాగము ధర్మకార్యము లాచరించు సమయము గదా? నీ యాదా 
యములో నాలుగవభాగము లేక, ఆర్థభాగము, లేక, నాల్గింట మూడు భాగముల 
చేత సీ రాజకవ్యయ మంతయు జరుగుచున్న దాః నీవు ని న్నా [క యించిన సి 
కుటుంబ జనులకు, గురుజనులకు, పెద్దలకు, వృద్ధులకు, వ్యాపారులకు, శిల్చులకు, 
దినులకు, దుఃభితులకున్ను, ధన _ ధాన్యము లిచ్చి, వారియెడల దయ జూపు 
చున్నా వా? 


ములో ఆదాయ వ్యయములను [వాయువారు, కూడికలు 

న లేఖకులు (పతి దినము పగటి పూర్వ భాగమునందు 
లెక్కలు నీముందు వ. చున్నారా? ఏ వెన కార్యములందు నియుకు లెశ 
(పౌధులు, న హితె మలు, న్‌కు [పియముగా నుండు సేవకులు _ ఏరి యపరాన 
ములను తొలుత విచారించకుండా నీవు వారిని వని నుండి తొలంగించకున్నావు 
గదా? ఉత్రమ ఇ మధ్య మ _- ఆధమ (శేణుల మనుషులను , గుర్తెరిగి వారిని" 
తనా కార ముల ఐదు గియోగించు చున్నావు గదా? 


రాజా! లోభులను, చోరులను, శ తువుంను, వ్యవహారానుభవము లేని 
ఫ్‌ తాః కా వె ' 
వాడిని డి వనిలో ల గదా? చోరులు, లోభు౫, రాజకుమారులు, 
రాజగుపాఆలు వీరివలన, లేక, నీవలన నైనను, వ్‌ రాష్ట్రమునకు బాధలు 
ట్‌ 
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కలుగుట లేదుకదా? నీ రాజ్యమునందలి కర్షకులు సంతుష్టు లై యున్నారా? సీ 
రాజ్యమునం దన్నివైపుల జలభరిత తటాకములు నిర్మింప బడినవా? కేవలము 
వాననీటి పై విశ్వాసము చేతనే కృషికర్మ జరుగుట లేదు కదా? నీ దేశమునందలి 
కర్షకులకు ఆహారధాన్య ములు, విత్తనములు నశించుట లేదుగదా? నీవు (పతి 
యొక్క- కర్షకునకు నూరు రూపాయలు వడ్డీపై బుణముగా నిచ్చు చున్నావా? నీ 
రాష్ట్రములలో ని సుజనులు, కృషి-గోరక్షణ -వ్యాపారములు బాగుగా చేయు 
చున్నారు గదా? నీ విషయమై మంచిగా (ప్రచారము జరుగుచున్నది గదా? అట్లు 
మంచి పేరు తెచ్చుకొనిన వారే ఉన్నతి పొంద గలరు. 


రాజా! సీ దేశములోని | పతి గామములోను శూరులు, బుద్ధిమంతులు ' 
కార్యకుళలురు నైన ఐదుగురు _బదుగురు వ్యక్తులు కలిసి (పంచాయతీ సమితులు) 
జనహితకార్యములను బాగుగా చేయుచు (ప్రజలకు మేలు చేయు చున్నారాః నగర 
రక్షణముకొరకు (గామములకుగూడ నగరమునకువలెనే అనేకళూరులచేత రక్ష 
ణము కల్పింప బడుచున్నదా? పొలిమేరలలో (సరిహద్దులు) నున్న (గామము' 
లకుగూడ ఇతర |[గామములకువలెనే సమస్త సౌక ర్యములు కల్పింప బడినవా? 
ఆ [పాంతములు, [గామములు, నగరములున్ను పన్నులుగా సేకరించిన ధన 
మును నీకు సర్పించు చున్నవా?* నీ రాజ్యము నందలి రక్షక భటులు, సేనతో 
పాటు తిరుగుచు దొంగలను, బందిపోటుదారులను అణచుచు సులభ మార్గ ములు, 
దుర్గమ మార్గములున్ను గల నగరము లందు సంచరించు చున్నారా? నీవు 
న్రీలను కాంత పరచుచు వారికి సంతోషము కలిగించు చున్నావు గదా? నీ 
రాష్ట్రములో స్రీలకు పరిపూర్ణ రక్షణ మున్నదా? స్రీలను పూర్తిగా నమ్మి వారికి 
రహస్య విషయములు నీవు తెలుపుట లేదుగదా? 


“పాండు కుమారా! నీవు (వతి దినము సకాలములో నిద మేల్కొని, 
స్నానాది కాలకృత్యములు తీర్చుకొని, వస్ర్ర భూషణాలంకృతుడ వై దేశ కాలజ్ఞు 


మ 
* సరిహద్దులలో ఉన్న [గామముల యధికారులు (పభుత్వపు పన్నును చేర్చి 
[గామాధిపతికి ఇవ్వవలెను. (గామాధివతులు ఆ [దవ్యమును నగరాది 


పతికి, ఆతడు దేళాధిపతికి, అతడు రాజునకూన్ను పన్ను ధనము ఇవ్య 
వలెను. 


౨6 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


లైన మం(తులతో సమావేశము చేసి, ని న్నేదైన ప్రార్థించుటకు గాని, లేక, 
నీ దర్శనము కొరకు గాని, వచ్చిన మనుష్యుల కోరికలు నెరవేర్చు చున్నావు 
గదా? రక్త వస్త్రములు ధరించి, భూషణాలంకృతు లై. ఖడ్గధారు లైన యోధులు 
నీ రక్షణము కొరకు అన్ని వైపుల నీ యొద్ద నున్నారు కదాః నీవు దండించ 
దగిన అధికారుల యెడల, యమరాజు పట్టవలె, పూజసీయ పురుషులను గూర్చియు 
ధర్మరాజు వలె వ్యవహరించు సహా. [పియా[పియ వ్యక్తులను బాగుగా పరీ 
కించివే: వారితో వ్యవవారించు చున్నావు కదా? 


“రాజా! నీ వైద్యులు, అష్టాంగ చికిత్సలలో * సమర్గులు, నీ హితై షులు 
నీ యందు (పేమ గలవారు నై, నీ శరీరము ఆరోగ్యముతో నుంచుటకు సర్వదా 
(పయళ్నించు చున్నారు గదా? నీ కడకు వచ్చిన అర్జులు - (యాచకులు), . 
(ప్రత్యర్థులు (రాజు వారికి ఇచ్చిన వృత్తులు నిలిచి పోవుట చేత, వారు దుఃఖితు లె. 
మరల ఆ వృత్తులను పొందుటకు వచ్చిన యాచకులు) అట్టివారి వైపు నీవు 
లోభ. మోహ-అభిమానముల చేత కన్నెత్తి తియెన చూడవా? సీ నీయా|శ్రితుల 
జీవన వృత్తిని లోభ మోహ_ఆత్మ విక్వాస_ఆస క్రులచేత నిలిపివేయట లేదుగదా? 


“రాజా! నీ నగరము నందు, రాష్ట్రము నందున్ను నివసించు (పజలు 
సంఘటితు లె, నీతో విరోధము చేయుట లేదు కదా? వారికి శ తువులు లంచ 
మిచ్చి వారిని కొనుట లేదు కదా? నీ చేత పూర్వము బాధింప బడి, చంప బడక 
యున్న దుర్భల శ (తువులు, ఇప్పుడు కు[ట చేసి, సమాలోచనములు సలుపుట 
చేత, సేనల చేతను వారు బలవంతు లై, మరల తల యెత్తుట లేదు కదా? 
ముఖ్య- -ముఖ్య ౭ రొజులు నీ యెడల పెను గలిగి యున్నా రా? నీ చేత సమ్మా నితు 
లైన వారు పీ కొరకు తమ [పాణములను గూడ బలి యిచ్చుటకు సిద్ధముగా 


నున్నా రా? 


“రాజా! నీకు ఆన్ని విద్యలయందున్ను ఆయా విద్యల గుణాను 
సారముగా ఆదరము కలదా? [దొహ్మణులకు సాధు సత్పురుమలకున్ను సేవలు, 


ఖ్‌ నా నే పం స క అడ్డ వీ అర సె ఆ ) 
నాడులు (నరము! a wos మూ(త-_జిహ్వా.నేత్ర_రూవ-_శబ్ల_స్పర్శ 
కడా తా [వకారము అని చెప్ప బడినది, 


టో 


ములు ఈ మొసిమి: 


సభావర్వము 29 


పూజ న్ను చేయుచున్నావా? అవియే నీకు శుభములు, (శయస్సులున్ను కలి 
గించును. (దాహ్మణులకు సర్వదా దక్షిణ లిచ్చు చున్నావు గదా? ఎందు కనగా, 
వారు స్వర్గ - మోక్షములు సీకు ఇప్పించ గలవారు, 


“రాజా! మూడు వెదములే మూలముగా గలిగి, పూర్వులచేత ఆచరింప 
బడిన ధర్మమును అనుష్టించుపకు నీవు నీపూర్వులవలెనే (పయత్నశీలుడ వై 
యున్నావాః ధర్మానుకూ లకార్యములందే క పవరన యున్నదా? సీ భవనము 
నందు నీ సమక్షములో గుణవంతు లైన బాహ్మణులు రుచికరము, బలకరము 
నైన ఆహారము భుజించు చున్వారా? భోజనానంతరము వారికి నీవు దక్షిణలు 
ఇచ్చుచున్నా వా? 


“రాజా! నీవు మనస్సును వశమునం దుంచుకొని, ఏకా[గచిత్తుడ వై, 
వాజపేయ_పుండరీకాది యజ్ఞయాగ ము లన్నియు సమ(గముగా అనుష్టించుటకు 
పూనుకొ నుచున్నావా? నీయొక్క. 'జ్ఞాతి_గురుజన_ వృద్ధ -దేవతా-తపస్వి-చై త్య 
వృక్ష (రావిచెట్టు ములు ఈ మొద లైన వారికి [బాహ్మణుఐకున్ను నమస్కారము 
చేయ చున్నావా?ః ఆదియె నీకు శ్రేయస్కరము. నీవు ఎవరి కైన దుఃఖము గాని, 
కోపము గాని కలిగించ కున్నావా? నీ యొద్ద ఎవ రైన మంగళ వస్తువులు తీసి 
కొను చున్నారా? 


“రాజా! ఇంతదాకా నీకు నేను తెలిపిన [వకారముననే సీ బుద్ది (విచా 
రము), వృత్తి (ప్రవర్తన ఉన్నవి కదా? ధర్మానుకూల బుద్ధి అ వృత్తులే సీ 
యాయును*ను, యశస్సునున్ను ఆభివృద్దిపర చి, నికు ధర్మ - అర _ కామములు 

య గ ద థి 
పరిపూర్ణముగ కలిగించును. ఇట్టి - బుద్దితో వ్యవహరించు రాజుయొక్క రాష్ట్రము 
ఎప్పుడు గూడ సంకిటములలో చిక్కుకొనదు. అట్టి రాజు సమస్త భూమండ 
లమును జయించి సుఖమయ మైన జీవితముతో దిన_దినము ఉన్నతి పొందు 
చుండును, 


“రాజా! శ్రా స్త్ర పండితు లైన విద్వాంసుల సంగము చేయని మూర్థ 
మంతులు, నిష్క_వట హృదయము గల మంచివారి పై దొంగతనము మోపి 
వారి ధన మంతయు అవహరించుట లేదుకదా? అధిక ధనలాభము చేత ఆ సజ్జను 
లకు [పాణదండనము విధించుట లేదు గదా? చోరులు దొంగిలించు చున్నప్పుడు 


80 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
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క్షకభటులు చూచి, దొంగిల్‌ంచ బడిన వస్తువులతో పాటు దొంగలను పట్టుకొని 

వుడు ధనలాభము చేత రక్షకభటులు ఆ దొంగ లను విడిచిపెట్టుట లేదు గదా? 


శ 


ల్‌ 


ef 


“యుధిషిరా! నీ మంతులు కొండెములు చెప్పువాని |ప్రోద్బలము చేత 
వివేకహీను లె ధనవంతునకు గాని, దరి[దునకు గాని అల్బకాలము లోనే అక 


స్వాతుగా లభించిన ధనమును మిథ్యా దృష్టిచేత చూచుట లేదు గదా? అథవా, 
వారికి వచి చెందిన ధనము చౌర్యాడుల వలన లభించిన దని నీ మం తులు 
5 


“రాజా! నీవు “నా స్తికత్వము - అసత్యము _ [కోధము - ఏమరుపాటు- 
విలంబముగా వనిచేయుట - జ్ఞానులతో సంగము చేయ కుండుట _ సోమరి 
తనము _ పంచేం| డియ విషయాస కి _ [ప్రజల విషయములో ఏకాకి గానే విచా 
రము సలుపుట _ ఆర్థశా స్ర్రజ్ఞానము లేని మూర్గులతో సమాలోచనములు, విమర్శ 
లున్ను చేయుట-నిర్జీ తకార్యములందు ఆరంభించుటలో విలంబము మార్పులున్ను 
చేయుట _ రహస్యాలోచనమును గు ప్రముగా రక్షింప కుండుట - శుభకార్యాదులు 
చేయకుండు£ - ఒక టేసారిగ శ[తువులందరి పెన దాడి చేయుకుండుటి. రాజ 
సంబంధము లైన ఈ వదునాలుగు దోషములను విడిచినావు కదా? ఎందు కనగా, 
రాజ్య మూలము సిరముగా నున్న రాజులు గూడ ఈ దోషముల వలన 

క్‌ 


“రాజా! నివు అభ్యసించిన వేదములు, సంపాదించిన ధనము, పెండి 
న్‌ య 
a శ్‌ జ స్నా ఇ పు ఇద్య జీ జల్‌ శ 39 
నా వ మ ర లలి డొ ఆ జ జ ఎ 
మూడ 3 ౯ మున్ను సఫలములుగా నున్న వా? 


భలత్వము దాన - భోగములచేత, స్రీ సవలత్వము. రతిచేత _ పుత్రప్రాప్తి 
మాడల్‌ 
eid గ ఇద అనా 


ఇ ॥ ల్‌ పై 
వాసుకిని నసంతనము సలి సత్త . 
జ్ఞాన సఫలత్వము సబ్బీల_సత్సరివ ర్రనముల చేతను సిద్ధించును,” 


సభావర్వము క్రి] 


“జనమేజయా! ఈవిధముగా నారదమహాముని చెప్పి, ధర్మాత్ముడైన 
యుధిష్టిరుని మరల నిట్లు _పశ్నించెను:- 


“యుధిష్టిరా! పన్నులు తీసికొను నీ సేవకులు దూరమునుండి లాభము 
పొందుటకు వచ్చిన వ్యాపారులనుండి సరిగా పన్నులు ఠీసికొ నుచు నున్నారా? 
అధికధనము తీసికొనుట లేదుకదా? వ్యాపారులు ష్స్‌ పట్టణములందు, రాష్ట్రము 
నందున్ను గౌరవింపబడుచు అమ్ముటకు ఉపయు కము లైన వస్తువులు తెచ్చు 
చున్నారా? ఆ వస్తువులను నీ సేవకులు కపటముచేత వ్యాపారులను మోసగించుట 
లేదుగదా? నీవు ధర్మార్థజ్ఞాన సంవన్నుడవు, అర్థశాస్త్ర పండితుడవు. పెద్దల 
నుండి వర్మార్థయు ల కము లైనవిషయములను విను చున్నావుగ దా? 

రాజా! నీ రాజ్యములో ఉత్పన్నము లై లన “ఆహార ధాన్యములు, ఫలపుష్ప 
ములు, ఆవుపాలు, ఘృతము”' ఈ యన్నింటిచేత మధువు (అన్నము) (బాహ్మణు 
లకు పెట్టబడు చున్న దా? స్‌ు సర్వదా నియమముతో శిల్చులందరికి ఒక్క టేసారి 
వస్తునిర్మాణ సామా(గిని నాలుగు మాసములకు సరివడున దైనను ఇచ్చు 
చున్నావా? ఇతరు లెవ రన న చేసిన ఉపకారము నీకు తెలియు చున్న దాః అట్టి 
యుపకారులను (పళంసించుచు, సీవు సభలో వారికి నీ కృత జ్ఞత తెలిపి, సత్క 
రించు దున్నావాః 
“యుధిష్టీరా! సంక్నేపముగ సిద్ధాంతములను |ప్రతిపాదించు “హ స్టిసూ|త- 
అశ్వసూ(త్ర_రససూ(త్రిములు ఈ మొదలైన సూ|త్ర [గ ంథములను చేకూర్చుకొని 
సీను వానిని పఠించు చున్నావా? నీ యింటిలో 'ధనుర్వేదసూ త్ర _యం తసూత్ర_1 
నాగ రికి సూ|త్రములను బాగుగా అభ్యసించు చున్నావా? సర్వవిధాస్త్రములను,3 
వేదో క్షదండ విధానమును ళ్యతునాశకరము లైన సర్వవిధ విష పరగ వ 
నున్ను తెలిసికొని యున్నా వా? 


l. మందుగుండు బలముచేత గాజుపెంకులు శిలాగోళములును పయోగిందు 
ఉక్కు. యం|తములు, ఆ యం(తముల [పయోగ విధిని తెలుపు సంక్షిప్త 
వాక్యము యం, తసూ[తమన బడును. 

ర. “నగర రకణముకొతకు నగరోన్నతికొ రకున్ను సాధనములను తెలుపు 
సంక్షి ప్రవాక్యములు నాగరిక సూ[తములన బడును. 

లి, మం|తబలముచేత (పయోగేంవ బడునని అస్ర్రములన బడును, 


క్రి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“రాజా! ఆగ్ని - సర్ప _ రోగముల నుండి, రాక్షనులవలని భయము 
నుండియు నీ రాష్ట్రము నంతటిని రక్షించు చున్నావా? “ఆంధులు.మూగ వారు - 
కుంటివారు _ అంగవిహీనులు _ బాంధవులేని అనాధులు - సన్నాసులు” ఏరిని 
తం|డివలె కాపాడు చున్నానా? 'ని|ద్ర - సోమరితనము _ భయము - (క ధము- 
కఠినత్వము విలంబముగా పనిచేయుట” ఈ ఆరుదోషములను నీవు విడిచితివా?” 


"జనమేజయా! యుధిష్టిర మహారాజు (బహ్మపుతు డైన నారదుని సదుప 
దేశము విని, ఆ మునీక్వరుని చర ణములకు నమస్కరించి, దా ట్రనెను క 


“దేవర! సీవ ఉపదేశించిన (వకారమె చడుచుకొనెదను. నీ యీ సదుప 
దేశముచేత నా (పజ అధికముగ వృద్ది చెందును.” 
ణా ర 


చెప్పి యుధిష్టరుడు నారదోపదేశము ప్రకార మే ఆచరించుచు, 
3 భూమండరి రాజ్యమును బడ సెను. యుధిష్టైరుని మాట విని, 
నారచమహాముని ఆతనితో రాజా! ఈ విధముగ నాలుగు వర్షధర్మములను, 
నాలుగు ఆ్యశమ ధర్మములను రక్షించునట్టిరాజు ఈ లోకమునందు మిక్కిలి 
సుఖము ననుభవించి, చివరకు ఇం;దలోకమునకు పోవును.” అని చెప్పెను. 


యుధిష్టరుడు దివ్యలోకనభలను గూర్చి తెలిసికొన గోరుట: - 


“జనమేజయా! నారదుని యువదేశము వినినతరువాత యుధిషిరుడు 
ఖు 
[వశ కష ములకు ఇట్లు ఉత్తరము చెపె ప్పెను:= 


ఇ 


ఉనన్‌! ఫు చెప్పిన రాజధర్మ సిద్ధాంత ములు న్యాయసమ్మతముగా 

నున; వి, వేను పీ యాజను యథాళ తై హెలించెడ ను, (వాచీనరాజులు చేసిన 
కార్యములు నాయనమ్మ తముగ్యా సకారణములుగా, ఒక విశిష్ట [పయోజనము 
న్ని. సనుగూడ, ఆ రాజుల యుత్రమ మార్గమందే నడచుకొన 
న్స్‌ pu నియకాత్ములు కాబట్టి వారివలె 


 మపమూ? శీ నో ల! Py) ల డాని ఇ 
మెజయాః ఇట్లు మధిస్టిరుడు దబ, రెండు గడియల తరువాత 
ఎదు కూర్చొని ఆ మవారిని ఇ టడిగెను: 
ఇ ణు క 


సభొప రము బ్రీక్ర 


“మునివరా! నీవు మనోవేగము గలవాడవుగనుక పూర్వము [బహ్మ 
దేవుడు నిర్మించిన వివిధలోకములను నీవు దర్శించుచు, తిరుగు చుందువు. సీవ్చ 
ఈ మయసభకంచె మంచి దైన సభ ఏ లోకమం దైనను చూచితివా!” 


“జనమేజయా! యుధిష్షిరుని (ప్రశ్నకు నారదముని ఇట్లు ఉత్తరము చెప్ప 
దొడగను: 


“నాయనా! యుధిష్టిరా! మణినిర్మిత మైన యీ మయసభవంటినభ నేను 
మనువ్యలోకమునం దెప్పుడుగూడ కనివిని యుండ లేదు. దేవలోకసభలను 
గూర్చి నీవు విన దలచుకొనినయెడల, నేను సీకు యమ-వరుణ-ఇం|ద-కుబేర - 
(బహ్మలయొక్క_ సభలనుగూర్చి వర్ణించెదను. ఆ సభలయందు ఏవిధ మైనక్షళము 
లుండవు. ఆవి దివ్యాదివ్యభోగ పరిపూర్ణ ములై, [పపంచమునందలి యనేక 
రూపములచేత అలంకృతము లై యున్నవి, ఆ సభలు దేవ _ పితృదేవ-యాజక - 
సాధ్యులచేత, మనోని[గహముగల మునీశ్వరులచేతను సేవింపబడు చున్నవి. 


అక్కడ విరివిగా దత్నిణ లిచ్చి, వేదో కయజకర్మానుషానములు జరుప బడు 
చుండును. 


“జనమేజయా! నారదమహాముని యీవిధముగ చెప్పగా, యుధిష్టిరుడు 
సోదరులతో, (బాహ్మణులతోనున్ను నారదమునిని అంజలిబదు డె యిటు 
0 = ౧ 

(వశ్నించెను:_ 


మహర్షీ! మే మందరము, ఆ దివ్యసభావర్షనము విన దలచు చున్నాము. 
ఆ సభలనుగూర్చినవిషయము లన్నియు తెలుపుము. ఆ సభలు వ[దవ్యములచేత 
నిర్మింవబడినవి? వానిపొడవు- వెడల్పు ఎంత? (బవ్మాదేవునిస భలో సభాసదు 
లవరు కూర్చొని యుందురు? ఇం[ద-యమ-వరుణ-కుబిరుల సభలలో ఎవ- 
రెవరు ఉండెదరు? మే మందరము నీనుండి ఈవిషయము లన్నియు వినుటకు 
కు తూహలముతో నున్నా ము. 


“జనమెజయా! అప్పుడు నారదముని ఆసభలను గూర్చి యుధిష్టిరునకు 
ఇటు వరింప జొచ్చెను. 
య క్‌ 


VB.8 (11) 


లెత వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఇం; దనభా వర్ణనము 
“యరిక్టిరా! తేజోమయ మెన యిం[దసభ, సూర్వునివలె, (వకాశించు 
చుండును. విశ్వకర్మ, క్కిలె (పయత్నించి ఆ సభను నిర్మించెను, ఇం[దుడు 
నూరుయజ్ఞములు చేసి, ఆ సభను గెలుచుకొని యున్నాడు. ఇం(దసభ పొడవు 
నూబయేబడియోజనములు, వెడలు నూరుయోజనములున్ను కలదై యున్న ది, 
ఆ సభ అకాకమునండు ఇచ్చానుసారముగా తీ[వగ మనముతోను, మందగ మనము 


తోను, సంచరించు చుండును. దానియెత్తుగూడ ఐదు యోజనములు కల చె 


| గ్‌ 


“రావా! ఆ సభలో జరా (శిథిలత్వము) పో కేశములు, అలసటయు 
నుండవు, ఆడి మంగళకర మై కోఖిల్టుచు భయరహిత మై యుండును. ఆ సభలో 
ఉండుటకు నుందర భవనములు, కూర్చొనుటకు ఉతమ సింహాసనములున్ను 
నిర్మింపబద, ఆది వి eae శోభిల్లు చుండును. ఆ సభలో అత్యుత్తమ 


౨ 
ఇం| దునిరూవము వర్షనాతీతవ ముగ ee రత్న కిరీబము, ఎజ్జనిభుజకీరులు, 
జగ నే. ర్‌ రా పక 
స్వచ్వ్చువస్త్రముళు, విచి[త్ర ఠమాలలున్ను ధరించిన sees “లజ్జా, కీర్తి, 
యను ముగురు దేవేరులతో విరాజిల్లు చుండును, 
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పది తా! షామల త కి కం ని ల శ 
జనల? బావరబాతు కైన పక్కి త్రదెవర్దులు, ఇంద్రుని ఉపాసీంచు 


TSW EE ప 
చుంంవరు. వాక చెంకాంక కములు ఉండక 
ప చను చ్హ ఖై ఇ wy త 
ఆ శర" కీ =" వే 3 రి నే హై నా 
వాడ, “వారాశర _ వర్వత - నావరి _ గాలవ _ శంఖ . 
జాలి 7 బా ఖో 


సభాపర్వము ల్రిద్‌ 


ప 


భాండాయని _ హవి విష్మన్‌ ణ్‌ హరిశ్చం[ దరాజ - హృవ్య-ఉద రశాండి. “స్టా-వ్యాన- 
కృషీ వల = వాతస్కంధ = విశాఖ = విధాతృ - కాల _ కరాళదంత _ త్వష్ట. 
విశ్వకర్మన్‌ - తుంబురు” నామకు లె లైన మూనీశ్యరులే కొక, అయోసిజులు, యోని 
జులునై నయనేక మునీశ్వరులు, ఇ వాయుభక్షకులు, హవిర్భక్షకులు నై నెన 
రులు గూడ ఇం|దుని ఉపాసించు చుండెచరు. 


“యుధిష్టిరా! ఇం[దసభలో “సహదేవ - నునీథ _ వాల్మీ కి _ శమీక _ 
చేతన్‌ _ మేధాతిధి _ వామదేవ _ పులస్త్య _ పులహ - (క్రతు _ మరుత్తు _ 
నర. = క 

మరీచి _ స్థాణు మతం. నన్‌ = గౌతమ-తార్ష్య - వెళ్ళా ర సషడర్హు క 
ధూమ - రెభ్య - నల _ పరావసు _ స్వస్తా[తేయ - జరత్కారు _ కహోల- 
కాశ్యప = విభాండర _ బుష్యశ్ళంగ శ ఉన్ముఖ జ్‌ ద్విముఖ క్‌ కాలక వృశ్నీ య_ 
ఆ|కావ్య ప్త హిరణ్మయ ప్త సంవర్త a దెవహవ్య ల విష్వక్సేన ష్ష్‌ కణ్వ న 
కాత్యాయన -గార్ష్య ఇ కౌశిక ట్‌ నామకు లైన మునీశ్వరులు కూర్చొని యుండెదరు. 


రాజా! 'దివ్యజల _ ఓషధులు, [(శద్దా _ మేధా. సరస్వతీ _ అర _ 
ధి థి 
ధర్మ - కామ - విద్యుత్‌ _ మేఘ _ వాయ _ గర్జితమేఘ - పూర్వదిణా' 
నామకములు, యజ్ఞహవిస్సును ధరించు నిరువదియెడు పావకులు,* అగ్ని శ్‌ 
సోములు, ఇం(దాగ్నులు, మి(త్ర - సవితృ _ అర్యమన్‌ - భగ - విశ్వేదేవ _ 
సాధ్య = బృవాస్పరి _ శుక _ విశ్వావసు = చిిత్రసేన _ సుమనస్‌ _ తరుణి 
నామకులు, వివిధయజ్ఞ ములు, దక్షిణలు, |గవా _ శారరలు, యజ్ఞ నిర్వాహక 


మం[తములు ఇని యన్నియు ఇం|[ దసభలో నుండును. 


+ నీలకంరీయవ్యాఖ్యలో ఇరువదియేడుగురు పావకుల పేర్లు ఈ విధముగా 
చెపు బడినవి; *అంగిరనస్‌ -_ దక్షిణాగ్ని గార ర్వవత్యాగ్ని ఇ తహావని 
యాగ్ని - నిర్మంథ్య - వెద్యుత - శూర సంవర్త _ తౌకిక _ జక 
రాగ్ని వంగ (కవ్యాత్‌ _ ఇవేనా వైష్టవ జీ దస్యు మున్‌ ఎదరు 
కాంత _ పుష్ట జల కూన నుం జ్యోతిష్మన్‌ = భరత = భద టే స్విష్ష 
కృత్‌ _ వసుమన్‌ - [కతు _ సోమ - పితృమన్‌' నామకులు. 
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“యుధఢిష్టేరా! అక్కడ మనోహర లై నయప్య్వ రసలు, సుందర గంధర్వు 
లును, నృత్య జ వాదు-గీత వ సనో హాస్య ములచేత ఇం[దునకు మనోరంజ 
నము కలిగించు చుందురు. వీరేకాక, స్తుతి _ మంగళపాఠములచేత పరాక్రమ 
కర్మ ములచేత, గానములచేతను బల - వృత్తీరాక్షసనాశకు డైన యిం దుని 
సుతించుచుండెదరు. 


రాజా | ిహ్మర్షి - రాజర్షి : దేవర్షు లందరున్ను మాలికలు ధరించి, 
వస్త్రభూషణాఐంకృతు లై, దివ్య సప జ అగ్నివలె దేదీహ్యమాను లగుచు 
ఆ సభకు వచ్చుచు పోవుచు నుందురు. శుకుడు, బృహస్పతి సర్వదా అక్కడ 

కను, అనేక సంయమీం[దులు అకడ చం[దునివలె దివ్యద ర్శన 
ానములలో నుండెదరు. (బహ్మసమాన|వభావళాలు రెన భృగు 
క్కడ శోభిల్లు చుందురు. కమల మాలికలతో విరాజిల్లు చున్న 
ఇం(ద్రసభను నెను చూచితిని. ఇక, యమరాజ సభావర్షనమును గూర్చి చెప్పెద 


యమ నభావరనము 

“యుధిషిరమపహా౯ జా! సూర్యపు తు డైనయముని సభా భవనముగూడ 
విశ్వకర్మయ నిర్మించెను ఆ సభ పొడవు, వెడ ల్పున్ను సమానముగ నూరు 
యోజనములు గల దై యుండును. ఇంకను నెక్కు వ యుండవచ్చును. దాని 
(పకాళశము సూర్యుని రెజమువలె నుండును. ఇచ్చానుసార రూపధారణము చేయు 
నట్టే ఆ సభ అన్నివై పులనుండి (వకాశించును. దా దానితో అదిక శీతోష్ట వాతావర 
ణము లక్ష, అ దునస్సునకు ఆనందము కలిగించు చుండును. ఆ సభలో 


న్‌ 

fa ఇప ~~ యామ్‌ 3 

రా (అర్హ ఎఏము)-కుక _ పిపాసలు ఉండవు. అక్కడ ఎలాటి ఆ(పియ 
జ అదం తం ర ~~ . న జ న టి 

సంఘటనములు గూడ కలుగవు. దైన్యము, (శ్రమము, పకికూలత్యమును 


“యుధిషరా! యమసభలో దివఃములు, మానుషములు నైన సర్వవిధ 


వ 


జ్‌ ఇస డా షై జ్‌ చ తాజ్‌ నూ ణు కి వై క 
TE చె బలు, అవళిన్త చ గెనని! See పంత క ఇ 
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లైనవి, రుచికరములు, మనోహరములు నై న యనేకవస్తువులు అక్కడ సర్వదా 
ఉండును. ఆ సభలో పవిత సుగ ంధిపుష్పమాలికలు, ఎల్లప్పుడు కో రినపండ్డు 
ఇచ్చు నట్టి వృక్షములున్ను ఉండును. యమసభలో రుచికరమైన చల్లనీరు, వేడి 
నీరున్ను నిరంతరము లభించును. అక్కడ పుణ్యాత్ము నైన అనేక రాజర్జులు, 
పరిజద్ధహృదయు లైన (బహ్మర్షులు, సంతోషముతో కూర్చొని యమరాజును 
ఉపాసించు చుండెదరు. వారి పేర్లు చెప్పెద వినుము :- 


“యయాతి _ నహుష _ పూరు - మాంధాతృ - సోమక - నృగ - 
(తసద్దస్యు - కృతవీర్య - శుత్మశవన్‌ - అరిష్టనేమి - సిద్ద - కృతవేగ - 
కృతి _ నిమి _ ్యప్రతర్దన - శిబి - నుత్స్య - వృథులాక్ష - బృహ దథ - వార్త - 
మరు_త్ర .. కుశిక _ సాంకాశ్య = సాంకృతి _ [ధ్రువ - చతురశ్వ - సదళ్యోర్మి - 
కార్తవీర్యార్గున _ భరత - సురథ - నునీథ - నిశఠ - నల - దివోదాస - 
సువనస్‌ - అంబరీష _ భగిరథ - వ్యశ్వ - సదళ్య - వధ్యశ్వ - పృథువేగ అ 
వృథుశ్రవస్‌ _ పృషదశ్వ- - వసునునస్‌ _ క్షుప - రుష[దు - వృషసేన - 
పురుకుత్స _ ఆర్షి షెణ -' దిలీప _ ఉకీనర _ జౌశీనరి _ పుండరీక - శర్యాతి - 
శరభ _ శుచి ఆరగ - అరిష్ట _ వేన _ దుష్యంత - సృంజయ _ జయ - 
భాంగాసురి _ సునీధ - నిషధేశ్వర _ వహీనర _ కరంధమ - బాహ్హిక షై 
సుద్యుమ్న = మధు _ పురూరవన్‌ _ మరుత్త -_ కరీతర్‌ యన్‌ ౬ తృణక  - 
సహదేవ _ అర్జున _ అశ్వ - సాళ్వ - కృళాశ్వ - శళబిందు _ దశరథ - 
కకుత్ర - _పవర్ధన _ అలర్మ - కక్షసేన _ గయ _ గౌరాశ్వ - పరశురామ - 
నాభాగ _ సగర _ భూరిద్యుమ్న - మహాకశ్య _ పృథాశ్య - జనక _ పృథు - 
వారిసేన _ పురుజిత్‌ _ జనమేజయ . [బహ్మదత్త - (తిగర్త _ ఉపరిచర - 
ఇం(దద్యుక్ను _ భీమజాను _ గౌరవృష్ట్ణ _ అనఘ - లయ _ పద్మ _ ముచు 
కుంద _ భూరిద్యుమ్న - _పసేనజిత్‌ _ అరిష్టనేమి _ సుద్యుమ్న _ పృథులాళ్య _" 
నామములు గల నూటపదునాలుగురు రాజర్షులు ఉండెదరు. “మత్స్యరాజులు, న 
రాజులు, గయరాజులు, ధృతరాష్ట్రులు, (బహ్మ దత్తులు, “ఏరి'రాజులు, “ఈరి” 
రాజులు, భీములు, _తీవింధ్యులు, నాగులు, .హయులు, పలాళులు, కాకులు, 
కుళులు”ననువారిలో నొకొ్క_వర్గమునకు నూరుగురుచొప్పుననున్నారు. ఎనుబది 
నుంది జనమేజయులు, ఇన్నూ రుగురు ఫీమ్మలు, కొంతను _ పాండు _ ఉకంగవ - 
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శత రథ - దేవరాజ _ జయ[పద వ వృషద శ్వ 'నామకులు: మరియు వేలకొలది 
శ శబిందురాజులున్ను యమసభలో నున్నారు. వా రందరున్ను అనేకదక్షీణ 
లిచ్చి, అశ్వ మేధయాగ ములు చేసి, యమలోకమునకు పోయి యుండిరి. ఆ రాజు 
లందరు పుణాత్ములు. కీర్తిమంతులు. బహుళ ళా స్త్రజ్ఞాన సంపన్నులు నేన రాజర్షులు 
ఆ సభలో యమకాజును ఊపాసించు చుండెదరు. 


“ యుధిష్షిరమహిరాజా! యమసభలో యోగశరీరధారు లైన “ఆగ స్య _ 
మతంగ _ హాల - మృత్యు _ యజ్ఞకర్పు' నామకులు, అగ్నిష్వాత్తాది పితరులు, 
*ఫెనవ (నురుగు (కాగువారు )-ఊవ్మప (వేడిమి (తాగువారు)-.స్వధావన్‌ _బ రీ 
వషద్‌'-నామములు గలిగి మూ ర్రీమంతు లైన యితరపితరులున్ను, సంవత్సరము 
మొదలగుకాల విభాగములకు ఆధిమానదేవత లై నీకాలచ|కీనామములు, హవిర్ణ్ర9 
వ్యములను వహించు ఆగ్ని, దక్షిణాయనమునందు మరణించినవారు, కోరికలు 
నెరవేర్చుకొనుటకు (శమసాధ్యము లై న దుష్కరకర్మలు చేయువారు, జనేశ్వరు 
డైన కాణని యాజ్ఞను నెరవేర్చు యమదూతలు, 'శిళప _ పలాశ _ కాళ _ 
కు'కాదులయభిమానదేవతలు శరీ రధారణము చేసి, ఆసభలో యమధర్మరాజును 
ఉపాసించుచుండెదరు. 


“యధథిష్టిరా! ఇంకను ననేకులు యమసభలో నుండెదరు. వారి పెర్తును, 
కర్మములనున్ను లెక్క. పెట్టుటకు సాధ్యము కాదు. ఆ సభలో ఏలాటి బాధలు 
నుండవు. ఆది రమణీయ మె, ఇచ్చానుసా రగ మనము గలదిగా నుండును. విశ్య 
కర్మ చాలకాలము తపస్సు చేసి, ఆ సభను నిర్మించెను. అది తేజస్సుచేత జ్య లిం 
చుచు నుండును. కఠోరతపస్సు చేసిన వారు, డి _త్తమ(వతపాలకులు. సత్యవాదులు, 
శాంతులు, సనా సులు, స్వకీయపుణ్యక ర్మలచేత పరిశుద్దులు, పవ్నితులునై మ, 
వారున్ను దు సభలో (పవేశింపజాలుదురు. ఆయంద రిశరీ రములు [పకాశించు 
చుండును. ఆందరున్ను నిర్మల వస్ర్రధారు లె యుందురు. 


“యుధిష్థేరా! యమసభలోనివా రందరున్ను అద్భుతము లేన భుజకీరు 


లను, విచి|తహారములును, మెజయు చున్న కుండ లములనున్ను ధరించెదరు, 
వారు తమ క - శుభ కర్మములతో, వస్త్ర భూషణములతోను విరాజిల్లు 
మం ల ర 


- అనక గంధర్వులు, అప్సరసల: న్ను గుంపులు _ సుంప్పలుగా యమ 
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సభలో నుండెదరు. సర్వవిధ “వాద్య -నృత్య-గీత_ హాస్య లాస్య కళలు 
అక్కడ |పదర్శించు చుండెదరు. 


“యధిష్టిరా! ఆ సభలో పవి|త గంధము, మధుర శబ్దము, దివ్య 
మాలికల సుఖ స్పర్శమున్ను నిరంతరము లభించు చుండును. కోట్ల కొలదిగ 
ధర్మాత్ములు, మనీషులు, మహాత్ములున్ను దివ్య సుందర రూపధారు లె యమ 
ధర్మరాజును ఉపాసించు చుండెదరు, 


“యుధిష్టిరా! పిత్చరా జెన యముని సభ ఈ విధముగనే యున్నది, 
నేను ఇక నీకు మూర్రిమంతము లైన -పుష్కరాది తీర పంక్తుల చేత సుశోభిత 
మైన వరుణ సభను గూర్చి కూడ వర్ణించి చెప్పెద వినుము.” 


వరుణ నభా వర్ణనము : 

“యుధిష్షిర మహారాజా! వరుణ దేవుని దివ్య సభ అత్యంత కాంతితో 
(ప్రకాశించు చుండును. ఆ సథ యొక్క పొడవు - వెడల్పులు యమరాజ సభ 
యంతయే యుండును. ఆ సభ దుర్గములు, ద్వారములున్ను సుందరములుగా_ 
నున్నవి. ఆ సభను విశ్వకర్మ, జలము లోపల ఉండి నిర్మించెను, ఆది పుష్ప. 
ఫలముల నిచ్చు రత్నమయ వృక్ష ములతో శోభిల్లు చుండును. 


“రాజా! ఆ సభలోని వివిథ (పదేశములు నీలముగా, పసుపు రంగు 
గ లవిగా, నల్లగా, ఎజ్జగాను నున్న రృత్రా _ గుల్మము (పొద)లతో కప్పబడి 
యున్నది. అ లతలకు పుష్పగుచ్చుములు కోభిల్లుచుండును. సభలోపల వేలకొలది 
పక్షులు విచిత్ర _ మధుర స్వరముతో కిలకిలా రావములు చేయు చుండును. 
దాని సౌందర్యము వర్ణింప నలవి కాదు. అ సభాస్పర్శము శుభ (ప్రద మె, అధిక 
శెత్యము, అధికోష్టమున్ను లేక యుండును. ఆ తెల్లని సభలో, పెక్కుగ దులు, 
ఆసనములున్ను ఏర్పరుప బడి యుండెను. ఆ సభలో దివ్యవస్త - రత్నాభరణ 
భూషితు డై, వరుణదేవుడు వారుణీ దేవితో విరాజిల్లు చుండును. అక్కడ దివ్య 
సుగంధ - చందననాదు లైనయంగ రాగములను అలదుకొని ఆ£త్యులు వరుణ 
దేవుని ఉపాసించుచు నుండెడరు. 
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“రాజా ! వాసుకి - తక్షక - ఐరావత _ కృష్ణ - లోహిత - పద్మ a 
చిత _ కంబళ - అళ్వతీర జ ధృతరాష్ట్ర _ బలావాక _ మణి నాగ = నాగ _ 
మణి _ శంఖ - నఖ _ కౌరవ్య - స్వస్తిక - వలావ[త _ వామన - అపరాజిత - 
దోష _ నందక _ పూరణ - ఆభీక - శిభిక _ శ్వేత - భద - భ(దేశ్వర - 
మణిమన్‌ _- కుండ ధార -. (ప్మహాద _ మూషికాద _ జనమేజయి నామకు 
లైన వతాకా _ మండల - ఫణకోభితు లైన సర్పరాజులు అక్కడ ఉండెదరు. 


“రాజా! వరుణ సభలో మహానాగరా జైన అనంత భగవానుడు గూడ 
నుండును. అతనిని చూడగనే వరుణదేవుడు అర్హ్యపాద్యాసనములతో పూజబించును.' 
వాసుకి మొద లైన నాగరాజు లందరు చేతులు జోడించుకొని అనంతుని యెదుట 
నిలిచి, శేషభగవానుని యాజ్ఞ గొని తమకు ఆర్హ మైన యాసనములపై కూర్చొని 
శోభిల్లు చుందురు. వీరేకాక, ఇంకను ననేక నాగరాజులు వరుణసభలో కేశ రహితు 
లె ఉండి, వరుణ దేవుని ఉపాసించు చుందురు. 


“యుధిష్టిరా! ఆ సభలో, “బలి _ నరకాసుర - [ప్రహాద -_ విప్రచిత్తి _ 
కాల ఖంజ _ సువాను _ దుర్ముఖ - శంఖ - సుమనన్‌ _ సుమతి - ఘటోదర - 
మవోపార్మ్వ - [కథన - పిఠర - విశ్వరూప - స్వరూప _ విరూప _ మహో 
శిరస్‌ - దశ ముఖరావణ - వాలిన్‌ - మేఘవాసన్‌ _ దశావర -_ టిట్టిభ _ విటభూత- 
సం|హాద _ ఇం|దతాపన నామకులె న దైత్య-దానవుల సముదాయము, కుండల- 
హార - కిరీట _ వస్తాభరణధారు లై, ఆ సభలో ధర్మపాశధారి లైన వరుణ 
దేవుని ఉపాసించెదరు. వా రందరు వరములు వడసి, శౌర్యసంపన్ను లె, 
మృత్యురహితు లై నవారు. వారి పవి[త చరితములు, నియమ వతములున్ను 


ఉతమములుగా నుక వి, 
_ Oo 


“రాజా! నాలుగు సము[దములు, గంగా _ యమునా _ విదికా జై వేణా- 


నర్మదా _ వేగవాహినీ _ విపాళా _ శీత [దు అ చం[దభాగా జ సరస్యతీ _ ఇరా 
వతీ _ వితస్తా _ సింధు-దేవనదీ _ గోదావరీ _ కృష్ణవేణా _ కావేరీ _ కింపునా_ 


విశల్యా స్‌ వైతరణీ జ తృతీయా ప్‌ బ్యేష్షిలా “కోణ _ చర్మణ్వతీ _ పరాశా_మహాో 
ణు 
నది _ వరయూ _ దార వత్యా - లాంగిలీ _ కరతోయా - మహానదతాహిత్య -_ 


సంధా? _ (తిః(సోతసీ = నామకములెన యీ నదులు 
woe హా నే యం లే నకు 
ము లైన ఉత్తమ తీర్ధములు, ఇవి వరుణుని సేవించు చుండును, 
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“మహారాజా! సమస నదీ _ జలాశయ _ సరోవర _ కూవ - నిర్ణ 
(సెలయేర్లు) - పల్వల (చిన్న గుంటలు) - తటాకాదులు, సర్వదిక్కులు; పృథివి, 
పర్వతములు, సమస్త జలచర జంతువులు, ఇవి యన్నియు తమతమ దేహములు 
ధరించి, ఆ సభలో వరుణదేవుని ఉపాసించు చుండును. 


“రాజా! సర్వగంధర్వులు, అప్సరసలు ఆ సభలో గీత _ నృత్యములు 
చేయుచు, వాద్యములు వాయించుచు, వరుణదేవుని స్తుతించు చుండెదరు. రత్న 
పర్వతములో రసములు (శరీరధారులై) ఆతి మధురకథలు చెప్పుచు అక్కడ 
నివసించు చుండును. 


“రాజా! వరుణదేవుని మం|క్రి యైన “సునాభుడు' తన పు తపౌతులతో 
“గో-పుష్కర' నామకములై న తీర్ణములతోను కలిసికొని వరుణదేవుని ఉపాసించు 
చుండును. 


“యుధిష్టిర మహరాజా! పూర్వము నేను అన్ని దిక్కు లందు తిరుగుచు 
వరుణదేవుని యొక్క రమణీయసభను గూడ చూచితిని. ఇక నీకు కుబేరనభను 
వర్షించి చెప్పెద వినుము.” 


కుబేర నభా వర్ణనము 

“యుధిష్టర మహారాజా! కుబేరసభ శత యోజన దీర్ణము, డెబ్బది యోజ 
నముల వెడల్పు కలది యె విరాజిల్లు చుండును. విశ్రవసుని పు[తు డైన కుబేరుడు 
స్వయముగా తపస్సు చేసి, ఆ సభను సంపాదించెను. అది చం(ద కాంతిని 
తిర స్కరించుచు, కైలాసశిఖరము వలె కనపడు చుండును. గుహ్యకులు ఆ సభను 
ఎత్తుకొని పోవుచున్న ప్పుడు అది ఆకాశమును అంటుకొని నట్లు కన బడును. ఆ 
దివ్యసభలో ఎ తెన బంగరు మేడలు ఉండును. 

“రాజా! ఆ సభ రత్వ ఇ నిర్మిత మె, మెఅయు చుండును. దాని నుండి. 
సుగంధము వ్యాపించుచు (పేక్షకుల మనస్సును ఆక ర్షించును. తెల్లని మేఘముల 
శిఖరమా యను నట్టు తోచునట్టి యా సభ ఆకాశము నందు ఈదుచు పోవు చున్నదా 
యనునట్టు కలపడును. ఆ దివ్య సభయొక్క గోడలు విద్యుత్తువలె దీపించునట్టి 
బఐగారు రంగుల చేక చి[తింవ బడ్పి యున్నవి, 
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“రాజా! ఆ సభలో సూర్యునివలె మెరయు చున్న వరపులు వరవ బడి 
యుండి, యుండును, అచట దివ్య పాద పీఠములచేత శోభిల్లు నుత్తమ సింహాస 
నము పై దివ్యజ్యోతులు వెలుగు కుండలములను, విచి[త వస్త్ర = భూవకొకాదుల 
నున్ను ధరించిన శ్రీమంతు డైన వై శ్రవణ (కుబేర) రాజు వేలకొలది స్ర్రీల చేత 
వరివృత్తు డై కూర్చొని యుండును. 


“రాజా! యాచకుల కోరికలను తీర్చు మందార వృక్షముల వనములను 
కదలించుచు, సొగంధికోద్యానము అలక యను పుష్కరిణి నందనోద్యానము - 
వీని సుగంధ భారమును వహించి హృదయానందము కలిగించు శీతలగంధ 
వాహము (వాయువు) ఆ సభలో కుబేరుని సేవించు చుండును. దేవ-గ ంధర్వ్యులు, 
అప్సరసలతో ఆ సభకు వచ్చి డివ్యతానములతో గానము చేసెదరు. 


రాజా | మి|శ కేశీ = రంభా _ చిత సేనా ఖ్‌ శుచిస్మితా ఎ చారునే తా - 
ఘృతాచి _ మేనకా _ పుంజిక స్థలా _ విక్వాచీ _ సహజన్యా _ వమోచా _ 
ఊర్వశీ - ఇరా _ వర్గా - సౌరభేయీ - సమీవీ - బుద్చుదా - లతా. నామ. 
ములు గల యనేక సహ సాప్ప ఠసలు, గంధర్వ గ ణములున్ను నృత్య _ గాన 
ములు చేయుచు కుబేర సభలో నుండెదరు. గంధర్వాపృ రసలచేత భరిత మై, 
దెవ్యవాద్య _ నృత్య _ గీతములచే నిరంతరము ధ్వనించుచు నున్న కుబేర సభ 
మిక్కిలి మనోహరముగా నుండును. ' 


“యుధివ్టీరా! “కిన్నరులు, నరులు అను పేరుగల గంధర్వులు, “మణి 
భద - ధనద _ శ్వేత భ్యదగుహ్యూక _ కశేరక _ గండకండూ _ [వద్యోత _ 
కుస్తుంబురు _ పికాచ _ గజకర్ణ _ విశాలక్‌ _ వరాహకర్ణ - తామోష్ట - హల 
కక్ష - హలోదక _ దంసచూడ _ శిభావర్త _ హెమనేత _ విఖీషణ _ పుష్పా 


నక = పింగళక _ కోజితోద _ |వవాళక _ వృక్షవాసిగ్‌ _ అనికేత _ చీర 
అ ఇ శై 

వాసన్‌, నామకలు, ఇంకను అనేక లక్షల యక్షులున్ను ఆ సభలో కుబేరుని 

“సేవించు చుందురు 
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కి మైన అక్ష్మీదేవి, నలకూబరుడు (కుబేర. 
కకత జీ త ర 
వుతుడు', నెను, నావంణి వారు అనేపలున్ను తదచుగా ఆ సభలో నుండెదర్చు.. 
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(టహ్మ ర్షి 3 దేవర్షులు, ఇతర బుషిగణములు, పికాచ -గంధర్వ - లోకపాలాదు 
లున్ను ధనదుని ఉపాసించు చుండెదరు. 


“రాజేం[దా ! లక్షలకొలది భూత సంఘములచేత పరివృకు డై, ఉగ 
ధనుస్సు ధరించినవాడు, పశుపతి (జీవులకు (ప్రభువు), తిళూలధారి, భగదేవత. 
నే్యత నాళకుడు, (తిలోచనుడు, భగవంతుడు నైన ఉమాపతి పార్వతీ దేవితో 
పాటు, వామనులు, వికటులు, కుబ్దులు, రకనేతులు, మహా కోలాహాలము చేయు 
వారు, మేదో = మాంస భక్షకులు, వివిధ శస్తాస్ర్రధారులు, వాయువేగకాలురు, 
భయంకరులు నైన భూత పేతాదులతో పాటున్ను ఆ సభలో ధనదుడు తన 
మి(తుడు నైన కుబేరుని కడ కూర్చొని యుండును. వీరేకాక, వివిధ-వస్ర్ర-భూష 
ణాలంకృతు లై, నూర్త కొలదిగ, “విశ్వావసు _ హాహా _ హూహూ - తుంబురు. 
పర్వత _ _₹లూష _ “నిత జన చి|తరథి నామకు లైన గంధర్వపతులు!. 
ఇతర గంధర్వులున్ను కుబేరుని ఉపాసించు చుండెదరు. విద్యాధరాధిపతి యైన 
“చ[కధర్మ' యను నతడు గూడ తన తమ్ములతో పాటు అక్కడ కుబేరుని ఆరా 
ధించు చుండెను. 


“యుధిస్టిరా! భగ దత్తాది రాజులు, కిన్నర(ప్రభు వై న * దుమి నామకుడు 
గూడ కుబేరుని ఉపాసించు చుందురు. మహం[ద-గంధమాదనులు, ధర్మాత్ముడు, 
రాక్షసరాజు నైన విభీషణుడు, యక్ష-గంధర్వ-నిశాచరులతో పాటు తన సోదరు 
డైన కుబేరుని ఉపాసించు చుండెదరు. 


రాజా! *హిమవన్‌ _ పారియా[త _ వింధ్య - కైలాస - మందర - 
మలయ ౬ దర్దుర _ మహేంద - గంధమాదన - ఇం|ద్రకీల - సున్నాభి నామ 
కము లైన దివ్య పర్వతములున్ను అనేకములు అక్కడ ధనస్వామిని ఉపాసించు 
చుండును, 


“రాజా! “నందిశ్వర ఎ మహాకాల _ శంకుకర్ణ' నామకులు తదితరులు 
నైన కొప్ట _ కుటీముఖ = దంతిన్‌ _ తపస్విన్‌ షు క్రుజ ము. శ్వేత వృషభ, నామ 
కులు, ఇతర రాక్షసులు, పిఠాచులు గూడ ఆక్కడ నుండెదరు. పారిషదుల చేత + 


పరివృతు డైన దేవదేవేశ్వరుడు, (కిభువన భావనుడు, బహురూపధారి, కళ్యాణ 


శీత వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 
స్వరూపుడు, ఉమావల్దభుడు, భగవంతుడు నైన మహేశ్వరుడు ఆ సభలో 
విరాజమాను డై యున్న ప్పుడు, కుబేరుడు ఆ భగవంతుని చరణము లందు 

మస్తకము ఉంచి, (ప్రణామము చేసి, ఆయన యాజ్ఞతో ఆయన కడ కూర్చొనును. 
కుబేరుడు ఈ నియమమునే సర్వదా పాటించు pre కుబేర సఖు డైన 
శంకర భగవానుడు అప్పుడప్పుడు ఆ సభకు విచ్చేయు చుండును. 


“రాజా! ఉత్తమ [పముఖినిధు లై న 'శంఖ - పద్మ” ములు రెండున్నూ 
మూ ర్రినంతము లై, ఇతర నిధు లన్ని ంటితోపాటు కుబేరుని సేవించు చుండును. 
ఆకాశమునందు సంచరించు రమణీయ మెన ఆ కుబేరసభను నేను కనులార 
చూచితిని, ఇక, నిపుడు (బహ్మాదేవుని సభను వర్టించెదను. వినుము. 


(్రహ్మ నభావర్గనము : 
“నాయనా యధిష్టిరా! “(బవ్మాదేవుని సభ ఇట్టున్న' దని చెప్పుటకు 
సాధ్యము కాదు. పూర్వము కృత యుగమునందు సూర్యభగవానుడు, (బ్రహ్మ 
సభకు చూచి మనువ్యలోకమును చూచుటకు దులోక ము నుండి దిగి వచ్చి 
మనుష;?రూ వ. ఇటు _ నటు తిరుగుచు నాతో [బహ్మసభను గూర్చి యాథార్థ 


“యుథిష్టిరాః (బవ్మసభ అ|వమేయము, దివ్యము. [(బవ్మా మానస 
సంకల. ముచేత్ర సృష్టింపబ డినట్టిది, సమస (పాణుల మనస్సును మోహింప 
జేయు*డి. దాని [ప్రభావము వర్తింప నలవి కానిది. ఆ సభ యొక క). యలౌకిక 
గుణమును వినిన నాకు దానిని చూడవలె నను నిచ్చ గలిగి సూర్యునితో ఇట్లు 


“భగవన్‌! నేను గూడ [బ్రహ్యసభను మాడ గోరుచున్నాను. వీ తపస్సుల 
గ్‌ mw సక్‌ నో మ 
చేత, వ సత_ర్మంచెత, ఏ ఓషధి [పభావముచేత పావనాశక మెన (బహ్మ 
ఖల్‌ వ్‌ > లో . 
సను జను చూడ్త గలుగదుచో ర్తి యువాయము లన్నియు చెప్పుము 


me న మ ఆ ఒద్య 
యుధిష్షర మహాం జా! ఇట్లు నేను అడుగగా, గటా]! సకి రణుడు నాతో, 
కారా! శ వకసన వ 
ప్ప ఇకా. చితుడ వె, “(దహ్య[వతము'ను అనుష్టించుము ఆ 
/ ఇ. చ్‌ న్‌ అలో 
యుత్త్రమ వరము బఎంయుకికు వేలు నో ఏంవత్సర ములకాలము పట్టును!” అ యనెను. 
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అప్పుడు నేను పిమాలయశిఖరము పెకి పోయి ఆమహా(వతమును అనుష్టించు కు 
ఆరంభధభించితిని. నా తపస్సు పరిపూర్ణ మైనతరువాత, సూర్యభగవానుడు సన్ను 
తోడ్కొని (బహ్మదేవుని సభకు సోయెను. 


“రాజా! ఆ సభ ఈ విధముగ నున్నది! వ ర్లించుట అసాధ్యము. ఎందు 
కనగా, ఆసభ క్షణక్షణము ఆవర్హనియము లైన స్వరూపములను మార్చుకొను 
చుండును. 'దానిపొడవు, వెడల్పు ఎంత యున్నదిః లేక, దాని పరిస్థితి యేమి?” 
అను విషయము లేవియు నే నెరుగను. నేను అట్టి స్వరూపముగల సభను 
ఎప్పుడుగూడ చూచి యుండ లేదు. 


“రాజి! (బహ్మసభ సర్వదా సుఖ్యపదముగ నుండును. అక్కడ చలి 
గాని, వేడిమి గాని ఉండక, ఆది సమశీతోష్షము గా నుండును. ఆ సభలో [వవే 
శించినవారికి ఆకలి_దప్పులు, ఆలసట కలగవు. ఆ సభ వివిధ మణినిర్మి తము, 
అక్కడి సంభములు ఆధారములు లేకయే నిలిచి యుండును. దానికి నాశము 
అనునది ఉండదు గాబట్టి, ఆ సభ శాశ్వత మైనది అని తలచ బడెను.* 


1 “రాజా! అనంత | పథలు గలిగి, వివిధముగా (వకాశించు చున్న దివ్య 
వస్తువులచేత ఆ సభ చం(దాగ్ని సూర్యులకం టెను అధిక [పకాశ మాన మె, తన 
తేజస్సుచేత సూర్యమండలమును తిరస్క_రించు చున్నదా యనునట్లు తోచుచు, 
స్వర్షముకంటె పెభాగమునందు |పకాశించు చుండును. 


“రాజా! దానిలో సమ సలోకపితామహు జైన (బవ్మా దేవుడు విరాజ 
మాను డై, దేవమాయచేత సర్వజగత్తును స్వయముగానే సృష్టించుచు, ఆయన 
యొక్కకే యుండును, 


భృగు _ అత్రి - వశిష్ట - గౌతమ - ఆంగిరస్‌ _ పులస _ [కతు - 
(ప్యహాద అ కర్షమ - ఆధథర్యాంగి రస్‌' నామక బుషలు, సూర్యకిరణపానము 
చేయు వాలఖిల్యులు, మనస్‌ _ అంతరిక్ష విద్యా _ వాయు _ తేజస్‌ - జల - 


* “ఏతత్‌ సత్యం (బహ్మపురం' ఆను (ుతిచేతగూడ ఆ సభయొక్క_ నిత్య 
త్వమె తెలియు చున్నది. 


శ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


పా స్వ శ శబ క్‌ స్పర్శ - దవూవ _ రస - గంధ - [పకృతి _ వికృతు'లు 
పృథివీ నిర్మాణమునకు కారణము లైన యన్నింటి యొక్క అభిమాని దేవత 
లున్ను బ్రహ్మ సభలో నుండెదరు. 


“రాజా! “ఆగ న్య _ మార్కండేయ - జమదగ్ని - భరద్వాజ - 
సంవర్త జ చ్యవన o దుర్వాసన్‌ ద బుష్యశ్ళంగ జ సనత్కుమార _ అసిత _ 
దేవల - జెగీషవ్య _ బువభ - మణి నామకు లైన మునిశ్యరులు, అచట 
నుండెడరు; అష్టాంగ సహిత మైన ఆయుర్వేదము, నక్ష(త సహిత చం[దుడు, 
సూర్యుడును అచట నుండెదరు. వాయువు, [కతువు, సంకల్పము, (ప్రాణములు, 
తడితరములున్ను అనేకములు శరీరధారు లై, [బహ్మదేవునిసేవించు చుండును. 


“రాజాః “అర్ధ _ ధర్మ _ కామ _ వార్ష - ద్వేష - తపన్‌ - దమి 
(ఇండియ నిగ్రహము) ములుగూడ మూ ర్రైమంత ములై, ఆ సభలో (బహ్మ 
దేవుని ఉపాసించు చుండును. గంధర్వులు, అప్సరసల యిరువది గణములు, 
ఇతర |వధాన గంధర్వులు ఏడుగురున్ను సమ సలోకపాలకులు, శుక _ బృహ 
స్పతి _ బుద _- కుజ _- రాహు _ కేతు _ శనై శృ*రాదు లైన (గవాములు గూడ 


న్న డ్‌ లా 
“రాజా! సామగాన సంబంధము లైన మం(తములు, రథంతర సామ 
ములు, హరెమంతుడు, వసుమంతుడు, ఇం! దుడు, ద్వాద కాదిత్యులు; “అగ్నీ జ 
మము లవంటి ద్వంద్య్వనామములు గల దేవతలు, మరుద్గణములు, విశ్వ 
చ 


జ 


కర్మ, వసు” ణములు. పిళ్ళగజములు, సర్వహవివ్యములు, బుగ్‌ - యజుస్‌ . 


వేదములు ఆరు* వెదాంగములు, (గహ _ యజ్ఞ - సోమములు, 


ఖో స క అల 
ఈ నాలుగు ఉప వడములు అనబడును 
శ “తాబ వాన రను నతకని నిరు క చబోంత్రిళ డ్‌ 
ప్ర ద ఏ సలివ - కల్ప ములు 
ణా జ్‌ 
వ జల 
ఎవం ములు, 
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“యుధిన్గిరా! (దైహ్మ సభలో “దుర్గమ దుఃఖమునుండి రక్షించు దుర్గాదేవి, 
(గాయ శ్రి), యేడువిధము*లై న (పణవరూవ ఓంకా రవాణి, మేధ ధృతి, జతి, 
దజ్జి, బుద్ది, యశస్సు, కమ” వీరందరు ఉండెదరు. *సామ _ స్తుతి - గీత్‌ _ 
వివిధగాధలు, తర్క సహితభాష్యములుగూడ మూ ర్రిమంతము లై అక్కడ 
ఉండును. వివిధ నాటక . కావ్య _ కథా - ఆఖ్యాయికా _ కారికాదులు ఆ సభలో 
దేహధారు లై యుండును, గురుజనులను పూజించు పుణ్యాత్ము లుగూడ అక్కడ 
ఉండెదరు. 


“యుధిష్టిరా! కణములు, లవములు, ముహు రములు, దినములు, 
రాశులు, పక్షములు, మాసములు, ఆరు బుతువులు-ఈ మొద లె లై నకాలములు ఆ 
సభలో నుండును, ఇస్తే, అరువదిసంవత్సర ములు, వదుసంవేత్సరములయుగ 
ములు, నాలుగువిధము లైన దినర్నాతులు (మానవ - పితృ-_దేవతా - (బహ్మల 
దినరా తులు), నిత్య -_ దివ్య - అక్షయ _ అవ్యయ - కాలచ (కములు, ధర్మ 
చ| కములున్ను మూ_ర్రిమంతము లై సర్వదా (బహ్మదేవుని సభలో ఉండును. 


“రాజా! “అదితి _ దితి _- దను _ సురసా _ వినతా _ ఇరా _ కాలికా _ 
సురభీదేవి _ సరమా _ గౌతమీ _ (పభా- కదూ" నామములుగల దేవమాతలు, 
'రు[దాణీ స్ట ఢీ 3 లక్ష్మీ జ భ(దా _ అపారా _ షష్ష ఆ పృథ్వ - గంగా. 
లజ్జా - స్వాహా - కర్ణి _ సురాదేవీ _ శచీ _ పుష్టి - ఆరుంధతీ _ సంవృత్తి _ 
ఆకా _ నియతి _ సృష్టిదెవి - రతి” నామములు గలవారేకాక, ఇతరదేవీజనము 
గూడ ఆ సభలో (బ్రహ్మ దేవుని ఉవాసించుచుండెదరు. “ఆదిత్య = వను = రు[ద జ 
మరుద్గణ ప అశ్వినీకుమార క విశ్వేదేవ | సాధ్యు'లు, మనోవేగము గల పితరు 
లున్ను అక్కడ ఉండెదరు. ఈ పితరులలో ఏడు గణములు మా[తమే ఉండును. 
ఆ గణములలో నాలుగు మూ _రిమంతములు, మూడు ఆమూ ర్రములు, 


—————— ————————— 
En “ఆకార _ ఉకార _ మకార _ ఆర్థమా|త్రా _ నాద _ దిందు-_'నామములు 
(ఎడున్ను) (పణవవిధములు ( అథవ్యా, సంస్కృత _ (పాకృత క్‌ 
పెళాచీ _ అవ భంశ wD మాత గద్యములన బడు ఎడున్ను 


వాకు *_యుక మ (ప్రకారము అసి యెరుగ వలెను. 


ఆ 


43 వేదవ్యాసక్పత మహాభారతము 


“రాజా! సమస్తలోకములలో (పసిద్దమెన స్వర్శలోకమందు సంచరించు 
మహాత్ము లన 'వైరాజ - అన్నిష్వాత్త - సోమపా - గార్హపత్య'ములు అను 
నలుగురు మూర్రిమంతులు. “ఏకశళ్ళంగ ప్ల చతుర్వేద - కలానామములు గల 
ముగ్గురు అమూర్తులు. ఈ యేడువిధములై న పితరులను నాలుగు వర్ణముల 
(ప్రజలు పూజించెదరు. తొలుత ఈ పితరులు తృప్తి జెందిన తరువాత సోమ 
దేవతగూడ తృపి చెందును. ఈ పితరు లందరు [బహ్మసభలో [బహ్మ దేవుని 


ఉవాసించు చుండెదరు. 


“రాజా! ఈ విధముగానే రాక్షస_పికాచ_దానవ_గుహ్యక_నాగ సుప 
రు'లు ఉ తమ పపవులును అక వ క్‌ ర 
రులు ఉత్తమ పపవులున్ను అక్కడ (బహ్మను సెవించు చుండును. స్థావర- 
జంగ మాత్మ కము లన మహాభూతములు, “'ఇం[ద -వరుణ-కుబేర-యములు, 
పార్వతీ సహితు డెన మహాదేవుడు, వీ రందరున్ను ఆ సభలో నెల్పప్పుడు 


_ 


ోరాజా! కార్దికేయస్వామి (కుమారస్వామి) గూడ అక్కడ ఉండీ 
(నిహ్మను సేవించు చుండును. భగవంతు డెన నారాయణమూ రి, దేవరి 
గుణము, వాలఖల్య బుషులు, అయోనిజులు, యోనిజులు నెన యితర ప 
లున్ను హను ఆరాధించుచు ఆ సభలో ఉండెచరు. -వేయేల, ఆ సభలో 
మూకులోకను లందలి స్థావర జంగ మములుగా కనపడు చున్నయన్నింటిని 
ఎను చూచితిని, ఎనముజడియారు చే అ ఊర్హ్వ రతన్కు లె న బుషలు, వబదిమంది 
సంతాన “వంతు లై న మహర్షులున్ను అక్క డ ఉండెదదు. 


PAN చ ¥ ms క 
వ్యాడేప్పని అంబర్భంచి తల వంచి నమసు_రించి ఆయన యాజగొని పోవు 

ల! మ శ » క్‌ 

చ Y క న లన దేవ_డ త -నాగ_-వవ్ని 
యక్ష-మవర్ణ_కాలెయ _ గంధర్వ 3 అప్ప రసలితో, సమన భూతములతోను 


టక 


మహావావా! విక్వాతు కన |బవ్మా దేవు 
ని క్రో 


రికలు నెరవేర్చి, వారి యిష 
ట 
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(పకారము సుఖభోగసామ[గులను ఇచ్చును, ఈ విధముగా అక్క_డకు రాక- 
పోకలు సలుపు జనులచేత నిండిన ఆ సభ మిక్కిలి సుఖ్యపవముగ నుండును. 


“రాజా! ఆ సభ పరిపూర్ణ తేజస్ఫంపన్న మె, దైవార్తి క దేవర్షులబేత 
సేవింప బడుచు (బాహ్మీ సంపదచేత భాసిల్దుచు నుండును. అటువంటి సభను 
నేను చూవితిని. మానవలోకమందు ఈ నీ సభ దుర్లభ మైనట్రే, సమస్త లోకము ' 
లందు |బహ్మా సభ వంటి సభ మరియొకటి దుర్తభము. 


“ధర్మరాజా! ఈ సభ లన్నియు నేను పూర్వము దేవలోకమునందు. 
చూచితిని. మనుష్యలోక మందైైెతే నీ యీ సభయే సర్వశేష్ట మైనది.” 


ఇట్లు నారదుడు చెత్పగా యుధిష్టరుడు ఆ మహామునితో ని ట్రనెను: 


హరిశ్చం|[ద మాహాత్మ్యము - యుధిష్టిరున కు పాండురాజు సందేశము :-. 


“భగవన్‌! నీవ వర్గించిన విధముగ యమ సభలోనే చాలమంది రాజు 
లున్నట్లు తెలియు చున్నది, వరుణసభలో ఆధిక సంఖ్యలో నాగులు, దైత్యులు, 
నదులు, సము(దములే యున్నట్లు చెప్పితివి, కుబేర సభలోను యక్ష-గుహ్మక _. 
రాకస ._ గంధర్వ స అవర సలు, శంకర భగవానుడున్ను ఉన్నట్లు చెప్పితిని- 

ఇ రు 
బ్రహ్మ దేవుని సభలో మహర్షులు, సమస్త దేవగణములు, సర్వశాస్త్రములు 
నున్నట్లు తెలిపిఠివి. 


“రాని, నారదా! ఇం|దసభలో అధిక సంఖ్యలో దేవతలే ఉన్నట్లు, ఇతర 
గంధర్వులు, మహర్షులున్ను అబ్బసంఖ్యలో నున్నట్లు తెలిపితివి, ఇం|దసభలో 
నున్న రాజర్షులలో ఒక హరిశ్చందుని పేరు మాతమె చెప్పితివి. అతడు ఏ 
కర్మలు, ర్త తపస్సులు చేసి, కీ రిమంతు డె ఇం (దునితో స్పర్థ వడు చున్నాడు? 
పితృలోకమునకు పోయినప్పుడు నీవు నా తండి పాండురాజును గూడ చూచి 
యుంటివి కదా! ఆయన నీతో నెట్టు కలిసెను? తెలుపుము” 


“జవనమేజయా! యుధిష్టిరుని మాటకు నారదు డీట్లు బదులు చె పెను;- 
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“యుధిప్టిరా! 5 తం|డి పాండురాజు హరిశ్చందుని సంవత్తి చూచి 
ఆళ్చర్యముతో నీకు ఒక సందేశము వంవ దలచి, మనుష్య లోక మునకు వచ్చు 
చున్న నాకు (ప్రణామము చేసి, నాతో ఇట్టు చెప్పెను:- 

ఇద 


“దేవర్షి! నీవు యుధిష్టిరునితో నా మాటగా నిట్టు చెప్పుము:- 


యుధిస్టిరా! సీ తమ్ములు స్తే యాజ్ఞకు వకు లై యున్నారు, సీవు ఈ. 
సమన స్త్‌ mies జయించుటకు సమర్దుడవు. కనుక, నీవు రాజసూయ 
యాగము చేయుము. నీవా యజ్ఞము చేసిన తరువాత నేను గూడ హరిశ్చం|[దుని 
వలె అనేక సంవత్సరములు ఇం[దభవనమందు ఆనందించు చుండెదను అను 
సందేశము నీ కొరకు నాతో చెప్పగా నేను పాండురాజుతో “భూలోకమునకు నేను 
పోయినప్పుడు నీ కౌడుకు యుధిస్టిరునకు సీ సందేశము చెప్పెదను అని అంటిని. 


“యుధిస్టిరా! సీను సీ తం[డి సంకల్పమును నెరవేర్చిన యెడల నీవు 
గూడ నీ పూర్వులవలె ఇం(ద లోకమునకు పోగలవు, ఆ యజ్ఞము నందు, యజ్ఞ 
నాళకు లైన (బహ్మ రాక్షసులు లోవములు కనిపెట్టు చుందురు, కనుక, అనేక 
విఘ్నములు సంభవించ వచ్చును. ఆ యజ్ఞాంతము నందు భూమండల వినాశ్లకారి 
యైన యొక మహా యుద్ధము కలుగుటకు కారణము గూడ ఏర్పడును. ఆ 
యుద్ధము అనేక క్ష్ష్యతియుల సంహారమునకు, భూమండల వినాశమునకున్ను 
కారణము కా గలదు. 


“యుధిష్టిరాః: ఇవి యన్నియు విచారించి నీకు హిత మని తోచిన కార్యము 
చేయుము. నాలుగు వర్ణముల పజలను రక్షించుటకు సర్వదా జాగరూకుడ వె 
యుండుము, (పపంచమునందు స్పీద్రు అభ్యుదయము, ఆనందమున్ను కలుగు 
గాక! ధన దానము చేసి, ద్రాహ్మణులను తపి పరచుము. నీవు నన్ను అడిగిన 
దంతయు సవివరముగా చెప్పితిని. ఇక నేను ఇక్కడి నుండి ద్వారకా వట్టణము 
నకు పోయెదను.” 


“జనమేజయా! నారదుడు పొండవులకు ఇట్లు చెప్పి, 'తన వెంట వచ్చిన 
బుమలతో వెడలి పోయిన తరువాత యధిప్టిరుడు రాజనూయ యజ్ఞ విషయ 
మును గూర్చి తన తమ్ములతో విచారింవ జోచ్చెను. శి 


(లోకపాల నభాభ్యాన పర్వము నమాప్తము 
ట్ట జజ ప్ర్మ ౩ 
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అగ్నిదహనములు, పీడలున్ను కలుగ కుండెను. దొంగలు, వంచకులు రాజుతో, 
రాజపరివారముతో, |పజలతోను అత్యాచార ము గాని, ఆసత్యవ్యవహారము గాని 
చేయ కుండిరి. [పజ అందరుగూడ పరస్పరము వ. వ్యవహరించ 
కుండిరి, 


రాజా! యితర | ప్రాంతపురాజులు, వివిధదేశములవై శ్యులున్ను యధిష్టిరు 
నకు [పియము చేయుటలో, పన్నులు చెల్లి ంచుటలో, తమ ధనమును కానుకగా 
నిచ్చుటలో, సంధివి గహాదులలో రాజుతో సహకరించుటకు అతనియొద్దకు వచ్చు 
చుండిరి. ధర్మాత్ము డెన యుధిష్గిరు నికాసనకాల మందు రజోగుణస్వభావము గల 
వారు, లోభులున్ను స్వేచ్చగా ధనాదులను అనుభవించు చున్నప్పటికిన్ని అతని 
దేశము దినదినము అభివృద్ధి పొందు చుండెను. 


“రాజా!యుధిక్షిరు నిఖ్యాతి ఆంతట వ్యాపించెను, అతనిసద్దు ణములు ఆతనిని 
కోధిల్ల జేయు చుండెను. ఆతడు కీతోష్షసుఖదుఃభాదిద్వ ంద్వములను సహించుటలో 
సమర్డు డె రాజగుణములచేత శోభిల్లు చుండెను. దశ దిక్కులయందు [ప్రకాశ 
నగా నున్న యధిష్టిరచ (క్రవ రి 3 ఏ దేశము పోయినను అక్కడ గొల్పవారి 
నుండి (బావ్మాణులవరకు సమ స్త్మపజలు అతనిని తల్లిదం డులనువలె 'పేమించు 
చుండిరి... 


'““జనమేజయా! యుధిన్టిరుడు మం [తులతో, సోదరులతోను రాజసూయ 
యజ్ఞసంబంధ మె వారిసమ్మతికొ రకు పటటా విచారించు చుండెను. వారు 
ఆయనతో ని ట్లనిరి:_ 


“మహారాజా! రాజసూయయాగ ముచేసి ఆభిషి కు డైన క వరు 
ణునిగుణములను పొంద గలడు. కనుక, (ప్రతియొక రాజు ఆ యజ్ఞము చేసి, 
చక్రవర్తి. గుణములను పొంద గోరును. రాజా! నీవు చ్మకవర్రి గుణములు 
పొందుటకు అన్ని విధముల యోగ్యుడవు గనుక, ఇప్పుడు నీవ ఆ యజ్ఞము 
చేయు.కు సరి యన సమయ మని. నీ పాత్ర షు లందరు భావించు చున్నారు. 
ఆ యజ్ఞమునకు సరి యైన సమయము జాత సంవద పె, సేన్యాదుల పెనను 
ఆధారపడి యున న్నది. సత్క_ర్మాచరణు లై లన (బాహ్మణులు సామవేదమం[తముల 
ద్యారా ఆన్ని స్థాపనకు ఆరు అగ్ని వే వికలు నిర్మించెదరు. 


రావా! రాజసూయ యజ్ఞానుష్టానము చేయువాడు “దర్వీ హోమము” 

(ఆగ్నహో త్రాదులు) మొదలుకొని సమస్త యజ్ఞముల భలము పొంద గలడు. 

యజాంతము నందు చేయ బడు అభిషేకము (అవళ్ళథము) చేత ఆ యజ్ఞము 
చో 

చేసిక రాజు “సర్వజిత్‌ స మాట్‌ !' (అందరిని జయించిన చక్రవర్తి) ఆని 


పసిడు డగును. 
ధి 


~~ 


రాజా! ఆ యజ్ఞము జేయుటకు నీవు సమర్థుడవు, మే మందరము నీ 
యాజ్ఞావసల మె యున్నాము. సీవు త్వరలోనే గ యజ్ఞము పరిపూర్ణ 
ముగా చేయ గలవు. కనుక, వీలాటి విచారము చేయక రాజసూయానుష్టానము 
నకు పూనుకొనుము.ో 


“బనమేజయా! ఈ విధముగా మితులందరు యజ్ఞానుసారము కొరకు 
సమ్మతి తెలుపగా, యుధిష్టిరుడు వారి మాటను ఆంగీకరించి ఆ యజ్ఞము చేయుట 
తనకు సాధ్య మనియు తలచెను, తరువాత, ధర్మరాజు సోదరులతో బు త్రీక్కు 
లతో, మం|తులతో, ధౌమ్యాచార్యునితో, వ్యాసాది మహర్షులతోను ఈ విషయ మె 
మరల విదారించుచు వారితో రాజసూయము చక్రవర్తి చేయుటకే యోగ్య 

క్క ఐనను, నేను దానిని చేయ బూనినాను గనుక, అట్టు నేను కోరుట 


సరిగా నున్న దాగి అని యడిగను, 


“జనమేజయా! ధర్మరాజు ఈ విధముగ అడిగినప్పుడు వా రందరు 
ధర్మజ్ఞా! సీపు రాజసూయ మహాయజ్ఞము చేయుటకు అన్ని విధముల 


లో 
tx 


1 ఖీ అస్మి లీ ల వన n శ. ఆల ఫ్‌ అ క 
యోస్టకప్త అని యనిరి. బు త్త్విక్కులు, మహర్షులు ఇట్లు ష్‌ ధర్మ 
రాజు, అతని మంతులు, సోదరులుగూడ వారిమాటను ఆదరించిరి. 


“పప మజయా! తరువాత యుధిష్టరుడు సమస్త లోకముల హితముకొ రకు 
తన మచస్సులో తన శక్తి _ పష గమనించి దేశకాలములు, ఆయ - 


జ క ఆ కాకు, కొ 
గూడ కష్టములలో చిక్కుక్‌ డు క నేను మా[తమే నిక్చోయించి యజా 
ల అ 
రకము a న లం ఇ పృణుకాది' ip రై రించెను 


సభావర్వము ర్‌ర్‌ 


“తరువాత, యుధిష్టి రుడు యజ్ఞభారమును వహింప దలచి, ఆ కార్యమును 
పూర్తిగా నిశ్చయించుట కొరకు శ్రీ కృష్ణభగ వాను డొక్కడే అందరికన్న 
ముఖ్యుడని తలచి ఆ భగవంతునకు తెలుప దలచెను.” శ్రీకృష్ణుడు జన్మ రహితు 
డైనను, ధర్మమును సత్పురుషాదులను రక్షించుట కొరకు మనుష్యలోకము 
నందు అవతరించినాడు. కాబట్టి, ఆయనయే ఈ కార్యము నిశ్చయింప దగిన 
.వాడు' అని థర్మరాజు తలచెను. శ్రీ కృష్ణుడు దెవపూజితుడు, అలౌకిక క్తి 
సంపన్నుడు. కాబట్టి, ఆతనికి తెలియనిది గాని, అతడు చేయ జాలనిది గాని 
ఏదియు లేదు, 


“జనమేజయా?! యిట్లు నిశ్చయించుకొని యుధిష్టిరుడు తాను చేయ దల 
చిన పని గురు జనులకు నివేదించువిధముగ, సమ స్త[ప్రాణులకు గురువైన 
(భ్రీకృష్ణునికడకు శీ ఘముగ ఒక దూతను పంపెను, ఆ దూత త్వరగా ద్వారకకు 
పోయి శ్రీకృష్ణుని సందర్శనము చేసి, ఆయనతో ని ట్రనెను: 


“భగవాన్‌! యుధిష్టిర మహారాజు, ధౌమ్య - వ్యాసాది మహార్షులు, 
(దుపద - విరాటాది మహారాజులు, సమన పాండవులును సీ దర్శనము చేయ 
దలచు చున్నారు. . 


““జనమేజయా! “ఇం[దసేనుడు' అను పేరుగల యుధిష్షిరదూత చెప్పిన 

మాట విని (శ్రీకృష భగవానుడు ఆ దూతతో పాటు త్యరగా, ఇం|ద [పస నగర 
ణ థి 

మునకు వచ్చెను. అప్పుడు తన మేనబా వమజదులై న పాండవులు (శ్రీకృష్ణుని 
తం|డిని వలె పూజించిన తరువాత, ఆయన మేనత్త యగు కుంతీదేవితో మి|కతు 
డగు ఆరునునితోను కలిసి మిక్కిలి |పసన్ను డయ్యును. తరువాత, నకుల 

జ 
సహదేవులు, ఆయనను గురువును వలె పూజించిరి. తరువాత శ్రీకృష్ణుడు 
కొంచెము సేపు విశమించెను. ఆప్పుడు యుధిష్టరుడు శ్రీకృష్ణుని కడకువచ్చి 
ఆయనను పిలిపించుటకు కార ణమంతయు ఇట్లు తెలిపెను :-_ 


“శ్రీకృష్ణా! నేను రాజసూయ యజ్ఞము చేయవలచు చున్నాను. కేవలము, 
తలచినంత మా[తముచేత ఆది పరిపూర్ణము కామ దాని పరిపూర్తికి తగిన 
యుపాయములు నీకే తెలియును, ఏ కార్య మైనను చేయగ లవాడు, అంతట 


ర్‌రి వేదవ్యాసకృత మహాభారత ము 
పూజింపబడువాడు, సర్వేశ్వరుడు నైన రాజుమా|త్రమే రాజసూయ యాగము 
చేయ గలడు. నా మిత్రు లందరు ఆ యజ్ఞము చేయుమని నన్ను పోత్సపించు 
చున్నారు. కాని, ఈ విషయములో సీవు నాకు చెప్పిన తరువాతనే, నేను 


అంతిమ నిశ్చయము చేసెదను 


“ శ్రీకృష్ణా! కొందరు నా యందలి (పేమచేత, మరికొందరు బంధు 
భావము చేతను నాకు దోషములు తెలుపరు. మరి కొందరు, స్వార్థవరులై 
నాకు [పియమునే మెరమెచ్చులకు చెప్పు చుందురు. ఇంక కొందరు, తమకు 
హిత మైన విషయమే నాకు గూడ (పియము, హిత మని తలచెదరు. ఈ విధ 
ముగా తమ_తమ |వపయోజనములను అనుసరించి తరచుగ అనేకులు అనేక 
విధములుగ చెప్పు చుందురు. కాని, నీకు పెన చెప్ప బడిన కారణము లేవియు 
లేవు. నీవు కామ - [కోధ రహితుడవై, స్వస్వరూపములో నుండెదవు. కాబట్టి, 
ఉత్తమ మైనది, నేను చేయటకు యోగ్య మైనదియ నగు కార్యము దయచేసి; 
సరిగా చెప్పుము,” 


రాజనూయమునకు శ్రీకృష్ణుని నమ్మ తిః. 
జశమేజయా! ఇట్టు ధర్మరాజు చెప్పగా విని, (్రీకృష్ణుడు ఆయనతో 


ని టనెను,._ 
షి 
“మహారాజా! నీవు అన్ని సద్దుణములున్ను గలవాడవు గనుక, రాజ 
సూయ యాగము చేయుటకు యోగ్యుడవు. నీకు అన్ని విషయములు తెలిసి 
ఖే ళా 


ప్పటికిన్ని న న్వ డిగినావు. కనుక, ఈ విషయములో చెప్పెద వినుము:- 


“యధిష్టిరా! పూ ర్వము, జమదగ్ని పు[తు డై డెన పరశురాముడు సమన స్త్‌ 
తతి సంహారము చేసిన నప్పుడు గుపముగా దోగి యున్న కొందరు కతి 
ము మా్యతమే మిగిలి యు యున్నారు. వారు గూడ చాల అల్పశ కి గలవా రై క్‌ 
వ. కనుక? [వవం చములో ఇప్పుడు క్ష|తియులు నామ మాతా వశివ్షు 

యున్నారు. వారందరు గూడ పూర్వులు చెప్పిన టు “మనలో అందరిని 
తగ ఇ మవకు es రి కా గలడు!' అని కలసికట్టుగా ఓక నియమము 
కొనినా కని పీక హవ తెరిపి యుండును, ఐల (పురూరవుడు) వంశము 


fn 
ద్‌ 
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నందు, ఇశత్వాకు వంశ మునందున్ను నేడు ఒక నూరు కులములు మాతమే మిగిలి 
యున్న వని తెలిసికొనుము, 


“మహారాజా! నేడు యయాతికులములో అధిక గుణసుసంపన్ను లైన 
భోజ వంశీయులు మా[తమే వృద్ధి చెంది సమ స్తదిక్కుల౦దు వ్యాపించి 
యున్నారు. సమన క్షతియులు భోజవంశీయులనే ఆ[థయించి యున్నారు. 


“రాజా! యిప్పుడిప్పుడే జరాసంధుడు ఆ సమస్త క్షత్రియుల రాజలక్ష్మి 
కంటె మిందినవా డె, సమస్తరాజులచేత చ[కవర్తి పదవియందు అభిషిక్తు డె, 
తన బలపర్యాకమముల చేశ అందరిని ఆక్రమించుకొని అందరు రాజులకు 
మూర్జాయ మానుడుగా నున్నాడు. అతడు మధ్యభూమి ననుభవించుచు, రాజులలో 
పరస్పరము భేదము కలిగించు చున్నాడు. ఇప్పు డతడే అందరికన్న పబలుడు, 
ఉత్కృష్టుడు నైన రాజు. ఈ సమస్త జగత్రు అతని వశములోనే యున్నది. 
అతడు తన రాజనీతి యు కులచేత ఇప్పుడు చ|క్రవ రి యై యున్నాడు. 


“యుధిష్టిరా! (ప్రతాపవంతు డైన '“శిపపాలుడు" గూడ అన్ని విధముల 
జరాసంధుని ఆ|శయించి, ఆతనికి |పధాన సేనాపతి యైనాడు. మాయా యుద్ధ 
కుశలుడు, కరూషదేశరాజు నైన “దంతవక్తుండు' గూడ జరాసంధుని యెదుట 
శిష్యునివలె చేతులు జోడించుకొని నిలుచును. ఇళ్లు, మహాపరా(క్రమ సంపన్ను 
లైన “హంనుడు, డింభకుడు” అను నిరువురు సోదరులు గూడ జరాసంధునిశ రణు 
జొచ్చినారు. 


“యుధిష్టిరాః: కరూషదేశరా జైనదంతవక్తు)డు, కరభుడు, మేఘవాహ 
నుడు మొద లైన యీ రాజులందరు తలపై దీవ్యమణిమయ కిరీటము ధరించి 
యున్నను జరాసంధుని తమ తణపె అడ్భుతమణిగా భావించి అతనిచరణములపై 
తమతల వంచి యున్నారు 


“రాజా! “మురి దేశను “నరకదేశము పాలించుచు అనంతసేన గలవా 
డై, “వరుణుని వలె వక్సిమనిళాధిపతి' అని చెన్న బడుచు, వృద్ధు డై, నీతికి 
మి[తుడుగా నుండిన యవనాధిపడి *భగద త్త" రాజు గూడ మనోవాకాాయ 
కర్మలతో జరాసంధుని యెదుట తబ వంది యున్న చా డై నను, సునస్నులో, 


ర్‌ం వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


తం! డి, పు[తులను | పేమించునట్టు, సీ మెడల స్నేహ భావము గలవా డె, 
వాత్సల్యముతో నున్నాడు. 


“యధిష్టిరా!: భరత ఖండము నందు పశ్చిమము నుండి దక్షిణ దిక్కు 
వరకు గల దేగమును పాలించుచు, వీరుడు, కుంతి భోజ కులవర్గనుడు, సీ మేన 
మామయు నైన 'పురుజిత్తు ఒక్కడు మా్యతమే మీ యందు స్నేహము, ఆదర 
భావము కలిగి యున్నాడు. 


“రాజా! ఎవనిని నేను ఉపేక్షించి పూర్వము చంప లేదో, ఎవని బుద్ధి 
దుష్టముగా నున్నదో, ఎవడు “చేది” దేశమందు పురుషోత్తము డని తలచబడు . 
చున్నాడో, ఎవడు జగత్తు నందు తనకు తానే పురుషో త్తముడ నని చెప్పికొను 
చున్నాడో, మోహము చేత ఎవడు, నా శంఖ-చ[కాది చివ్నములను ధరించు 
చున్నాడో, ఎవడు వంగ -పుం[డంకిరాత దేశములకు రాజుగా నున్నాడో, ఎవనికి 
లోకమునందు *వానుదేవి నామముతో (పసిద్ధి గలదో, అటు వంటి బలవంతు 
డైన “హౌం; డక వాసువేవుడు' గూడ జరాసంధునితో కలిసి యున్నాడు. 


“రాజా! భూకుండలము నందు నాలుగవ భాగమునకు (ప్రభువు, ఇం[దు 
నకు మిితుడు, బలవంతుడు, అస్త్ర విద్యా బలము చేత పాండ్య-[కథ-కౌశిక 
దేశములను జయించిన వాడు, ఆకృతిలో వరపరామునకు సమానుడు, శౌర్య 
సంపన్నుడు నైన సోదరుడు గలవాడు నైన భోజవంశ రాజు “భీష్మకుడు” నాకు 
శ్వశురు డై నవ్పజికిన్ని జరాసంధునకు భక్తుడై యున్నాడు. ఆ భీష్మకునకు 


క ఆ is 
మెము సర్వదా [పియముగ నుండి, అకని యెడల విన[ముల మై యుండిన 
wm నీ Ww ఖల గ స్టా 

సన్నిహిత బంధువుల మెనప్పచికిన్ని అతడు మావంటి తన భ కులను ఆత్మీయు 
లనుగా భావించక మా శ|తువుంతో కలిసినాడు. ఆ భీష్మకుడు తన బలము, 
అగ ఆదం ఇళ ౪ ప ల న్‌ 

కులమును గూడ చృష్టియందుంచక, కేవలము జరాసంధుని క్రీ .ర్రి మా(త మే 
చూచి అతనిని ఆ!శయించెను 


శక 3 
యొధిష్టిరా ! ఈ విధముగనె ఉత్తర చిక్కునం దున్న వదునెనిమిదె 
కులముల భోజవంకీయులు జరాసంధుని భయముతోనే పారిపోయి, వళ్చిమ 


> సే ఆ వా. ఇద శ్‌ చి ఛ్‌ జా 
వమా క ఇమే, కూర సన కుళిుద _ కుంతి - శాల్యాయ నాది 


సభాపర్వము ర్‌ం 
రాజులు గూడ తమ సోదరులతో, సేవకులతోను దక్షిణ దిక్కునకు పారిపోయిరి. 
ఈ విధముగనే, దక్షిణ పాంచాల దేశమునందు, పూర్వ కుంతి దేశమునందు 
నన్ను క్షతియు లందరు, కోనల - మత్స్య - సన్యస్త పాదాది రాజపు (తులు 
గూడ జరాసంధుని భయముచేత భాధితు లె, ఉతర దిక్కు విడిచి, దక్షిణదిక్కు_ 
నకు పోయిరి. ఇల్లే, పాంచాల దేశీయు లైన సమస్త క్ష్మతియులు జరాసంధుని 
భయముచేత దుఃఖితు లె, తమ _ తమ రాజ్యములను విడిచి నలుదిక్కులకు పారి 
పోయిరి. 


“యుధిష్టిరా! పూర్వ మొక్క_ప్పుడు దుర్బుద్ధి యైన కంసుడు, సమస్త 
యాదవులను అణగదొక్కి జరాసంధుని యిద్దరు ప్కుకిక లైన “ఆస్తీ, (పాప్త్‌' 
అనువారిని పెండ్లి చేసికొనెను. ఆ యిద్దరు కన్యకలు సహదేవునకు (ఇతడు 
పాండవుడుకాడు) చెల్లెం[డు. ఆప్పుడు దుష్టబుద్ధి గల కంసుడు జరాసంధుని 
బలముచేతనే తన వంశవు బంధువులను అవమానపరచి, అందరికి (పధాను డై, 
మిక్కిలి ఆత్యాచారము చేసెను. దురాత్ము డైన కంసుని బాధచేత భోజవంశీయు 
లైన పెద్దలు, వృద్ధులున్ను తమ వంశపు బంధువులను రక్షించు మని నన్ను 
[పార్గించిరి. అప్పుడు నేను “ఆహుకుని” పుతతి యైన 'సుతను" అను పేరుగల 
కన్యకను అ|క్రూరుని కిచ్చి వివాహముచేసి, అతనిని బలరామునకు సహచరునిగా 
చేసి, భోజవంశీయ బంధువుల కార్యము నెరవేర్చితిని. నేను, బలరాముడుకలిసి, 
కంసుని, సునాముడు అను వానిని చంపితిమి. 


“రాజా! దానిచేత కంసుని భయమైతే పోయెను గాని, జరాసంధుడు 
కుపితు దై మాకు (ప్రతి క్రియ చేయటకు పూనుకొని యున్నాడు. అప్పుడు 
భోజవంకశీయు లైన పదునెనిమిది కులములవారు మం|తిపురోపాతాదులతో కలిసి, 


ఇటు విబారించిరి: 
C౧ 


“ఒకవేళ మనము శ తునాశకరము లైన అస్త్ర్రములచేత నిరంతరము 
పోరాడినప్పటికిన్ని మూడునూర్త సంవత్సరము లైనను జరాసంధుని సేవను 
నశింప జేయ జాలము. ఎందు కనగా, అతిబల - పరా(క్రమసంపన్ను లైన 
“హంస_డింభకులు' అతనికి సహాయకులుగా నున్నారు. వారిరువురు దేవతా 
సమానులు వారికి ఏ యస్త్ర.శ స్రములచేశగూడ చావకుండ వరము లభించినది. 
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ఒకజిగా నుండు హంస-డింభకులు, జరాసంధుడు తః ముగ్గురు కలిసి మూడు 


లోకములను ఎడిరించుటకు చాలి యున్నారు. సమస్త రాజులుగూడ ఇమే తలచు 
చున్నారు, 


“యుధిష్టీరా! జరాసంధునితో మాకు పది హేడ వపర్యాయము జరిగిన 
యుద్ధములో “వూంసుడు' అనుపేరు గలమరియొకరాజుగూడ వచ్చి బలరాముని 
చేత చంప బడెను. అది చూచిన సెనికులు “హూంసుడు వధింప బడెను"అని కోలా 
హలము చేయగా, అది వినిన డింభకుడు “తనసోదరుడై న హంసుడే చంపబడె' 
నని తలచి యమునానడిలో దుమికి, “హంసుడు లేకుండ [పపంచమునందు నేను 
జీవించి యుండ కాలను అని నిశ్చయించి, తన [పాణములు విడిచెను. డింభకుడు 
చచ్చినసంగతి విని కోకముచేత సోదరు డగుహంసుడుగూడ యమునలో వడి 
చచ్చెను. ఆ యిరువురిమృత్యువు విని, జరాసంధుడు హతాళుడై , నిరుత్సాహాముతో 
తన రాజధానికి తిరిగి పోయెను అప్పుడు మే మందరము మధురకు వచ్చితిమి. 


“యుధిష్టిరా! తరువాత పతిశోకముచేత కంసునిభార్య తనతండి యిన 
జరాసంధునికడకు మగ ధదేశమునకు పోయి “నా పతిని చంపిన వానిని చంపుము' 
అని తం|డిని పలుసార్లు (పోత్సహించెను. అప్పుడు మెము పూర్వము చేసికొనిన 
రహస్యాలోచనమును స్మరించి, నిర్విజ్ణుల మె, “ఇక్కాడి సంపద నంతయు విడి- 
విడిగా కొంచెము _ కొంచెము పంచి, పుుత _ సోదర - బంధువులతో పాటు శతు 
భయము చేత మధురానగరము నుండి హెరిపోవుదము” అని నిశ్చయించుకొని 
వళ్ళ్చిమ దిక్కు? నకు పోయి, రై వతక పర్వత సమీపము నందలి “కుశ స్థలి అను 
రమణీన నగరమునండు నివసించితిమి, 


“రాజా! మేకు కుశ స్టలీ నగరమునకు దుర్గమును సరిచేయించితిమి. 
దేవతలు గూడ ఆ దుర్గమునందు |ప్రవేశించజాం కుండిరి. ఇప్పు డా దుర్గ్షమునం 
దున్న స్రీలు గూడా యుద్దము చేయ గల రనగా నిక వృష్టివంశీయ మహార థికు ల 
య వేరుగా చెప్పనేలః ద్వారకాపురి యందు నిర్భయముగా మనవ తరతమ! 
మా పురము we దసరా శ తుదుర్గ మముగా నుండెను. కనుక నిక 
జరాసంధుని నుండి సంకఓములను మేము దాటెతి మని మిక్కి లి సంతోషించితిమి " 
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“యుధిష్టిరా! మేము జరాసంధునకు అవరాధము చేసితిమి. కనుక శ క్రి 
మంతుల మై యుండికూడ మా శాశ్వత నివాసమును విడిచి గోమంత (రైవతక) 
పర్యతమును ఆశ యించి వచ్చితిమి. రెవతక గ్‌రిదుర్లము మూడు యోజనముల 
పొడవు వుండెను. ఒకొక్క. యోజనమందు గూడ మూడు-మూడు నూర్ల సేనా 
దళముల నివేశము ఉండెను. (పతియొక యోజనము చివరకు నూరు.నూరు 
ద్వారములు సైన్యరక్షితము లై యుండెను. ఆ చుర్గమునకు వీరుల పరా[కమమే 
ముఖద్వారముగ నుండెను. యుద్దోన్మత్తు లె బలవరా[కమములను (పదర్శించు 
నట్టి పదునెనమండుగురు యాదవవంశీయ క్షత్రియులు ఆ దుర్గమును రక్షించు 
చుండిరి, 


“యధిష్టిరా! మాకులమునందు పదునెనిమిదివే లమందిసోదరు లున్నారు. 
“ఆఅహుకు” నకు నూరుగురుపు తు లున్నారు. వారిలో ఒకొ)క్క_డుగూడ దేవతా 
సమానపరా(క్రమళాలిగ నుండెను. “చారుదేష్పుడు' తన సోదరునితో చ(కదేవుడు, 
సాత్యకి, నేను, బలరాముడు, సాంబుడు, _పద్యుమ్నుడు....- ఈ ఏడుగురము 
అక్కడి అతిరథవీరులము. మేముకాక కృతవర్మ, ఆనాదృష్షి, సమీకుడు, సమి 
తింజయుడు, కంకుడు, శంకుడు, కంతి - అను నీ యేడుగురు మహారథికులు 
గూడ నక్కడ నుండిరి. అంధక- భోజుల ఇరువురుపు తులు, వృద్దరా జైన ఊగ 
సేనునిగూడ వారితోచేర్చినచో మహారథికులసంఖ్య పది యగును. 


“రాజా!ఈ పీరులందరు వ[జమువంటి దృఢకాయము గలవారు,పరా[కమ 
_ వంతులు, మహారథికులు. వీరు మధ్యదేశ మును స్మరించుచు వృష్టకులమునందు 
నివసించు చున్నారు. “విత దు - ర్సుల్లి క బ(భు-ఉద్ధవ - విదూరథ _. వసుదేవ _ 
ఊగ సెనినాయకులువడుగురు ముఖ్యమం|తులుగ నున్నారు. (పసేనజిత్తు, సథ్రా 
బిత్తు- ఈఇరువురుబంధువులు కుబెరోవమసద్దుణములచేత సుశోభితులు. వారికడ 
నున్న*స్యమంతక' నామము గలమణినుండి అధికముగ సువర్ణము పుట్టు 
చుండును, 


“యుధిష్టిరా! నీవు చ(కవ ర్తిగుణో పేతుడవు కనుక, చ(కవ ర్రివి కమ్ము. 
దుర్యోధన - భీష్మ క్‌ [దోణ a ఆశ ాత్తామన్‌ - కృవాచార్య అ కర్ణ - శిశుపాల _ 
రుక్మిన్‌ _ ఏకలవ్య - [ద్రుమ - శ్వేత-శెబ్య - శకున్యాది వీరులను జయించకుండ 


జా న్నా 
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నీవు రాజసూయ యజ్ఞమును ఎట్టు చేయ జాలుదువు? ఐనను, వీరందరు నీ 
యందలి గౌరవముచేత యుద్ధము చేయరు. 


“రాజా! ఐనను, మహాబలక్షాలి యైన జరాసంధుడు జీవించి యున్నంత 
వరకు నీవు రాజసూయమును పరిపూర్ణము చేయ జాలపు. అతడు, సింవాము 
పర్వతగుహలో పెద్ద ల్ల పెద్ద గ జరాజులను బంధించినట్టు రాజులందరిని జయించి 
“గిరివ| జము” నందు చెరబట్టి యుంచినాడు. జరాసంధుడు ఉమావల్లభు డైన 
మహాదేవుని ఉగ తపస్సుచేత ఆరాధించి విశేషశ కిని సంపాదించెను. కనుక 
రాజు లందరు అతనికి ఓడిపోయిరి. జరాసంధుడు రాజులను బలి యిచ్చి ఒక 
యజ్ఞము చేయ చలచు చున్నాడు. తన (పతిజ్ఞ నతడు ఇంచుమించు నెరవేర్చియే 
యున్నాడు. ఎందు కనగా, అతడు సేనలతో వచ్చిన రాజులను ఒక్కొక్కంరినే 
జయించి తన రాజధానికి తెచ్చి చెరసాలలో అనేక రాజులను ఒకచోట ఉంచెను. 


ఉప్ప హారాచ్రా! అప్పుడు మేముగూడ జరాసంధుని భయముచేతనే, మధురా 
నగరము విడిచి, ద్వారకా పురమునకు పోయి ఇంతదాక అక్కడనే నివసించు 
చున్నాము. 


“రాజా! ఒకవేళ, నీవు ఈ రాజసూయ యాగము పరిపూర్ణముగ చేయ 
లచిన యడల జరాసంధుడు చెఠబట్టిన రాజులను విడీపించుటకు, జరాసంధుని 
హరించు చుటకున్ను [పయత్న ము కేయము. ఇట్లు నీవు చేయనియెడల రాజ 
సూయ యజ్ఞము వరిపూర్ణముగ సఫలము కా తు. కనుక, జరాసంధ వదో 
పాయమున్‌ యోచించుము ఆతనిని జయించిన తరువాత సమ నరాజుల సేనలపె 
సీకు విజయము కలుగును: న - 


ర ర్‌ 


న 


“యుధిష్టిరా! ఇడి నా యభిప్రాయము. తరువాత నీకు సముచిత మని 
తోచినట్లు చేయుము. ఇట్టి పరిస్థితిలో సీవు స్వయముగ , కారణములను యుకు 
లను యోచించి ఒక నిశ్చయము చేసి నాకు తెలుపుము.” 


జరానంధుని విషయమై యుధిష్టిర _ ఫీమ _ శ్రీకృష్ణులు సమాలోచనము 
చేయుట; 


“జనమేజయా! ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పగా విని, యుధిషిరు డతనితో ని 
అ 
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“శ్రీకృష్ణా! నీవు చాల బుద్ధిమంతుడవు నీవలె మజియొకడు ఉపదేశింప 
జాలడు. భూమండలము నందు సమస్త సంశయములను పోగొట్టుటకు సీవుదప్ప 
మజియొకడు లేడు. ఈ దినములలో ఇంటింటికి రాజు లున్నారు. అందరు తమ- 
తమ (పియకార్యములు చేసెదరు. ఐనను, వారు చ[కవరి పదమును న్స్‌ బ్ర 
జాల కున్నారు. ఎందుకనగా, ఆ పదవి మిక్కిలి కఠినముగా లభించును, ఇత 
రుల (ప్రభావమును తెలిసినవాడు తన (పళంస ఎట్లు చేసికొనగలడు? ఇతరులతో 
ఎదుర్కొని పోరాడిన వానికే అంతట పూజ జరుగును. 


“ శ్రీకృష్ణా! భూమండలము అతి విశాలమైనది. అనెక రత్నములతో 
నిండి యున్నది. మనుష్యుడు దూరము పోయి సత్పురుషుల సంగము చేసి, 
తనకు (శ్రేయస్సు ఎట్టు కలుగు నని తలచును. నేను మనస్సును ఇంద్రియములను 
నిగహించుటయే సర్వో తమ మని భావించెదను, దాని చేతనే నాకు మేలు 
కలుగును. రాజసూయ యజ్ఞారంభము చేసిన తరువాత గూడ దానికి ఫల 
రూవ మైన |బహ్మ లోక్ష [పాష నాకు కలుగుట యసంభవ మని తలచెదను, 
ఉత్తమ కుల సంజాతు లైన రాజులలో ఎప్పుడో యొకడు సర్వ విజయమును 
సాధించ గలవాడు పుట్ట గల డని బుద్ధిమంతులు తలచెదరు. 


“జనార్దనా! మేము గూడ జరాసంధుని భయము చేత, అతని దుష్టత్వము 
చేతను సర్వదా శంకించు చుందుము. నీ బాహు బలము పెననే విశ్వాస ముంచి 
నాను, నీవే జరాసంధునకు భయవడిన ప్పుడు నేను అతని యెదుట బలవంతుడ 
నని ఎపుడు గూడ తలచ జాలను. నీవు, బలరాముడు, భీమసేనుడు, అర్జునుడు . 
గాని జరాసంధుని చంపగలరా లేదా? నీ శక్తి అనంతము అని తెలిసి కూడ 
నేను ఈ విషయమునే మాటి-మాటికి విచారించు చుండెదను. నా గర్వ కార్యము 
లందు నిన్నే |వమాణముగ తలచెదను.” 


“*జనమేజయా! ఈ విధముగ చెప్పిన యుధిష్టిరుని మాటలు విని వాక్సా 
తుర్యము గల భీమసేనుడు ఇ బ్రనెను : 

“మహారాజా! [ప్రయత్నము చేయని రాజు, దుర్చలు డై యుండి కూడ 
తగ్గిన ఉపాయము చేత యుక్తుల చేతను పని సొధించక బలవంతునితో తలవడిన 
రాజు-ఈ యిరువురున్ను చెదలు పెట్టిన వల్మీకమువలె నశింతురు. కాని సోమరి 


లాగా 


ఇవాల తా గానా నారాల 


64 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


తనము విడిచి మంచి యుక్తులతో, సీతులతోను వని చేయువాడు, చుర్భలు డెనను, 
బల వంతు డైన శ తువును జయించ గలడు. (శ్రీకృష్ణునకు సీర్రి గలదు. నాకు 
బలము గలదు. అర్జునునకు విజయశ క్రి గలదు. మేము ముగ్గురము కలిసి, 
మూడు అగ్నులు యజ్ఞమును సిద్ధింప జేసినట్టు, జరాసంధుని వధించెదము. శ్రీ 
కృష్ణా! ప బుద్ధి బలముతో యుధిష్టరుడు అన్నియు పొందగలడు. సర్వదా సి 
రక్షణములో నున్న పాండవులకు విజయము సిద్ధించుట నిశ్చయము.” 


“జనమేజయాః యిట్టు భీమసేనుడు చెప్పిన తరువాత శ్రీకృముడు ధర్మ 
య యము 
రాజుతో ని ట్రనెను:- 


“రాజా! అజ్ఞాని యైనవాడు పెద్ద - పెద్ద పనులను ఆరంభిఎచును. కాని, 
కార్యముల పరిణామముల పై దృష్టి యుంచడు. కనుక, శేవలము తన కార్య 
సాధనమునండే, నిమగ్న డై యున్న యవివేకి యెన ళతువుయుక్క వ్యవహార 
మును వీరపురుషలు సహించ జాలరు. యవనావ్వని పుతు డైన మాంధాత 
జయించ దగిన శత్రువులను జయించి, చ్మకవరి పదమును పొందెను. భగీ 
రథుడు (పజలను పాలించుట చేత, సహ|సజాహువులు గల కార్త వీర్యార్డునుడు 
తపోబలముచెత, భరతుడు తన నహజబలము చేత, మరు త్రరాజు తన సంపద 
చేతను చ[కవర్తు లెరి. ఇంత వరకు ఈ యైదుగురు స్యమాట్టుల సేరులనే 

నము విను చున్నాము. వీరందరు ఒకొక్కరు ఒక్కొక్క గుణము చేతనే 
సమాట్టులు కా గలిగిరి. కాని, నీవు సంపూర్ణ సా[మాజ్యపదవిని పొంద దలచు 
చున్నావు. నీవు స్మామాజ్య |ప్రాపికి కావలసిన శ తువిజయము, [వజాపాలనము, 
తవక కి, ధన సమృద్ధి, ఉ త్రమఏతి ఈ యదు గుణములు కలవు. 


“యుధిష్టిరా! ఇన్ని గుణములు స్‌కు ఉన్నను, నీ మార్గమునందు బృవా 
దథప్పుతు డైన జరాసంధుడు బాధకుడుగా నున్నా డని నీవు తెలిసికొనవలెను, 
నూరు కులముల క్ష(క్రియులు ఎప్పుడుగూడ అతనిని అనుసరించరు. కనుక, నతడు 
తన బలము చేతనే తన సా|మాజ్యమును స్థాపించి యన్నాడు. రత్నా ధివతులై న 
రాజులు జరాసంధునకు ధవ మిచ్చి అనిని ఉపాసించు చున్నారు. ఐనను, దాని 
చేత గూడ నతడు సంతుష్షీ జెందక, వివేక శూన్యు డై, అన్యాయముచేత వారి పై 


అత్యాచారములే చేయుచున్నాడు, నే డతడు సర్వ|పధాను డై మూర్చాభిషిక్తుడై న 
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రాజును చెరబట్టు చున్నాడు ఏధిపూర్వుక ముగ రొజ్యుమందు పట్టాభిషక్తు 
లైన రాజులలో ఒక్కనిని గూడ అతడు బలిగొనని వానిని గాని, చెరలో పెట్ట 
బడని వానిని గాని నేను చూడ లేదు. 


“యుధిష్టిరా! ఈ విధముగ జరాసంధుడు దాదాపు నూరు రాజ కులముల 
రాజులలో కొందరిని దప్ప తక్కిన యందరిని వశపరచుకొనినాడు. ఇ ట్టుండగా 
ఆతిదుర్చలు డైన రాజు అతనితో తలపడుటకు ఎట్టు సాహసించునుః రుద లేక 
తకు బలి యిచ్చుటకు గాను జలము (ప్రోక్షించి మార్దనము చేసి, శుద్ధి చేయ బడిన 
పశువులు పశుపతి మందిరమునందు బంధింప బడినట్లు ఉన్న ఆ రాజులకు తమ 
జీవితము పై ఇప్పుడు యేమి పీతి గలదు? క్ష[త్రియడు యుద్ధమునందు అస్త్రళస్త్ర 
ముల చేత చంప బడినప్పుడే అతనికి సత్కారము కలదు. కనుక, మనము 
జరాసంధుని ద్వంద్వయుద్ద మున నందు చంపుదము. 


“యుధిస్టిరా! జరాసంధుడిప్పుడు నూటికి ఎనుబది యారుగురు రాజు. 
లను చెరలో పెట్టి యున్నాడు. ఇప్పుడు కేవలము నూటికి వదునాలుగురు రాజులు 
మాతము మిగిలి యున్నారు. వారిని గూడ నతడు చెరబట్టిన తరువాత, తన 
[కూర కర్మ చేయుట కారంభించును. అతని యీ [కూర కర్మమందు విఘ్న 
మును కల్పించి, అతనిని జయించిన వాడు ఉజ్జ్వల మైన యశస్సు సంవాదించి 
తప్పక స్మమాట్టు కా గలడు.” 


జరొనంధుని జయించుట యందు నిరుత్సాహము చూపిన యుధిషిరుని 
అరునుడు (పోత్సాహ పరచుట : 
మ్ల 

“జనమేజయా! ఇట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలు విని ధర్మరాజు 
ఆతనితో ని ట్రనెను:- 


“భ్రీకృష్ణా! నేను చృకవర్హిగుణములను పొండునిచ్చతో స్వార్ధసాధన 
మందు తత్పరుడ నై, కేవలము సాహసమునందు విశ్వాస ముంచి, జరా 
సంధుని కడకు మిమ్ము ఎట్టు పంపుదును? ఫేమార్జునులు నాకు రండుకన్నులు. 
నీవో! నాకు మనస్సే ఆయియున్నావు. కనుక, నా మనస్సును, న్మెతముఐను 

VM-5 (11) 
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సోగాటుకొనిన తరువాత నాయీ జీఎతము ఎట్లు కానున్నది? జరాసంధుని 

కికరినము. అతని పరా|క మము భయంకర మైనది. 

యదముకండు అతని సేనను ఎకిరించి యమరాజుగూడ విజయము పొంద 
(an 


ah రి 
గని 
రోగ 
] 

§ 

EA 

లో 

(0 


జయించి గాకడకు తిరిగి రాగలరు? ఈ కార్యము మనము కోరిన ఫలమునకు 
విపరీతవల మిచ్చునడిగా నాకు తోచు చున్నది. ఈ పనికి పూనుకొనినవానికి 
తవ క ఆనరము [పాప్రించ గలదు. ఇంతవరకు మనము చేయ దలచిన రాజ 
సూయ యజ్ఞమును చేల ఓ సముదితము కాదు. జనార్దనా! ఈ విషయములో నే 
కనే టె పెట్టుయోచించగలనుః నీవుగూడ విచారించి నిర్ణయింపుము. నాకె తే, 
ఈ కార్యము ము విడచుటయే మంచి దని తోచు చున్నది. రాజసూయానుష్టానము 
తక ఆడి యిప్పుడు నా మనస్సును నిరుత్సాహవరచు చున్నది. ప్ర 


పసమెజయా ! ఇట్లు యుధిష్టరుడు చెప్పగా విని గాండీవము, అక్షయ 


తూజీరములు, దివ్యర రథ ధ్యజములు కలిగి, మయనభను సంపాదించిన 


యరునుడు ఉత్సా హముతో యుధిష్టిర మప రాజుతో ని ట్రనెను:- 
చ్‌ 


“రాజా! లోకములో ధనుస్సు శ శస్త్రములు, అస్త్రములు, బాణములు, 
వరా[కమము ఉ తమసహాయకులు, భూమి, యశస్సు, బలము-ఇవి యన్నియు 
ఆతి కకినముగా లభించును. కాని, ఈ ద దుర్గభవ స్తువు లన్ని గూడ నాయిచ్చకు అను 
కూలముగ నాకు లభించినవి. ఉత్తమ కులమునందు పుట్టుటను విద్వాంసులు 


(వకోంసించెనరు, కాని, అవ గూడ బల ముతో సమానము కాదు. నాకై. తే, ఆన్నిటి 


మ అవరాంకమముళలే | శేషము లని తో 
కన బంచరా:కమయుల _ఉషము అ చు చున దె, 
| క ల @ 
కళ వాన! క ది ఆ 
రాజా: మహా వరా 


మ డమముగ గల కృతపీర్యుని కులమునందు పుట్టి 
న వాడు ఏమి చేయగలడు? దుర్చలకులోత్వన్ను డై డె నను బల 


కూడ దముర+లు డె 

ర ఖా 
పరా[క్రమములు గలవాడే (శ్రష్టడు. శ(తువులను జబుంచుటయందు (మవృత్తి 
గలవాడే అన్నివిధముల ఉత్తమ క్ష్మతియడు సర్వగుణహూన్యు డైనను, బ 
వంతుడు కష తువుల సంకటములనుండి దాట గలడు. సర్వసంపన్ను డె నను 
దురులుడు మి చేదు గక. కరాఃకమమునహ ఇతర గుణము లన్నియు 
ae eo శ meee ve 


శ్‌ 
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“మహారాజా! సిద్ధి (మనోయోగ ముకి, (బారబ్దమునకు ఆనుకూల మైన 
పురుషార్థ మే విజయమునకు కారణ మగును. బలవంతు డెనను, [వపమాదము 
(ఏమరుపాటు) వలన క _రవ్య కర్మయందు మనస్సు పెట్టనియెడల, ఆశడు తన 
యుద్దేశమందు సఫలుడు కా జాలడు. వీమరుపాటు అనెడి లోవము కారణముగా, 
బలవంతుడైన శ[తువు గూడ తన శ|తునులచే చంపబడును. బలవంతునకు 
దైన్య ముండుట చాల పెద్ద దోషము. ఆ, బలిష్టనకు మోవాము ఉండుట కూడ 
గొప్ప దుర్గుణము * ఈ దెన్యమోహములు రండున్ను విశాశమునకు కారణము 
లగును. కనుక విజయము కోరు రాజు ఈ రెంటిని విడువలెను. 


“మహారాజా! మన .మొకవేళ రాజసూయ యజ్ఞ సిద్ధికొరకు జరాసంధుని 
వినాశము, చెరలో నున్న రాజుల రక్షణమును చేయ గలిగిన యెడల, ఇంత 
కంటె ఉత్తమ మైనది యేమి యుండ గలదు? ఒకవేళ, మనము యజ్ఞా రంభము 
చేయనియెడల తవ్పక మన అయోగ్యత, దుర్చలత్వము [ప్రకటితము లగును. 
కనుక, నిశ్చిత మైన గుణమును ఉపేక్షించి, నీవు నిర్గుణత్వ మనెడు కళంకమును 
ఎందుకు స్వీకరించుచున్నా పు? ఇట్లు చేసినయెడల, శాంతిని గోరు సన్న్యాసుల 
కాషాయ వస్త్రములే మనకు సులభము లగును. కాని, మనము సా[మాజ్యమును 
' పొందుటకు సమర్థులము. కనుక, మనము శత్రువులతో తప్పక యుద్దము 

చేయుదము!” . 


(శ్రీకృష్ణుడు అర్జునుని మాట మెచ్చుకొని యుధిష్టిరునకు జరానంధుని జన్మ 
కథ చెప్పుట : 

“యుధిష్టిర మహారాజా! భరత వంశోత్సన్నుడై న పురుషునకు, కుంతి 
వంటి తల్లియొక్క పు[తునకు ఉండ వలసిన బుద్ధినే అర్జును డిప్పుడు (పదర్శిం 
చెను. మృత్యువు ఎప్పుడు కలుగునో మనకు తెలియదు. రాతియా? పగలా? 
యనికూడ మన మెరుగము. ఎందుకనగా,దాని సమయము ఎవరికిన్ని తెలియదు. 
యుద్ధము చేయ కుండుట చేత అమరు డౌనని కూడా మనము విన లేదు... 
కనుక, వీరుల కర్తవ్య మే మనగా, వారు సంతోషముతో నీకిశాన ము నందు 


తెలుప బడిన నీతి ననుసరించి శ (తువులపై దాడి చేయవలెను... 


yor! Tr + 
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“రాజా! దైవము (ప్రఠికూలముగా లేకుండ మంచినీతి _ ఉవదేశ ముల 
(పకారము ఆరంభింప జడిన కార్యము పరిపూర్ణ ముగా సఫలము కా గలదు. 
శతువుతో తలవడిన తరువాతనే ఇరుపక్షముల యంతరము తెలియ గలదు. 
రెండు దళములు గూడ అన్ని విషయములలో సమానము లై యుండుట గూడ 
ఆసంభవము. మంచినీతిని అనుసరించక (శెన్ట మెన యుపాయము చేత వని 
చేయని వానికి యుద్ధమునందు సర్వపిధముల వినాశము కలుగును. ఇరు పక్ష 
ములు సమానము లైన యెడల, రెండింటికి జయ-పరాజయములు కలుగవు. 


“రాజా! మనము నీతిని ఆ|శయించి శ |తువు నమీవమునకు పోయినప్పుడు 
నవీవేగము తీరము నందలి వృక్షములను నష్టపరచిన ట్రై శ[తువును ఎందుకు 
అంత మొందింప జాలము? మనము మన లోపములను కప్పిపెట్టుకొని, శత్రువు 
లోపములను కనిపెట్టి, సమయము రాగానే అతనిపె ఆ్యకమణము చేయుదము. 
నిలిపికొనిన యత్యంత బలవంతు లైన శ తువులతో ఎదురు 


* 


న ధా ఆధ 
సనలు వూహముగ 


పడి యుద్ధము చేయ గూడదు. ఇది బుద్ధిమంతుల నీతి. ఈ నీతియే నాకు మంచి 
దని తోచుచున్నది, మనము (వచ్చన్నముగ శ తువు నింటివరకు పోయి శతు 
వుపె, ఆ[క్రమణము చేసి, మన పని నెరవేర్చుకొనెదము. 


చొ శ్‌ 
ని డు. కనుక, అతడు ఏ యుపా 
అరం ఇ” 2 ఆరూ న్‌ టి అ 
చై యు చద గూడ డిశ్‌ంవ స్‌ తొ్‌చు చున్న దె ఆతని ఐనాశ మునకు మనము 
'వమతాచు. ఇదు కోలన్‌ యుందును, లేదా ప పల్ల వ ని సంవ 
న ల (0 అఎంసు, అదా ఒక వళ జరాసంధుని సంవాధించి 
శని దశ ముకు ఇది ఇగ. సర్రచై 
ర మ తు పెం ఆతా చరి, లి యువా సైసికులచెత మనము గూడ చం బడిన 
జ్‌ న ల 
హాని లేచు మక స్య జాతి సోదరుల రక్షణ మునకు 
. జు ను సీ "+ LN శాన న ళ్‌ తి 
[వాచక్యానము చెసి యండుటచజేశ మనకు స్వరమే లభించ గలదు. 
౧ 


చేత గూడ మిడుతవలె భస్మము 


bog) ల 
కొక ఎందు కున్నాడు ఆని గా, ఛీ త నిడో *ఠానా జ 
a భ్‌ 4 అ యగ తాకాయి క గా 
ఇ Nit; ఈ చలం సితని రాశా! జ నుంధుని 


గ చీ ఇం ఆ పద్‌ స్ట ర యె నె డా జ | 
ఎమి నరు రకు పలు నార్జు మాకా ఆ|పయము చేసినను 
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మేము ఆతనిని ఎందుకు ఉపేక్షించితిమో, ఆ విషయము లన్నియు చెప్పెద 
వినుము:. 


“యుధిష్టిరా! మగ దేశమందు బలవంతు డైన “బృహ దథుడు"' అనునొక్ష 
సు(పసిద్ద రాజు రాజ్యము చేయు చుండెను. అతనికి మూడు అకాహిణీలపేన 
లుండెను. అతడు మిక్కిలి స్వాభిమానముతో యుద్ధము చేయగలవాడు. ఆ బృహ 
[దథరాజు మహారూవ _ ధన - బల - పరా[కమ సంపన్నుడు. అతడు రెండవ 
యిందునివలె యజ్ఞదీశా చిహ్నాముంతో శోభిల్లు చుండెను. బృహ దథుడు 
తేజస్సులో సూర్యునకు, ఓర్పులో పృథివికి, [కోధమునందు యమరాజునకు,. దన 
సంవ త్తిలో కుబేరునకున్ను సమానుడుగా నుండెను. 


“యుధిష్టిరా! సూర్యకిర ణములచేత సమస్త పృథివి ఆచ్చాదింప, బడినచే 
ఆతని యు త్తమ గుణములచేత సమస్త భూమండలము వ్యాపించి యుండెను. 
అంతటగూడ అతని గుణములను గూర్చి [పశంసింప బడు చుండెను. మహో 
పరా[క్రమళాలి మై యన బృహ[దథుడు, రూవ _ సౌంద ర్యములచేత అపూర్వముగ 
శోభిల్దునట్టి కాశిరాజు పు[తిక లిరువురను వివావాము చేసికొని ఏకాంతమునందు 
ఇద్దరు భార్యలతో “నేను మీ యిరువురితో .విప్పుడుగూడ విషమముగా వ్యవవా 
రించను. ఇరువురిని సమాన [పేమముతో చూచు చుండెదనుి అని (పతిజ్ఞ 
చేసెను. రెండు కరిణులతో, గజరాజు కోభిల్లున ట్రే బృహ[దథుడు తన (పెయ 
పత్ను లిరువురితోను కలిసి శోభిల్లు చుండెను. 


“రాజా! బృహ్మదథుడు ఆ యిరువురి భార్ణుల నడుమ నున్న ప్పుడు 
గంగా - యమునల నడుమ మూరిమంతు డై యున్నసము[దునివలె శోభిల్లు 
చుండెను, ఇట్లు విషయోవ భోగ ములందు మునిగి యున్న బృహ్మదథుని యౌవన 
మంతయు గడచెను. కాని, అతనికి వంశకరు డైన పుుతుడు పుట్ట లేచు, అప్పు 
డారొజు అనేక లతల హోమములు, పుతకామేష్షి యాగ మున్ను 
చేయించినను వంకొంకురము పుట్ట లేదు. 


రాజా! ఇ టుండగా నొకనాడు. బృహ[దథుకు,” గొతమగో(తీయుడు, 
మహాత్ముడు, కాక్షీవంతునిపుతుడు, పరమోధారుడు న్లైన “చండకౌళిక' మహో 
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ముని తపస్సు ముగించుకుకొని అకస్మాత్తుగా అచటికి వచ్చి ఒక చెట్టుక్రింద 
కూర్చొని యున్నాడు" అని వినిఇద్దరుభా ర్యలతో, పొరులతోను చండకౌశికుని 
కడకు పోయి, వివిధరత్న ములను (మునిజనులకు ఉచితము లైన ఊ త్రమవస్తు 
వులు) కానుకలుగా సమర్పించి ఆ మునిని సంతుష్టుని జేసెను. 


“రాజా! అప్పు డామహార్షి గూడ యథోచితముగ రాజును (వసన్నుని 
చేసెను, తనయాజ్ఞ చెత తనకడ కూర్చొనియున్న ఆరాజును ఆ ముని, రాజా! నీవు 
ఏ యుద్దేశముతో సపరివారముగా నిక్కడకు వచ్చితివి!” అని యడుగగా, ఆ 
రొజు ఇ ట్రనెను ఫం 


“భగవన్‌! నాకు పు[తులు లేరు. పు[తహీనుని జన్మము వ్యర్థ మనెదరు, 
ఈ వృద్దావస్థలో పు[తహీనుడ నైననాకు రాజ్యముతో (పయోజన మేమి? కనుక, 
నేను నా భార్యలతో తపోవనమునందు*త పస్సు చేయు చుండెదను. మహాత్మా! 
'సంతానహీనునకు ఈలోకమునందు కీర్తి, పరలోకమునందు స్వర్గమున్ను 
లభించదుగదా?” - 


“యుధిస్టిరా! బృవా[దథుడు ఇ ట్టడుగ గా చండకౌళికమహాముని యత 
నితో ని ట్టనెను క 


“రాజేం[దా! నేను సీయెడల సంతుష్షుడ నైతిని. ఫీ యిష్టమైన వరము 
కోరుకొనుము” అని యనగా, బృహ దథుడు తనభార్యలతోపాటు ఆ మహాముని 
చరణములపై వడి పు[త్ర|ప్రాప్రియందు నిరాశకు డై యుండుటచేత కన్నీరుగార్చుచు: 
గద్దదవచనముతో ని ట్లనెను :- 


“భగవన్‌! నేనైతే, యిప్పుడు రాజ్యము విడిచి తపోవనమునకు పోవు 
చున్నాను. ఇట్టిదౌర్భాగ్యవంతుడ నై సంతానహీనుడ నైన నాకు వరముతోగాని, 
రాజ్యముతోగాని ఆవశ్యకత యే మున్నది?” . 


“యుధిష్టిరమహారాజా! ఇట్లు పిరికివానివలె మాట్లాడు చున్నబృహదథుని 
మాట విని చండకౌశికుడు కొభిల్రైను. అతిని వృదయము కజగెను. ఆప్పు డతడు 
_ ధ్యానస్థు డై ఆ మామిడి చెట్టు క్రిందనే కూర్చొని యున్నప్పుడు ఆ మహా ముని 
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యొడిలో ఒక మామిడి పండు పడెను. అడి వాయువు చేత వడ లేదు. దానికి 
చిలుక ముక్కు. చేత ఛి(ద్రములు పడ లేదు. అప్పు డా మహాముని ఆ పండును 
తీసీకొని, అధి మం|తించి, పు|త్ర (పాపి కొరకు బృహ|డ్రథ రాజునకు ఇచ్చి 
అతని ని ట్లనెను : 


“రాజా! నీ మనోరథము నెరవేరినది. ఇక నీ రాజధానికి తిరిగి పొమ్ము, 
ఈ ఫలము నీకు పు[త [పాపి కలిగించును. ఇక నీవు వనమునకు పోయి 
తపస్సు చేయకుము, ధర్మ ముతో [ప్రజా పాలనము చేయుము. ఇదియే రాజుల 
ధర్మము. అనేక యజ్ఞముల చేత భగవంతుని పూజించుము,. సోమరసము చేత 
ఇం(దుని తృప్తీ పరచ్వము. ప్వుతుని రాజ్య సింహాసనము నందు కూర్చొన బెట్టి 
వానప్రస్థా (శమమునకు రమ్ము. నేను నీ పుతునకు ఎనిమిది వరములు 
ఇచ్చెదను : 


1) అతడు [బాహ్మణ భ క్రుడగును, 2) యుద్ధమునందు అజేయ డగును. 
.. అతనికి యుద్ధమునం దభిలాష ఎప్పటికిన్ని తగ్గదు, 4) అతడు అతిధులను 
| పేమించును, 5) దీనులను, దుఃభితులను దయతో "చూచును 6) అతని బలము 
చాల గొప్పదిగా నుండును. 7) లోకమునందు అక్షయ మైన కీర్తి వి_ఫరిల్లును. 
ర) ఆతడు ప్రజలపై ఎల్లప్పుడు స్నేహము గలవా డై యుండును,” 


“యధిష్టిరా! చండకౌళిక మహా ముని ఇట్లు బృహదధునకు పుకుని, 
ఎనిమిది వరములను |పసాదించిన తరువాత, ఆ రాజు ఆ మునికి నమస్కరించి 
తనయింటికి పోయెను, సకాలమునందు ఆ రాజు తన ఇరువురు భార్యలకు ఆ ఒక్క 
పండునే ఈయగా, వారు దానిని రెండుభాగములు చేసి, చెరియొకటి భక్షించిరి. 
భవితవ్యము తప్పక జరిగి తీరును. మునియొక్క._ నత్యవాక్య పభావముచేత 
ఆ పండు తినుట వలనఇదరు భార్యఒన్ను గర్భవతులగుట చూచి రాజు మిక్కిలి 

౧ 
సంతోషించెను. 


“యుధిస్టిరా! ఆ యిరువురకు |[వసవ కాలమందు సగము _ సగము 
శరీరపు తునుకలు పుట్టెను. ఒక్కాక్క భాగమునందు, ఒక్కొక కన్ను, చెయ్యి, 
కాలు, సగము సగము కడుపు, ముఖము, నడుము (క్రిందిభాగ మునందు సగము 
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సగము భాగములుగను పుట్టిన ఆ శరీరశకలములను రెంటిని చూచి ఆ తల్లులు 
భయపడి వణక జొచ్చిరి. ఆ యబలలు భయముతో దుఃభించుచు ఇద్దరు సంప 
దించుకొని [పాణము గల ఆ రెండు శకలములను విడిచిరి. ఆ యిరువురి దాదులు 
ఆ రెండు తునుకలను బట్టతో చుట్టి బయటకు పోయి, చతుష్పథమునండు పార 


వేసీ పోయిరి. 


“యుధిష్టిరా! అక్కడ పడి యున్న ఆ రెండు శరీర బడషులటు ర క్త 
మాంసథాదిని యెన “జర'యను నొకరాక్షసి పె కెతి విధి విధానము చేత (పేరి 
తురా లై ఆ రెంటిని సౌకర్యముతో తీసికొ నిపోవుటకు గాను ఒకటిగా _చేర్చెను. 
అవి ఒకటిగా చేరగనే శరీరధారు డైన యొక వీరకుమారు డాయెను. ఆది చూచి 
ఆ రాక్షసికి ఆశ్చర్యము కలిగెను. ఆ శిశువు వ[జసారముతో చేయ బడినట్లు 
మిక్కిలి బరువుగా నుండుటచేత ఆ రాక్షసి ఆ శిశువు నెత్తుకొని పోవ జాల 
కుండెను, ఆ శివవు ఎట్జనిచేతులపిడికిలి నోటిలో: పెట్టుకొని మిక్కిలి [కోధముతో 
జలభరితమేఘమువలతె గంభీర స్వరముతో ఏడ్వ జొచ్చెను. 


“యుధిష్టిరా! ఆ శికువు యొక్క పడ్పుధ్వని చేత రాజాంతఃపురోే స్రీ 
లందరు భయపడి రాజుతోపాటు వాఠాత్తుగా బయటకు వచ్చిరి. అప్పుడు పు[త 
(పాప్తియ ందు ఆశ విడిచి, వాడిన ముఖములు గల యిద్దరు రాణులుగూడ పాలు 
నిండిన పౌరిఒడ్లతో బయటకు వచ్చి నిరుత్సా హముతో నుండుట, రాజు నగుంతా 
నమునం దుత్సుకు డై డె యుండుట, ఆ బాలకుడు అత్యంత బలకాలి యై యుండు 
ఓయు చూచి ఆరాశ్షసి *నేను ఈ రాజ్యములో నున్నాను. ఇతనికి పు; లేచ్చ 
గలదు. కనుక, ధర్మాత్ము డైన యా రాజుయొక క పుకుని హత్య చేయుట 

నాకు తగదు!” అని నిశ్చయించి మానవీరూపముతో మేఘమాల సూర్యుని 
ధరించిన ట్రే ఆ బాలకుని బడిలో నెత్తుకొని ఆ రాజుతో “బృహ[దథా: ఇతడు నీ 
పు తుడు. సిక్సు ఇచ్చు చున్నాను, [గహింపుము. (బహ్మర్షివ రముచేత సీయిరువురి 
భార్యల గర్భములనుండి ఈశిశువు జనించెను. దాదులు ఈ శిశువును ఇంటి బయట 
పావేరవేయగా నేను రక్షించికిని” అవి చెప్పెను 


“యుధిష్షిరా! వెంటనే కాశిరాజుభార్య లిద్దరు ఆ బాలకుని ఒకిలో డీపికొని 
చనుబాంచేత తకిపిరి ఇది యంతయు చూచి బృహ|దభథుకకు అత్యంతహారము 
ఇ 
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కలిగెను. అతడు సువర్గకాంతి గలిగి, రాక్షస స్వరూపము లేనట్టి యారాక్షసీతో 
' కల్యాణీ! నాకు పు[తదానము చేసిన నీ వెవతెవు? స్వేచ్చగా సంచరించు దేవత 
వుగా నీవు ws అని యనెను.” 


జరారొతని తన నుగూర్చి తెలుపుట -_ పవక ఆ బాలకుని 
నామకరణము చేయుట :-= 


““బృహ[దథమహారాజా! నీకు శుభ మగుగాక! నాపేరు జర. నేను కోరిన 
రూపము ధరించు రాక్షసిని, సీయింటిలో పూజింప బడుచు సుఖముగా నున్నాను: 
నేను మనుష్యుల పతియింటిలోను సర్వదా యుండెదను. నేను పేరునకు రాక్షసినే 
కాని, పూర్వకాలమందు (బహ్మాదేవుడు నన్ను “గృవాదేవత' యనుపేరుతో 
సృష్టించెను. ఆ దేవుడు నున్ను దానవులవినాశముకొరకు నియోగించెను. నేను 
దివ్యరూపము ధరించుదానను. ఎవడు తనయింటిగోడ పై అనేకపు(తులుగల 
న్రీరూపములో భక్తితో నా చి(త్రమును వాసి పూజించునో, అతనియింటిలో 
ఎల్లప్పుడు అభివృద్ధి కలుగును, అట్టు చేయనివానికి హాని కలుగును. రాజా! నేను 
నీ యింటిలో ఉండి సర్వదా పూజింప బడు చున్నాను. 


“రాజా! నీయింటిగోడపై అనేకపుతులతో గూడిన నాచితము (వాయ 
బడియున్నది. ఆ నాచ్మితమునకు గంధ-పుష్ప-దీప -ధూప-భక్ష్య-భోజ్యూదు లతో 
పూజా-నై వేద్యములు జరుగు చున్నవి, కనుక, సీయింటిలో జరుగు నాపూజకు' 
బదులుగా నీకు ఏదైన యువకారము చేయ వలె నని సర్యదా యోచించు 
చుంటిని. ధర్మాత్మా! నేను ప పు[తుని రెండు శరీర శకలములు చూచి వానిని 
జోడించి యిచ్చితిని. దె వికముగా నీ భాగ వళ ముననే ఆ రెండు శరీర ఖండములు 
కలియుట చేత, ఈ కాక వకటితు డయ్యును. నే నిందులో కేవలము 

నిమి త్తమా[తమే ఆయియున్నాను, 


“రాజా! ఇక నీవు ఇప్పు డీ బాలకునకు ఆవశ్యకము లై లెన సంస్కారములు 
చేసికొనుము. ఈ బాలకుడు [వవంచమునందు నాపేరుతోనే (వఖ్యాతు డగును, 
నాకు సుమేరు పర్వతమును గూడ [మింగుశ క్తి కలదు. కనుక, నీ యీ బాలకుని 
భక్షించుట నాకు పెద్ద విషయము కాదు కొని, సీ యింటిలో నాకు జరుగు పూజ 
చేత సంతుష్టురాల నె, నేనీ బాలకుని నీకు సమర్సించితిని పః 
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“యుధిష్షీర మహారాజా! యిట్లు చెప్పి జరా రాక్షసి అక్కడనే ఆంత 
ర్థానము చెందెను. బృహ[దథ మహారాజు ఆ బాలకుని తీసికొని తన భవనము 
నకు పోయి, ఆతనికి ఆవశ్యకము లైన జాతకర్మాది సంస్కారములను చేసి, 
మగధ దేశమందు జరా రాక్షసిని గృవా దేవతగా నిల్లిపికొని, పూజలు, మహో 
త్సవములు జరుపుటకు ఆజ్ఞ యిచ్చెను. 


“యధిన్టిరా! బృవ్మదథుడు ఆ బాలకుని శరీర శకలములు రెండు జరా 
రాక్షసీ సంధించెను కనుక, అతనికి “జరాసంధి నామకరణము చేసెను. 
ఆ దాలకుడు తల్రిదం [డులను ఆనంద పరచుచు, మంచి స్వరూపము, బలము 
కలవా డై ఆజ్యాహుతి చేత [పజ్వలించు అగ్నివలె, శుక్రపక్షచం[దుని వలెను, 
(పతిదిన (ప్రవర్ధమాను డగు చుండెను.” ఇట్లు చెప్పి, శ్రీకృష్ణుడు తరువాత కథ 
యుధిష్టిరునకు చెప్ప దొడగెను:- 


చండకౌశికముని జరానంధుని భవిష్యత్తు చెప్పుట _ అతనికి తండి రాజ్యా 
భిషేశము చేసి, వనమునకు పోవుట : 


“యధిష్టిరా! కొంతకాల మైన తరువాత చండకౌశీక మహాముని మరల 
మగధ దేశమునకు వచ్చెను. ఆ మహాముని యాగమనముచేత బృహ[ దథునకు 
మిక్కిలి సంతోషము కలిగి, సపరివారముగా ఆ ముని కడకు పోయెను. ఆయ 
నకు అర్య పాద్యాదులతో పూజ సలిపి, తన రాజ్యమును పు[తసహితముగా అతని 
యధీనము చేసెను. ఆప్పుడు, ఆ మహాముని సంతుష్టు డై బృహ[దథునితో 
నిట్లనెను, | 


“రొజా; జరాసందుని జన్మము నుండి ఇంతదాక, జరిగిన విషయము 
లన్నియు దివ్యదృష్టిచేత శేను తెలిసికొనినాను. ఇక నిప్పు డతని భవిష్యత్తును 
గూర్చి చెప్పన వినుము ఈ బాలకునకు రూవ _ శ కి_ బలం ఓ జస్సులు 
విశేషముగా కలుగును. సామాజ్య లక్ష్మీ సంపన్ను డగును. తన పరా[కమము 
చేత తాను కోరిన సమస్త వస్తువుల నితడు పొంద గలడు. ఎగురు చున్న గరుడ 
వడి వేగచును ఇతర పక్షులు పొందజాలనట్లు బలవంతుడె న ఈ రాజకుమారుని 
శొర్యమును ఇతర రాజులు ఆనుసరింవ జాలు, ఇతనితో శో తుత్యము చేసిన 
వారు వశించెదరు. 
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“రాజా! నరివేగము పర్యతమును బాధించన సే, దేవతలు ' వయోగించిన 
శస్తా9 స్ర్రములు గూడ ఇతనిని గాయవరచ జాలవు. ఇతడు రాజ్యా భిషిక్తులై న 
రాజు లందరి పైన (పకాశించు చుండ గ లడు. సూర్యుడు, సమస్త (గహ నక్ష[త 
ముల కాంతిని హరించునల్లై ఈ రాజకుమారుడు రాజులందరి తేజస్సును తిరస్క 
రించ గలడు. మిడుతలు అగ్నిలో పడి భస్మ మైనట్లు, రాజులు గూడ ఇతని నెది 
రించగ నే సైన్య - వాహన సహితముగా నశించ గలరు. ఇతడు సమస్త రాజులు 
సంపాదించిన ధనసంపదను, వర్షాకాలము నందు పెరిగిన నద _ నదీ జలములను 
సము(దుడువతలె తన యధికారములో తీసికొనగలడు. 


“రాజా! మహాబలళాలి యైన యీ రాజకుమారుడు నాలుగు వర్ణముల 
[పజలను ఆశయము, అన్ని ధాన్యములను ధరించు భూమి శుభాపభము లన్నిం 
టిక్‌ ఆశయ మిచ్చినట్లు, ఈయగలడు. సమస్త [పాణుల యాత్మలు వాసుదేవు 
నకు ఆధీనము లైనర్లే, రాజులందరు ఇతని యాజ్ఞకు వళు లయ్యెదరు. ఈ 
మగ ధరాజు (వపవంచమునం దంతట మిక్కిలి బలవంతుడై. (తిపురాసుర నాశ 
కుడు, సర్వదుఃఖహంతయు నై నెన మహాదేవరు దుని ఆరాధించి న దర్శనము 
చేయగలడు.” 


“యుధిష్టిరా! యిట్లు చెప్పి, చండకౌశిక మహాముని బృహ[దథుని వీడు 
కొలిపెను. తరువాత, బృహ|దథుడు తన రాజధానికి పోయి, తన జ్ఞాతులతో, 
బంధువులతోను కలిసికొని, జరాసంధునకు రాజ్టుపట్టాభి షకము చేసి, మిక్కిలి 
సంతువ్షు డాయెను. పట్టాభిషేకానంత రము తన యురుప్ప రు భార్యలతో నతడు 
తపోవనమునకు పోయెను. తల్లిదం[డులు అట్లు వాన పస్టా_శమమునకు పోయిన 
ల ణ్‌ థి 
తరువాత జరాసంధుడు రాజులందరిని పశ వరదుకొనెను.” 


““జనమేెజయా! అట్టు బృహ(దధుశు చాలా కాలము తపస్సు చేయుచు 
తన భార్యలతో: స్వర్గవాసి యయ్యెను. ఇక్కడ జరాసంధుడు గూడ చండకౌళిక 
ముని చెప్పినట్టు శంకరభగవానుని నుండ అన్ని వరములు పొంది రాజ్యము 
పాలించు చుండెను. శ్రీకృష్ణుడు జరాసంధుని యల్లుడెన కంసుని చంపిన తరువాత 
జరాసంధునకు కృష్ణునితో అధికముగా విరోధము. కలిగను. ఆ కారణముచేత 
బలవంతుడైన జరాసంధుడు తన గదను తొంబది తొమ్మిదిసార్లు (తిప్పి 
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“గిర్మివజి పట్టణము నుండి మధురా వట్టణము వైపు విసరివేసెను. అప్పుడు 
శ్రీకృష్ణుడు మధురలోనే యుండెను. ఆ గద తొంబది తొమ్మిది యోజనముల 
దూరము పోయి, మధురలో పడెను. అది చూచి పురవాసులు శ్రీకృష్ణునకు 
తెలిపిరి. మధురావటణ సమివమునందు ఆ గద వడిన చోటికి “గదావసానముి 
అను పేరు ప్రసిద్దముగ నేర్పడెను. 


“జనమేజయా! జరాసంధునకు ఆలోచనము చెప్పువారు, బుద్ధిమంతులు, 
నీతిళాస్త్ర నిపుణులు నైన హంసుడు, - డింభకుడు, అనుపే ర్లు క యిద్దరు 
మం[తులు ఉండిరి. వారికి వీ శస్రములచేత గూడ మర ణము ” లే కతన. ఆ 
హంస - డింభకులను గూర్చి నీకు పూర్వమే చెప్పితిని, ఆ ముగ్గరు కలిసి, 
మూడులోకములను' ఎదురించుటకు సమర్థు లై యున్నారు. ఈ కారణము చేతనే 
ఆప్పుడు, బలవంతు లెనను, కుకుర _ అంధక _ వృష్టివంళ ముల యోధులు 
జరాసంధుని ఉపేక్షించింి. 


“జనమేజయా! తరువాత శ్రీకృష్ణుడు యుధిష్టిరునితో నిట్టనెను:- 


యుధిష్టిరుని నమ్మతిపై ఖీమార్జునుల మగధ చేశయాత :- 

“ధర్మరాజు! జరాసంధుని ముఖ్య సహాయకు లైన “హంస _ -డిలభకులు 
యమునానదిలో పడి సపరివారముగా మరజణించిరి. ఇక, నిపుడు జరాసంధుని 
నాశనమునకు కాలము సమీపించినది. యుద్దమునం దతనిని సమ స్త దేవదాన 
వులు గూడ జయింప జాలరు. కనుక, అతనిని బాహుయుద్దముతో నే జయించ 
వలె నని తంచెచను, నాకు నీతి, భీమసేనునకు బలము ఉన్నవి. మా యిరువు 
రను రక్షించుటకు అర్జును తున్నాడు. ద కాన్ని _ ఆహవనీయము _ గా ర 
పత్యము అను (త్రేకాన్నులు యజ్ఞమును సిద్ధింప చేయునట్లు మేము ముగ్గురము 
కలసి జరాసంధుని వధించెదము, కట ముగ్గురము తట. జరా 
సంధునితో కలిసినప్పుడు ఆతడు మా ముగ్గులో నొకనితో ద్వంద్వ యుద్ద ము 
చేయుటకు తప్పక అందీక రించును. 


“యుధిష్షిరా! అవమాన భయముచేత జరాసంధుడు వ మహాయోభ డెన భీమ 
'సేనునితో యు ము చేయు లోభము వలన తన బొహృబఎదర + ఎము దేశ. (తుళ్ళి 
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పడుచు, తప్పక భీమసేనునితోనే యుద్దము చేయుటకు ఉద్యుక్తు డగును, సమ స్త 
జగ డ్వినాశమునకు ఒక యమరాజు మా్యతమె చాలినట్టు మహాబాహుబలసంవన్ను 
డైన భీమసేను డొక్కడే జరాసంధుని వధకు చాలును. నీకు నాయభి పాయ 
మెరిగి, నాయందు విశ్వాస మున్నయెడల వెంటనే భీమార్దునులను నాకు న్యాసము 
(ఇల్లడ )గా నొప్పగింపుము.” 


“జనమేజయా! ఇట్లు శ్రీకృష్ణభగ నానుడు చెప్పగా, అక్కడి నిలిచియున్న 
భీమార్జునుల ముఖములు ప్రసన్నము లయ్యెను. అప్పు డాయిరువురను చూచి, 
యుధిస్టిరుడు శ్రీకృషునితో ని ట్లనెను:_ 

అ ణు ౧ 


“అచ్యుతా! నీవు ఇట్లు అన వద్దు, సీవు పాండవులందరకు, స్వామివి, 
రక్షకుడవు. మేము నీ శరణు జొచ్చితిమి, సీ మాటయే బా గున్నది. రాజ్యలక్ష్మి 
విముఖ మెనవారి యెదుటకు నీవు రానేరావు. నీ యాజ్ఞానుసా రముగ నడచినంత 
మా(తముచేత జరాసంధుడు చంవ బడినట్టు, అతడు చెరబట్టిన రాజులందరు 
విముక్తు లైనట్టు, నారాజసూయ యాగముగూడ పరిపూర్ణ మెనట్లున్ను తలచు 
చున్నాను. 


“పురుషోత్తమా! ఈ కార్యము లన్నియు త్వరగా నెరవేరుటకు నీవు 
జా[గ తగా, ఉపాయము చేయుము, ధర్మార్థ కొమ రహితుడు రోగ ములతో .దుఃఖి 
తుడై, జీవితము పె ఆళ విడిచిన పే నేనుగూడ ప్ర ముగ్గురు లేక జీవింపజాలను, 
కృష్ణుడు లేక అర్జునుడు, అర్జునుడు లేక కృష్ణుడు ఉండచాలరు. కృష్ణనామధారు 
లైన మీ యిరుపురు వీరులకు ఆజేయ మైనది (ప్రపంచమునందు ఏదియు లే దని 


నా విశ్వాసము, 


“కృష్ణా! మహాబలకాలి యైన వీరఖీమసేనుడు గూడ మీ యిరువురతో 
కలిసినచో ఏ కార్యము చేయ జాలడు? సమర్గు డైన సెనాపతిచేత నడప బడిన సేన 
మహాకార్యము చేయును. అట్టు లేని సేన అంధము, జడము అని యనెదరు. కనుక, 
సీల్రి నిపుణులె న వారే సేనను నడవ వలెను. సిమ్నమొగా . నున్న నేల వెపే 
జలమును (వవహింప జసుకరు. ఛిదము లుశ్నచో గూడ జలమును [వవహింప 
జేసెదరు. ఇది బుద్ధిమంతుల లక్షణము. ఈ విధముగనే మీగ్వ గూడ కార్య 
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సాధనము నందు ఏది సుకరమో ఆర్త చేయుడు. కనుకనే మేము నీతి విధానము 
నెరిగిన (పపంచ (పథ్యాత మహా పురుషుడైన శ్రీ గోవిందుని శరణు జొచ్చి 
కార్య సిద్ధికి (పయత్నించెద ము. కార్యసిద్ధి (పయోజనము సిద్ధియు కలుగుటకు 
సమస్త కొర్యము లందున్న బుద్ది_సీతి-బల-పయత్న -ఉపాయములు గల 
శ్రీ కృష్ణునే ముం దిడుకొని అందరు కార్యములు చేయట యుచితము. యదు 
(శేషా! ఈ విధముగనే సర్వ కార్యముల సిద్ధి కొరకు నిన్ను ఆశ యించుట 
ఆవశ్యకము. అర్జునా! నీవు శ్రీ కృష్ణుని అనుసరింపుము. నిన్ను భీమసేనుడు 
అనుసరింప గలడు. నితి_విజయము._బలము_ ఈ మూడున్ను కలిపి పరా(క 
మించిన వానికి తప్పక కార్యసిద్ధి కలుగును.” 


“జనమేజయా! యుధిష్టిరు డిట్లు చెప్పిన తరువాత మహా పరాక్రమ 
సంపన్ను లైన శ్రీ కృష్ణారున భీమసేనులు ముగురు కలిసి జరాసంధుని ఎదు 
కలా ణ జ a 
రించుటకు అతని రాజధానికి వోయిరి. వారు స్నాతక (వతమునం దున్న 
(బాహ్మణులవలె వస్త్రములు ధరించి క్షత్రియ రూపమును దాచుకొని | వయాణము 
చేయునప్పుడు వారి మి[తులు వారిని అభినందించిరి. 


“జనమెజయా ! జరాసంధుని యందలి కోవము చేత ఆ ముగ్గురు 
(పజ్వలితాగ్నులవల నుండిరి. స్వజాతి సోదరుల యుద్ధారము కొరకు వారి 
తేజస్సు అట్టు (వకటిత మయ్యెను, అప్పుడు సూర్యచం[దాగ్నుల వంటి తేజస్సు 
గల ఆ ముగ్గురి స్వరూపములు మిక్కిలి భాసిల్లు చుండెను. యుద్ధము నందు 
ఎప్పుడు గూడ పరాజయము పొందని నరనారాయణావకారు లైన శ్రీకృష్ణారునులు 
భీమసేనుని ముం డిడుకొని పోవుట చూచి, జరాసంధుడు తప్పక చంప బడునని 
యుధిష్టిరునకు నిశ్చయ మేర్చడెను. ఎందు కనగా, ఆ యిరువురు మహాత్ములు 
నిమేష - ఉన్మేషముల నుండి మహా[వళశయ కాలపర్యంతము అన్ని కార్యములను 
నియమించుచు ధర్మార్థ కామములను సాధించువారిని ఆయా కార్యముల యందు 
నియమించు ఈశ్వరు లైన నరనారాయణులు కదా! 


“జనమెజయా! ఆ ముగ్గురు _ కృష్ట్ణారున భీమసేనులు కురుదేశము నుండీ 
బయలుదేరి కురు జాంగ లము నడిమినుండి పోవుచు రమణీయ మెన పద్మ సరో 
వరము చేరిరి, తరువాత, కాలకూట వర్ణతము దాటి గండకీ _ మహాశోణ _ 
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సదానీరా' నదులను “ఏక పర్యతకి (వదేశము నందలి నదుల నన్నింటిని 
(కమముగా దాటుచు ముందుకు సాగి పోయిరి. దానికంటె పూర్వము వారు 
మార్గమునందు సరయూ నది దాటి పూర్వ కోనల (వదెశమునకు పోయి, ఆ 
దేశమునుండి అనేక నదులను చూచుచు మిథిలా నగరమునకు పోయి, అక్కడి 
నుండి గంగా - కోణ - భద” నదులను దాటి ఆ వీరులు పూర్వాభిముఖు లె 
ఖోవ బొచ్చిరి. 


“జనమేజయా! వారు కుశములను, నారబీరలను ధరించి యుండిరి. 
మగధక్షే[త్రము యొక్క సీమను చేరి సర్వదా గోధనముచేత నిండి జలపరిపూర్ణ 
మై, సుందర వృక్షశోభిత మైన 'గోరథ* వర్వతముపెకి పోయి మగధ రాజ 
ధానిని చూచిరి. 


“అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునితో ని ట్లనెను :- 


శ్రీకృష్ణుడు మగధ రాజధానిని _పశంసించుట _ చై త్యక పర్వతశిఖరము 
లను ఛేరీలను పగులగొట్టి ఆముగ్గురి రాజభవన ప్రవేశము - కృష్ణ - జరా 
నంధుల నంవాదము:.. 


“కుంతీనందనా! ఈ మగధరాజధాని ఎంత శోభాయమానముగ నున్నదో 
చూడుము. ఇక్కడ అధికపశుసంపద ఊండి, నిరంతరవరిపూర్త జలసౌక ర్యము 
కలిగి, రోగ -వ్యాధులులేకుండ, సుందరము లై నమేడలతో నిండి ఈ నగరము 
మిక్కిలి మనోహరముగ నున్నది. ఇక్కడ విహరించుటకు తగిన “విపుల _ 
వరాహ - వృషభ - (బుషభ) - బువిగిరి (మాతంగ )-చై తక ములు అనెడు - 
ఐదుపర్యత ములు గలవు. పెద్ద - పెద్ద శిఖర ములు గల యాసుందరపర్యతములు 
కీశలచ్చాయావృక్ష ము లబేత శోభిల్లుచు ఒండొంటిని ఒరసికొనుచు “గరి వజ” 
నగ రమును రక్షించు చున్నవా యనున ట్రున్నవి. 


“అర్జునా! అక్కడ అరకు లైన లో[ధ (లొద్దుగు) వృక్షముల మనో 
హరవనములు ఆ యెదుపర్యతములను కప్పి యున్నవి. ఆ వృక్షళాఖా[గములం 
" దంతట పువ్వములే కనపడు చున్నవి ఈ సుగంధిలోధ్రవనము కాముకులకు అతి 


mel pe 
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(ప్రియ మైనది. ఇక్కడనే అత్యంతక ఠతోరత పో (వతపాలనము చేయు “గౌతమి 
మహాముని ఉశీనరదేశీయ కూ[దజాతిన్తీగ ర్భమునుండి “కాక్షీవంతుడు' మొద 
లై నపు[తులను కని యుండెను. ఈకారణముచేత నే ఆ గౌతమముని రాజుల [పేమ 
చేత ఆ్యశమమునందు ఉండి మగధదేశరాజవంశమును సేవించు చున్నాడు. 
పూర్వము అంగ _ వంగాచరాజులుగూడ గౌతమమునియింటినుంఢి వచ్చి ఇక్కడ 
నుండిరి, 
“వార్థా! గౌతమాళమసమీపమునందు శోఖిల్ధు చున్న పీవ్వల(రావి) - 
లో(భ వృక్షముల సుందర వనపం కులను చూడుము. ఇక్కడ “అర్బుదము' జ 
“చ[కవాపి అను పేర్లు గల రెండుసర్పుము లున్నవి. అవి శ (తుసంతాపకర ములు. 
ఇక్కడనే “న్వ స్తిక'యొక్క, “మణి నాగముయొక్కయు భవనములు గలవు, 
మనువు మగధదేశవాసులను మేఘములకు అను గహింవదగినవారిని గా చేసెను, 
గనుక, అక్కడ మేఘములు సర్వదా సకాలములందు యథేష్టముగా వర్షములు 
కురియును. చండకౌశికముని, మణిమంతు డను నాగరాజుగూడ మగధదేశము పె 
నను((:వహముతో నున్నారు. పూర్వము నేను చెప్పిన యైదుపర్వతముల పై సిద్ధు 
లంద రియొక్క_ వికశాలభవనములు, యతుల _ మునుల _ మహాత్ముల యనేకా[శ 
మములు నున్నవి, క 


* పుద్పున్తా! మహాపరా[కమశాలు రె స “వృషభ-_-తమాలి నామకులు, గంధ 


జ 
నర (వ్యా షే ల కాకు జా హ్‌ లే గ్గ లీ 
ర్వులు, కాక్షసులా, నాగులుగూడ ఇక్కుడ నివసించుచు ఈ పర్వతముల శోభను 


~~ 


వృద్ది మరవయు లన ప న నలువైపుల ఎవరికిని (పవేశించుటకు 
ఆసాధ్యమైన యా రమణీయ గరమును పొంద జరాసంధుడు, తనకు అనమాన 
మైన అర్థ సిద్ది వలుగు నను నభిమానముతో నుండును. 

“జవమజయా! ఈవిధముగ శ్రీకృష్ణారుగభీమసేనులు మాటాడుకొ నుచు 
మధి రాజధానిలో. వవెశించుటక్షు బయలుదేరిరి. ఆ నగ రము క 
(పజల చేశ నిండి యుండెను, ఆంచలి(వజలు హర్షముతో బలిసి యుండిరి. 
అ క ఆనేకము లై న'యత్యవములు జరుగు చుండును. ఎవడుగూడ ఆ నగర 
మును జముఐవ చాండ్తు ఆటువం స | 
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ను ఊన్నతపర్వతము పెకి పోయిరి. అప్పుడు ఆ నగరవాసులు, బృహ|దథుని 
టుదిలు జనులున్ను ఆ వగ్యతమును పూజించు చుండిరి మగధ దేశ [ప్రజలకు 
చై త్యకపర్వతము మిక్కిలి పియ మైనది. అచ్చట పూర్వము బృహదథ 
జు వృషభరూపము ధరించిన *బుషభు' డను పేరు గల మాంసభక్షకు డైన 
క్షసునితో యుద్దము చేసి అతనిని సంహరించి అతని చర్మముచేత మూడు 
లను చేయించెను. వానిపై ఒకసారి దెబ్బ కొట్టినచో ఒక నెలవరకు ఆ ధ్వని 
హొగు చుండును. (కనుకనే ఆభేరీలకు “మాస తాలములు' అని పేరు గలదు.) 
హ(దథ రాజు ఆ నగారలను ఆ రాక్షసుని చర్మముచేత చేయించి తన నగర 
ందు ఉంచెను, ఆ నగారలు వాయించగనే అక్కడ దివ్యపుష్పములు కురియు 
ఎడును. 


“ జనమేజయా! శ్రీకృష్ణారునభీమసేనులు ఆమూడునగారలను పగులగొట్టి 
'ధాయయుధములచేత ఆ [పాకారద్వారమునందలి చైత్యక పర్వతముపై దాడి 
రి. జరాసంధుని చంపునిచ్చతో అతనితలపై దెబ్బ కొట్టినారా అనుగట్లు 
దాడి యుండెను, ఆ చై త్యక పర్వతశిఖర ము అతిపురాతన మైనను దృఢముగా 
డెను. మగధదేశమందు ఆపర్వతమునకు గొప్ప కీరి న (ప్రతిష్టలు ఉండెను, 
'ధపుష్పాదులబేత దానిపూజ జరుగు చుండెను. (శ్రీకృష్ణాదులు ముగ్గురు వీరులు 
ఏ మహాభుజములతో కొట్టి ఆ చైత్యకవర్వతశిఖరమును [కింద పడగొట్టి 
తుప్పు లై, మగధరాజధాసి యెన'గిరి వజ'పట్రణములో (పవెశించిరి, 

*ళ స్రునమేజయా! ఆ సమయమందే వేదవిద్వాంను లైన (బాహ్మణులు అనే 
ఎ లన ఆపశకునములను చూచి, ఆవిషయము జరాసంధునకు తెలిపిరి. అప్పుడు 
గీజూాతులు జరాసంధరాజును ఏనుగుపై కూర్చొనబెట్టి దానిచుట్టు వ్రజ్వలితాగ్నిని 
స్పిది. జరా సంధుడు అనిష్టకాంతికొ రకు (వతదికానియమములు పాలించు 
వాగుము చేసెను, 


““ జనమేజయా! ఇట్లుండగా, (శ్రీ కృష్టార్లునభీ ములు స్నాతక వత బాహ్మ 
) వేషములో ఆస్ర్రశ స్రములు పరిత్యజించి, తమ భుజములనే ఆయుధములు గా 
కొని, జరాసంధునితో యుద్దము చేయగోరి గిర వజ నగరములో [పపెశించిరి, 
VM-6 (11) 


On 
హ్‌ 
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జనమేజయా! ఆ ముగ్గురు ఆహార పానీయ పుష్పమాలాధి ముఖ్యవస్తు 
వ్రు అంగళ్ళు గల అంగడి ఫీ రాసన ఒపూ ర్య కోభను, ఆ నగర వెభ 
వమునున్ను చూచిరి. అది ఆభీష్ట వస్తువు అన్నియు లభించునడిగా నారికీ తోచెను. 
అప్పుడు శ్రీ కృష్టారునభీములు పుష్ప్పమాలలు ఆమ్ము వానినుండి బలాక్కా రముగా 
మాలికలు తీసికొని ధరించి రాజమార్గములో పోవు చుండిరి, వారి వస్త్రము 
అన్నియు వివిధ వర్షములలో నుండెను, హార-.కుండలములు ధరించి యున్న ఆ 
ముగ్గురు వీరులు, జరాసంధభవన సమీపమునకు.. హిమాలయగుహలలో నివసించు 
సింహము గో కాలను వెదకుచు పోవు చున షల: వోయి చేరిరి, వారి భుజములు 
మద్ది చెట్ట స్రంథభములవలె నుండి, కక. పూయ బడి యుండెను. 


ఏ జనమేజయా |! ఉన్నత భుజములు, విళాలవక్షములు గలిగి, గ జసదృళ 
బంశాలు రైన ఆ వీరులను చూచి గిరి; [(వజపుర జనులకు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము 
కలిగెను. = ముగ్గురు అనేక కక్షలు దాటి చింతా_-భయరహితు ల్‌ జరా సంధ 
రాజుకడకు పోయిరి. ఆధభిమానధను లైన ఆ ముగ్గురు మధుపర్క-గోదానాదులు. 
పొందుటకు అర్హులుగా నుండిరి వారిని చూచి జరాసంధుడు లేచి, ఆతిథధ్యసక్కార 
ములు చేసీ, పారికి స్వాగ తము చెప్పెను. 

ఈ పస మేజయా! అప్పుడు భీమారునులు మౌనముతో నుండిరి. (శ్రీ కృష్ణుడు 
రకు అర్ధరాత్రి యగుదాక మాట్లాడ 
గూడ దని నియమము గలడు ఆర్థరా(తి కరువాత నీతో వీరు మాట్టాడెదరు” 


స్స్‌ 
ఆని చెపె ఎను, అవ డు జరాసంధుడు వాకిని యజకాలలో నివసింప జేసి, తాను 
చో 


జరాసఎదునితో, రావేం[దా! ఈ ఆరు 


రాజభవనమునకు హోయి ఆనాడు ఆర్థరా[3 తరువాత ఆ |బాహ్మణుల కడకు 


హోయెను. స్నాత తవ(బాహ్మణు కుల. యాగ మశముగూరా, అర్థరా తి సమయములో 


రెం 
విసెనను వారికి అప్పుడు స్వాగత సత్కారములు చేయుట, అటి అతిథులకడకు 
జు 
వోవుట జరాసంధువకు నియమముగా నుండెను. 


_ 
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"నందుడు “మీరు కూర్చొనుడు' అని చెప్పగా, వారు కూర్చొనిరి. వారు మహా యజ్ఞ 
ములో జ్వలించు చున్న (లేతాగ్ను అవల్‌ అపూర్వళోభతో భాసిల్లు చు అడిచె. 


కక న్‌ 


జన మజయా! ఆ సమయమంచు సత్య పతిజ్ఞు డై డన జరాసందుడు ఆ 
ముగ్గురి విపరీత వేషమును చూచి వారిని నిందించుచు ని ట్రనెను! 


(బాహ్మణులారా! లోకములో స్నాతక[వత నిష లైన (బ్రాహ్మణులు 
సమావ ర్తనాది విశేష కార ఇములు లేకుండ చందనపుష్ప మాలాదులు ధరించ రని 
నాకు బాగుగా తెలియును. మీ రెవరు? కంఠములలో పుష్పమాలలు భ జములందు 
అలై (తాడు ఒరచుకొనిన చిహ్నములు స్పష్టముగా కనపడు చున్నవి, మీకు క్ష తి 

య టు 
యోచిత తేజస్సు కలదు. కాని, _బాహ్మణవేషములో నున్నారు. ఈవిధముగ 
వివిధ వర్గములవస్ర్రములు కట్టుకొని, అకారణముగా చందన._పుష్పమాలలు 
ధరించిన మీ కెవరు? సత్యము చెప్పుడు. సత్యబాదిత్వము రాజులకు కోభిల్లును' 


(బాహ్మణులారా! చై త్యకపర్వతశిఖరమును విజిచి. రాజునకు అపరా 
ధము చేసికూడ, అందుకు భయపడక కపటవేషము ధరించి, ద్వారముగుండా 
కాక, అపమార్గము గుండా ఈనగ ర ములో మీరు (పవేశించుటకు కారణ మేమి? 
[బాహ్మణులకు తరదుగా మాటలలో నే వీరత్యము ఉండును గాని, seal 
నుండదు. మీరు ఈ పర్వతశిఖరమును పడ గొట్టితిరి, అవి పీజాతికి వెషము 
కున్ను విపరీతముగా నున్నది. మీరు నేడు ఏమి చేయదలచినారో న 
ఈ విధముగ నాకడకు వచ్చి మీరు నెను కాస్తో క్తముగా చేయు పూజలను 
ఎందుకు (గహింవ కున్నారు? ఏ వయోజనమును గూర్చి నా కడకు మీరు 
వచ్చితిరి? 


* జనమేజయా! జరాసంధుడు. ఇ ట్రనినతరువాత వాక్సాతుర్యము గల 
ఢ్రీకృష్ణుడు స్న్నగ్ధ గగంభీరముగ ని ట్రనెను; ఆ 


రాజా! నీవు మా వేషమును చూచి స్నాతకబాహ్మణు అని తలచు 
చున్నావు. [బాహ్మణ - క్ష[తియ - వైప్యలు మూడువర్ణ ములవారుగూడ స్నాతక 
(వతమును పౌరించెదరు. ఈ స్నాతకుఒలో దిశేవనియమమును సాలించువారు 
కొందరు, సాధారణనియమహపొలకులు మతికొంచిబు నుండెచరు. సాంకరితుటు 
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పాలకు లైన క్షత్రియులు ఒక్మ్మిని బడసెనరు. పుష్పమాలాధారణము చేయువారి 


యందు లక్ష్మీ స్థిరనివాసముతో నుండును. కాబట్టి, మెము పుష్ప మాలలు ధరించి 
నాము, క్ష[తియుల బల-పరా[కమములు వారిభుజములలో నుండును. మాటలలో 
వారు వీరులుగా నుండరు. కనుకనే, క్షృ[తియులమాటలు ధృష్టత్వము లేక వినయ 
పూర్వకముగా నుండ వలె నని చెప్పబడెను. | బవ్మా దేవుడు, క్ష[తియులబలము 
వారిభుజములందే నింపి యుంచెను, 


“రాశా! ఒకవేళ, నేడు ఆ భుజబలము చూడ డలచినయెడల తప్పక 
చూడ గలవు. ధీరపురుషులు శ తుగృుహమునందు ముఖ్యద్వారముగుండా (ప్రవే 
శించరు, మి[తునియింటిలోనే ద్వారముగుండా (వవేశించెదరు. శతు అ మిత్రుల 
కొజకు ధర్మళాస్త్రములో ద్వారములు ఇట్లు తెబప బడినవి. మే మొక కార్యసాధ 
నకు నీయింటికి వచ్చితిమి. కనుక, శత్రువు చేసినపూజ |గహింప జాలము ఆని 
తెలిసికొనుము. ఇది మా సనాతన వతము:” 


శ్రీ ష్ష - జరానంధుల నంవాదము . జరానంధుని యుద్ధ ప్రయత్నము a 
శ్రీకృష్ణ - జరాసంధులవై రమునకు కారణము ;- 


*జవమైజయా] శ్రీక్సుముసి మాటలు విని జరాసంధుడు ఆ ముగురితో ని 
ణు a 
టనెను ;._ 
రా 


దాహ్మణులారా! ‘నేను మీతో ఎప్పుడు వెరము చేసితి నని ఎంత 
యోచించినను నేను మీక చేసినయపరాధమునుగూర్చి జ పికి రా కున్నది. నేను 
రః 


మీకు అపరాధమే చేయనప్పుడు, నిరవరాధుడ నైన నన్ను మీరు శత్రువుగా ఎట్టు 

త -చెదకో చెప్పుడు? ఇది సత్పురుషుల వ్యవహారము కాదు. ఒకరి ధర్మార్థము 

లందు బాధ కలిగించుట చేత మనస్సుకు తప్పక సంతాపము కలుగును. ధర్మ 

జాతు, మహారథికుడు నైన క్ష్యతియుడు లోకములో ధర్మమునకు విపరీతముగా 

ఆచరించుదు నిర పరాధవ్య కి చున ఇతరుల చన ధర్మములను నశింప జేసిన 

దోషము ఆరోపించి“ వాడు కష్షగకికి సో చను అతనికి (శేయస్సు కలుగదు, 
లో స_డేోహము బేదు 
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బాహ్మణులారా! సత్కర్మలు ఆచరించు క్షత్రియుల కొరకు మూడు 
లోకములలో క్ష[క్రియధర్మ మే (శెస్ట మైనది. కనుక, క్ష[తియులు తదితరుల 
ధర్మములను ఆ్రయించుటను ధర్మజ్ఞ్జులు (ప్రశంసించరు. నేను మనస్సును 
వశములో నుంచుకొని సర్వదా స్వధర్మ మైన క్షత్రియ ధర్మమునండే స్థిరముగా 
నున్నాను. (ప్రజలకు గూడ ఏలాటి యవరాధము నేను చేయను. ఇట్టి పరి: 
స్థితిలో గూడ మీరు ఏమరుపాటుతో నన్ను శ|తువుగా, అవరాధినిగాను తలచు 
_ చున్నారు, 


“జనమేజయా! ఇట్లు జరాసంధుడు చెప్పగా విని శ్రీకృష్ణుడ తనితో ని 
ళా ఖు 
ట్రనెను: 


“మహాబాహూ! కుల మంతటికి ఎవడో ఒకడు మా[తమే కులముయొక్క_ 
భారమును వహించి కులమువారి నందరిని రక్షించును. అట్టి మహాపురుషుని. 
యాజ్ఞ చేతనే మేము నేడు నిన్ను దండించుటకు పూని వచ్చినాము, . రాజా!" 
నీవు భూలోకమునందలి క్ష[త్రియలను చెర బట్టితివి. (కూర మైన యిట్టి యప 
' రాధము చేసినను నీవు నిరవరాధుడ నని ఎట్టు తలచు చున్నావు? ఒక రాజు ఇతర 
రాజుల హత్య ఎట్టు చేయ గలడు? నీవు రాజులను చెర బట్టి రు[దదేవతకు బలి 
యీయ దలచు చున్నావా? నీవు చేయ ఈ పాపము మాయందజకు సం[క 
మించును. మేము ధర్మరక్షణము చేయుటకు సమర్థులము. నీ య ధర్మమును 
సహింప జాలము. దేవతాపూజ కొరకు నునుష్యులు వధ చేయుట మే మెప్పుడును 
చూడ లేదు. ఇ ట్టుండగా సమస్త (పపంచ శివంకరు డైన శివళగవానుని పూజ 
నీవు మనుష్యుల పాంసద్వారా ఎట్లు చేయ గోరు చున్నావు? 


జరాసంధా! నీ బుద్ది నశించినది. నీపుగూడ ఆ రాజుల జాతి" వాడవే, 
సీ జాతి వారినే పకువులనుగా భావించి వారి హత్య చేసెద వా? నీవంటి కూరుడు 
మరియెవ డున్నాడు? ఎవడు ఎట్టి వరిస్థితిలో ఏకార్యము చేయునో వాడు దానికి 
అనుగుణ మైన ఫలమునే పొందును. నీవు నీ జాతి సోదరులకే వాంతకుడ వై తివి. 
మేము సంకటా వస్థలో నున్న దీనులను, దుఃభితులనున్ను రక్షించువారము. 
= నువ, స్వజాతి న. వృద్ధికొ రకు మేము నిన్ను వధించుటకు వచ్చినాము, 
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"డ్రా! “ప్రపంచక్షతియలలో నీతో సమానుడు మణి యొకడు లేడు! 
అని సీవ తలచుట, కేవలము నీ బుద్ధి |భమయే. తమ సతీ బంధువులను రశ్నిం 
చుట ల మని తెలిసియండి కూడ స్వాభిమానము గల క్ష[తియుడు 
యుద్దము చె చెసి, ఆసమాన మైన అక్షయ స్వర్గలోకమునకు పోవ గోరనివాడు 
నిక, ఉండును? స్యర్గ|ప్రా ప్తి కొరకే రణయజ్ఞ దీక్షైితు లైన క్షత్రియులు తాము 
కోరిన లోకములను జబించుకొనెద రను విషయమును నీవు బాగుగా తెలిసికొన 


వలెను, 


జరాసంధా! వేదాధ్యయనము, పరోపకార కీర్తి, తవస్సు ఇవి యన్నియు 
స్వర్గ [పాపి కారణములు, సాధనములు నని చెప్ప బడెను. కాని, క్ష(తియులకు 
ఈ మూడింటికంచె యుద్ధమరణము వరించుటయే స్వర్గ పాప్తికి అమోఘ మైన 
సాధనము, క్ష[తియులకు ఈ యుద్ధమర ణ మన్నది ఇంద్రుని వైజయన్హ మనెడు 
రాజభవవ మగును. అట్టి యుద్దమునందు సర్వదా ఆన్ని గుణములు పరిపూర్ణము 
లై యుండును. యుద్ధము చేతనే ఇంద్రుడు అసురులను ఓడించి సమస్త 
పపంచ రక్షణము చేయు చున్నాడు. 


రాజా! మాతో నీకు జరుగ టోవు యుద్ధము సి స్వర్గపాప్తి పికి సాధనము 
కా గలదు. అట్టి యుద్దము ఇతరులకు సులభ మెట్టను? “నాయొద్ద చాలగొప్ప సేన, 
నాకు బం పరా కమములున్ను కలవు ఆను సొగరుతో సీవు ' అగతికిము లైన 
మగ ధసేనలతో ఇతరులకు అవమానము చేయకుము. (పతిమనుష్యునకు బల-_పరా 
కమములు ఉండును కొందరకు, నీ పరాక్రమము వంటిది ఉండును. మరి 
కొందరకు స్‌కన్న మిన్నగా నుండును. ఈ విషయము నీవు తెలిసికొని యుండ 
నంతవరకే సీయీ దర్వము పెరుగు చుండును. ఇప్పుడు నీ దురభిమానము 
మాకు సహి౭ప జాలనివెగా నున్నది. కనుక, నేను నీ కొకయువదేశము చేసె 
దను - నీవు నీ సమాన వీరుంతో అభిమానముతో, పొగరుతోను వవహరించుట 
దిడువుము, ఇట్టి దురభిమాన.ద దర్వ ములు గల నీవ సీ పు[త_మం|తి _ 'సీనాపరి 
వారముతోపాపి యమలోకమునకు పోవుటకు సంసిద్దుడవు కా కుము. దంభో 
_ ఊత్తర _ బృహ[దథాది రాజు లంద తమకంచె 

చి తమ సేనలతోపాటు నించి పోయిరి. 
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జరాసంధా! నీతో యుద్దము చేయ గోరుచున్న మేము [దాహ్మణుంము 
కాము, నేను వసుదేవపు[తు డై. డె న్‌ హృషీ కేశుడను. ఈ యిరువురు వీరులు. పాండు 
పుతు లైన ఖీమ'సే సేనార్దునులు.. నేను ఈ యిరువురుకు మేనమామ పుతుడను, 
క్ష్‌ సు[పసిద్ధశ[తు వై వెన కృష్ణుడను. నన్ను బాగుగా గుర్తింపుము. మేము నిన్ను 
యుద్ధమునకై ఆహ్వానించు చున్నాము. స్‌ు స్థిరముగా నిలిచి మాతో పోరాడుము. 
సవ చెర బట్టిన రాజులనై న విడువుము, లేక, యమలోకమున కైన పొమ్ము! 


నం! ఇటు, శ్రీకృష్ణుడు చెప్పిన మాటలు విని జరాసంధు డత 
ఇ 'లేణ 
నితో ని ట్రనెను:- 


శీ కృష్టా! నెను యుద్ధములో జయించకుండ ఏ రాజుఐలనుగూడ చెర 
బట్టి ఇక్కడకు తీసికొని రాను. ఇతరులకు అజేయు డైనప్పటికిన్ని నాచేత 
జయింవ బడని శ తురాజు ఇక్కడ ఎవ డున్నాడుః క్ష[తియుడు పరా కమించి, 
శత్రువును వళపరచుకొని, అతనితో తన యిష్టము వచ్చినట్టు వ్యవహరించుట 
క్ష్యతియునకు ధర్మానుకూల మైన జీవిక యని 'చెప్పబడినది. నేను క్షతియ (వత 
మును సర్వదా జ్జస్తయం దుంచుకొనియే దేవతకు బలి యిచ్చుటకు తేబడిన ఈ 
రాజులను నేడు నీ భయముచేత ఎట్టు విడువ గలను? సీసేన, ప్యూవారచన చేయ 
బడిన నా సేనతో పోరాడుగాక ! క మీలో ఒక్కడు నాతో ఏకాకిగా యుద్దము 
చేయుగాక! లేదా, నే నొక్క_డనే మీలో ఇద్దరితో ముగ్గురితో వంతుల ప్రకారము 
గాని, లేక, మీ ముగ్గురితో ఒకేసారిగాని, యుద్ధము చేయ గలను! 


“జనమేజయా! జరాసంధు డిట్లు చెప్పి, ఆ ముగ్గురితో యుద్ధము చేయు 
కోరికతో తన పుతు డైన సహదేవునకు రాజ్యాభిషేక ము చేయటకు ఆజ్ఞ యిచ్చెను. 
తరువాత జరాసంధుడు యుర్ధారంభమునందు అప్పటికి మరణించి యున్న తన 
సేనాపతు లైన 'కౌళి'సడు _ చిక సేనుడు) అనునిరువురను న్మరించెను. వారే 
హంస _ డింభకులు. మాశవలోకములో నందరు ఆ యిరువురను ఆదరించు 
చుండిరి. 


* జచవమేజయా! ఆభ్రిమాన వంతుడు,సర ర్వ శెప్పుడు, మం పురుష 
సింహుడు, పరా కమ వంతుడునై న శ్రీకృష్ణుడు దివ్యదృష్టితో స్మరించి, “ఈ బల 
వంతు డైన జరాసంధుడు ఇతర పీరు నిచేత చంవ న. ఆను ' నియమము 
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ఉన్నదని తెలిసికొనెను. యదువంశీయులు ఎవరు గూడ ఆతనిని వధింపజాలరు, 
కనుక, [బవ్మాదేవుని యాదేశము [పకారము శ్రీకృష్ణుడు అతనిని చంప గోర 
కుండెను.” 


ఇట్టు వె శంపాయనుడు చెప్పగా విని జనమేజయ మహారాజు ఆ మహా 
మునితో ని ట్లనెను:. 


“మునీం(దా! శ్రీకృష్ణ - జరాసంధులు పరస్పరము ఎట్టు శ|త్రువు లైరి? 
జరాసంధుడు యదుకుల తిలకు డైన శ్రీకృష్ణుని ఎట్లు యుద్ధమునందు ఓడించ 
గలిగను? కంసునకు, జరాసంధునకు గల బంధుత్య మేమి? ఆ కారణము చేతనే 
కదా జరాసంధుడు భగవంతునితో వై రము చేసెను? ఈ విషయము లన్నియు 
యథార్థముగా నాకు తెల్పుము.” ఆ మాటకు వై శంపాయనుడు జనమేజయునితో 
ని ట్రనెను:- 


“జనమేజయా! యదుకులమునందు వసుదేవుడు పుట్టెను, అతడు వృష్టి 
వంశ రాజకుమారులకు, ఉగ సేనునకున్ను విశ్వసనీయ మం(తిగా నుండెను, 
ఊగ సేనుని జష్టపుతుడు కంసుడు, మిక్కిలి బలవంతుడు, శస్తాస్త్రవిద్యానిపు 
ణుడుగను నుండెను, ఆతనిభార్య జరాసంధుని కూతురు. జరాసంధుడు తన 
అల్లుని రాజ్య వద మునందు వెంటనే ఆభిషి కుని చేయ వలె నను నిబంధనతో 
తన కూతురును కంసున కిచ్చి యుండెను. అందుచేత కంసుని మథురా రాజ్యము 
నందు పట్టాభిషె క్రుని జేసిరి. 


“జనమెజయా! ఐళ్వ ర్యబలోన్మత్తుడు, శారీరక శక్తి మోహితుడు నైన 
కంసుడు తన తండి ఉ(గసేనుని చెరలో పెట్టి అతని రాజ్యమును మం (తులతో 
పాటు అనుభవింప జొచ్చెను. మందబుద్ది యెన కంసుడు వసుదేవుని యొక్క. 
సదుపదెశమును అంగీకరించ లేదు. ఐనను, వసుదేవుడు కంసునితోనే ఉండి 
మధురా రాజ్యమును ధర్మపూర్వకముగా పాలింవ జొచ్చెను. దెత్యరా జెన 
కంసుడు మిక్కిలి సంతోషముతో తన చెల్లెలై న దేవకితో వసుదేవునకు వివాహము 
చేసెను. ఆమె, ఉగసేనుని సోదరు డైన దేవకుని కూతురు. 
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“జనమేజయా! దేవకీదేవిని పతియింటికి పంపునప్పుడు కంసుడు గూడ 
ఆమె వెంట రథమునందు వసుదేవునితో పాటు కూర్చొనెను. అప్పుడు ఆకాశ ము 
నందు దేవదూత వాక్కు వినవడెను. ఆ మాటను కంస వసుదేవులు వినిరి, ఆది 
యే మనగా- *కంసా! నీవు నేడు రథముపై కొనిపోవు చున్న నీ చెల్లెలి యెనిమి 
“దవ గర్భము క్‌ మృత్యువునకు కారణము కాగలదు!” అని. 


“జన మేజయా! ఆ యాకాశవాణిని వినగనే పరమదుర్యతి యెన కంస 
రాజు మెజయు చున్న క తిని ఒరనుండి లాగి దేవకి తల నజకుటకు పూను 
కొనెను, అప్పుడు, బుద్ధికాలియెన వసుదేవుడు నవ్వుచు, న కంసుని. 
ఊరడించుచు, అనునయ వాక్యములతో ని ట్టనెను :- 


రొజా! సాధారణముగా త్రీ అవధ్యురా లని అన్ని ధర్మ శాస్ర్రములలో 
చెప్ప బడెను. నిరవరాధురా లేన ఈ యబలను హఠాత్తుగా నీవు చంపెదవా? 
ఈమె వలన నీకు కలుగబోవు భయకారణమును నీవు నివారించ గలవు గదా! 
ఈమెను నీవు రక్షించవలెను. ఈమె (పాణ రక్షణము కొరకు నీవు విధించు 
నిబంధనమును నేను అంగీకరించి తప్పక పాలించెదను. 


రాజా! ఈమెకు అష్టమ శిక్షుపు పుట్టగనే నీవ ఆ శిశువును చంపుము. 
ఈ విధముగా నీకు కలుగబోవు ఆపద తొలగిపోవును. 


“జనమెజయా। వసుదేవుడు ఇట్లు చెప్పిన మాటను కంసుడు అంగీకరించెను. 
తరువాత దేవకి గర్భము నుండి సూర్యసమాన తేజస్సుగల అనేక కుమారులు 
వరుసగా పుట్టిరి, వారిని పుట్టగానే కంసుడు చంపుచుండెను. తరువాత, దేవకి 
దేవి యేడవ గర్భమున బలరాముడు పుశ్లైను. యముడు యమసంబంధి మాయ 
చేత అసమానమైన ఆ యేడవ శిశువును దేవకిదేవి గర్భమునుండి వెలికి ఊడదీసి 
రోహిణీదేవి గర్భమున ందు ఉంచెను, ఆ శిశువు గర్భమునుండి ఆక ర్షింపబడుట 
చేత ఆ బాలకునకు “సంక ర్షణుడు” ఆనుపేరు, ఆధిక బలముగ లవా SEE 
'బలదేవుడు అను శ్షే పేరున్ను. (వసిద్దము లయను. 


“జనమేజయా! ఆ తరువాత, దేవకీ గ ర్భమునందు ఎనిమిదవ శిశువుగా 
సాక్షాత్తు భగవంతుడైన మధుసూవనుడు అవతరించెను, ఆ గర్భమును కంసుడు 
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మిక్కిలి [పయత్నముతో రక్షించెను. తరువాత [వసవ కాలమందు వసుదేవుని పె 
కఠినమైన కావలి ఉంచుటకు కంసుడు ఉగ్ర స్వరూపుడు, [కూరకర్ముడు నైన తన 
మంతి నొకనిని నియమించెను. కాని, బాలస్వరూపములో నున్న శ్రీకృష్ణుని 
మహిమచేత రక్షకులు న్నిదామోహితు లై యున్నప్పుడు, వసుదేవుడు ఆ బాల 
కునితో పాటు “(వ్రజ'మునకు పోయెను. అట్టు పోవునపుడు వసుదేవుడు, ఆ శివ 
వునకు బదులుగా ఒక గోపాల పుతిని తెచ్చి హ్‌ క్‌ ఇచ్చెను. 


“* జన మెజయా! పూర్వము దేవదూత చెప్పినమాటను జ్ఞ పికి తెచ్చుకొని 
కంనుడు ఆ యష్టమ గర్భభయము నుండి విము క్తి పొందుటకు ఆ గోపకన్యకను 
గూడ నేలపై యీడ్సి కొట్టెను. కాని, ఆ కన్యక 'ఆతని చేతినుండి విడిపించుకొని 
నవ్వుచు, “ఆర్యా! అని ఉచ్చరించుచు అక్కడి నుండి వెడలిపోయెను. కనుక, 
ఆ కన్యకకు “ఆర్యా! అనుపేరు వచ్చెను. ఈ విధముగా వసుదేవుడు కంసుని 
వంచించి, తన పుతుని వాసుదేవుని గోకులమునందు కాపాడెను. వాసుదేవుడు 
జలమునందు కమలములవలె గోపాలురలో . పెరుగు చుండెను. కాష్టమునందు 
దాగి యున్న యగ్నివలె వాసుదేవుడు, అక్కడ అజ్ఞాతముగా నుండెను. కృష్ణుని 
విషయము కంసునకు తెలియ కుండెను, 


“జనమేజయా! కంసుడు గోపకుల నందరను మిక్కిలి బాధించెను. 
(శీకృష్ణుడు పెరిగి పెద్దవా డై తేజో _ బలసంపన్ను డయ్యెను. కంసరాజు బాధచేత 
భయపడిన గోపాలకగణము ఒక చోట చేరి శ్రీకృష్ణుని చుట్టుకొని యుండిరి. ఈ 
విధముగా బలమును చేకూర్చుకొని శ్రీకృష్ణుడు ఉగ సేనునియనుమతి (పకారము 
కంసుని సోవర సహితముగా సంవారించి ఊగ 'సినుని మధురా రాజ్యమునందు 
పట్టాభిషి కుని జేసె 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణుడు కంసుని సంహరించిన సమాచారము విని 

జరానంధుడు మహాసేనతో దాడిచేసి, వ పని ఓడించి, తన కూతురి కొడుకును 

శ్చీన దేశ రాజ్యాభిషి కుని జేసెను. జరాసంధువకు మహాబలము, సెనిక 

శ క్రియ నుండెను. అతడు ఉగ సేన మహారాజును, వృష్టి వంకీయలను సర్వదా 

బాధించు చుండెను. జనమజయా! ఇచయే శ్రీకృష్ణ - జరాసంధు వైరమునకు 
కార ణము. 


౭ 


సభావర్వము రే 


“జనమేజయా! సర్వసమృద్ధిళలి యైన జరాసంధుడు, కృ త్రివాసుడు, 
[త్యంబకుడు, దేవ [శేష్టుడు నైన మహాదేవునకు భూమండలమునందలి రాజుల 
నందరను బలి యిచ్చి ఆ పరమేశ్వరుని యజ్ఞము చేయ దలచెను. కనుక, తన 
వాంధఛాసిద్ధికె జరాసంధుడు తనకు ఓడిన సమస్త రాజులను చెరలో పెట్రైను. 
రాజా! ఈ సమాచార మంతయు నీకు యథావత్తుగా చెప్పితిని. ఇప్పుడు భీమ 
"సేనుడు జరాసంధుని వధించిన నక్త కము చెప్పెద వినుముః” 


జరొనంధ ౬ ఫీమసేనుల యుద్ధము _ జరానంధుడు అలసి పోవుట : 
“జనమేజయా! జరాసంధుడు యుద్దము చేయుటకు నిశ్చయించినపుడు 
శ్రీకృష్ణుడు అతనితో ని ట్రనెను : 


“రాజా నీవు మా ముగ్గురిలో నొకనితో పోరాడుటకు ' ఉత్సాహము కలిగి 
యున్నావు, ఎవనితో నీవు యుద్ధము చేయుటకు సిద్ధముగా నున్నావుః' 


“బనమేజయా! యిట్లు (శ్రీకృష్ణ డడిగినవుడు జరాసంధుడు భీమసేనునితో 
యుద్దము చేయ గోరెను. అట్టు అతడు ఉత్సుకు డై యుండుట చూచి, అతని 
పురోపాతుడు గోరోచనము, పుష్పమాలలు, ఇతర మంగళ [దవ్యములు. బాథ 
కలిగినప్పుడు గూడ సుఖము కలిగించునట్టివి మూర్చ వచ్చినప్పుడుగూడ తెలివి 
గ లిగించునట్టివియు నగు ఓషధులను గూడ తీసికొని జరాసంధునికడకు వచ్చి, 
స్వసి వాచన పూర్వకముగా అతనికి ఆ వస్తువులు సమర్పించినప్పుడు, జరా 
సంధుడు క్ష[తియధర్మమును స్మరించి యుద్ధము కొరకు క టిబద్దుడయ్యెను, 


“జనమేజయా! అప్పుడు జరాసంధుడు కిరీటము దించి, వెం[టుకలు 
ముడి వేసికొని, మహాసాగ రము తీరభూమిని దాటి పోవుటకు పూనుకొని నట్లుగా, 
యుద్ధ సన్నద్దు డై నిలిచి భీమసేనునితో “భీమా! రమ్ము. నేను నీతో యుద్దము 
చేసె సెదను. వ కనగా, | శేష్టపురుమనితో పోరాడి ఓడుటగూడ మంచిదే!” అన 
భీమసేనుని వెపు సాగి, బలాసురుడు, ఇం[దునితో తలవడుఓకు పోవునట్లు, 
ముందుకు పోవు చుండెను. 


“జన మేజయా। అప్పుడు ఖీమసేనుడు గూడ కృషునితో సం [పదించి, 
అలీ 


ణు 
స్వస్తి వాచనానంతరము జరాసంధుని పై బడెను. పురుష సింహులు, పరా(క్రమ 
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వంతులు నైన ఆ యిరువురు వీరులు, మిక్కిలి హర్షోత్సాహములతో , పరస్పర 
జయేచ్చతోను తమ భుజములనే ఆయుధములుగా చేసికొని బండొరులు బాహు 
యుద్దము చేయ దొడిగిరి. తరువాత, ఇద్దరు చేతులు కలిసికొని పాదములకు 
పరస్పరము నమస్కారము చేసి, బాహుమూలములను కదలించి, అక్కాడ కట్టి 
బడిన భుజకీరులను ఆడించుచు, ఆ యిరువురు చప్పట్లు చరచిరి. పరస్పరము 
భుజములపై మాటిమాటికి దెబ్బలు కొట్టుకొనుచు వారు అన్ని అవయవములను. 
చుట్టి ఇద్దరు కఅచుకొ ని, ఒండొరులు రాచుకొ నుచు, ఒకసారి చేతులు వేగముతో 
ముడుచుకొ నుచు,. నురియొకసారి విడుచుకొనుచు, ఇంకొకసారి [కిందకు. మీదకు 
చేతు లాడించుచు, ఒకొక్కప్పుడు పిడికిలి బంధించుచు నిట్లు చి్రహస్తాది బాహు 
యుద్ధకౌశలము చూపుచు వారు “కశ్షాబంధి (ప్రయోగము (నడుమునకు చేతులు 
చుట్టి శ |తువును బంధించుట) చేసిరి. తరువాత కంఠము, _గండస్థలములనున్ను 
ఆగ్ని నుండి మిణుగురులు వెడలునట్టు కొట్టుకొన నగా పిడుగులు పడినట్లు శబ్దము 
వచ్చుచుండెను, 


“జనమేజయా! తరువాత వారు 'బాహుపాశముి, 'చరణపాశము మొద 
లైన పట్టులతో పోరాడుచు, ఒండొరులు కాళ్ళతో, శరీరమునందలి నరములను 
మం! యనునట్లు ఖీషణముగ పోరాడ జొచ్చిరి. తరువాత ఆ ఇద్దరు. 
“పూర్ణకుంభము' (రెండుచేతుల (వేళ్లను. ఒండొరులు ఇరికించుకొని అరచేతులతో 
శ|తువు శిరస్సుపై పె కొట్టుట) అను పట్టుతో ఫోరాడిరి, తరువాత “ఉరోహ స్త' 
(ఒండొ రులు ఎదలపై కొట్టుకొ నుట) (ప్రయోగము చేసిరి. తరువాత ఒండొరుల 
చెతులను అణచి పట్టుకొని గజరాజులవలే మీంకరింవ జొచ్చిరి రెండు భుజముల 
తోనె కొట్టుకొనుచు మేఘగంభీరధ్యనివంటి సింహనాదము చేసిరి. ఆరచేతుల 
దెబ్బలు తిని వారు వ ఉరిమి చూచుచు ఆత్యంత [కోధముతో రెండు 
సింహములవలె తమవెపునకు ఒ డొరులను ఈడ్చుకొ ను చుండిరి, 


“జనమెజయా! అప్పుడు ఆ యిరువురు తమ యంగములచేత భుజముల 
చేతను _పతిడ్వంద్వి శరీరమును అణచి శ తువు యొక్క ఉదరమును వీపునుండి 
బాహువులతో పట్టుకొని ఎత్తి దూరమున విసరివేసికొ నుచుండిరి ఈ విధముగనే 
నడుము, పార్శ్య్వములున్ను పట్టుకొని ఆణచుటకు [ప్రయత్నము చేయుచుండిరి. 
శరీరము ముడుచుకొని శ (తువుపట్టునుండి తప్పించుకొను విద్య ఇరువురకున్ను 


సభాపర్వము 9కి 


తెలిసియుండెను. ఇద్దరుగూడ మల్హ యుద్ధ విశారదులే. వారు కడుపు కింద చేయి 
వేసి, చేతులతో కడుపును చుట్టి ¥ తువు కంఠమును ఎదవరకు వంచి పె కెత్తి 
నేలపై కొట్టుచుండిరి, అన్నిటికంటే మించిన “పృష్టభంగ ౫ (ఒండొరుల పిపులను 
నేలపై ఆణచియుంచు పట్టు) మనెడు పట్టుచేత పోరాడిరి. ఇద్దరు భుజములచేత 
కడుపు మొదలై న వానిపె కొట్టి మూర్చిల్ల చేయట అనబడు సంపూర్ణ మూర్చా 
(పయోగమును “పూర్ణకుంభ' 'ప్రయోగమునున్ను చేయ దొడిగిరి. 


“జనమేజయా! తరువాత వారు ఇచ్చానుసారముగా 'తృణపీడి (రాడు. 
సీనుటకు వేరుపర చబడు గడ్డిపోచలవలె, పహాస్త.పాదములను వేరు_వేరుగ చేసి, 
వంచుట) మనబడు [పయోగము, “ముష్టికాఘాత' (ముష్షిని ఒక యంగమును 
కొట్టుటకు చూపి మరియొక యంగమునందు కొట్టుట) సహిత మనబడు పూర్ణ 
[ప్రయోగము _ ఈ మొదలైన మల్ట్జయుద్ద పు పట్టుల [ప్రయోగ ములు ఒకని పె 
నొకడు చేసికొన జొచ్చెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు వారి మల్టయుద్ధ ము చూచుటకు [దాహ్మణ- 
క్ష (తియ- వై శ్య-శూ (ద - స్రీ -బాల-వృద్ధాది పురజనులు వేలకొలదిగ వచ్చిరి. 
అపారమైన ఆ జన సంఘముచేత ఆ చోటు కిక్కిరిసి యుండెను. ఆ యిరువురి 
భుజాఘాతములచేత, పరస్పర ని(గహ-[ప్రగవాముల* చేతను, వ|జాయధము- 
పర్వతమున్ను ఓఒండొంటిని కొట్టుకొ నుచున్నవా యనునట్లు చట.చట శ బ్బములు 
భయంకరముగ వినవడు చుండెను. బలవంతులైన ఆ యిరువురు వీరులు 
అత్యంత హర్షిత్సాహములతో ఒండొారుల దౌర్భల్యము పె అజా[గ త్త పెనను దృష్షి 
యుంచి పరస్పరము విజయచ్చతో పోరాడుచుండిరి. ఇం(ద-వృ[తాసురులవలె 
యుద్ద ము చేయుచున్న ఆ యుద్ధభూమిలో | పేక్షకులు దూరముగ పారిపోవునంత 
భయంకర యుద్ధము జరుగుచుండెను, 

“రాజా! వారు పరస్పరము వెనుకకు తోయుచు ముందుకు లాగుచు, 
మాటి _ మాటికి ఈడ్బుకొనుచు, అదుముకొనుచు, ఇరువురు కొట్టుకొనుచు శరీరము 


* రెండుచేతులతో శత్రువుమెడ పట్టుకొని గురిజూచు ముఖములను [క్రిందకు 
పడగొట్టు [పయత్నము “*ని్నిగహము' అనబడును. శ (తువును వెల్లకిల 
పడ వేయుటకు అతని కాష్ట్ర పట్టుకొని ఈడ్చుట [ప్యగహ మనబడును, 
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. న 
ఐను గాయవరచుచు, మోకాకి'.:తో కొట్టుకొనుచు, రాచుకొనుచు, పరస్పరము 
గ్‌ ర్రించుచు దెగరించుచు అధి డేపించుచు షాషాణవర్షములు కురియునట్లు దెబాలు 


కొట్టుకొ నుచు, ఇరువురిరౌమ్ములు వెడలుపుగా భుజములు పొడవుగాను నుండెను 
గనుక, ఉక్కువంటిభుజములచేత పొడుచుకొనుచును నుండిరి. 


“జనమజయా;కాధికమా స|వథమడివసమందు ఆ యిరువురి మల్హ్జయుద్ధ ము 
మొద లె, శేరురపివేత ఆహార _ పానీయములు విడిచి [తయోదశిదాక నిర్వ 
రామముగ జరిగెను చతుర్త శిరా (ఈ జరాసంధుడు క్రేశముచేత అలసి యుద్ధమును 
మానుకొను చున్నాడా యనున ట్రుండెను. అత డట్టు పతక. చూచి 
శ్రీకృష్ణుడు వీమసేనునితో ని ట్రనెను : 


కుంతీకుమారా! 9 ఆలసీ యున్నప్పుడు అతనిని అధికముగ 
బాధించుట తగదు, ఆతని నొకవేళ పూ రిగా జాధించినచో [వాణములను విడువ 
గలడు. కనుక, నతని నెక్కు వగా బాధింపకుము. భుజములతోనే అతనితో సమ 
భావముతో యుద్దము చె చేయుము, 


*జనమెజయా! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పినప్పుడు ఖీమ సేనుడు, జరా 
సంధుడు అలసి యున్నా డని తెలిసికొని అతనిని వధింప దలచి. మిక్కిలి 
కదు డయెను.” 

కుది & 


ఫీముడు జరాసంధుని వధించుట _ బంధితు లైన రాజులవిము శి - శ్రికృషా 
ss 

దులు కానుకలు గొని ఇం(ద్మవన్థమునకు వచ్చుట జ శ్రీకృషుడు ద్వార 

కా 

కొకు పోవుట : 

నమేజయా!తరువాత థీ మసేనుడు జరాసంధ వధేచ్చతో సంబోధించుచు, 

యదునందడా!: జరాసంధుడు క్ర కౌపీనము న నడుమునక్షు గట్టిగా బిగించి కట్టుకొని 

నాడు. ఈ పాపిస్టుడు | పాణము లుండగా నా వశములో వచ్చునట్టు తోచుట లేదు" 

ఆని యనగా, శ్రీకృష్ణుడు జరాసంధవధకు భీమసేనుని ద్ర _లేజవరచుచు ని ట్లనెను:._ 


ధీమా! డీక డెక్షవందూ కక. ౪ 
అబా హు ద్రవస్వరూవము గలవాడవు. వాయుదేవునినుండి సీకు 
దివ-బంము దా ప్రించా పదని లి త. వే 
ye me సా దురు CTT) wer, యు స్‌ ముదా నము నడు త్య రగా మా సమక్షము 
[్‌ ఇ జో 
నందా ఆరాసింముస్‌ మ హి 


అ Men తు 
జజ చూపెంపుము. చుర్చుద్ధి యైన యితడు నీచేత్రనే చంవ బడ 
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గలడు. ఈ విషయము, జఒరామడు జరాసంధుని వధింవ బూనినవ్వుడు ఆరొ క్ల 

వాణిద్వారా వినవడెను. కనుకనే, “గొమంత' వర్యతము పెన బలరాము డితనిని 

(పాణములతో విడిచెను. అట్లు గా కున్నచో బలరామునివశములో వచ్చినతరువాత 

జరాసంధుడుద వు అర డెవడు బీవెంచి పోవ గలుగు చుండెను? సివుదప్ప 

మరియెవరిచేత గూడ యితనిమరణము జరుగదు. నివు వాయుబేవుని ధ్యానించి 
ఈ మగధరాజును చంపుము.” 


“జనమేజయా! యిట్లు శ్రీకృష్ణుడు చెప్పినతరువాత భీముడు జరాసంధుని 
పె కెత్తి వేగముగా ఆకాశమునందు గిర _ గిర (త్రిప్పెను. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు 
జరాసంధుని చంపింప దలచి, భీమసేనుని చూచి *నలము' *అను నొకతృణవిశే 
షపువెన్ను తీసికొని దానిని ( పండ్డుదోముకొనుపుల్లనువలె ) నిలుగా చీల్చి పార 
వేసెసు. అది జరాసంధుని చంపుటకు ఒక సంకేతముగ శ్రీకృష్ణుడు చూపెను. 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు ఆ సంకేతమును తెలిసికొని, జరాసంధుని 
నూరువర్యాయములు ఆకాశమునందు (తిప్పి, నేలపై ఈడ్చి కొట్టి, అతనివీపును 
ధనుస్సునువలె వంచి రెండుమోకాళ్ళకొనలచేత వీపు విజిచి తనశరీరము అతనిపై 
రుద్ది చూర్ణము చేయుచు బిగ్గరగా సింహనాదము చేసెను. తరువాత భీముడు 
ఓక్‌ చేతితో ఆతని ఒక కాలు పట్టుకొని, రెండవ చేయి అతని మజీియుక కాలును 
ఉంచి అతనిని రెండు ఖండములుగా చీల్చి వె చెను 


“జన మేజయా! అప్పుడు ఆరెండు శరీర శకలములు కలిసికొని జరా 
సంధుడు మరల ఖీమునితో తలపడి యుద్ధము చేయ సాగెను, వారి యుద్ధము 
చేత సమస్త [పపంచ సంహారము జరుగునా యనునట్టు తోచుచు పాణి భయం 
కరముగా నుండెను. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు మరల నొక నలతృణము తీసికొని 
పూర్వమువలెనే దానిని రెండుగా చీల్చి, ఆ కెంటిని విడి-విడిగా వివరీత దిక్కు. 
లందు (కుడియెడమలుగా ) పారవేసెను. జరాసంధుని వధకు ఇది లంట న సంకే 





* పేపబె త్తమువలె నువ మక తృణవిశేషము ' నలము' ఆన బడును. దానితో 
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తము, దానిని (గ్రహించి భీముడు మరల మగధరాజును రెండుగా చీల్చి, కాళ్లతోనే 
ఆరెండు శ కలములను విపరీత దిక్కూలందు పారవేసి వికటముగా గ ర్లెల్లెను, 


“జనమేజయా! అప్పుడు జరాసంధుని శరీరము శవ మై, మాంసపిండము 
వలె కనపడెను. అతని మాంసము, ఎముకలు, మేదస్సు (ఎముకల నడిమినీరు), 
చర్మము ఇవియన్నియు ఎండిపోయెను. అతని మ స్తిష్కము (తల, మెదడు), 
శరీరము రెండు భాగములుగ చీలి పోయెను. జరాసంధుడు నేలపై రాచ బడుచు, 
భీముడు గర్డిల్లుచు ఆతనిని చూర్చము చేయుచున్నప్పుడు భీమసేనుని గర్జ్హనము 
జరాసంధుని యా|కోళము- ఆ రెంటి మహానాదము కలిసి సమస్త (పాణులకు 
భయము కలిగించు చుండెను. ఆ ధ్వని విని మగధపుర జను లందరు భయము 
చేత గడ-గడ వడకిరి, (గర్భిణీ) స్రీలకు గర్భ్మసావము అయ్యెను. ఆ ధ్వని 
వినిన మాగధపుర జనులు భయముచేత “హిమాలయ పర్వతము విరిగనా 
మేమి? భూమి చీలలేదుగదా? అని విచారింప జొచ్చిరి. 


“జనమెజయా! తరువాత శ్రీ కృష్ణారునభీములు ఆ రా|తియే జరాసంధుని 
మృత శరీరమును నిద బోవుచున్న వాని శరీరమువలె ఎత్తుకొని పోయి రాజ 
భవన ద్వారమునందు విడిచి వెడలి పోయిరి. శ్రీకృష్ణుడు ధ్వజపతాకాలంకృత 
మైన జరాసంధుని దివ్యరథమందు భీమార్దునులతోపాటు కూర్చొని పోయి, పర్వత 
గుహలో బంధింవ బడి యున్న స్వ జాతిబంధువు లైన రాజుల నందరను విడి 
పించెను. ఆ మహాభయమునుండి విముక్తు లైన రాజులు శ్రీకృష్ణునితో కలిసి 
ఆతనికి వివిద రత్నములు కానుకలుగా నిచ్చిరి, 


“జనమెజయా! శ్రీ శ్రీకృష్ణుడు గాయపడనసివా డై శస్తా౦స్త్ర సంపన్నుడుగ 
నుండెను. | తువిజయమును సాధించి, దివ్య రథ మెక్కి, బంధవిముక్తు లైన 
రాజులతో “గెరవజ' నగర బహిర్భాగ మునకు పహోయెను. జరాసంధుని యా 
రథమునకు “సోడర్ణవంతము' అని పేరు. దానిలో సోదరులవలె నిద్దరు మహా 
రథికులు కు ారొ ని ఏకకాలములో యుద్ధము de గు చుండిరి. ఇప్పుడు 
ఆ రథమునకు శ్రీకృష్ణుడు సారథ్యము చేయు చుండెను. ఆ రథమునందు 

: | కొట్టుకు అను వైన సౌకర్యములు ఉండెను. అది 
సుందరముగా నుండెను గనుకనే, సమస్త కతత దుర్ణయముగా నుండెను, 
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“జనమేజయా! ఆ రథమునందు యోధులుగా భీమార్జునులు కూర్చొని 
యుండిరి, శ్రీకృష్ణుడు సారథిగా నుండెను. కనుక, సమ స్తధనుర్హ రులకు అది 
ఆతి దుర్దయముగా నుండెను, ఆ యిరువురు రథిక। శేష్టు లున్న యా రథము 
ఇం[ద - విష్ణువులు ఒకటిగా కూర్చొని తారకామయ సం[గామమందు సంచరించు 
చున్నారా యనునట్లు, శోభిల్లు చుండిరి. ఆ రథము త ప్త నువర్ణ కాంతితో వెలు 
గొందు చుండెను. ఆ త కంట మువ్వలజాలములు కట్ట షై. యుండెను. ఆ' 
రథపు ఘర్షరధ్వని మేఘగంభీరగర్జనమువలె వినపడు చుండెను. అది శత్రువు 
లను చంపి విజయ వదముగ కహ మ అట్టి రథముపై (భ్రీకృష్ణు డప్పుడు 
(ప్రయాణము చేసెను . పూర్వము ఆ రథముచేతనే ఇం(దుడు తొంబచితొమ్మిది 
మంది దానవులను వధించి యుండెను. అట్టి రథ మును బడసి శ్రీకృష్ణారునభీములు 
మిక్కిలి ప్రసన్ను లై ర్త. 


“జనమెజయా! తరువాత ఇరువురు మేన బావమరుదుంతోపాటు రథము. 
నందు కూర్చొని యున్న. (శ్రీకృష్ణుని చూచి మగధపురవాసు లందరు మిక్కిలి 
విస్మయము చెందిరి. ఆ రథమునకు దీవ్యాశ్వములు కట్టబడి, అది వాయువేగ 
ముతో పోవుచుండెను. శ్రీకృష్ణుడు కూర్చొని యండుటచేత. అది మిక్కేలి 
కోభిల్లు చుండెను, దానిపైన దేవనిర్మిత ధ్వజము ఎగురుచుండెను. అది.రథము 
నకు స్ట ఆధార రహితముగ రథము పై ఎగురుచుండెను. ఇం(ధదనుస్సు 
వలె వివిధ నర్హము లచేతి శోభిల్లు చున్న యా ధ్వజము ఒక యోజనము (ఆమడ) 
మారనంత కన బడు చుండెను. 


“జనమేజయాః అప్పుడు శ్రీకృష్ణభగవానుడు గరుడుని స్మరించిన 
వెంటనే అతడు వచ్చెను.. ఆ రథ ధ్వజమందు అనేక భూతములు నోళ్ళు తెరదు 
కొని, వికటముగా గర్జిల్లు చుండెను. ఆ భూతములలో పాటే, గరుడుడు గూడ 
ఆ ఠథముపై నిలిచెను. అతనిచేత ఆ ధ్వజము అత్యున్నత మైన చై త్యవృక్షము 
వలె కోభిల్లును. ఆ ధ్వజము సహస కిరణములు గలిగి మధ్యండిన మార్తాండుని 
వలె అధిక తేజస్సుతో [పకాశించుచుండెను, ఏ [పాణులుగూడ దానిని కన్నెత్తి 
చూడ జాలకుండిరి. 'ఆ ధ్వజము వృక్షములలో ఇరుకడు. ఆస్త్రళస్త్రములచే విరు 
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గిచు. ఆచి దివ్యము, (శ్రేష్టము... మనుమ్యలకు ఆది దృ్షిగోచరము మా(త 
ట్‌ ల టె 
మగు చుండెను. 


“జనమేజయా! మేఘగర్టనము వలె గంభీరమైన భఘరభుర ధ్వనితో 
భాసీల్లుచున్న ఆ దివ్యరథము పై కూర్చొని (శ్రీకృష్ణార్జున కీమసేనులు ఆ పట్టణము 
వెలుపలకు పోయిరి. ఆ రథమును ఇం|దుని నుండి వసురాజు పడ సియుండెను, 
ప్‌ అది. (క్రమముగా వసువునుండి బృహ[దథునప, ఆతని నుండి జరాసంధు 
సికున్ను లభించి యుండెను. శ్రీకృష్ణుశు బయటకు వచ్చి సమతల భూమిపై 
రథము నిలిపి అక్కడ నిలిచియున్న |బ్రావ్మాణాది పౌరులందరను కాస్త్రవిధి 
[ప్రకారము సత్కరించి, పూజబించెను, బంధవిము క్షు లైన రాజులుగూడ మధు 
సూవనుని వూజించి స్తుతించుచు ని ట్లనిరి. “మహాబాహూ! నీవు దేవకీదేవి 
యానంద వర్ధనుడవై న భగవంతుడవు. భీమార్జునుల బలము గూడ నీకు తోడుగా 
నున్నది, నీవు చేయు ధర్మరక్షణము సీవంటి ధర్మావతారులకు ఆశ్చర్యకర 
విషయముగాదు, [పభూ! మేమందరము దుఃఖవంక నిమగ్నులమై, జరాసంధు 
డనెడి భయంకర కుండములో మునిగి యుంటిమి. మమ్ము నీవు ఉద్ధరించుట, 
సీవంటి వానికి యోగమే. విష్ణూ! ఆత్యంత భయంకర గుహలో బంధితుల మైన 
మాకు అతి దుఃఖముతో రా|త్రింబివళ్ళు గడచు చుండెను. నీవు మాకు ఈ సంక 
టము సుండి విముక్తి కలిగించి, ఉజ్వల యశస్సు, పొందితివి. ఇది మహీ 
సౌభాగ్యకరమైన విషయము, పురుషసింహా! మేము నీ పాదములపై పడితిమి. 
నీకు ఏ సేవ చేయవలెనో ఆజ్ఞ యిమ్ము. అది యెంత దువ్మర కార్య మైనను మే 
మందరము కలిసి నెరవేశ్చెదము.” 


“జనమేజయా! ఆ రాజుల మాటలు వివి హృషీ కేశుడు. వారీ నందరను 
ఆక్యాసించి, వారితో *రాజులారా! యుధివ్షర మహారాజు రాజసూయ యాగము 
చేయ దంచినాడు, ధర్మతత్పరుడుగానే యుండి అతడు చక్రవర్తి పదవిని 
పొంద గోరు చున్నాడు. ఈ కార్యమునందు యుధివ్షరునకు మీరందరు సహో 
యము చేయుడు ఆని యనెను. 

జన 
న 


3 మ] తి 
క్ష 
కక్‌ Gres రత? ము 


|| 


కాజ! 
నొ 
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అయన యిష్టము లేకున్నను, ఆతి రష్టముతో వారిని నంతోషవరచుఒకు ఆ 
కానుకలు తీసికొనెను., 


“జనమేజయా! తరవాత, జరాసంధ పు[తుడై న సహదేవుడు తన పురో 
హితుని ముందిడుకొని మంతులతో, పురజనులతోను నగర బహిర్భాగ నముకు. 
ఆనేక రత్నముల భాండాగారము తీసికొని వచ్చి వినయ భావముతో, శ్రీకృష్ణుని 
పాదములు పట్టుకొని యతని శరణు జొచ్చి యి ట్రనెను: 


జనార్దనా! నా తండి చేసిన యవరాధము మనస్సునం దుంచుకొనక 
నీ శరణు జొచ్చిన నన్ను కృప జూడుము. నా తండికి దహనసంస్కాారము. 
చేయగోరు చున్నాను. మీ ముగ్గురి యాజ్ఞ గొని ఆ కార్యము చేసి, మీ కృపచేత 
నిర్భయు డనై, ఇచ్చాను సారముగా సుఖముతో సంచరించెదను! 


“జనమేజయా! సహదేవు డిటు విన్న వించిన తరువాత శ్రీకృష్టారున 
జి అన ఆ ధ్‌ ౮ స్‌ 
థీమ సేనులు (పసన్ను లై, ముగ్గురు ఒక్కటిగా సి ట్టన్‌రి - 


రొజా! నీవు నీ తం|డి యొక. అంత్యేష్టి సంస్కారము చేయుము 


“అప్పుడు సహదేవుడు సపరివారముగా తిరిగి నగరమునకు పోయి 
చందన కాష్టములు, కుంకుమ పూవు, దేవదారువు, నల్ల అగురు మొద 'లైన 
సుగంధి కాష్ట్రములతో చితిని పేర్చి, దానిపై మగధరాజు శవము నుంచి, నిప్పు 
అంటించి, కాలు చున్న ఆశవ శరరముపై నానావిధ చందనాది-సుగంధి 
తెలములను ఘృత ధారలనున్ను పోసి, అన్నివ్రపుల వికసిత పుష్పములను 
చల్లిరి. శవదాహ మైన తరువాత సహదేవుడు. తన తమ్మునితో “పాటు తం డి! 
జలాంజలి యిచ్చెను. ఇట్లు తం డికి పారలౌకిక కర్మలు చేసి, సహదేవుడు 
నగరము వెలుపలకు వచ్చి, శ్రీకృష్ణారున భీమసేను లున్నచోటికి పోయి 
విన(ము డై, చేతులు జోడించు కొని, శ్రీకృష్ణునితో, “(వభూ! ఈ గో_మహిషి._ 
మేషాది పశువులనున్ను అనేక రత్నములను, గజాళ్వములను, వివిధ వస్త్రముల 
నున్ను సీక్సు ఇచ్చు చున్నాను, ఈ వసువు లన్నియు యుధిష్టిర మహారాజూం 
కైనను, నిమ్ము. అథవ్వా, నీ యిష్టాను సారముగా నీవు ఆజ్జ యిచ్చిన వ 
చేసెదను” అని చెప్పెను. 
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“జనమేజయా! సవాదేవుడు భయపీడితు డై, యుండెను... శ్రీకృష్ణళగ 
వానుడు అతనికి అభయ మిచ్చి, ఆతడు కానుకలుగా తెచ్చిన బహుమూల్య 
రత్నాది వస్తువులను స్వీకరించెను. తరువాత, శ్రీకృష్ణుడు సహదేవుని అతని 
తండ్రి రాజ్యమునందు పట్టాభిషి కుడి జేసి, యతనిని తనకు అభిన్న మి|తునిగా 
చేసికొనెను గనుక, ఫీమార్డునులు గూడ సహదేవుని మిక్కిలి న. 


“జనమెజయా! థ్రీకృష్ణార్దున భీమసేనులచేత పట్టాభిషిక్తు డైన సహ 
దేవుడు తన పట్టణమునరు తిరిగి పోయెను. తరువాత శ్రీకృష్ణుడు అనేక రత్న 
ముల కానుక లతో కోభిలుచు కుంతీ కుమారులతో పాటు ఇం(ద ప్రస నగరము 
నకు వచ్చి, యుధిష్టిరునితో మిక్కిలి సంతోషముతో ని ట్రనెను. 


రాజెం(దా! భీమసేనుడు జరాసంధుని వధించి, రాజులను చెరవిడి 
పంచెను, ఇది మహా సౌభాగ్యకర విషయము. భాగ్యము చేతనే. ఖీమార్హునులు 
కేమముగా తిరిగి నగనరమువకు వచ్చిరి. వీరికి వలాటి బాధ కలుగ లేదు! 


“జనమెజయా! అప్పుడు యుధిష్టీరుడు శ్రీకృష్ణుని సత్కరించి, ఖీమారు 
నులను కౌగిలించుకొని ఆనందించుచు శ్రీకృష్ణునితో ని ట్లనెను : 


జనార్జనా! నీ సహాయముతోనే భీముడు టే వధించెను. నే 
నిక శుభకాలమునందు రాజసూయ యాగము నీ బుద్ధి - బలాసవాయముతో 
చేసెదను. ఈ యద్ధముచేత భూమండలమందు నీ యశస్సు వి స్టరిల్లైను. జరా 
సంధ వధచేత నీ కధిక సంపత్తి లభించెను. 


“జనమేజయా! యిట్లు చెప్పి యుధిష్టి రుడు భగవంతునకు ' జరాసంధుని 
శోష మైన రథ మిచ్చెను. ఆ రథలాభముచేత గోవిందుడు (పసన్ను డై, 
నుుకను స్వీకరించి. ఆ రథములో అర్జునునితో కూర్చొ 

గ. లతో కలిసి పోయి అక్కడ చే యున్న రాజు 
అను వారి.వావి వ యస్సు | కమమున కలిసి, వారిని సత్క రించి, పూజించి 
అ ని యా 


ధర్మరాజు ఇచ్చిన ఆ కాన 
నెను. యుధిష్టీరు ఎడు తన త్ర 


సికౌని ఆ రాజులంచరు హర్షముతో విభిన్న . 
తమ దేశము లక్ష పోయిరి. 
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| “జనమేజయా! ఈ విధముగ జనార్దనుడు తన శతు వెన జరాసంధుని 
_పాండవులచేత వధింప జేసిన తరువాత ఇం[ద(వ పస్థమునంద లి కుంతీ. (దౌపదీ- 
సుభ దలకు, పొండవులకు, ధా మ్యునకున్ను “చెప్పి, షోకే యాజ్ఞ గొని 
యుధిష్టిరుడు కానుకగా నిచ్చిన. మనోవేగము గల జరాసంధుని దివ్యరథ ములో 
సమ స్పదిక్కులను మార్మోగించుచు ద్వారకానగర మునకు పోయను. ఆతడు 
బయలుదేరునప్పుడు యధిష్టిరాది పాండవులు ఆతనికి (ప్రదక్షిణ నమస్కార 
ములు చేసిరి, - 


FE “ జన మేజయా! శ్రీకృష్ణుడు మహావిజయము పొంది, జరాసంధునిచేత 
బంధింప. బడినరాజులకు అభయ [పదానము చేసి, వెడలిపోయెను. పాండవుల 
కీర రి జరాసంధవధచేత ఇనుమడించెను. వారు ఆ కార్యముచేత (దౌపదికి (పీతి 
వర్గను లైరి. అప్పుడు ధర్మార్గకామముల సంసిద్ధికొ రకు చేయ వలసిన సముచిత 
కార్యములను యుధిష్టిరుడు చేసెను, (పజలను పాలించుటతోపాటు వారికి ధర్మ 
ములనుగూడ ఉపదేశించు చుండెను,” 


_(జరానంధ వధ పర్వము ననూ వము) 
(దిగ్విజయ పర్వము 


“ఖీమాదిసోదరుల దిగ్విజయ యాత్ర :- 

“ బనమేజయా! అర్జునుడు (శేష్టధనుస్సును, రెండు అక్షయతూణీరము 
అస్‌ దివ్యరథమును, దివ్యధ్య జమును, అద్భుత సభాభవనమునున్ను అంతకు 
పూర్వమే పొంది యుండెను. అతడు యుధిష్టిరునితో. ని ట్టనెను :- 


రాజా! నొకు ధనుర్చాణాదులు: పరా[కమము, కృష్ణునివంటి సహాయ 
శుడు, ఇం[ద|వస్థ దుర్గముతో భూమి, యశో-బలములు - ఈ దుర్ణభములై న 
మనోవాంఛిత వస్తువులు లభించి యున్నవి. ఇప్పుడు నేను మన ధనాగారమును 
వృద్ధి నొందించుటయే నాయా వళ క కార్య మని తలచెదను. కనుక, సమ స్తరాజు 
లను జయించి, వారినుండి కప్పములు గొనెదను స యాజ యెనచో డీ త్తమ తీధ్రి 
నక్ష[త్ర-ముహూ ర్రములందు rn కుబేరపాలితమైన ఉత్తరదిక్కు జయించు 
టకు వెడలెదను,” | 
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“జనమేజయా! యిట్టు అర్జునుడు చెప్పగా విని, ధృతరాష్ట్రనకు, మంత్రు 
లకు, వ్యాస ధొమ్యాది మహర్షంకును, స] హర్షము గలిగెను, తరువాత, 
వ్యాసమహాముని అర్జునునితో ని ట్లనెను : 


“అర్జునా! నిన్ను నేను మాటిమాటికి (పళంసించెదను. ఎందు కనగా, 
సౌభాగ్యముచేత నీకు సమస్త భూమండలము జయించు సంకల్పము, ఉత్సాహ 
మున్ను కలిగెమ. నీవంటి పరాక్రమవంతు డైన పుత్రుని బడసి పాండురాజు 
ధన్యుడయ్యెను. నీ పరా|క్రమముచేత యుధిష్టిర మహారాజునకు సమస్త వస్తువులు 
లభించి, యతడు సార్వభౌమ సా మాజ్యపదవియందు (పతిస్టితుడ గును, సీ బాహు 
బలా క్రయముచేత యరధిష్టిరుడు రాజసూయయాగము  అనువ్గించ గలడు. 
ల్రీకృష్ణభగవానుని యోత్తమసీతిచేత, భీమార్గునుల బలముచేత, నకులసహా 
దేవుల పరా[కమముచేతను ధర్మరాజునకు సమస్తము లభించగ లదు. 


“కనుక, అర్జునా! నీవు దేవతలచేత సురక్షితుడ వై, ఉత్తర దిగ్విజయ 
యా[త చేయుము. ఎందు కనగా, ఉత్తర దిక్కునందున్న దేవతలను జయించి, 
బలాత్కారముగ అక్కడినుండి రత్నరాసులు తెచ్చుటకు నీవే సమర్థుడవు. 


మహాబలకాలియైన ఫీమశే సనుడు పూర్యదిగ్విజయయా [త చేయుగాక! 
మహారథికు లైన సహదేవుడు దక్షిణ దిగ్విజయము, నకులుడు వరుణపాలిత మైన 
పక్చిమదిక్కు. విజయమున్ను చేయదురుగాక! పాండవులారా! మీరు ఈ సమస్త 
భూముల మున్‌ పాలించ గలరు, ఇది నా నిశ్చయము! 


“జనమెజయా! వ్యాసభగవానుడు చెప్పిన మాటలు విని పాండవులు 
గత వలి “ముని శ్రేష్టా! నీయాజ్ఞి (పకారమే చెసెదము! అని చెప్పిరి. 


“ జనమేజయా! అర్జునుని పూర్వోక్త క వచనములు విని యుధిస్టిరుడు 
ఘగ గంభీర ధ్వనితో ని బ్రనెను; జు 


“భరతకుల భూషణా; (దాహ్మణులచేత స్వస్తి సి వాచనము చేయించి, 

విజయ యా[తకు వెడలుము, ఈ నీ యా[త శ | తువులకు శోకము, మ్మితులకు 

ఆన౭దము వృద్దినీ పొంవించునది యగుగాక। నీ విజయము నిశి తము; సీ 
కోరికలు సిద్ధించును. ' ఆ 
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* జఇనమేజయా! అర్హునుడిట్లు యుధిష్టిరుని యాజ్ఞ గొని, మహాసే శతో 
_అగ్నిదేవు డిచ్చిన రథముపై యుద్ధ (పస్థానము చేసెను. ఆకే భీమ - నకుల _ 

సహదేవులు గూడ ధజ్మరాజుచేత- సమ్మానితు లై లె , సేనలతో దిగ్విజయ On 
వెడలిరి. 


““జనమేజయా! అర్జునుడు కుబేరపాలిత మైన ఉత్తరదిక్కును జయిం 
చెను. భీమసేనుడు పూర్వదిక్కును, నకుల. సహదేవులు పశ్చిమ_దక్షిణ దిక్కుల 
నున్ను, జయించిరి. ఆ సమయమందు యుధిష్టిర మహారాజు. మిత పరివృతు డె 
తన రాజ్యలక్ష్మితో భాండ వ Es నగ రమునందే యుండెను.” 


వై శంపాయను డిట్టు చెప్పగా విని. జనమేజయు డతనితో ని బ్రనెను: అ 


.“ద్రైహ్మన్‌! పాండవుల దిగ్విజయమును గూర్చి విస్తారముగ వ ర్రింపుము. 
నా పూర్వుల uss వినుచు.వినుచు నాకు తృపి దిరకున్న ది!” 


అమాటి విని వై శంపాయన మహాముని యిట్లు పాండవుల దిగ్విజయ 
-౦యహా(తను వర్టింప జొచ్చెను:- 


“జనమేజయా! నలుగురు పాండుకుమారులు ఒకసారే నాలుగు దిక్కులను 
జయించి మ చ నీకు అర్జున దిగ్విజయ వృత్తాంత ము చెపె ప్పెద 
" వినుము; 


“రాజా! అర్జునుడు మహాపరా[కమము చూపించకయే, అవలీలగా తొలుత, 
పుళింద దేశరాజులను వశవరచుకొనెను, వారితోపాచే, “కాలకూట _ ఆన ర 
దేశరాజులను జయించి, సేనానహితు డైన *“సుమండలి రాజునుగూడ జయిం 
చెను, తరవాత అర్జునుడు సుమండలుని మిత్రుని జేసికొని అతనితో కలిసి పోయి 
“రాకలి ద్విపమును, “ వతివింధ్య” రాజునున్ను జయించెను. ళకాకల ద్వీపము 
నందు, ఇతర స వవ్వీపము లందున్ను నున్న రాజులతో అర్జునునకు ఘోర 
యుద్ధము జరిగెను. 


“జనమెజయా! ఆర్జునుడు ఆ రాజుల నందణఅణను జయించి స్నేహము 
చేసి వెంట బెట్టుకొని “ప్రాగ్ట్యోతిష' పురముపై దాడి చేసెను. ఆ నగ రమునకు 
భగ వత్తుడు రాజుగా నుండెను. అతనితో అర్జునునకు మహా యుద్ధము జరిగెను. 


శ 
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భగ వదత్పునకు 'కిరాతులు, చీనులు, సము దతీర జల[పాయ (పదేశ వాసులు, ఇతర 
_ యోధులున్ను సహాయకులుగా నుండిరి. భగదత్తుడు అర్జునునితో నెనిమిది దిన 
ములు యుద్ధము చేసినప్పటికిన్ని అర్జునుడు ఆలయ కుండుట జూది భగదత్తుడు 
నవ్వుచు నర్జునునితో ని ట్రనెను:- 


'కౌరవనందనా! నీవు ఇంద్రపుతుడవు, సం[గామ వీరుడవు కనుక, 
నీకు ఇట్టి బల-పరా క్రమము లుండుట తగి యున్నది. నేను ఇంద్ర మ్మితుడను. 
- యుద్ధమునందు అతనికంటె కొంచెము గూడ తీసి పోవను. ఐనను, నాయనా! 
సం|గామమందు సీ యెదుట నిలువ జాల కున్నాను, కనుక, సీ కోరిక తెల్పుము. 

నీకు ఏ (పియకార్యము చేయుదును? వత్సా!. నీవు చెప్పిన దంతయు చేసెదను.' 


_జనమేజయా! భగ దత్తు డట్లు చెప్పిన మాటలు విని, అర్జును డతనితో, 
“మహారాజా! సత్య పకిజ్ఞు డైన యధిష్షిర మహారాజు కకత. దక్షిణ లిచ్చి 
రాజసూయ యజ్ఞము చేయ నున్నాడు. అతడు స్మమాట్టు కావలె నని కోరు 
"చున్నాను, కనుక, ధర్మరాజునకు సీవు కప్పము నిమ్ము. సీవు నాతండడికి 
మ్మితుడవు, నాయందు (ప్రేమ గలవాడవు నై యున్నావుగనుక, నీకు నేను ఆజ్ఞ 
.యూయ జాలను. నీవు | పేమభావముతోనే యుధిష్టిర మహారాజునకు కానుకలు 
'ఇమ్ము!' ఆని యనగా, భగవదత్తు డతనితో, *నాకు నీ వెట్లో యుధిష్గిరుడుగూడ 
నై [పియుడు. కనుక, నీవు కోరిన దంతము చేసెదను. నీకు ఇంకను ఏమి 
కోరిక యున్నదో చెప్పుము" అని యనెను.” 


స ఆనేక పర్వతీయ దేశములను జయించుట : 
“జనమెజయా! భగదత్తు డిట్టనిన తరువాత అర్జునుడతనితో “రాజా; 


కప్పము కట్టుటకు అంగీకరించిన మా|తముచేత నన్ను నీవు సన 
“యైన, ఆజ్ఞ యిమ్ము! ఇన పోయెదను.* 


“ జన మేజయా! అర్జును డిట్లు భగ దత్తుని జయించి, ఉత్తర దిక్కు న 
ముందుకు సాగి పోయి, కము. అక్కడ “ఆంతర్లిరె 3 బహిర్లిరి = ఉపగిరి" 
యను (పదేశ ములను జయించి, పర్వతములను, తు డే త భీ వశపరచు 
కొని, వారి నుండి ధనము తీసీకొనెను. ఆ పర్వతీయరాజులతో స్నేహముచేసి, 
వారికి తోడ్కొని “ఉలూక' దేశవాసీ యైన “బృవహాంత' రాజుపై ఆ[క్రమణము 


సభాపర్వము Es 


చేసెను, “మృదంగ _ రథనేమి - గజి నాదములచేత భూమిని వణకించుచు, 
ముందుకు సాగి పోవు చుండెను. అప్పుడు బృహంతరాజు చతురంగ సీనలతో 
పట్టణము వెలుపలకు వచ్చి అర్జునునితో యుద్ధము చేయ. దొడగెను. ఆ యిరు 
వురకు ఘోర యుద్దము జరిగెను. కొని, అర్హున వరా[క్రమమును బృవాంతుడు 
సహించ లేక యుద్దమునుండి తొలగిపోయి అర్జునునకు విట్‌ రత్నములు 
కానుకలుగా నిచ్చటకు వచ్చెను. అప్పు డర్దునుడు బృవాంతునకు అతని రాజ్యము 
నిచ్చి, స “సేనాబిందు” రాజు పె దాడి. చేసి, అతనిని రా జ్యచ్యు 
తుని చేసె 


“జన మేజయా! -తరువాత అర్జునుడు “మోదాపుర. _ వామదేవ .-న్గుదామ. 
సుసంకుల - ఊఉ తరోలూక, దేశములను రాజులను జయించి, .వశవరచక్షొని, 
“తన సేవకులద్వారా “వపంచగణి దేశమును జయించెను. అర్జునుడు మోదా 
పురాది దేశములలోనే యుండెను. అత డక్క_డనుండి ీనాబిందుని రాజధాని 
యగు 'దేవ[వస్థ'మునకు వచ్చి చతురంగ సేనతోపాటు అక్కడనే తన నివేశము 
ఏర్పరచుకొనెను. అక_డినుండియే మహారథికు లై న వర్వతీయహరులను 
జయింప ' జేసి *పౌరవుని” ని ఓడించి, పర్యతనివాసులు, ఎనిమిదిదళ ములుగా నున్న 
వారు, 'ఉత్సవసంకేత' నామకులు నైన చోరులను జయించెను, 


“జనమేజయా! తరువాత అర్జునుడు కాక్మీ రదేశీయక్ష [తియవీరులను వీరు. 
లను పది మండలములతో గూడిన “లోహితి రాజునున్ను జయించెను. తరు 
వాత “తిగర్త _ దార్వ _ కోకనిదాది వివిధ క్ష(త్రియ రాజగణములు అన్ని 
వైపులనుండి వచ్చి అర్జునుని శ్‌ రయి జొచ్చెను, తరువాత అర్జునుడు రమణీయ 
మైన “ఆభిసారీ” నగరిని జయించి, “ఉరగ” వాసి యైన 'రోచమాన' రాజును 
గూడ ఓడించెను, 


“జన మేజయా! తరువాత అర్జునుడు “దితాయుధి రాజుంచేత సురక్షిత 
మైన “సింహపురము” పె దాడి చేసి జయించెను. తరువాత “'సుహ్మ - చోళి దేశ 
ములసేశలను మధించి తరువాత “బాహ్హేకిలను వశ పరచుకొని 'కాంబోజు లను 
“దరదు'లను గూడ జయించి ఈళాన్య దిక్కున వనములందు దొంగలను, దోపిడీ 
గార్మడను జయించి వళవరచుకొనెను. అట్లే, “లోహ _ పరనుకాంబోజ._బుషిక్ర_ 
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ఉత్తర దేశములను గూడ జయించెను. బుషిక దేశమునందు బుషిక రాజునకు 
అర్జునునకు తారకామయ సం[గామమువంటి భయంకరయుద్ధము జరిగి, యుద్ధా 
రంభ మునందు బుషి కలను ఓడీంచి, అర్జునుడు చిలుక యుదరమువంటి తై 
పచ్చ వన్నెగల యెనిమిది గుజ్దములను ముకక తండ కానుకగా తీసికొ నెను. 
ఈ యశ్వములనేకాక, నెమలివన్నె గల యు త్తమాశ్వములనుగూడ అనేకను 
"లను అర్జునుడు కప్పముగా వారినుండి తెచ్చెను. తరువాత అర్జునుడు “హిమ 
వత్‌ _ నిష్కుటి పర్వత [పదేశముల రాజులను జయించి 'ధవళగిరి'కి వచ్చి 
అక్కడ సేనను విడియించెను.ో . 


అర్జునుడు కింపురుషంహాటక ఉత్తర కురు దేశములను జయించి, కం 
ప్రస్థమునకు వచ్చుట :- 


“జన మేజయా! తరువాత అర్జునుడు 'ధవళగిరి'ని దాటి, Eee 
రాజుచేత సురక్నితము, కిన్న రులకు నివాసము నైన “కింపురుష దేశమునకు 
హోయి అక్కడి క్ష[తియలను నశింపజేసి ఆ దేశమును జయించి ఆ దేశరాజును 
కప్పము గట్టు నిబంధనము పై ఆ రాజ్యమునందే (పకిష్టించెను. తరువాత అర్జు 
నుడు అక్కడినుండి 'గుహ్యకి రక్షితమైన “హాటకి దేశముపై దాడి చేసీ 
గుహ్యకులను సామోపాయము చేతనే వశపరచుకొని అక్కడినుండి “మానస 
సరోవరము'నకు పోయి అక్కడ బుమల నామములతో (పసిద్ధములై న “బుషి 
కుల్యలు' అను జల నిర రములను దర్శించెను. “హాటకి దేశ సమీవమందు 
“గంధర్యి రక్షితమైన వరేశమునుగూడ జయించి వశ వరచుకొనెను. గంధర్య 
నగరమునుండి అర్జునుడు కప్పములుగా “తి త్తిరి.కల్మాష.మందూకి నామములు 
గల యుత్తమాశ్వములను ఆనేకములను తీసికొనెను 


“* జవమేజయా! అర్జునుడు తరువాత “హేకుకూటి పర్వతమునకు 
పోయి దానిని జయించి, అక్కడినుండి “హ హరి వర్షము'నకు పోయి అక్కడి మనో 
హరన. రములను, నుందరవనమును, నిర్మల జ లభరితనదు ఎనున్ను చూచెను, 
అక్ష) )-డిపురుమబు దేవతలవలె తేజస స్వులుగా, న్రీలు సుందచరుబగాను నుండెనరు. 
వారిని చూచి అర్జునుడు మిక్కిలి (వసన్ను డయ్యెను అతడు హరివర్ష మును 
వశపరచుకొని అక్కగినుండి యనేకరత్నములను గై కొనెను, 
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“జనమేజయా! తరువాత అర్జునుడు “నిషధ'పర్వతమునకు పోయి,అక్కడీ 
వారిని జయించి, దానిని దాటి దివ్యము, జంబూదీ ఇపకమధవ ర్తి రి భూభాగము నైన 
- “ఇలావృతవర్ష'మునకు. పోయెను. ఆక్కడ దేవసమానులుగా నున్న దివ్యపురుమ 
లను చూచెను. వారు" అతిసౌభాగ్యకాలురు, ఆద్భుతులు నై యుండిరి. అంతకు 
పూర్వ మర్షునుడు అటువంటి దివ్యపురుషులను ఎప్పుడుగూడ చూచి యుండ లేదుం 
అక్కడి భవనములు ఉజ్వలములుగా, భవ్యములుగాను, స్రీలు అపర సలవలెను 
నుండిరి, అర్జును డక్కం-డి సుంద రన్ర్రేపురుషులను చూచెను. వారుగూడ నతనిని 
' చూచిరి, : . a ట్ట న a సే 


జ“ జన మేజయా! అర్జును ఆ తాపన: జయించి, కప్పములు గొని, ఆ 
భాగ్యుళాలురను. అక్క-డిరాజ్యములందు (పతిష్షించి వారినుండి వస్త్ర - భూషణ = 
దివ్యరత్నాదులను కానుకలుగా గొని అతిసంతోష ముతో అక్కడినుండి డ్‌ త్తర 
దిక్కు నకు సాగి పోయి, అక్కడ పర్వతరాజ మైన “మహామేరు'ప పర్వతమును 
దర్శించెను. అది సువర్హమయ మై యుండెను. ఆది నాలుగువిధము లైన వన్నె 
లతో నుండెను. అక్కడకు పోవుట అందరికిని అతికఠినసాధ్యముగ నుండెను. 
ఆ పర్యతముపొడవు ఓక లక్షయోజనము లుండెను. తేజఃపుంజమువలె తళ-తళ 
మెజయుచు, సువర్డ కాంతి గల శిఖరములచేత ఆ మేరుపర్వతము సూర్య (ప్రభను 
తిరస్కరించు చుండెను, ఆ సువర్ణపర్వతమును దేవతలు, గంధర్వులున్ను 
సేవించు చుండిరి. అక్కడ సిద్ద _ చారణులు నిత్యనివాసము చేయు చుండిరి. 
ఆపర్వతముపై నిరంతరము ఫలపుష్పములు నిత్యనూతనములుగా నుండెను. 
ఆధర్మ పరాయణులు ఆ వర్వతమును స్పృశింప జాలరు. 


“జనమేజయా! సుమేరుపర్వతమందు భయంకర సర్పములు తిరుగు 
చుండును. దానిని డివ్యౌషధులు (పకాశింప జేయు చుండును. ఆ మేరు గిరి తన 
యౌన్నత్యముచేత స్వర్గలోకమును గూడ ఆవరించి నిలిచి యుండెను. ఇతరులు 
అక్కడకు మనస్సుచేత గూడ పోవ జాలరు. ఎన్నియో నదులు, వృక్ష్షములున్ను 
ఆ శైల శిఖర శోభను వృద్ధి పొందించు చుండును. వివిధ మనోహర పక్షులు 
ఆ పర్వతము పై కలరవములు (ఆవ్యక్త మధుర ధ్వనులు) చేయు చుండును. 
అటువంటి మనోహర మేరుగిరిని చూచి అర్జునుడు మిక్కిలి (ప్రసన్ను డయ్యెను. 
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*జవమేజయా! సుమేరు పర్వతమునకు నలువై పుల మండలాకారముగ' 

“ఇలావృత వర్షము” కలదు. పసు దక్షిణపార్శ్వ్వమందు “జంబూ ' (నేరేడు) 

“| వృక్ష మొకటి కలదు, అని సర్వదా వల పుష్పభరిత మై మె యుండును. 3 సిద్ధ. శ 

చారణులు ఆ వృక్షమును సేవించు చుందురు.. ఆ జంబూ వృక్షళాఖ ' మిక్కిలి 

. పొడవుగా. నుండి, స్వర్గలోకమువరకు వ్యాపించి యుండెను. దానిపేరనే దీనికి 
“జంబూద్వీపము' అని పేరు వచ్చినది. 


ప] అర్జునుడు ఆ శ చూచి, “ఈ న 
మేరుపర్వతము రెండున్ను (పపంచమునందు అసమానములు' అని తలచి 
అక్కడ అన్ని వైపుల చూపు పరప్పచు సిద్దులనుండి, చారణుల నుండియు 
వేలకొలదిగ రత్న ఎ" వస్త్రభూవణములు, అనేక బహు మూల్యవస్తువులున్ను 
'గైకొనెను. తరువాత, వారిని వీడ్కొని అన్నగారు చేయు చున్న యజ్ఞము 
కొరకు అనేక రత్నములను (ఊ త్రమవస్తువులను) జక అక్కడినుండి 
పోవుటకు. ఉద్యుక్తు డాయెను. 


“జన మేజయా! మేరుపర్వతమునకు కుడివైపుగా అర్జునుడు '“జంబూనదీ' 
తీరమునకు సోయి, ఆ నదీ శోభలను చూడ గోరెను., ఆ దివ్య నదియందు నేరేడు 
"పండ్ల రుచికర మెన రసము జలముగా పారు చుండెను బంగరు రెక్కలు గల 
న. సేఏింప బడు చున్న యా నది సువర్ణక మలభరిత మె యుండెను. 
'దాని బురదగూడ సువర్ణ మయముగా నుండి ఆ నదీ జలమునుండి సువర్ణ కోభ 
వెడలు చుండగా, దాని ఇసుకగూడ సువర్ణచూర్ణకోభతో నుండెను కోన్ని -కొన్ని 
చోట ఆ నదిలో సువర పుష్పములు, కొన్నిచోట్ల సుంచరము లైన తెల్పకలువలు, 

రా ణు ఇ ౧ i _ రా 

నల్లకలువలున్ను సువరకాంతులను ఈను చుండెను కొన్ని చోట్ల, నదీతీర ము 

వా | ని / 
నందు సుంచరపుష్పములు గల సువర్ణ మయ వృక్షములు వ్యాపించి యుండెను. 
ఆ నది రేవులందు అన్నివె పుల బంగారుమెట్లు నిర్మింప బక్షి, వానిపై పొదుగ 
బడిన స్వచ్చమణులు ఆ నదీశోభను న సౌంపించు చుండెను నృత్య గీతము” 
మధురర్యనులు ఆ | పదేశ మును, శబ్దాయమానముగ చేయు (మారుమోగింభ్లు) 
చుండెను. 
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“జనమేజయా! ఆ నదియొక్క్ల రాంచుతీరము లందున్ను బంగారుతో. 


మెబణయు చున్న వితానములు (చాందినీలు - “మేలుకట్లు) నిర్మింప బడుట చేత, 
జంబూనది మిక్కిలి శోభిల్లు చుండెను, పూర్వ మెప్పుడున్ను చూడని యా నదిని 
దూది అర్జునుడు దానిని (పశంసించుచు, సంతోషించెను. 


జనమేజయా! ఆ నదీతీరమునందు అనేక దేవనమాన పురుషులు, 
త్రమ చ్రీలతో సంచరించు చుండిరి, వారు ఆతి మనోహరులుగ దర్శ సీయులుగాను 
నుండిరి జంబూనదీ జలమే వారి యాహారము. సర్వదా వారు సుథానంద 
నిమగ్న లై యుండిరి. అప్పు డర్దునుకు వారినుండి గూడ వివిధరత్న ములను 
పొంది, “'జంబూనదము' అను పేరు గల దివ్యసువర్ణమూ, వివిధ భూషణములు 
మొద లైన దుర్తభ - వస్తువులను పొంది ఆక్క_డినుండి పశ్చిమదిశకు పోయెను . 


“జనమెజియా! . పశ్చిమ 'దిక్కునందు అర్జునుడు నాగుల [ప్రదేశ మును 


జయించి అక్కడినుండి ఇంకను పశ్చిమమునకు పోయి, అక్కడ గంధమాదన? 


పర్వతమునం దున్న వారిని జయించి, వశపరచుకొనెను. ఆ పర్వతము దాటి 
రత్న సపాతు డై అర్జునుడు “కేతుమాల వర్షమునకు పోయెను. అక్కడ దేవ 
సమాన స్త్రీ _ పురుషు లుండిరి. ఆ వర్షమునుగూడ జయించి అర్జునుడు, వారిని 
కప్పముగట్టువారినిగా జేసి, దుర్లభము లైన రత్నములను తీసికొని అక్కడ 
నుండి మరల పతం మునం దున్న “ఇలా వృత వర్షమునకు వచ్చెను. 


“జనమేజయా! అక్కడినుండి అర్జునుడు తూర్చుదిక్కునకు వ్‌ 
దై 


అక్కడ *“మేరు-.మందర'”' పర్వతములమధ్య నున్న - “శెలోదా' నదియొక్క_ 
రెండు తీరములందు wo సుందరచ్చాయలో నివసించు చున్న “బక 
రుష - నద్యోత - (పఘ - దీర వేణిక _ వసువ _ కుళింద _ తంగణ _ పర 
తంగ' ణాది జాతులను ఓడించి, వారినుండి రత్నములు కానుకలుగా తీస్‌ కాని 
అర్జునుడు “మాల్యవతీ' పర్వతమునకు పోయెను అక్కడినుండి “భ(ధాశ్వ వర్ష” 
ములో |పవేశించెను ఆడి స్యర్గమువలె సుందరముగా నున్నది. అక్కడ దేవ 
సమాను లై న సుందర పురుషులు సుఖ నిఐ వాసము చేయు చుందురు. అర్హునుడు 
వారినంద రను జయించి, వశపరచుకొని, వారిపై కప్పములు వధించెను. ఈ 
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విధముగా అనేక [పాంతముఎనుండి అసంఖ్యాకము లైన రత్నరాసులను 
చేకూర్చుకొని “నీలగిరి"కి పోయి అక్కడివారిని జయించెను. 


“జన మేజయా! అర్జునుడు సీలగిరి దాటి సుందర స్రీ _ పురుషులు గల 
“రమ్యకి వర్ష మునందు ప్రవేశించెను. ఆ దేశ మునుగూడ జయించి, అక్కడి 
[పజల పె సన్నులు వీధించిన తరువాత, “సృహ్యక రక్షిత మైన దేశమును 
జయించి, వశపరచుకొనెను. ఆ దేశమునందు అర్జునునకు సువర్ణ మృగ ములు,. 
పక్షులు లభించెను, ఆ రమణీయము లైన మృగ పక్షులను అతడు యజ్ఞ గ సమృద్ధి 
కొరకు తీసికొని పోయెను. 


“కానమేెజయా! తరువాత అర్జునుడు ఆనేక రత్న ములతో పోయి, 
గంధర్వ రక్షిత మైన దేశమును గంధర్వ సహితముగా వశపరచుకొని, అక్కడి 
వారిని జయించి, అక్కూడి నుండి “హిరణ్యకి వర్షమునకు పోయెను. అక్కడ 
అతడు రమణీయ (పదేశములందు పెద్ద పెద్ద మేడల పంకులందు తిరుగుచు 
నక్ష[తముల మధ్య చం(ద్రునివలె శోభిల్లు చుండెను. 


“జనమేజయా! అర్జునుడు హిరణ్యకవర్షము నందలి విశాల రమణీయ -_ 
రాజ మార్గములందు పోవు చున్నప్పుడు; మేడలపె నిలిచి యున్న సుందర శ్రీలు 
అతనిని చూచు చుండిరి. కీ రి వర్దను డైన యర్జునుడు వివిధ భూషణములు 
థరించి యుండెను. రథములో mw సేనలతో నతడు పోవు చుండెను. అతడు 
కవచ _ కిరీఓధారి యె యుద్ధసన్నద్దు డై డె, సకల యుద్ద సామ గులు గలిగి 
యుండెను. ఆతడు సుకుమారుడు అతిధి ధైర్యశాలి, తేజస్వి , ఇం దవరా[క్రమకాలి, 
శ [తుహంత, ' శ|తుగ జగ మనములను ఆపువాడు నె యుండెను, ఆతనిని చూచి 
ఆదేశ స్రీలు “ఈ వీరపురుషుడు సాక్షాత్తు కార్తికేయుని రూపము వంటి రూపను 
గలవా డె వచి. నాడు! అని తలచిరి. 


“జనమెజయా:ః ఆ స్రీలు పరస్పరము *ఇతడు-ఆధిక వరా|క్రమముతో, 

యుద్ధము చేయునప్పుడు శ్యతువులు తమ ఆ స్తిత్వమును పోగొట్టుకొనెదరు” 
బతి టబ 

అని అనుకొను చుండిరి. అట్టు 


రీ గార 


క ట్లాడుచు జ్ర శ్రీలు (పేమతో అర్జునుని చలి 
ఆతని గుణగానము చేసి, ఆతని ని పూవులు కురిపించిరి. ఆ హిరణ్యక వరవాసు. 
qa 


ఇ 
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లందరు కౌతూహలముతో ఆతనిని చూచి, అతని యెదుట రత్నములు, భూషణ 
'ములున్ను సంతోషముతో వర్షించిరి. 


“జనమేజయా! వారి నందరిని జయించి అర్జునుడు వారిపై కప్పములు 
విధించి, అక్కడి నుండి మణి _ . సువర్ణ = (పవాళ (వగడములు) . - రత్నాదులు 
భూషణములున్ను తీసికొని, శృంగవక్‌” వ పర్వతమునవు పోయి అక్కడి నుండీ 
ముండుకు సాగి డి త్రరకురువర్ష' మునకు పోయి, దానిని జయింప దలచెను. ఇంత 
లోనే, అర్జునునికడకు ద్వారపాలకులు వచ్చి అతనితో నిట్టనిరె; జ Fr 


పార్థా! నీకు ఈ నగరమును ఏ విధముగగూడ జయింవ జాలవు. కనుక 
తిరిగి పొమ్ము! ఈ నగరములో (పవేశించిన మనుష్యుడు తప్పక మృత్యువు 
వాత పడును. ఇంతదాక వచ్చి. చేరుటయే నీవు గొప్ప విజయముగా భావింపుము. 
ఇక్కడ నీవు జయింప దగిన వసు వేదియు లేదు. ఈ ఉత్తర కురుదేశ మునందు 
యుద్ధములు జరుగవు. ఇక్ళ_డ నీవు ఏమియు చూడజాలవు. ఎందుకనగా, _ఈ 
దేశమునందు మానవశ రీరమునుండి ఏవస్తువు గూడ చూడ బడ జాలదు. ఇకాడ 
యుద్ధముదప్ప, మరియేదై న కార్యము నీవు నీవు చేయ దలచినచో చెప్పుము. ఆ 
కార్యము మెము స్వయముగా నెరవేర్చెదము. 


“జనమేజయా! ఆ ష్‌. మాట వాని అర్జనుడు నవ్వుచు వారితో 
నిట్లనెను : 

“ఆర్యా! నాయన్నగా రైన యుధిష్షిర మహారాజును నెను సమస్త భూమండ 
లమునకు చ(కవర్తి యైన స్యమాట్టును చేయ దలచు చున్నాను. మీ దేశము 
మనుష్యులకు విపరితపద్ధతిలో నున్నయెడల నే నిందులో _పవేశించను. యధిష్టర 
మహారాజునకు కప్పముగా కొంత ధనము నిమ్ము. 


“జనమేజయా! ఆ మాటలు విని, ద్వారపాలకులు అర్జునునకు పన్నులుగా, 
అనెక వస్త్రములు, దివ్యభూషణములు, దివ్యము లైన పట్టు వస్త్రములు, మృగ 
చర్మములున్ను నిచ్చిరి. ఈ విధముగా అర్జునుడు క్ష [తియ రాజులతో, దొంగల 
తోను అనేక యుద్ధములు చేసి ఉతర దిక్కును జయించి, రాజులనుండి కవ 
ములు గొని, మరల వారి రాజ్యములందు వారిని పకిష్టించి, వారియంద రినుండి 


జ గక 
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వివిధ రత్నములు కానుకలు గొని వాయువేగము గల తి తీరి* - కల్మాష -' 
శుకపక్ష _ మయూరి స సచ్చశ ము లైన గుజ్దములతో చతురంగ. సే: నలతోను తిరిగి 
యింద ప్రస్థ నగరమునకు వచ్చెను. 


“జనమేజయా! అర్జునుడు తన వెంట తెచ్చిన నరాసులను, అశ్వము. 
లను ధర్మరాజునకు సమర్పించి తన యింటికి పోయెను. . 


ఫీమసేనుడు పూర్వదిగ్విజయమునకు పోవుట. అనేకదిక్కులను జయించుట: 
“జనమేజయా! అప్పుడే భీమసేనుడు గూడ ధర్మజుని యాజ్ఞ గొని, 
గజాళ్వ రథములతో కవచాదులు ధరించి, Se జయించుటకు పెడలెను, 
భీమసేనుడు తొలుత పాంచాలనగర మైన “అహిచ్చ[త్రా'పురమునకు పోయి ఆనే 
కోహోయములతో పాంచాల వీరులను సమాధానపరచి వశ పరచుకొనెను, అక్కడి 
నుండి ముందుకు పోయి భీముడు గండకీనడీతీరమునందలి “గండకి దేశమును 
విదేహ (మిథిల) దేశమునున్ను కొలదికాలములోనే జయించి, “దళార్డ” దేశము 
లనుగూడ వశపరచుకొనెను. అక్కడ దశార్హదేశ రాజైన సుధర్ముడు భీమునితో 
శస్తాంస్త్ర యుద్ధము చేయక  మల్జయుద్ధము చేసెను. సమక సేనుడు ఆతని 
యద్భుత పరాక్రమము చూచి అతనిని తన [ప్రధాన సేనాపతిగా చేసెను. 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు అక్కడినుండి తన మహాసేనతో భూమిసి 
దద్దరిల్ద చేయుచు, 'విదిళా' నగరమువైపు పోయి “అశ్వమేధి దేశ నరపతి యైన 
“'రోచమాని రాజును పేనాసహితముగ జయించెను. తరువాత' భీమసేనుడు 
పూర్యదేశ మును జయించి దకేణదిక్కుకు వచ్చి అక్కడ పుళిందులకు రాజధాని 
యైన “సుకుమారి నగరమును, ఆ రాజు *“సుమితు నిన్ని జయించి వశపరచు 
కొనెను. అక్కడినుండి శిశుపాలుని కడకు పోయెను. భీముని యభి[హైయము 
కనుగొని, చేకదేశ నరపాలు డైన శివపాలుడుగూడ నగ రమునుండి వెలుపలకు 
వచ్చి భీమునకు స్వాగ త-సత్మారములు చేసెను ఆ యిరువురు కురుదేశ- చేది 

దేశముల నరవతులు; పరస్పరము క కఠిసికొ సి కళలప్రళ్నములు చేసికొనిరి. 
తరువాత శిపపాలుడు తన స భవీమసేనువకు కు నమర్పించి, *“సీరవరా! 





షః తీత్రువుపిట్టవన్నె వంటి రంగు. ల గుఅములు. 
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యేమి చేయ గోరుచున్నావు?' అని యడుగగా, భీముడు ధర్మరాజు చేయదలనిన. ' 
తోజసూయయా గాది కార్యము అన్నియు చెప్పగా శిశుపాలుడు ఆతని మాట, 
యంగీకరించి, కవ్పము ఇచ్చుటకు ఒప్పుకొనెను. తరువాత భీమసేనుడు తన 


పరివారముతో పదమూడు దినము లుండి, oe క గాని బయలు 
దేకెను,” 


ఫీమసేనుడు తూర్పు దిక్కు దేశములను, రాజులనున్ను జయించి మహా. 
ధన నంప త్తితో ఇంద్రప్రన్థమునకు తిరిగి వచ్చుట ;- | 

“జనమేజయా! తరువాత భీమసేనుడు కుమారదేశ రాజైన * శేణి 
మంతుని'*, కోసల రాజై ప్ర బృహద్చలునిన్ని జయించి, ధర్మజ్ఞుడు "అనేక యజ్ఞ 
కర్మలు చేసినవాడు నైన అయోధ్యాధిపతితో భీమసేనుడు సద్భావ లు 
వ్యవహరించి అతనిని వశపరచుకొనెను. 


“జనమేజయా! ఈ విధముగనే భీముడు 'గోపాలకక్ష-కోసలి దేశము 
లను' జయించి “మల్లి రాష్ట్రాధిపతి యై యెన “పార్థివు'ని వశపరచుకొని పామాలయ 
సమీపమునకు పోయి “జలోద్భవి దేశమును “త్వరలోనే జయించి వశవరచు 
కొనెను. తరువాత “భల్హాటి దేశమునకు సమీపము నందున్న దేశములను 
“శు క్రిమత్‌' పర్వతమునున్ను జయించెను, అశ కాశిరాజును, “సువార్శ్వ' 
సమీవమునందలి రాజరాజేశ్వరు డైన “కథ” రాజును, అత డెదిరించి యుద్ధము 
చేయగా ఓడించి, “se “మత్చ్య-మలద-అనఘ-అభయ” 'నామక 
దేశములను జయించి *పశపతినాథ” దేవునకు సమీపమునందలి ‘నేపాలి దేశ 
మైన “వశుభూమి అను దేశమునుగూడ జమించెను. అక్కడినుండి “మడధారి 
పర్వతమునందు 'సౌభధేయ” దేశవాసులను జయించి ఉ త్తరాభిముఖముగ పోయి 
వత్సదేశ మునుగూడ బలాతా్యరముగా తన యధీనములో తీసికొనెను, 


“జనమేజయా! తరువాత భీమసేనుడు [క్రమముగా “భర్ష-నిషాది దేశ 
ముల రాజులను *“మణిమంతుడు" మొదలై న రాజులనున్ను తన 'యధికారములో 
తీసికొని 'దక్షిణమల్ల' దేశమును, “భోగవిత్పర్వతమునున్ను అనాయాసముగా 
జయించేను. “శర్మక-వర్మకి రాజులను ఓడించి, “విదేహ దేశ రాజైన 
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“జనకు'నిగూడ అవలీలగానే జయించి “శక-బర్చర' దేశములను కపటపూ ర్యక 
ముగా జయించెను. 'విదేహి దేశమునం దుంకియే భీముడు *ఇం[ద పర్వత' 
సమీపమునం దున్న యేడుగురు కిరాతరాజులను జయించి, *“సుహ్మ-(పసుహ్మ' 
దేశ రాజులను సపరివారముగ యుద్ధ ములో ఓడించి, “మగధి దేశమునకు 
పోవుచు మార్గమధ్యమందు “వండ_చండధార' రాజులను తదితర రాజులనున్ను 
జయించి వారికో స్నేహము చేసికొని వాతిని వెంట చెట్టుకొని, మగధరా జధ్యాని 
యెన గిరి[వజి నగరమునకు పోయెను. . 


శ జనమేెజయా! అక్కడ జరాసంధపు[తు డైన *నహదేవు'ని సమాధాన 
పరచి, ఆతనినుండి కపృములు గొని, రాజ్యమునందు (పతిష్టించి, భీముడు 
వారితోపాటు పోయి 'కర్ణు'నిపై దాడి చేసి అతనితో యుద్దము చేసెను. అక్కడ 
కర్జుని ఓడించి వశపరచుకొని, పర్వతీయరాజులను గూడ జయించి *మోదాగిరి” 
రాజును తన భుజబలముతో సంహరించెను. 


“ఉనమేజయా! తరువాత భీమసేనుడు “పుం|డ్రకి దేశ రా జైన “వాసు 
దేవు'నితో యుద్దము చేసెను. ఆతడు “కాశికి” (కోసీ) నదీ తీరమునందు మహో 
పరా_కమశాలి యైన రాజుగా నుండెను. యుద్దములో భీమసేనుడు “పౌం|డక 
వాసుదేవుని ఓడించి “వంగి దేశరాజు పె దాడి చేసెను. తరువాత “సము[ద 
సెన - చంద సేన-త్యామలిప్త రాజులను, “ళర్వటి దేశరాజును, “సుహ్మ' 
భూపతిని జయించి సము ద్రతీరమునందలి సమ స్త మేచ్చులను వశవరచు 
కొనెను, 


“* జనమే జయా! ఇట్లు భీమసేనుడు అనేక దేశములను జయించి ఆ రాజుల 
నుండి ధనములను తీసికొని “లొహిత్య” దేశమునకు పోయి అక్కడ సము[ద 
జల|[పాయ ప్రదేశ ములందు నివసించు చున్న అనేక వ్రుచ్చ రాజులను జయించి 
వారినుండి కప్పములను, వివిధ రత్నములనున్ను గైకొనెను. ఆ రాజులు 
ఫీమునకు “చందన _ అగరు-వ స్ర్ర_మణి.ము క్రా-కంబశళ _సువర్గ_ రజత. పవాళ' 
ములు కానుకలుగా నిచ్చిరి. వారు కోట్టకొలది సంఖ్యలో ధనములు, రత్నములు. 
కప్పములుగా నిచ్చిరి. ఆని యన్నియు తీసికొని భీమసేనుడు ఇంద్రపస్థనగర 
ముకు వచ్చి, ఆవి ధర్మరాజుకకు సమర్చించెను.” 
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నహదేవుని ధకీణ దిగ్విజయము : 

“జనమేజయా! యుధిష్టిరుని సెలవు నేసికొని సహదేవుడు చ్చీనతో 
దక్షిణ దిగ్విజయమునకు బయలుదేరెను. మొట్టమొదట *శూరసేని 'దేశవాసు 
లంద రను జయించి, “మత్స్య దేళరా జైన “విరాటు'ని వశపరచుకొని, “దంత 
వ క్రు'ని గూడ ఓడించి, అతనినుండి కప్పములు గొని అతనిరా జ్యమునందే 


ఆతనిని (పతిష్టించెను. తరువాత సహదేవుడు “సుకుమార-సుమి(త' రాజులను 


లోబరచుకొని ఇతర “మత్స్ఫ్యు'లను, “వోరు'లను గూడ జయించి, “నిషాద. 


పర్వత[ప్రవర._గోళ్ళంగ' దేశములను జయించి, “ శేణిమంతుని” గూడ వేగ, 


ముగ ఓడించెను. 


“జనమేజయా! ఆ తరువాత, సహదేవుడు 'నరరాష'మును జుంబి 
జాగ శ 
“కుంతిభోజునిపె దాడి చేయగా, నతడు సంతోషముతోనే పాండవుల యేలుబడిని 


స్వికరించెను. తరువాత, “చర్మణ్వతీ” నదీ తీరమందు సహదేవుడు “జంభక” 


అ 


పు[తుని జూచెను. అతని పూర్వశ తు వైన శ్రీకృష్ణుడు అతనిని [ప్రాణములతో 
విడిచి యుండెను, ఆజంభ పు[తుడు సహదేవునితో ఘోరసం|గామము "చేసెను, 


కాని, సహదేవు డతనిని ఓడించి దక్షిణ దిక్కునకు పోయెను. స స 


“జనమేజయా: అక్కడ ' సహదేవుడు *సేక_అపరసేకి దేశములను 
జయించి, వారినుండి వివిధ రత్నములను కానుకలుగా గొని 'సెనాధిపతిని తన 
వెంట తోడుకొని నర్మదానది వైపు |[పయాణము చేసి అక్కడ మవిో సేనా 


సమేతులు, “అవంతీ రాజ కుమారులు నైన “విందాను విందులను జయించి, 


ఆక్కడినుండి రత్నములు కానుకలుగా గొని, 'భోజకటి నగరమునకు పోయి 
అక్కడ రెండు దీనములు యుద్దము చేసెను. అక్కడి రా జెన “ఫీష్మకు'ని 
జయించి, కోసలాదివతిని 'వేణాినదీ తీరమునం దున్న రాజులను, 'కాంతారోక. 
పూర్యకోసల'ి దేశ రాజులను గూడ జయించి, 'నాటకేయు లను “హేరంబకు” 
లను కూడ ఓడించెను. 


తరువాత, సహదేవుడు బలాత్కారముగా *'మారుధ-రమ్య[గామి రాజులను 
జయించి, *నాచీన _ ఆర్బుక' నామకులను, సమా స్తవనేచర రాజులనున్ను 
జయించి, *వాతాధిపి .నామకుని వశవరచుకొనెను. తరువాత, “కృుళ్లిందు” 
లను ఓడించి ముందుకు పోయి. “పాండ్య” రాజుతో యుద్ధము చెసి - ఓడించి, 


116 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వక్షీణావథమువై పు పోయి, 'కీష్షకతరో' గువాను చేరను, అక్కడ మెంద "= 
ద్వివిద నామకులతో ఏడు దినములు యుద్దము చేసినను, వారు సహదేవుని 
ఏమియు చేయ జాలక; ఆవానరరాజు ఇద్దరు మిక్కిలి సంతోషముతో సహదేవు 
నితో (పేమ పూర్వకముగ “పాండవో తమా! నీవు అన్ని విధములైన రత్నము 
లను కానుకలుగా కొ నిపొమ్ము, ధర్మరాజు కార్యమునకు ఏలాంటి విఘ్న ములు. 
కలుగ గూడదు. అని యనిరి. 


“జనమేఎయా! తరువాత సవాడేవుడు వారిచ్చిన రత్నములు తీసుకొని, 
“మాహిష్మతీ' నగరమునకు పోయి ఆక్కడ “నీలి* నామకరాజుతో యుద్ధము 
చేసెను, ఆ యుద్దము మహాఘోరముగ నుండెను. అది పిరికిపందలకు భయం 
కరముగా, సేనలకు వినాశకముగా, [ప్రాణములను తీయునదిగాను నుండెను. 
అగ్ని దేవుడు నీలకాజునకు సహాయము చేయ చుండెను. ఆ యద్ధమునందు 
సవాదేవునియొక్క  రథాశ్వగ జపదాతి సేనలు, కవచములున్ను దగ్ధము లై. 
పోయెను. దానిదేత సహాదేవుడు మిక్కిలి భయపడి, దానికి (పతీకారము' చేయ 
- జాలక పోయెను.” 


అది విని జనమేజయుడు వె శంపాయన మహామునితో “(బహ్మన్‌! సవా 
దెవుడు యజముకొ రకే గదా ప్రయత్నము చేయుచుండెను? ఇ టుండగా (యజ్ఞ 
కో ఎ ణా 
ముసకు [పధానముఖ మైన) అగ్ని దెవుడు సహదేవునకు యుద్ధములో ఎందులకు 
విరోధము చేసెను? అని యడుగగా వేశంపాయనుడు జనమేజయునితో 
చిటనెను = 
లా 


“జనమెజయా! మాహీవ శ్రేతీనగరమందధు ని సించునట్టి అగ్ని దేవుడు, 
పూర్వము నీలరాజు కన్యకయైన *సుదర్శన'యందు [పమ గలిగి యుండెను, 
దానికి కారణము చెప్పెద వినుము? 


* ఈ నీలుడు ఇత్యార్చకు వంశీయు డైన ' *దుర్హయూుని ప్కుళుడు.. ఇతని 
రెండవ పెరు దుర్యోధనుడు. ఈ-రాజు మిక్కిలి ధర్మాత్ముడు, ఇతని 


స ఆనుకాసనవర్వమందు రెండవ అధ్యాయములో చెప్పబడినది. 
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“* జన మేెజయా! అసమాన సుందరియైన ఆ సుదర్శన తన తం|డియొక్క. 
అగ్నిహో[త గృహమందు అగ్నిని మండించుటకు సర్వదా ఉండెను, విసనకజ్జ 
లతో ఎంళగా విసిరినప్పటికిన్ని అగ్నిదేవుడు మండకుండెను. ఆ కన్యక తన 
యందమైన పెదవులతో ఊదినప్పుడే ఆగ్ని [పజ్వలించుచుండెను. అగ్నిదేవుడు 
సుద ర్శనను _పేమించుచున్నట్లు సీలరాజునకు ఆ పుర జనులకున్ను తెలిసెను 
తరువాత నొకనాడు ద్రాహ్మణ వేషముతో స్వేచ్చగా సంచరించుచున్న అగ్ని 
దేవుడు సుదర్శనకడకు వచ్చి తన కామభావమును (పకటించగా, థర్మాత్ము డై డై న్స 

సీలరాజు శాస్త్రానుసారముగా ఆ [బాహ్మణుని దండించెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు |కోధముతో అగ్నిదేవుడు తన రూపములో 
(వజ్వరిల్లెను. అతనిని జూచి సీలరాజు మిక్కిలి ఆశ్చర్యపడి ఆతని యెకుట 
నేలపై తల వంచి ఆగ్నిదేవునకు (ప్రణామము చేసెను. తరువాత ఆ రాజు 
వివాహయోగ్య మైన ఒక ముహూర్తమందు ఆ కన్యను (బ్రాహ్మ ణరూషధారి యైన 
అగ్ని దేవునకు సమర్పించి, అగ్నిదేవుని చరణములపై మస్తక ముంచి నమస్క 
'రించెను. అగ్ని భగవానుడు సుదర్శనను పత్నిగా [గహించి, ఆ రాజుపై 
మిక్కిలి కృప గలవాడుగా నుండెను. రాజుయొక్క యిష్ట్రార సిద్ధికి సహాయము 
చేయదలచి ఆగ్ని దేవుడు వరము కోరు మని ఆ రాజును నిర్భంధించెను. అప్పు 
డారాజు “తన సేనకు అభయ(పదానము చేయుమని వరము కోరెను. 


“జనమేజయా! అప్పటినుండియే ఎవరైన రాజులు అజ్ఞానముచేత ఆ 
'మాహిమ్మతీపురమును జయింప దలచినచో వారిని ఆగ్ని దేవుడు దహించుచుండెను. 
ఆ దినములలో మాహిష్మతీపుర మునందలి యువతులు ఇచ్భానుసారముగా 
'హింపబడుటకు యోగ్యలు గాకుండిరి. వారు తాము స్వతం(త్రముగానే తమ 
వరులను వరించుచుండిరి, అగ్ని దేవుడు “అక్కడి స్రీలు తమవరులను స్వయ 
ముగా వరించుకొనుటకు ఎవరుగూడ వారిని నివారించజాలరు!' అని వరమిచ్చి 
యుండెను. ఆ వర [పభావముచేత మహీమ్మతీపురన్ర్రీలు స్వేచ్చగా తమ 
పరులను వరెంచుకొ నుటకు సంచరించుచుండిరి. అప్పటినుండియ ఆ రవాస్యము 
నెరిగిన రాజులు అగ్ని భయముచేశ మాహిష్మతీపురముపై దాడి చేయకుండిరి,"” 
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“జనమేజయా! సహదేవుడు అగ్ని ఆంటుకొనిన తన సేన భయపీడిత 
మగుట చూచి, పర్యతమువలె కదలక మెదలక నిట్టనిలువున నిలిచెను. భయ 
కంపితుడు కా లేదు. అప్పు డతడు ఆచమనము చేసి పవిక్రడై ఆగ్ని దేవునితో 
నిట్లనెను : 


శ మేము చేయు ఈ రాజసూయ యాగ పయత్నము సీకొర కే 
కదా! నీకు నమస్తా రము చేయు చున్నాను. సీవు దేవతలకు ముఖము; యజ్ఞ 
స్వరూపుడవు; అన్నింటిని పవి[తము చేయుదువుగ నుక, సీవు పావకుడవు: 
హోమము చేయ దగిన పదార్థములను వహించెదవు గనుక, హవ్యవాహానుడవు; 

" వేదములు నీకొరకే ప్రకటితము లయ్యెను గనుక, నీవు జాతివేదుడవు; నీవే చి[త 
భానుడవు; సురేవడవు; అమలుడవు అని చెప్పబడు చున్నావు, సివు నిరంత రము 
' స్వర్గద్వారమును స్పృశించుచుందువు; నీవు సోమము చేయ బడిన పదార్థము 
లను భక్షించెదవు గనుక, హుతాశనుడవు; (పజ్వలించు చున్నావు గనుక, 
జ్యలనుడవు; శిఖలు (జ్వాలలు) ధరించెదవు గనుక, *శిఖియన బడెదవు; సీవే 
వెళ్యానరుడవు; పింగేశుడవు; ప్రవంగుడవు; భూరితేజస్సువు; సీవే కార్తి కేయునకు 
(కుమారస్వామి) జన్మదాతవు; సీవే ఐశ్వర్య సంపన్ను డవు గనుక, భగ వంతు 
డవు; శ్రీరు[ద్రదేవుని వీర్యమును ధరించు చున్నావు గనుక, రుదగర్చ్భుడ వన 
బడు చున్నావు; సువర్షమును పుట్టించు చున్నావుగనుక *హిరణ్య కృత్‌" అను 
పేరు గలవాడ వైతివి; అగ్నిదేవాః నాకు తేజస్సు నిమ్ము; వాయు దేవుడు 
నాకు, (పాణళ కక్రిని ఇచ్చు గాక! పృథివీదేవి నాయందు బలమును నిలుపును 
గాక! జలము నాకు (శేయస్సు కలిగించు గాక! జలమును పుట్టించు మహాళ క్రి 
సంపన్నుడ వెన జాతవేదా! నురేశ్వరుడ వెన అగ్నిదేవా! నీవు దేవతాముఖము 
గనుక, నీ సత్య| వభావముచేత నన్ను పవిత్రుని జేయుము; బుషులు, [బావ్మా 
ణులు, దేవతులు, రాక్షసులును సర్వదా యజ్ఞము చేయునప్పుడు సీయందు 
ఆహుతులు చేసెదరు; అట్టి నీవు సత్య[పభావముచేత నన్ను పవ్శితుని జేయుము; 
నీకు ధూమము ధ్వజము; శిఖలను (జ్వాలలను) ధరించెడవు; వాయువుచేత నీవు 
(వకాశితు డవయ్యెదవు; నీవు సమస్త పావనాశకుడవు; సమస్త (పాణుల లోవల 
సర్వదా విరాజమానుడ వై యుండెదవు; అట్టి సీ సత్య పభావముచేత నన్ను 
పమ్మత్రుని జేయుము; నేను పవ్మితుడ నై, (పేమ భావముచేత నిన్ను ఈ విధముగ 
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స్తుతించితిని. భగవన్‌! అగ్నిదేవా! సీవు నాకు తుష్టి, పుష్షి, (శవణశ కి, శాస్త్ర 
ది అర్య 
జ్ఞానము, (అతియు నిచ్చి అనుగ హింపుము. * 


నహదేవ క్భత అగ్నినుతి : 


“త్వద ర్హోఒయం సమార ంభః కృష్ణ వ ర్మన్‌! నమో౭సు తే 
ముఖం త్వమసి దేవానాం యజ్ఞ స్వ్వమసి పావకః॥ 

పావనాత్‌ పావకళ్చాసి వహనాత్‌ హవ్యవాహనః। 
వేదా్వదర్థం జాతా వై జాతవేదా స్తతో వ్యాసి॥ 

చి తభానుః సురేశశ్చ అనల స్వం విభావసో!। 

స్వర్గద్వార స్పృళళ్చాసి హుతాశో జ్వలనః శిఫ్రీ॥ 
వైశ్వానర_స్ట్వం పీంగేశః వ్లవంగో భూరి తేజసః। 
కుమారసూ స్థం భగవాన్‌ రు(దగర్భో హిరణ్య కృత్‌॥ 
అగ్నిర్దదాతు మే తేజో వాయుః [పాణం దదాతు మే 
పృథివీ బలమాదధ్యాత్‌ శివం చాపో దిశంతు మే॥ 
అపాంగర్భ మహాస త్త! జాత వేదః: సురేశ్వర! 

దేవానాం ముఖమగ్నే! త్వం సత్యేన విపునీహి మామ్‌॥ 
ధూమకేతుః శిఖీ చ త్వం పాపహాఒనిలసంభవః। 

సర్వ (పాణిషు నిత స్థః సత్యేన విపునీహి మామ్‌॥ 

ఏవం స్తుతోఒసి భగవన్‌! (పీతేన శుచినా మయా! 

తుష్టిం పుష్టిం [క్రతిం చైవ |పీతిం చాగ్నే! (పయచ్చ మే! 


“జనమేజయా! ఈవిధముగ శ్లోకరూపములోనున్న ఆగ్నేయ మంత్రము 
లను పఠించుచు (పతి నామము కొనకు 'స్వాహో' అని చెప్పి అగ్ని దేవునకు 
ఆహుతులను సమర్పించు [బాహ్మణుడు ఎల్లప్పుడు అభివృద్ధిని పొంది ఐశ్వర్యము 
కలవా డై, బితేం[దియ డై సర్వపాపముల నుండి విముక్తు డగును, 


" * అగ్ని స్తోత్రము చేసి హోమాదులు చేయు వారికి ఉపయు క్రముగ ఆ 
స్తో[త్రము (పతిదినము పఠించుటకుగాను వ్యాసభగవానుని శ్లోకముల్లు 
ఇక్కడ [వాయబడినవి, భ కులు పఠించ వచ్చును, 
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"*పనమేజయా! ఈ విధముగ సహదేవుడు స్తుతించి, మరల అగ్నిదేవునీ 
సంబోధించుచు, వహవ్యవావానా! సీ యజ్ఞమందు విఘ్నములు వేయ గూడదు. 
అని యనెను. 


i తో 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ చెప్పి సహదేవుడు నేలపై దర్భలు పరచి 
భయపడిన తమ సేనను ముందుభాగమందు అగ్నికి సమ్ముఖముగా కూర్చొన 
బెద్రిను. మహాసాగరము తీర భూమిని డి ల్రంఘించనర్దే, అగ్ని దేవుడు సహదేవుని 
దాటి ఆతని సేనలో పోవ లేదు. అగ్నిదేవుడు. సవాదేవుని యొద్దకు మెల్ట-మెబ్లగా 
వచ్చి అతనిని ఊరడించుచు ఇ ట్లనెను: 


“కౌ రవ్యా! లెమ్ము! లెమ్ము! నేను నీ పరీక్ష చేసితిని. నీయొక్క, యుధి 
వ్షిరుని యొక్కయు అభిప్రాయము నంతయు నెరుగుదును కాని, సహదేవా! నీఆ 
రాజుయొక్క కులమందు అతని వంశపరంపర సాగు చున్నంతవరకు ఈ మాహి 
మ్మతీ పురమును నేను సంరక్షింప వలసి యుండును. దానితోపాటే నీ ఖీష్టము 
గూడ నెరవేర్చ వలెను" 


“జనమేజయా! ఇట్లు అగ్నిదేవుడు చెప్పగా విని సహదేవుడు (పసన 
చిత్తు డై, అక్కడినుండి లేవి చేతులు జోడించుకొని తల వంచుకొని హం. 
పూజ చేసెను. అగ్నిదేవుడు తిరిగి పోయిన తరువాత ఆ దేవుని యాజ్ఞచేత సీల 
రాజు ఆక్కుడికి వచ్చి ఆ యోధులకు అధిపతి యైన సవాదేవుని సత్కార పూర్వక 
ముగా పూజించెను. అతని పూజను [గ హించి, సహదేవుడు అతనిపై కప్పము 
విధించి, విజయముతో దక్షిణపువెపు సాగి పోయెను. 


“జన మేజయా! తరువాత సహదేవుడు “(తిపురి' రా జైన “అమితౌజు'ని 
వశపరచుకొని, “పౌర వెళశ్వరుని' చెరబట్టి, మహా[పయత్నముతో “సురాష్ట్ర' 
దేశాధిపతి - యెన “కాశికాచార్యుని" యాక కృతిని (వంశమును) వశవరచుకొనెను, 


న్‌ మూలములో “ఆకృతి అని కలదు. ఆ ౩ పదమునకు గలయర్థము లలో 
“వంకము అనికూడ నున్నది. ఆ యర్థము సమంజసముగా తోచి ఇకాడ 
అవయే య (గ్రహింపబడెను, 
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'_ “జనమేజయా! “సురాష్ట్ర' దేశమందే నిలిచి యుండి, సహదేవుడు “భోజ 
కటి నివాసు డైన “రుక్మి” యనువానిని, విశాలి రాజ్యాధిపతి, ఇం|[ద సఖుడు 
నైన “భీమ్మకు'ని కడకు దూతను పంపగా నతడు ్రీకృష్ణునిపె దృష్టి యుంచి 

పు్యుతసహితు డై డె (పేమపూర్యకముగా సవాదేవుని యేలుబిడిని స్వీకరించెను, 
అక్కడినుండి సవాదేవుడు రత్నములను కానుకలుగా గొని ముందుకు సాగి 
పోయి, “శూర్చారక - తలాటకి దేశములను జయించి దండ కారణ్యమును వశ 
పవరచుకొనెను, తరవాత, సము[ద ద్వీపము లందు నివసించు మెచ్చ రాజులను, 
నిషాదులను ( ఆటవికులు; ) రాక్షసులను, కర్ణ(ప్రావరణులను * గూడ జయించెను. 
మనుమ్యలు, రాక్షసులు _ ఈ రెండు తెగలవారి సంయోగము చేత పుట్టిన యోధు 
లైన 'కాలముఖులు' అన బడువారిని జయించెను. *కోలగిరి - సురఖీ పతన. 
తా[మద్వీప = రోమక పర్యత-_తిమింగిల' రాజులను గూడ జయించి 'సవాదేవుడు 
ఏకపాదులకు,౪ (ఒకటే కాలుగ లవారికి) కేరళులకు, వనవాసులకు, *సంజయంతో 
నగరమునకు *పాఖండ - కరహాటకి దేశ ములకున్ను దూతలద్వారా సందేశము 
'పంపియే, వారిని ఆధీనములో తీసికొని, ఆయందర నుండి కప్పములు గై కొనెను, 


. “జనమేజయా! “పాండ్య - (ద్రవిడ _ ఉండ - కేరళ.అం(ధ - తాళ 
వన - కళింగ _ ఉన్షగిక ర్రిక - ఆటవీపురీ - యవని నామక నగరములను 
దూతలద్యారాయే వశపరచుకొని, ఆ నగరాధిపతులను కప్పము లిచ్చు నట్టు 
చేసెను. అక్కడినుండి సహదేవుడు సము[దతీరమునకు పోయి సేనను అక్కడ 
విడియించి, బుద్ధిమంతు లైన తన మంతులతో పాటు కూర్చొని సమాలోచన 
ములు జరిపె ను. 


“బన మేజయా! ఆ హక సమ్మతితో వెంటనే తన యన్న కొడు కైన 
ఘటోత్కచుని స్మరింపగనే అతడు వచ్చి యెదుట నిలిచెను. అతడు మహీ 


*_ తమ చెవులచేతనే శరీరమును కప్పికొను వారిని కర్గ్ణ|పావరణులు అని 
. యనెడరు. [ప్రాచీన కాలమందు అర [వేలాడు చెవులుగల జాతివారు 
'వుండిరి, 
+ ఒక కాలు గలవా రుండరు గనుక, “ఏకపాద దేశి నివాసులు అను నర్గ 
=... మిచట సమంజస మని తోచు చున్నది. 
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కాయుడు. వివిధ భూషణములు ధరించియుండెను. ఆతని శరీరవర్గము “మేఘము 
వలె నల్లగా నుండెను, చెవులకు సువర్ణ కుండ లములు మెజయు చుండెను. కంఠ 
హారములు, భుజకీరులున్ను అతనికి విచి|తశోభను కలిగించు చుండెను. కటిభాగ 
మునం దతడు మువ్వలతో, మణులతోను భూషింప బడి యుంచెను. అతనికి 
సువర్ణ కంఠమాలలు, కిరీటము, నడుమునరు పట్టిలు; పెద్ద స పెద్ద కోరలు, 

తా(మవర్ణము గల తలవెం[టుకలు, హరితవర్ణ ము గల మీసపు_గడ్డపు వెం[టు 
కలు, భయంకర నేత్రములు, సువర్ణ గురక ప్రకాశించు చుండెను. , 


 “జనమేజయా! ఘటోత్కచుడు సర్వాంగ ములకు ర క్రచందనము. పూసి 
కొని యుండెను. అతి సూక్ష్మము లై లన వస్త్రముల నతడు ధరించి యుండెను. 
(బలవంతు డై డెన యా రాక్షసుడు మహావేగముచేత భూమిని కంపీంప జేయ 
చున్నాడా యనునట్లు అక్కడకు వచ్చి చేరెను. వర్యతాకారము గల ఘటో 
త్క_చుడు వచ్చు చుండుట చూచి, అక్కడీవా రందరు భయముచేత, సీంవా 
భయముచేత అడవియందు మృగములు, క్షు[దజంతువులున్ను పారిపోవునట్లు, 
పరుగెత్తి తి పోయిరి. 


| “జకమేజయా! కకత పుల స్త్యమహర్షికడకు వచ్చినట్టు ఘటో 
.త్మచుడు సహదేవునియొద్దకు వచ్చి అతనికి (ప్రణామము చేసి, అతని యెదుట 
వినయముతో చేతులు జోడించుకొని “నాకు ఏమి యాజ్ఞ? యని యనెను. 
ఘటోత్కచుడు మేరుపర్వత శిఖరమువలె కనవడు చుండెను. అతనిని సహ 
దేవుడు కౌగిలించుకొని మాటిమాటికి అతని మస్తకము మూర్కొ-ని, స్వాగతము 
చెప్పి సత్కరించి, మం తిసపితముగ (పసన్ను డె అతనితో ని ట్రనెను:- 


“పు తా! ఘటోత్క_చా! నీవు నాయాజ్ఞచేత కప్పములు గొనుటకు -లంకా 
పురమునకు పోయి రాక్షసరాజు, మహాత్ముడు నైన విఖీషణునితో కలిసి, రాజ 
సూయయాగము కొరకు వివిధరత్నములను ఆనేకములను తీసికొని త్వరగా 
నిక్క_డకు రమ్ము. ఒకవేళ, విభీషణుడు నీకు దర్శనమీయనిచో, నీ శ రిని 
చూపించుచు నతనితో, “లంకేశ్ణరా! యుధిష్టిర మహారాజు శ్రీకృష్ణుని బాహు 
బలము నాశయించి సోదరసహితు డై రాజసూయయజ్ఞమును ఆరంభించెను. 
ఈ విషయము నీవు బాగుగా తెలిసికొనుము. నీకు (శేయస్సు కలుగుగాక! ఇక 
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నేను వెడలి పోయెదను!' అని ఇంతమా[తము చెప్పి నీవు ఏమ్మాతము జాగు 
చేయక, త్వరగా తిరిగి రమ్ము.’ 


“జనమేజయా! ఘటోత్కచుడు సవాదేవుని యాజ్ఞను శివసావహించి, 
సంతోషముతో, “అట్రే చేసెదను” అని చెప్పి, సహదేవునకు (పదక్షేణ _ నమ 
స్కారములు చేసి, దక్షిణ దిక్కునకు వెడలి పోయి, సము[దతీరము చేరెను. 


“జనమేజయా! ధర్మాత్ముడు, మా[దవతీ కుమారుడు, పుల స్యనందనుడు 
నైన విభీషణుని కడకు సహదేవుడు ఘటోత్కచుని తన దూతగా పంపెను. 
లంకకు పోవుచు ఘటోత్కచుడు సము[ద్రమును చూచెను. దానిలో కూర్మ- 
మకర - నాగ - మత్స్యాది జలజంతువులు నిండి యుండెను. గుట్టలు... గుట్టలుగా 
శ్లోంఖములు, ము త్తెపుచిప్పలు నుండెను. భగవంతు డైన శ్రీరామునిచేత నిర్మింప 
బడిన సేతువును చూచిన ఘటోత్కచుడు భగవంతుని పరాక్రమమును ధ్యానించి, 
సేతుతీర్థమునకు నమస్కరించి, సము[ద దక్షిణతీరమువైపు దృష్టి సారించెను. 


“జనమేజయా! తరువాత ఘటోత్కచుడు సము[ద దక్షిణతీరము చేరి 
స్వర్గమువలె సుందర మైన లంకానగ రమును చూచెను, ఆ నగరము నలువై పుల 
నాలుగు కోటగోడలు నిర్మింపబడి యుండెను. నలువెపుల నగర ద్వారములు 
శోభిల్లుచుండెను. తెల్లని -ఎజ్జిని _ అంద మైన మేడలు వేలకొలదిగ లంకాపురము 
నందు ఉండెను. అక్కడి గవాక్షములు(కిటికీలు) సువర్షనిర్మితముల్తె ముత్యముల 
జాలములు కట్టబడి యుండెను. కొన్ని గవాక్షములు వెండితో బంగారముతో 
గజదంతములతోను నిర్మింప బడిన జాల ములతో శోభిల్లు చుండెను. అక్కడ 
ఎన్ని యో తోరణములు (గృహబహిర్ద్యారములు ), గోపురములున్ను (నగర 
బహిర్ద్వారములు ) సువర్థ నిర్మితములె యుండెను ఆ నగరమందు దివ్యదుందుఖి 
ధ్వనులు మార్మోగు చుండెను, నగ రోద్యానములు, వనములున్ను ఆ నగరము 
నకు కోభ గూర్చు చుండెను. ఆ యుద్యానవ నములందు పుష్పముల సుగంధము 
వ్యాపించి వికాలమార్గ ములు నిర్మింవబడి యుండెను. వివిధ రత్న భరిత మై మెన 
లంకానగ రము ఇం|దుని అమరావతీ పురమునుగూడ లజ్జింప క్రేయచుండెను. 


“జనమేజయా! ఘటోత్క.చుడు రాక్షస సేవిత మైన. లంకానగరమందు 
1పవేశించి,' _(తిహల-భల్లములను ధరించి గుంపులు.గుంపులుగా ఆ నగ రమందు 
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సంచరించుచున్న రాక్షసులను చూచెను. వారందరు యుద్ధకుళలురే. అక్కడి 
స్రీజనులనుగూడ ఘటోత్కచుడు చూచెను. వారు దివ్యవస్రములు, భూషణ 
ములు, హారములున్ను ధరించి యుండిరి. ఆ సుంద రన్ర్రీ లందరి కన్నుల 
కొనలు మదిరామదముచేత కొంచెము ఎజ్జబారి యుండెను. వారి నితంబములు, 
స స్త నములు ఉబికి బలిసి యుండెను. ఘటోత్కచు డక్కడకు వచ్చుట చూచి, 
న సు లెనరాక్షను లంద రకు మిక్కిలి వార్షము, విస్మయమున్ను కలిగను, 
అప్పుడు ఘ బోత) గ్రాచుడు రాజభవనద్వా రము చేర ర్వారపాలకు నితో నిట్లనెను : 


ఓయీ కురుకులమునందు స్తుప్రసిద్దు డైన పాండురాజు ఉండెను, అతని 
'కనిష్టపు[తుడే సహదేవుడు. అతడు తన యన్నగా రైన యుధిష్టిర మహారాజు 
చేయ బోవు రాజhూయయాగమును "సుసంపన్న ము చేయటకు కటిబద్దు డై 
యున్నాడు. యుధిష్టిరునకు సవోయకుడుగ థభ్రీకృష్తళభగ వాను డున్నాడు. యుధి 
రునికొరకు కప్పము తీసికొనుటకుగాను సహదేవుడు నన్ను దూతగా నిక్కుచకు 
పంపెను. కనుక, పుల స్యనందను డైన విథీషణమహారాజుతో నేను కలిసికొన 
'దలచినాను. నీవు త్వరగా పోయి విభీషణ మహారాజునకు నా క తెలు 
పుము.” ః 


“జనమేజయా! ఘటోత్కచుని మాటలు విని ద్వారపాలకుడు “చాల 
మంచిది!' ఆని చెప్పి ఆ విషయము తెల్పుటకు రాజభవనములో పోయి చేతులు 
'జోడించుకొని విఖీవణునకు ఆ సమాచార మంతయు తెలుపగా, విభీషణుడు ద్వార 
పాలకునితో “ఆ దూతను నా కడకు తోడుకొని రమ్ము!" ఆని యనెను. అప్పుడు 
ద్వారపాలకుడు త్వరగా స్వా ఘటోత్కచునితోపాటు రాజభవనముకో |వవే 
శించెను, 


జనమేజయా! విభీషణ రాజభవనము కైలాస పర్వకమువలె ₹ కోభిల్లు. 
చుండెను. ఆ భవనద్వారములు త ప్రసువర్ణముతో నిర్మింప బడి యుండెను.న్నాలుగు 
భచన [పాకారకుడ్యములతో పరి వివృత మై మైన ఆ రాజమందిరము అనేకగోపురము లతో 
భవనద్వారములతోను [ప్రకాశించు చుండెను. వివిధరత్న ములు తప్రసువర్ణము, 
'రజతము, సృబికమణులు, వీనిచేత నిర్మింప బడిన భవన స్తంభములు నే[తము 
లను, మనస్సునున్ను ఆకర్షించు చుండేమ. ఆ సంభ ములందు వజ._వై డూర్య 
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ములు పొచుగ బడి యుండెను. బంగి రువన్నె గల సిజ_పతాక లు ఆ భవనము 
నకు భవ్యశోభను కూర్చుచుండెను. 


“జనమెజయా! విచిత్రమాలికలచేత అలంకృత మై, పరిశుద్ధసువర్డ వేదికల 
చేత విభూషిత మై యున్న యా రాజభవనము మిక్కిలి రమణీయముగ కనపడు 
చుండెను. ఆ భవనముయొక్క_ సమ_స మనోహర విశేషములను చూచుచు ఘటో 
త్క_చుడు లోపల (పవేశించినవెంటనే ఆతనికి మృదంగమధురధ్యని వినవడెను, 
అక్కడ విణాతం[ తుల యుంకారము, దాని లయ్మపకారము పాడ బడు చున్న 
గితములు వినవడెను. ఒక్కొ_క్య గీతము సమతాళములను అనుసంంచి - ఉచ్చ 
ధరింప బడు చుండెను. నూర్లకొలది వాద్యములతోపాటు దివ్యదుందుభుల మధుర 
ఘోషము: స్ట. చుండెను. 


 “జనమేజయా! ఆమధురధ్వనులు విని ఘటోత్కచుడు మిక్కిలి సంతో 
'షించుచు ఆ భవనమునందు ఆనేక కక్ష్యలు దాటి ద్వారపాలకునితో పోయి సువర్ణ 
సింహాసనముపై కూర్చొని యున్న విభీషణ మవోరాజును దర్శించెను. అతని 
సింహాసనము సూర్యసమానముగ (ప్రకాశించు చుండెను. దానియందు ముత్య 
ములు, రత్నములున్ను పొదుగ బడి యుండెను. వివిధ భూషణములు ధరించిన 
విభీషణుని యంగ ములు. విచితముగ శోభిల్లు చుండగా,.నతనిరూపము దివ్యముగ 
నుండెను. విభీషణుడు డివ్యమాలికా _ వస్త్రములు ధరించి దివ్యగంధము ఆలదు 
కొని ఆతి సుంచరుడు.: కనవడుండెను. ఆతని శరీరకాంతి సూర్యాగ్ను లవలె 
భాసిల్లుచుండెను. 


* జన మేజయా! ఇం(దు నియొద్ద అనేక దేవతలు కూర్చొనునద్తే, ఫట 
ణునిసమీవమందు ఆతనియనేకమం [తులు కూర్చొని యుండిరి. అనేకదివ్యసుంద 
రులు, మహారథికులు నై నయక్షులు తమన్ర్రీలతోపాటు మంగళ వచనములతో విధి 
విధాన ముగా విఖీషణునకు పూజలు చేయుచుండిరి. ఇద్దరు సుందరన్త్రీలు సువర్ణ 
దండభూషితము లైన చామర-వ్యజనములు అతనికి వీచుచుండిరి. కుబేర _ వరు 
ణుం .లక్ష్మివంటి రాజలక్ష్మీయుతు డ్రై, విభీషణుడు అద్భుతముగ కనబడు 
చుండెను. ఆతని యవయవములు దివ్య[ప్రభలను ఈను చుండెను. అతడు 
సర్వదా ధర్మమునందె స్థిరముగా నుండెను. 
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“జనమేజయా! విభీషణుడు మనసు స్సులో నిరంతరము ఇక్వాకువంళ 
శిరోమణి యెన శ్రీరామచంద్రుని ధ్యానించుచుండెను. ఆ ట్లున్న రాక్షసరాజును 
చూచి ఘటోత్కచుడు చేతులు జోడించుకొని యతనికి నమస్కరించి, చిత 
రథుడు ఇం[దుని యెదుట విను డై నిలుచునవే, ఘటోత్కచుడు గూడ వినీత 
భావముతో విభీషణుని సమ్ముఖమున నిలిచెను. అట్టు రాజదూతగా వచ్చి, తన 
యెదుట నిలిచిన ఘటోత్కచుని చూచి, విభీషణుడు అతనిని యోగ్యముగా 
సమ్మానించి, కాంతముగా నతనితో ని ట్రనెను:- 


“రాజదూతా! నా నుండి కప్పము తీసికొన దలచిన మహారాజు ఏ కులము 
నందు జన్మించెను? అతనిని, - అతని సోదరులను, అతని [గామమును, అతని 
దేశమునున్ను గూర్చిన సమస విషయములున్ను తెలుపుము, నేను నీ విషయము 
గూడ తెలిసికొన దలచు చున్నాను. సీవు ఏ కార్యములతై కప్పము గొనుటకు 
వచ్చితివో, ఆ కార్యము లన్నింటి విషయము గూడ యథార్థముగా విన ధల 
నాను. అన్నియు విస్తారముగా విడి-విడిగా తెల్పుము.' 


“జనమేజయా! విభీషణు డిట్టు అడిగిన తరువాత, ఘటోత్కచుడు అంజలి 
బదు రై (పళాంతు డైన రాక్షస రాజునకు నిట్లు విన్నవింప జొచ్చెను:. 


థి 

“మహారాజా ! చం[దవంశము నందు స్కుపసిద్ధు డైన పాండురాజు 
ఉండెను. అతనికి ఇం్యదసమాన పరా[కమళాలు రైన యెధుగురు పతులు కలరు. 
వారిలో బ్యేష్టుడు ధర్మపు[త నామముతో విఖ్యాతుడుగ నున్నాడు. అతని 
మనస్సునందు ఎవరి యెడలగూడ శ|తుభావము లేదు. కనుక, అతనిని [పజలు 
“అజాత శ (తువు' అని యనెదరు. సర్వదా ధర్మ మునందే యుండును. కనుక, 
మూర్తీభవించిన ధర్మమా యనువట్లు ఆ మహారాజు కనపడును. గంగానదీ 
దక్షిణ తీరమందు హసినాపుర మను పేరుతో నొక నగరము కలదు. యుధిష్టిర 
మహారాజు ఆ నగరమందే తన పెతృక మైన రాజ్యమును పాలించు చుండెను, 


“రాక్ష్షసరాజూ! కొంతకాలము తరువాత యుధిష్టిరుడు హ సినాపుర రాజ్య 
మును ధృతరాష్ట్రృనకు ఒప్పగించి తన సోదరులతో ఇంద (పస్ట్థ నగరమునకు 
పోయెను. ఇప్పు డత డక్కడనే యుండి రాజ్యము నేలు చున్నాడు. ఆ రెండు 
పట్టణములు గంగా యయునా నదుల మ ధ్యదేశ మం చున్నవి. 
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రాక్షసరాజా! ఇక నా సమాచారము వినుము - నాపేరు ఘటోత్కచుడు. 
నేను భీమసేనుని యొక్క బలవంతు డైన పు[త్రుడను. నా తల్లి పేరు హిడింబ. 
ఆమె రాక్షసకుల కన్యక. నేను కుంతీ కుమారులకు ఉపకారము చేయుటకే 
భూమండలమందు సంచరించు చుండెదను, యుధిష్గిర మహారాజు ఇప్పుడు సమ స్త 
భూమండలమునకు శాసకు డెనాడు. ఆ రాజు రాజసూయ యజ్ఞమును అనువ్షిం 
చుటకు ఏర్పాట్లు చేసినాడు. ఆ మహారాజు తన సోదరు లందరిని కప్పములు 
గైకొనుటకు అన్ని దిక్కులకు వంపెను. భగవంతు డైన శ్రీకృష్ణునితో పాటు 
ధర్మరాజు తన తమ్ములకు దిగ్విజయము చేయుటకుగాను ఆదేశించినప్పుడు మహా' 
బలపరా[క్రమ సంపన్ను డెన యర్జునుడు పన్నులు గొనుటకు ఊఉ త రదిక్కునకు 
పోయెను. 


“విభీషణ మహారాజా! అర్జునుడు ఒక లక్ష యోజనముల మేరకు ఉత్తర 
ది క్కంతయు తిరిగె అక్కడి రాజు లందరను జయించి, మీరిన శ ్మతువులను 
వధించి, స్వర్గద్వారము దొక పోయి అనేక రత్నరాసులను, వివిధ దివ్యాశ్వము 
లను కొనుకలుగా గొని తెచ్చి యుధిష్టిర మహారాజునకు సమర్పించెను, యుధిమ్షి 
రుని పెద తమ్ముడు భీమసేనుడు పూర్వ దిక్కునందలి రాజులను జయించి 
అనేక ధనరాసులను తెచ్చి యుధిష్గిరునకు సమర్పించెను. యుధిష్షిరుని మూడవ 
తమ్ము డైన నకులుడు పశ్చిమ దిగ్వి జయార్ధ ము పోయెను. నాలుగవ తమ్ము 
డైన సహదేవుడు దక్షిణ దిక్కూనందలి రాజు లందరను జయించుచు ముందుకు 
సాగి వచ్చినాడు. 


'రాజేం[దా! ఆ సహదేవుడు మీ యెడల మిక్కిలి సత్కారపూర్వకముగ 
నన్ను రాజకీయ మైన కప్పము తీసికొనుటకు పంపెను. పాండవుల యొక్క. 
ఈ చరితము సం(గహముగ నీకు తెలిపితిని. నీవు యుధిష్టిరుని చూడుము. 
పావన మైన రాజసూయ యాగము, జగదీశ్వరు డైన శ్రీకృష్ణ భగవానునిన్ని 
చూడుము. రాజా! నీవ ధర్మజ్ఞుడవు. ఇవి యన్నియు నీవు దృష్టియం దుంచు 
కొని నాకు. కప్పము ఈయ వలెను.” 


“జనమేజయా! ఘటోత్కచుడు చెప్పిన మాటలు విని ధర్మాత్ము డైన 
రాక్షసరాజు విభీషణుడు, అతని మం!తులున్ను మిక్కిలి (పసన్ను తెరి, 
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పిఖీషణుడు మిక్కిలి పేమముతో యుధిస్టిరుని యేలుబడిని స్వీకరించి, సహ 
- బేవునకు గజముపై కప్ప బడు కంబళములు, గజదంతములు, రత్నములు 
హౌదుగ బడిన బంగారు మంచములు, విచి[త భూషణములు, నవ రత్నములు, . 
బంగరు పాత్రలు, కడవలు, బాణండ్లు, వేలకొలది బంగరు జలపా[తములు, 
అనేక రజతప్శాతములు, సువర్శ-మణి ముక్తాఖిచితము లైన శస్త్రములు, యజ్ఞ 
ద్వారమునకు కట్టుటకు యోగ్యము లైన పదునాలుగు తాటిచెట్టు, సువర్ణకమల 
ములు మణిఖచితము లైన పల్లకీలు, సువర్ణ కిరీట-.కుండల-పుష్ప-హార-ళ తావర్త 
శంథాదులు, చందన-వస్త్ర-కంబళాదు లైన బహుమూల్య పదార్థ ములు, దివ్య 
నుగ ౦ధ(ద్రవ్యములున్ను మఘటోత్కచునకు ధర్మజుని కొరరు కప్పములుగ 
ఇచ్చెను. అవి తీసికొని, ఘటోత్కచుడు విభీణునకు | పదక్షిణ-నమస్కార ములు 
చేసి, బయలుదేరెను. ఈ వస్తువులన్నియు ఘటోత్కచుని వెంట తీసికొనిపోవు 


టకు ఎనుబది ఎనిమిదిమంది రాక్షసులను విభీషణుడు ఘటోత్కచుని వెంట 
పంపెను, 


“జనమేజయా! ఇట్లు అన్ని వస్తువులు తీసుకొని తనవెంట వచ్చు చున్న 
రొక్షసులతోపాటు ఘటోత్కచుడు సము[దము దాటి సహదేవునికడకు బయలు 
దేరెను. ఆ రాక్షసులను చూచి [దావిడ మెనికులు, భయపడి పరుగెత్త జొచ్చిరి.. 
ఆప్పుడు ఘటోత్కచుడు సహదేవునకు నమస్కరించి యెదుట నిలిచెను. 
సహదేవు డతనిని కౌగిలించుకొని ఆ రాక్షసులను గూడ చూచి |పసన్ను డై 
(దావిడ సెనికులతో ఇం|ద (పస్థమునకు బయలుదేరెను, 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ సహదేవుడు దక్షిణ దిక్కు నందలి 
కొందరు రాజులను జయించి, మరికొందరను సామోపాయముచేత సమాధాన 
పరచి, అందరిని వశపరచుకొని కప్పములు కట్టుటకు అంగీకరింప జేసి, ధన: 
రాసులతో, లంకారాక్ష్షసులతోను, ఇం(ద్ర(ప్రస్థమునకు వచ్చి, యుధిష్టిరునకు నమా 
స్కరింపగా యుధిష్టిరు డతనిని ఆదరించి లంకనుంచి తెచ్చిన దుర్హభవస్తువులను 
చూచి వర్షాశ్చర ములు పొందెను. ఆ ధనరాసులలో వేయికోట్టకం టె ఎక్కువ 
బారువుల సువర్ణము, విచిత్రమణిరత్నములు, గో_మహిష _ మేషాదులు, గొత్జెలు 
అనేకసంఖ్యలో నుండెను, అవి యన్నియు ఛర్మరాజునకు సమర్పించి సహ 
దేవుడు కృతార్థు డై సుఖముగ నుండెను.” 
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నకులుని పశ్చిమ దిగ్విజయ ము :- 

“జనమేజయా! నకులుని వళ్చిమ డిగ్విజయమును గూర్చి చెప్పెడ 
వినుము. పశ్చిమదిక్కు శ్రీకృష్ణభగ వానుని యధికారములో నుండెను, అక్కడకు 
పోవుటకు |వయాణ మై నకులుడు చతురంగ సేనల ధ్వనులతో భూమిని కంపింవ 
జేయుచు, తొలుత అనేక గోవులు గలిగి, కుమారస్వామికి మిక్కిలి (పియ మైనే 
“రోహీతక' పర్వతమునకు, దాని సమీవ దేశమునకున్ను పోయెను. ఆక్కడ 
'మతమయూారి నామము గల క్ష|తియవీరులతో యుద్ధము చేసి ఓడించి 
నకులుడు సమ స మరుభూమినిఃి అనేక ధనధాన్య వరివూర్ణము లైన శె రీషక_ 
మహోత్హ దేశములను వశ పరచుకొని. మ పహోత్ధ దేశాధిపతి యైన *ఆ|కోళ” రాజుతో 


గొప్పయుద్ధము చేసి జయించెను. 


“జనమేజయా! తరువాత నకులుడు “దళార్డ! దేశమును గెలుచుకొని, 
“శిబి [తిగ ర్త -అంబష్ట-మాలవ-పంచక ర్ప్చట_మాధ్యమికి దేశములకు పోయి 
వానిని జయించి, *వాటధాని దశక్ష|తియులను ఓడించెను. అక్కడినుండి తిరిగి 
వచ్చి నకులుడు “పుష్కరార ణ్య' నివాసు లైన “ఉత్సవసంశేత' గణములను 
ఓీడించెను. సము[దతీరవాసు లైన *(గామణీయి”8 క్షతియులను, “సరస్వతీ” 
నదీ తీరమందలి శూ దు లైన ఆభీర (గొల్లలు) గ అములను మత్స్యజీవికగల 
“దీవర 'డ& జాతివారిని, పర్వతముల పె నివసించువారి నందరినిన్ని నకులుడు 
జయించి వశ పరచుకొనెను. 


“జనమెజయా! నకులుడు సమన్త  *పంచనద (పంజాబు) : అమర 
పర్వత-ఉ త్రరజ్యోతిష_దివ్యకటనగ ర_ద్వారపాలపురక' దేశములను, ఆ రాజుల 
నున్ను వశపరచుకొని 'రామఠ _ హార _ హూణి దేశరాజులను, పళ్చిమదిక్కు 
నందలి యితర రాజులనున్ను ఆజ్ఞా మా[తముచేత ఆధీనులను చేసికొని, 


దీనినే ఇప్పుడు రోహతక (పంజాబ్‌) అనెదరు. 
మార్వాడదేశము. 

(గామాధికారుల వంశీయులు. 

చేపలుపట్టు జాలరులు, 


VM.9 (11) 


హై ఆం రం గ 
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ఆక్కడ నివసించి, శ్ట్రీ క కృష్ణభగ వానుని కడకు దూతను పంపెను. శ్రీకృష్ణుడు 
కేవలము |పేమచేతనే నకులుని శాసనము అంగీకరించెను. తరువాత, నకులుడు 
శాక లదేశిమును జయించి “మద” దేశ రాజధానికి పోయి ఆ దేశరాజు, తన మేన 
మామయు నైన 'శల్యుిని |పేమచేతనే వశపరచుకొనెను, 


“జనమెజయా! శల్యుడు సత్కార యోగ్యుడె న నకులుని సత్క_రించెను. 
సకులుడు శల్యునినుండి ఆనేక రత్నములను కానుకలుగా గొని, సము(ద్రమధ్య 
చీవులలో నున్న భయంకరులై న “మెచ్చ _ వహ్హావ _ బర్భర - కిరాత - యవన- 
శక నామకులను జయించి, వారినుండి రత్నములు గొని, ఆనేక ధనరాసుల 
భారముతో ఇంద (పస్టము నకు తిరిగి వచ్చి ఆ ధనమంతయు యుధిష్టిరునకు 
సమర్పించెను. 


“జనమేజయాః ఈ విధముగ కృష్ణభగవానుని యధికారములో నున్న 
వరుణపాలిత పశ్చిమ దిక్కును నకులుడు జయించెను” 


(దిగ్విజయ పర్వము సమా _ప్పము) 
(రాజనూయ పర్వము) 


యుధిష్టిరుని రొజ్యపాలనము - ఆతడు శ్రీ కృష్టాజ్ఞ చేత రాజనూయ యాగ 
చీక గొనుట = దేశవానులందఅకు ఆహ్వాన ములు పంపుట: 

“జనమెజయా: ఇట్లు పంచపాండవులు సమస్త భూనుండలమును జయించి, 
ఛర్మానుసారముగా రాజ్యపాలనము చేయదొడగిరి. భీమాదులైన నలుగురు 
తమ్ములతో యుధిష్టరుడు, సమస్త (పజలపైన అను[గహము చూపుచు, నాలుగు 
వర్ణముల ప్రకతి సంతుష్టులనుగా నుంచెను. యుధిష్షిరుడు ఎవరినిన్ని విరో 
ఛించక, అందరికి హితము చేయుచుండెను. “ఆందరికి తృి కలిగించవలెను. 
ధనాగారము జ్‌ విరివిరిగా దానము చేయవలెను. ఎవరిపె గూడ బల 
(పయోగము చేయగూడదు. ఆట్టుండి ధర్మమా! నీవు ధన్యముగ నుండుము,” 
ఆను మాటలు దప్ప యుధిష్టిరుని నోటినుండి మజియేదియు వినబడకుండెను. 
ఆతడిట్లు వ్యవహరించుటచేతనే (పజలందరు తం|డియందువలె అతనియందు 
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అనురక్తులై యుండిరి. ఎవరుగూడ అతనిని ద్వేషించకుండిరి. కనుకనే, అతడు 
“అజాత శ[తువు' అన బడు చుండెను. 


“జనమేజయా! యుధిష్టరుడు (పజారక్షణము, సత్యపాలనము, శతు 
సంహారమున్ను చేయు చుండెను. ఈ కార్యము అతడు జేయ చుండుట చేత 
(ప్రజలు నిశ్చింతులై ఉత్సాహముతో తమ వర్షా[శమ కర్మలందు నిమగ్నులై 
యుండిరి. న్యాయముగా పన్నులు తీసికొని, ధర్మముగా శాసనములు చేయు 
చుండుటచేత యుధిష్టిరుని రాజ్యమందు (ప్రజలు కోరినప్పుడెల్ల మేఘము వర్షిం 
చుచు, ఆ దేశను ధనధాన్య సంవన్నమై యుండెను. గోరక్షణము, కృషికర్మ, 
వ్యాపారము మొదలైన కార్యము లన్నియు ఆ రాజ్యమునందు బాగుగా సాగు 
చుండెను, విశేషించి, ఆ రాజు మంచి వ్యవస్థతో పాలించుచుండెను. కనుక, 
అన్ని విషయములు బాగుగా జరుగు చుండెను. 


“జనమేజయా! చోరులు, వంచకులు, రాజులు, రాజులకు విశ్వా సపాతు. 
లున్ను ఎప్పుడు గూడ అసత్యము మాట్లాడ రనగా, ఇతరుల విషయములు చెప్ప 
వలసిన దే మున్నది? (ప్రజలతోనే కాక, వారు పరస్పరము గూడ అసత్యముతో, 
కపటముతోను వ్యవహరించకుండిరి. ధర్మ వరాయణుడై న యుధిష్టిరుని రాసన 
కాలమందు ఆనావృష్షి, అతివృష్టి, రోగములు, వ్యాధులు, ఈతిభాధలు, అగ్ని 
దహనములు మొద లైన ఉప్మదవములు పేరునకు గూడ లే కుండెను. యుధిష్టి 
రుని కడకు రాజులు స్నెహభావముతోనో లేక, అతనికేదై నా [పియము చేయు 
కికో వచ్చు చుండిరేకాని, యుద్దాదులై న యితర కార్యముల కొరకు రా కుండిరి. 
(అనగా, అతని శాసనములో (పజలు పోట్లాడ కుండి రని భావము) 


“జనమేజయా! కేవలము ధర్మమార్గములోనే లభించిన ధనాదాయము 
చేత అతని ధనాగారమునందు, నూర్తకొలది 'యెండ్రదాక ఉదారముగా వ్యయము 
చేసినను, తరుగనంత ధనము పెరిగి యుండెను. యుధిష్టరుడు తన అన్న 
వస్త్ర ధనాదుల వృద్ధిని తెలుసుకొని యజ్ఞము చేయుటకు నిశ్చయించెను. అతని 
హితచింతకు లందరు *పభూ! నీవు యజ్ఞము చేయుటకు తగిన సమయము 
వచ్చినది, కనుక, నిపుడు యజ్ఞారంభము చేయుము అని యను చుండిరి. 
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“జనమేజయా! యుధిష్టిరుని మితులు ఈ విధముగ చెప్పు చుండినప్పుడే 
శ్రీకృష్ణథగ వాను డక్కడకు వచ్చెను. ఆ పురాణపురుషుడు, నారాయణబుి, 
వేదస్వరూపుడు, విజ్ఞానులకు గూడ అగమ్యుడు, పర మెశ్వ రుడు, స్థావర - 
జంగమ (ప్రాణుల “యుత్సత్రి. _స్టితి_ -లయము లకు అధిష్టాన భూతుడు, క. 

భవిష్యద్‌-వర్తమాన కాలములను నియమించువాడు, “కేశి దానవ సంవార్త- 
కేశవుడు, వృష్షి వంశ రక్షణమునకు పెట్టనికోట, ఆపక్కాలమునందు అభయ 
మిచ్చువాడు, శ [తుసంహారకుడు నైన మాధవుడు తన తండి యెన వసుదేవుని 
ద్వారకా సేనకు అధిపతిని జేసి, ధర్మరాజునకు వివిధ ధన రత్నములు కానుక 
లిచ్చుటకు మహాసేనలతో ఇంద (ప్రస్థమునకు వచ్చెను. 


“జనమేజయా! ఆ ధనరానులు అనంతములుగా నుండెను, రత్నరాసులు 
అక్షయ మైన మహాసాగరముగ నుండెను. అవి తీసికొని శ్రీకృష్ణుడు ఇంద్ర 
(పస్థ నగ రములో (పవెశించెను, తొలుత నుండియే ప పూర్తిగా నిండి యున్న 
పాండవుల ధనాగారము శ్రీకృష్ణుని అక్షయ ధనముల కానుకలచేత అది ఇంకను 
పరిపూర్ణ మయ్యెను. ఆదేవుని యాగ మనము శతువులకు కోకవర్గక మాయెను. 
సూర్యుడు లేన ప్పుడు అంధకారము నిండిన [ప్రపంచము సూర్యోదయ ముచేత 
(వకాశించునట్లు, వాయు సంచలనములేని చోట వాయువు వీచుట వలన నూతన 
(పాణశ కి సంచ రించునట్టున్ను (శ్రీకృష్ణుడు అక్కడకు వచ్చినప్పుడు ఇం[ద [పస 
నగ రమంతట హర్షోల్హాసములతో నిండెను. 

“జనమేజయా! అప్పుడు యుధిష్టిరుడు మిక్కిలి (పసన్ను డై డె శ్రీకృషు 
నకు స్వాగత సత్కాాఠములు చేసిన భా ఆయన సుఖముగా కూర్చొని 
నప్పుడు ధౌమ్య- వ్యాసాదిమునులతో, బు త్రిక్కులతో, తమ్ములతోను శ్రీకృష్ణుని 
కడకు పోయి, యి ట్రనెను: ప్త 


“శ్రీకృష్ణా! సీ దయచేత సమస్త భూమండలము నీసేవ కొరకు నాయధీన 
మె యున్నది. నాకు ధనము గూడ అత్యధికముగా లభించి యున్నది. ఆ ధన 
మంతయు, శ్రాస్త్రోం క్ర కముగ ఉత్తమ [బాహ్మణుల కొఠకు హవ్యవావాను డైన 
_ యగ్ని కొరకున్ను ఉపయోగింప దలచు చున్నాను. సే నిప్పుడు నీత్రో నా తమ్ము 
అతోను కలిసి యజ్ఞము చ చేయ గోరు చున్నాను, ఆజ్ఞ యిమ్ము. నీవు స్వయముగా 
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యజ్ఞదీక్ష (గ్రహింపుము. నీవు యజ్ఞము చేసిన యెడల నేను పాపరహితుడ 
నయ్యెదను. అథవా, (ప్రభూ! నేను నా తమ్ములతో పాటు యజ్ఞదీక్ష (గహించు 
టకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. నీ యనుజ్జ యైన మీదటనే యజ్ఞదీశా (గ్రహణము చేసెదను.” 


“కనమేజయా! ఆ మాట విని శ్రీకృష్ణభగ వానుడు రాజసూయ యజ్ఞ 
గుణములను విస్తారముగా వ రించి, యుధిష్టిరునితో ని ట్రనెను:- 


'రాజసింహా! నీవు చకవర్తి యగుటకు యోగ్యుడవు కనుక, నీవే యీ 
మహాయజ్జిదిక్ష [గహింపుము. సీవు దీక్ష (గ హించుటచేత మే మందరము కృత 
కృత్యుల మయ్యెదము. నీవు చేయ దలచిన యజ్ఞము [ప్రారంభించుము. సీకు 
(శేయస్సు కలిగించుటకు నేను నిరంతరము ఉద్యు క్రుడ నై యున్నాను. నన్ను 
ఆవశ్యక కార్యములు చేయుటకు నియోగింపుము. నేను నీ యాజ్ఞ పాలించెదను.” 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణుని మాట విని యుధిష్షిరుడు “శ్రీకృష్ణా! ఇక నా 
సంకల్పము సఫల మైనది. నా యగకార్యసిద్ధి నిశ్చిత మైనది. ఎందు కనగా, నీవు 
వ 3 ద గనే. ౨ 9 3 “ 
నా యిచ్చాను సారముగ ఇక్కడకు విచ్చేసినావు' అని చెప్పి శ్రీకృష్ణుని యాజ్ఞ 
తీసికొని సోదరులతోపాటు యజ్ఞము చేయుటకు. సామా(గిని చేకూర్చుకొను 
టకు ఆరంభించెను. 


“* జనమేజయా; అప్పుడు యుధిస్టిరుడు యోధులకు, తమ్ములకు, మం|తుల 
కున్ను, “ఈయజ్ఞము కొరకు |బాహ్మ్యణులు చెప్పినట్లు యజ్ఞాంగ భూత వస్తువులు, 
కావలసిన యువక రణములు, సర్యవిధ మంగళ [డ వ్యములు, ధౌమ్యుడు చెప్పిన 
యజ్ఞోపయోగ సామా(గ్రి యివి యన్నియు (క్రమమునా దొరకినవి దొరికినట్లు 
శ్రీఘముగా మన సేవకులు పోయి తీసుకొని రావలెను. “ఇం|దసేన._వికోక- 
అర్జునసార థి పూరు'లు- వీరు ఆహార వస్తువులను చేకూర్చుటకు పూనుకొన 
వలెను. సాధారణముగ తినుటకు కోరబడు రుచి సువాసనయు గల వివిధ 
“మిష్టాన్న ము"లు (రుచ్యము లైన మధురలవణపు తినుబండారములు) మొద 
లె నవి సిద్ధపరుప వలెను, ఇవి యన్నియు (దావ్మణులు కోరినట్లు ఇవ్వవలెను” 
అని యాజ్ఞ యిచ్చెను. యధిష్టిరుని యాజ్ఞ కాగానే సహదేవుడు “ఈ వ్యవస్థ 
లన్నియు చేయబడినవి” అని యుధిష్టిరునకు ని వేదించెను. 
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“జనమేజయా! తరువాత వ్యాసభగవానుడు అనేక బు త్విక్కులను 
తోడుకొని వచ్చెను. ఆ |బాహ్మణులు మూర్తీభవించిన వేదములవలె నుండిరి. 
ఆ యజ్ఞము నందు వ్యాసుడు * బహ్మగా నుండెను. ధనంజయగో తీయ (బాహ్మ 
ఇకో త్తముడు *సుసామియనువాడు సామగానము చేయువాడుగ నుండెను, (బహ్మ 
నివ్షుడె న యాజ్ఞ వలుడు అధ్యర్యుడుగ! నుండెను. వసుపు[తు డైన పెలుడు 
ధౌమ్యమునితోపాటు 'హోతిగా?ి నుండెను. వారియందరి పుతులు, శిష్యులున్ను 
“హో తగులుః (స ప్రహోతలు)గ నుండిరి. వారందరు వేదవేదాంగపారం 
గతులు. 


“జనమెజయా! ఆబ త్విక్కు అందరు పుణ్యాహవాచ నము చేయించి, 
యజ్ఞ విధికి “ఊహనము'4 చేయించి కాస్త్రో9 క్రవిధితో ఆ యజ్ఞస్థలమును పహూజబించిరి. 


* ఇతడు యజ్ఞములో ని నలుగురు ముఖ్య బు త్విక్కులలో నొకడు. తక్కిన 
ముగురు “హోతృ _ అధ్వర్యు - ఉద్దాత్ళ నామకులు. (బహ్మ అను 
బు_త్త్విక్కుు ఆ నలుగురిలో గొప్ప విద్వాంసుడుగ నుండును. అతనికి 
మూడు వేదములు, యజ్ఞమును స్మ కమముగ నడచునట్టు చూచుట, తప్పు 
లను ద్‌ద్దుట ఏనిలో సమర్థుడుగా నుండును. కొంతకాలము తరువాత 
(బహ్మ ముఖ్యముగ . ఆధర్యవేద కొర్యములే చేయువాడుగ నుండెను. 

"1. ఇతడు హోత. -ఉద్గాతృలకంచె విశిష్ణుడుగ యజ్ఞపు అధికారము వహిం 
చిన బు తక్కు... ఇతడు యజ్జశాలను కొలుచుట, వేద నిర్మాణము 
చేయుట, యజ్ఞ పా(త్రలు సిద్దవరచుట, హోమ సమిధలు, జలము తెప్పిం 
చు, యజ్ఞాగ్ని రగిలించుట. యజ్ఞ పశువును బలి యిచ్చుటకు తెచ్చుట, 
యజుర్వేద మం[తములను పఠించుటయు చేయును. కనుకనే యజుర్వేద 

"మునకు “ఆధ్యర్యు” అని పేరు, 

2 ఇతడు యజ్ఞమునందు దేవతలను స్తుతించుటకు ప 
పఠించును, 

తీ. వరు హోతకు సహాయకులుగ నుండు బు త్రిక్కులు. 

4. 'రాజసూయేన యశ్నే, సాంరాజ్వమనాప్ప వాని _ అనగా సంర రాజ 
మును పొందుటకు మ చేసెదను అని ue 
చేయుటకు. ఊహనము" అసి పేరు, 
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దానియందు రాజాజ్ఞచేత శిల్పులు దేవమందిరములవళె నుండు సుగంధయు కము 
లైన విశాల భవనములు నిర్మించిరి. తరువాత యుధిష్టిరుడు “సమస్త రాజులను 
(దాహ్మణులనున్ను ఆహ్వానించుటకు ఫీ ఘగాము లైన దూతలను త్వరగా 
పంపుము అని మంతతిగా నున్న సహదేవునకు ఆజ్ఞ యిచ్చెను. వెంటనే సహ 
దేవుడు దూతలను పిలిచి, “మీరు రాజ్యమునం దంతటను ఒక్క చోటుగూడ 
విడువక, తిరిగి అక్కడి రాజులకు, (దాహ్మణ-వై శ్య-ళూ దులకున్ను మా 
యాహ్వానము తెలిపి త్వరగా తోడుకొని రండు అని యాజ్ఞ యిచ్చెను. 


“జనమేజయా! తరువాత దూతలు దేశములో నంద రను ఆహ్వానించి 
చాల మందిని తమవెంట తోడ్కొని వచ్చిరి. ఆహూతులేగాక, వారి. బంధువులను 
మి|తులనుగూడ వెంట తోడ్కొని వచ్చిరి. తరువాత అక్కడికి వచ్చిన [బ్రాహ్మ 
ణులు సరియైన ముహూ ర్తకాలమందు యుధిష్టి రునకు రాజసూయ యజ దీక్ష 
నిచ్చిరి. యజ్ఞదీక్షితు డైన యుధిష్టిరుడు వేలకొలది బాహ్మణులచేత పరివృతు డై. 
యజ్ఞ మండపమునకు పోయెను. అప్పు డతని సోదరులు, బంధుమి[తులు, 
సహాయకులు, అనేక దేశములనుండి వచ్చిన క్ష(క్రియ రాజులు, మం(తులున్ను 
అతనితో నుండిరి. అప్పుడు ధర్మరాజు మూర్తీభవించిన ధర్మమా యనునట్లు 
తోచు చుండెను. 


“* జనమేజయా! ధర్మ రాజాజ్ఞ చేత వేలకొలది శిల్పులు, అక్కడకు బంధువు 
లతో వచ్చిన (బాహ్మణులు బస చేయుటకు వేరు వేరు గృహములు నిర్మించిరి. 
అవి అన్న - వస్త్రములచేత పరిపూర్ణము లె, అన్ని బుతువులందు సుఖముగా 
నుండుటకు అను వెన సౌకర్యములు గలిగి యుండెను. ఆ యిండ్లలో (బ్రాహ్మ 
ణులు రాజసత్కారము పొంది నివసించుచు, వివిధ కథలు చెప్పికొనుచు, నట _ 
న రకుల యాటలు చూచు చుండిరి. ఆ గృహములలో భోజనములు చేయుచు, 
మాట్లాడుకొ నుచు ఆనందమగ్ను లైన (బాహ్మణుల కోలాహల ము నిరంతరము. 
వినపడుచుండెను. ఆక్కడ “ఇతనికి ఇండు, ఇతనికి వడ్డింపుడు, భోజనము. 
చేయుడు" అను శబ్దములు (పతిదినము వినపడు చుండెడు, 


“* జన మేజయా! యుధిష్టరుడు గోవులను, శయ్యలను, బంగారు నాణెము . 
అను, అవివాహిత యువతులనున్ను ఒకొ్క్కాక్యా [(బాహ్మణునకు ఒక్కాక్క 
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క్ష చొప్పున దానముగా నిచ్చెను. ఈ విధముగ స్వర్గమునందు ఇం|దునివలె 
కహ ముంతలముక ందు ఆసమానవీరు డెన యుధిష్టరుడు రాజసూయ యజ్ఞ మును 
ఆరంభించెను, అప్పుడు యదిష్షిరుడు భీష్మ - a ధృతరాష్ట్ర వ. కృపా 
చార్యాదులను, దుర్యోధనాచి సో అక తమయెడల [పేమ గల యితర జనుల 
నున్ను హ సినాపురమునుండి పిలుచుకొని వచ్చుటకు నకులుని పంపెను. 


యుధిష్టిర యజ్ఞమునకు నమ న్లదేశరాజులు, కౌరవ యాదవులున్ను వచ్చుట. 
వారికి అందరకు శోజన _నివానముల వ్యవస్థ: _ 


“జనమేజయా! నకులుడు హ సినాపురమునకు పోయి, ఫీష్యాదులను, 
ఆచార్యులనున్ను సత్కారపూర్యకముగ ఆహ్వానించెను. వారందరు (పసన్ను © 
(బాహ్మణులను ముందిడుకొని ఆ యజ్ఞమునకు వచ్చిరి. ధర్మరాజు యజ్ఞము 
చేయు చున్నా డని విని అనేక సహ్యసజనులు సంతోషముతో ఇం|ద్ర|ప్రస్థము 
నకు వచ్చిరి. యుధిష్టిరుని, అతని సభనున్ను చూచుటకు అన్ని దిక్కులనుండి 
త; తియు లందరు వివిఛ బహుమూల్య రత్నములును కానుకలుగ తీసికొని 
వచ్చిరి. 


“జనమేజయా! ఆ యజ్ఞమునకు, ధృతరాష్ట్ర-భీష్మ విదురులు, దుర్యోధ 
నాది సోదరులు అందరు గాంధారరా జేన సుబలుడు, అతని పుతుడు శకుని, 
అచల-వృషక -కర్ణ -బాహ్హిక - సోమద త్త = భూరి శ వన్‌ శల -_ అశ్వత్రామన్‌ జ్‌ 
కృపాచార్య-[దోణాచార్య- జయ దథ, (దుపదులు, (దుపదపుతులు, కాల్వరాజు, 
ప్రాగ్టోతిషపురాధీవ డైన భగదత్తుడు, అతనితోపాటు సముద్రపు జల్యప్రాయ 
|పుదేశములందు నివసించునట్టి యన్నిజాతుల మైచ్చులు, పర్వతీయరాజులు, 
బృహచ్చుల- పొం[డక వాగుడేవళు; వంగ-కళింగ దేశముల రాజులు, ఆకర్ష | 
కుంతల _ మాళవ - ఆం(ధ - (దావిడ _ సింహళ దేశముల రాజులు, కాశ్మీర 
దేశ రాజు, కుంతిభోజ - గొరవావాన _ బాహ్రికులు, ఇతర రాజవీరులు, తన 
యిరువురు పు[త్రులతో విరాటరాజు, మావేల్లుడు, వివిధ దేశముల యేలికలు, రాజ 
కుమారులున్ను వచ్చిరి, 


“ఇనమేజయా! ధర్మరాజు చేయు రాజసూయ యజ్ఞమునకు శిశుపాలుడు 
భూడ పు[తులతో వచ్చెను. బలరామ-అని రుద్ద -కంక-సారణ-_ గద పద్యుమ్న 


సాంబ - చారుదెష్ట వ ఉల్ముక - నిశగ _ అంగావ పహోాదులు ఇతర వ ఫన్‌ వంశ 
హారథికులుగూడ వచ్చిరి. 


“జన మేజయా! యుధివ్షిరాజ్ఞచేత అక్కడ అతిథులకు సమస్త సౌకర్య 
ములు కలిగించుటకు నియుక్తులై న సేవకులు అతిథుల నివాసమునకు ఉత్తమ 
భవనములు, అనేక భోజన సామ[గియు నిచ్చిరి. ఆ యిండ్లలో స్నా నాదులకు 
బావులు నిర్మింప బడెను. వివిధ వృక్షములు అచ్చట కోలిల్ల చుండెను. వారికి 
ఆందరకున్ను యుధిష్టరుడు స్వాగతము చెప్పి సత్కరించెను. ఇట్లు సమ్మానితు 
లైన ఆ యతిథుబు వివిధ భవనములలో బస చేసిరి. 


“జనమేజయా! ఆ భవనములు భవ్యములుగా కె కెలాస శిఖరమువలె ఉన్నత 
వ. నుండును. వివిధ [దవ్యములచేత భూషితము లై అందముగ 
నుండెను. ఆ భవనములకు నలువె పుల [పాకారములు ఉండెను, సువర్ణ జాల 
ములు ఆ యిండ్లకు కట్ల బడి యుండెను. ఆ యిండ్ల ముంగిళ్ళలో మణులు 
పొదుగ బడి యుండెను, ఆ భవనములపెకి అనాయాసముగ ఎక్కు_టకు సోపాన 
ములు కట్ట బడి యుండెను. ఆ యిండ్లలో బహుమూల్యము లె న పెద్ద - పెద్ద 
యాసనములు కూర్చొనుటకు, ఇతర సామ|గియు నెర్పరుప బడి యుండెను. ఆ 
యిండ్లు మాలికలతో నలంకృత ముల్తె, వానిలో అగరు సుగంధము వ్యాపించి 
యుండెను. ఆ యతిథి భవనము లన్నియు హంసలవలె, చం[దునివలెను తెల్లగా 
కిక యోజనము దూరమునుండి కనబడు చుండెసు. ఏమాతము అవి ఇరుకుగా 
లేక ఒండొంటిని కలియక ఆన్ని వాకిండ్సు సమానముగ నుండెను. అన్నింటిలోను 
సుఖ-సౌక ర్యాది గుణములు నిండి యుండెను. ఆ యిండ్ల గోడలు వివిధ ధాతువుల 
చేత విచితితము ల్లై హిమాలయ శిఖరములవలె శోభిల్లు చుండెను. 


“జనమేెజయా। కకం వి|కాంతి కీసి కొనిన తరువాత ఆ రాజు 
లందరు, అనేక సదస్యులతో పరివృతు డై డెన యుధిష్టిరుని దర్శనము ఘం 
ఆప్పుడు రాజులతో, (బాహ్మణులతో, మహర్షులతోను. నిండి యున్న ఆ యజ్ఞ 
మండపము దేవతలచేత నిండిన స్వర్గలోకమువలె భాసిల్లు చుండెను.” 
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రాజసూయ య జై వర్ణనము న్‌్‌ 

“జనమేజయా! భీష్మపితామహునకు, గురు వైన |ద్రోణునకున్ను, తది 
తరులకున్ను స్వాగతము చెప్పి యుధిష్టిరుడు వారికి పాద[ప్రణామము చేసి, 
భీష్మ దో ణ-కృప -ఆశ్వత్థామన్‌ -దుర్యోధన-వివింశతులతో ని ట్టనెను:- 


ఈ యజ్ఞమునకు వచ్చి నన్ను అను గహించికిరి. నేను చాల ధనము 
సంపొదించినాను. దీనిని మీరు ఇచ్చాను సారముగా సత్యా ర్యములందు వినియో 
గింపు డని నా|పార్గన! 


“జ్బవ మెజయా |! యజ్ఞదిక్షితు డైన యుధిష్టిరుడు ఇట్లు చెప్పి, వా రండ 
రిని తగిన యధికారములందు నియోగించెను. భక్ష్యు-భోజ్యాది సామాగ్రిని 
జా|గత్తగా చూచుటకు, దానిని పంచుటకు, వడ్డించుటకున్ను సరియైన వ్యవస్థ 
చేయుటకు అధికారము దుళ్ళాసనునకు ఇచ్చెను, (బ్రాహ్మణులకు స్వాగత- 
సత్కారములు చేయ భారము అశ్వత్థామకు ఒప్పగించెను. రాజుల 'సేవా-సత్క్లా 
రములు చేయుటకు సంజయుని నియోగించెను. ఏ పని యెనడి, “ఏది కాలేదు 
అను విషయము సక్రమముగా చూచుపని భీష్మ -[దోణుల కీయ బడెను. 


“జనమేజయా! స్వచ్చములై న సువర్ణ రత్నములను పరీక్షించి, 
జా|గత పరిచి యుంచుట, వానిని దక్షిణలుగా ఇచ్చు కార్యము నందు యుధి 
షెరుడు కృపాచార్యుని నియు క్తి చేసెను. ఇట్ల, వివిధ _శేష్టపురుమలను, వారికి 
అ లన 
తగిన వెరు_వేరు కార్యము అందు నియోగించెను. నకులుడు గౌరవ పూర్వక 
ముగా పిలుచుకొని వచ్చిన బాహిక -ధృతరాష ఎసోమద త-జయ దథులు అకాడ. 

న్‌ (Cy) చ 
ఇంటి యజమానులవలె సుఖముగ కూర్చొని స్వేచ్చగా సంచరింవ దొడగిరి. 


“జనమేజయా! సమ స్తధర్మజ్ఞాన పరిపూర్దు డైన విదురుడు ధనమును 
వెచ్చించు కార్యము నందు నియోగింప బడెను, దుర్యోధనుడు రాజులనుండి. 
కప్పములను, వివిధము లెన కానుకలను స్వీకరించి, వానిని జా(గత్రగా ఉఊంచు 
పనిని నిర్వహించు చుండెను, అందరిచేత పరివృతు డైన శ్రీకృష్ణ భగవానుడు 
ఆంద రిసి సంతోషింప జేయ దలచి, (బాహ్మణుల హెదములను కడుగుటచేత. 
ఉత్తమ ఫలము లభించు నని స్వయముగా తానే [బ్రాహ్మణుల పాదములు కడుగ 
జొచ్చెను. 
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“జనమేజయా! యుధిష్టిరమహారాజును ఆతని సభనున్ను చూచుటకు 
వచ్చిన రాజులలో ఒక వేయి బంగారునాణెముల కంచె తక్కువ కానుక లిచ్చిన 
వాడు ఎవ్వడు గూడ లేకుండెను. (వతియొక రాజు అనేక సంఖ్యల రత్నము 
లను కానుకలుగా నిచ్చి యుధిష్టిరునకు ధన వృద్ది కలిగించు చుండెను. రాజు 
లందరు “నేను ఇచ్చిన రత్నములనే దానముగా నిచ్చి యజ్ఞమును వరిపూర్ణము 
చేయ వలెను” ఆని స్పర్దపడి, ధన మిచ్చు చుండిరి. 


“జనమేజయా! యజ్ఞము చూచుటకు వచ్చిన దేవతల విమానములు శిఖ 
రములకు తగులు చుండి, జలాశయములచేత నిండి, సేనలచేత పరివృత మె, 
సుంద రభ వనములు, ఇం (దాది లోకపాలకుల విమానములు, (వాహ్మణుల నివాస 
స్థానములు, రత్న పరిపూర్ణచితములు, విమానములవలేె నిర్మింప బడిన భవన 
ములు, రాజుల యనంత సంపదల సమృద్దులు-వీనిచేత యుధిష్టీరుని సభ మిక్కిలి 
కోభిల్హు చుండెను. 


“రునమేజయా! యుధిష్టైర మహారాజునకు, వరుణ దేవునకు ఉన్నంత 
అసమాన సమృద్ధి ఉండెను, అతడు యజ్ఞమునందు ఆరు ఆగ్ను* లను (పతిష్టించి 
పరిపూర్ణ దక్షిణలిచ్చి ఆ యజ్ఞము ద్వారా భగవంతుడైన వ. పూజిం 
చెను, యజ్ఞమునకు వచ్చిన (ప్రజలందరి కి కోరికలను యుధిష్టరుడు తీర్చి వారిని 
సంతుష్టి జెరచెను. ఆ యజ్ఞ సమారోవాము 'ఆహారపదార్థములచేశ పరిపూర్ణ మ, 
ఆహార పానీయ సామ గులు సర్వదా సిరడియండెను. పూర్తిగా తిని, తాగి 
జనులు అందరు తృప్రిగా ఆ యజ్ఞ మునందు కనబడు చుండిరి. అక్కడ ఎవరు 
గూడ ఆకలిగొని యుండకుండిరి. ఆ యుత్స వమునందు ఆన్ని వెపుల ఆంద 
రికి రత్నములు కానుక లివ్వుబడుచుండెను. 


“జన మేజయా! వేద విద్యలో నిపుణులైన మహర్షులచేత విస్తారముగా 
చేయ బడు చున్న ఆ యజ్ఞమందు ఇడా+ ఆజ్య హోమ, తిలాది పదార్థముల 


శో 
* నీలకంఠ పండితుని వ్యాఖ్యలో ఆరు ఆగ్నులు; “ఆరంభణీయ అ క్షత జ 
ధృతి _ వ్యుష్షి - ద్విరా[త్ర - దశ పేయి నామములు గలవి యగునట్టు చెప్ప 
బడినది. 
4 ఇడా యనగా, మం[తపాఠము, సుతి. 


140. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఆహుతులు - దీనిచేత దేవతలు తృప్రి పొందిరి. దేవతలవలెనే (బాహ్మణులుగూడ 
దక్షిణలచేత, ఆహారాది వస్తువులచేతను తృప్తి పొందిరి. వేయేల - ఆ యజ్ఞమందు 
అన్ని వర్ణముల (ప్రజలు (పసన్నులై, అందరికిన్ని పూ పూర్తిగా తృపి పి లభించెను. క 


(రాజసూయ పర్వము సమాప్తము) 


(పూజాకరణ పర్వము) 


రాజసూయ య జ్ఞమందు (వాహ్మణులు, రొజులు వచ్చుట - నారదుడు 
శ్రీకృష్ణమహిమను న్మరించుట - ఖీష్ముని యనుమతిచే శ్రీకృష్ణునకు అగ 
పూజ చేయుట :- 


“కనమేజయా! తరువాత అభిషేచనీయే కార్యము చేయు దినమందు 
ఇ మయము (| జీ 
సత్కార నకు యోగ్యులైన మహర్షులు, (బాహ్మణులున్ను రాజులతోపాటు 
యజశాలలోనికి పోయిరి. అప్పుడు ఆ యజ్ఞకాలయందు రాజర్షులతో కూర్చొని. 
ణా ణా ల 
యున్న నారదాది మహరులు |బహ్మదెవుని సభలో చేరియున్న దేవతలవలె దేవర్గుల 
( అ + ఇ 
వలెను శోభిల్లు చుండిరి. నడుమ - నడుమ యజ్ఞకర్మ లకు ఆవకాశము కలిగి 
నప్పుడు విద్వాంసులు పరస్పరము జల్పముి (వాద వివాదములు) చేయుచుండిరి. 
ఇది ఇట్లే కావలెను", “కాదు, ఇట్లు కా గూడదు” “ఈ విషయము ఇ్లే యున్నది. 


EE యజ్ఞమందు క అభిషేకము - అర్హ్యమిచ్చి సమ్మానము చేయ 
బడునో, అట్టి కర్మలకు 'అభిషేచసీయము అని పేరు. ఈ కార్యము 
రాజసూయ యజ్ఞమునకు అంగ మైన “సోమయాగ'* విశేషము. 

లి ఇది యొక విధమైన వాదము. దీనిలో వాది యైనవాడు జాతితో నిగ్రహ 
స్థానముతోను తన వక్షమును సమర్థించి (ప్రతివాది పక్షమును ఖండిం 
చీను. ఈ జల్పమున నందు హావ! యుద్దేశ్యము త త్త్వనిర్హయము 
కాదు కాని, స్వపక్ష గ్య సావనము _- పరపక్ష ఖండనము మా(త్రమే జరు 
గును. వాదమువలెనే జల్పమునందు గూడ (ప్రతిజ్ఞ - హేతువు మొదలై. న 
పంచావయవము లుండును. | 
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దీనికి భిన్నముగా లేదు? అని ఈ విధముగ చెప్పుచు అనేకులు వితండవామి 
లైన [బాహ్మణులు అక్కడ వాద వివాదములు చేయు చుండిరి. 


“జనమేజయా! కొందరు విద్వాంసులు కాస్త్రనిరితము లైన బహువిధ 
తర్క_ములచేత, యు కులచేతను దుర్చ్భుల పక్షములను సబలములను చేయచు, 
సబల పక్షములను దుర్చులములను చేయచు నుండిరి, ఇతరుల వాదమందు దోష 
ములు మా(తమే చూపించు నభ్యాసముగ ల మేధావులై న కొందరు పండితులు, 
ఇతరులు అనుమాన [పమాణముచేత సాధించిన విషయమును, డేగ, మాంస 
మును మజియొక దాని (పక్షి) నుండి లాగుకొనున పే, నడుమనే ఎగురగొట్లు 
చుండిరి. 


“జనమేజయా! వారిలోనే కొందరు ధర్మార్థ ముల సిర్ణయమందు మిక్కిలి 
నిపుణులుగా నుండిరి. కొందరు తపో[వత నియమాది పాలకులుగ నుండిరి. 
అక్కడ ఈ విధముగా సమస్త భాష్యముల విద్వాంసులు! మహాత్ములున్ను మంచి 
కథలను, విజ్ఞాన పద విషయములనున్ను చెప్పి తాము ఆనందించుచు, ఇతరులను 
గూడ ఆనందింప జేయు చుండిరి. నక్ష తమండితమైన యాకాశ మండలము 
శోభిల్లునట్లు వేడజ్ఞు లైన దేవర్షి _ (బహ్మర్తి _ మహరుల చేత ఆ యజ వేదిక 

నక్ష కవ కా = ఇ నో ల ణః 
శోభిల్లు చుండెను. 


రాజా! యుధిష్టిరుని యజ్ఞశాలలోని వేదిక పరిసరములందు శూ దులు, 

(వతనియమ హీను లైన (బాహ్మణులున్ను లేకుండిరి. యుధిష్టరుడు దన వైభవము 

లతో చేయుచున్న యజవిధిని చూచి దేవర్తి నారదుడు మిక్కిలి (పసన్ను 
లో ఇ 


8, ఏ వాదములో స్వపక్ష స్థాపనము పరపక్ష ఖండనము లేకుండ కేవలము 
వ్యర్థ (పలాపము (వదరుట) లు మా[తమె వుండునో, అట్టె వాద వివాద 
ములకు 'వితండా వాది” మని పేరు. 

4. (పత్యక్షము _ అనుమానము ఉపమానము _ కాబ్దము, అను నాలుగు 
తార్కిక [పమాణములలో అనుమానము అనగా, పర్వతమునందు 
ధూమము ఉన్నది గనుక, అక్కడ అగ్ని ఉన్నది అని 'ధూమముచేత 
ఆగ్ని ఉన్నట్టు అనుమానించుట, 
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డాయెను. అప్పుడు అక్కడ చేరియన్న సమస్త క్ష[త్రియల సమ్మేళనము చూచి 
నారద మహామునికి హఠాతుగా, సమ స దేవాంళములతోపాటు భగవంతుని యవ 
తారములను గూర్చి పూర్వము [బహ్మలోకము నందు జరిగిన చర్చ కవికి 
వచ్చెను, 


“జనమేజయా! నారదుడు అక్కడి రాజుల సముదాయము వాస్తవముగా 
దేవతల సమాగమమే యని తలచి భగవంతు డైన (శ్రీహరిని ధ్యానించి యిట్లు 
యోచింప దొడగెను:. 


'ఆహా! సర్వవ్యాపకు డైన భగ వన్నారాయణమూ ర్తియే, తన (ప్రతిజ్ఞ 
నెరవెర్చుటకు క్ష తియ కులమునంచు అవతరించెను. పూర్వకాలమందు సమస్త 
భూతముల యుత్చాదకు డైన ఆ భగవంతుడే దేవతలకు మీరు భూమండల 
మందు జన్మించి ua ల 'యధీష్టములను సాధించుకొనుచు, పరస్యరము చంపి 
కొనుచు దేవలోకము నకు పళ పోవ గలరు" అని ఆజ్ఞ యిచ్చి యుండెను, 
శ్రీమన్నారాయణమూ ర్తి రి దేవత లందరకు నిట్లు ఆజ యిచ్చిన తరువాత తాను 
గూడ యదుకులము నందు అవతరించెను. 


“అంధక -_ వృష్టకులము లందు ఆ భగవంతుడే భూమండల మందు 
ఉత్తమ కాంతిచేత నక్షత్రముల మధ్య చం|దునివలె శోభిల్లు చున్నాడు. ఇం|ద్రాది 
దేవతలు [పశంసించునట్టి బాహుబలము గల శ్రీవారియే ఇక్కడ మనుష్యుని వలె 
కూర్చొని యున్నాడు. ఆహో! స్వయంభు వెన మహో విష్టవు బలవంతు లైన 
కృ[తియులను మరల నశింప జేయ దలచు చున్నాడు.” 


“జనమేజయా! నారద మహాముని ఈ విధముగ (పాచీన వృత్తాంత 
మును స్మరించి, “ఈ శ్రీకృష్ణభగ వా వానుడే సమస్త యజ్ఞముల చెత ఆరాధనీయు 


డైన శ్రీమన్నారా యణుడు” ఆని తలచి, ధర్మరాజు యజ్ఞమున కందు గౌరవింవ 
బడుచు కూర్చొని యుండెను.” 


“జనమేజయా! అప్పుడు ఫీమ్మడు ధర్మరాజుతో ని బ్రనెను:- 


“యుధిష్షిరా! ఇక్కడకు విచ్చేసిన రాజుల కిప్పుడు నీవు యోగ్యతాను. 
సారముగా సత్కారము చేయము. యజ్ఞములో ఆచార్యులు, బు _త్యిక్కులు ,. 
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బంధువులు స్నాతకులు, (ప్రియమి తులు, రాజులు _ ఈ ఆరు తెగలవారు యాగ 

ములో ఆర్హ్య మిచ్చి పూజింప దగినవా రని శాస్త్రములో చెప్ప బడినది. ఒకవేళ 

వీరు ఒక సంవత్సర ము తరువాత వచ్చినప్పటికిన్ని వీధికి ఆర్హ్యాదు లిచ్చి 

పూజించ వలె నని శా స్ర్రజ్ఞులు చెప్పెదరు, ఈ రాజు అందరు చాలకాలము తరు 

వాత మన యొద్దకు వచ్చినారు. కనుక, నీవు ఒక్కొక్కరిని విడి_విడిగా, ఆర్య 

మిచ్చి పూజించ వలెను. వీరిలో సర్వ(శేష్టు డైన శక్రిమంతునకు మొట్టమొదట 
యు 


“జనమేజయా! ఆమాట విని యుధిష్టిరుడు ఫీమ్మనితో ని ట్రనెను:- 


పితామహా! ఈ న రాజులలో ఆందరికంటే మొదట ఎవరికి అర్హ 
మీయ మనెదవో చె 


“ఆ మాటకు భీమ్మడు బాగుగా యోచించి 'శ్రీకృష్ణభగవానుడే ఈ భూ 
మండలమందు అందరికంటె తొలుత పూజనీయుడు" అని తలచి ఇ ట్రనెను:- 


“యురిష్టిరా! శ్రీకృష్ణభగవానుడు ఈ రాజు లందరిలో తేజో-బల-పరా 
(కమముల ల చేత గవాం నక్ష[తములలో సూర్యునివలె దేదీహ్యమానుడుగా నున్నాడు. 
అంధకార బంధుర మైన చోట సూర్యోదయ మెన ప్పుడు ఆ చోట జ్యోతిచే వెబుగు 
'నట్టు, వాయువు లేనిచోట వాయువు వచినప్పుడు ఆ స్థల ము సజీవమైనట్లున్ను 
శ్రీకృష్ణ భగవానునిచేత ఈ సభ ఆహ్లాద ముతో (ప్రకాశించు చున్నది. కనుక, ఈ 
మహానుభావుడే ఆ|గ ప పూజకు యోగ్యుడు! 


“జనమేజయా! భీమ్మని యాజ్ఞ యైనతరువాత సహాదేవుడు శ్రీకృష్ణునకు 
శాస్తోరి క్రముగా అర్హ మిచ్చెను. శ్రీకృష్ణుడు స్వికరించెను. ఆ పూజను శిశుపాలుడు 
సహించక ఆ నిండుసభలో భీష్మ, - యుధిష్టిరులను నిండించుచు, వాసుదేవుని 
ఆక్నెపించుచు యుధిష్టిరునితో ని ట్టనెను : 


శ శుపొలుని ఆకేప వచనములు : 

యుధిష్టిరా! మహాత్ము లైన ఈ రాజులందరు ఇక్కడ నుండగా, ఈ 
కృష్ణుడు! రాజులవలె రాజోచిత పూజకు ఎప్పుడుగూడ అధికారి కా జొలడు. 
మహాత్ము లైన పాండవులకు ఇట్టి విపరితాచారము తగినది కాదు. నీవు స్వార్ధముతో 
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కృష్ణుని పూజించితివి. పాండవులారా! మీ రింకను బాబకులగానే యున్నారు, 
ధర్మస్వరూపము ఆతి సూక్ష్మము గనుక, అది మీకు తెలియ కున్నది. భీమ్మడు 
ఆతివృద్దు డైనాడు. ఇప్పుడితని స్మరణళ క్ష్‌ కిగూడ తగ్గిపోయినది వ యోచన 

క ఆవివేక ముతో అన్ని వస్తువులను చూచు క కనుకనే, ఇతడు 
ఢ్రీకృస్తుని య|గపూజకు సమ్మ తించెను. 


“ఫీష్మాః నీవంటి దర్మాత్ముడు గూడ మనస్సుకు తోచినట్టు, లేదా, ఎవరికో 
[సియము చేయటకు కనపడినపని యంతయు చేయ గోరినప్పుడు అట్టి పురుషుడు 
సత్సురుమలలో ఆవమాన పాతు డగును. కృష్ణుడు రాజు Su యుండ రకు 
తెలియను. అ ట్లుండగా, ఈ రాజుల ందరిలో మీరు ఇతనికి పూజ యెట్లు చే సితిరి 
ఈ పూజకతడు ఎట్టు అధికారి కా గలిగెను? 


“యుధిష్షిరా! శ్రీకృష్ణుడు వృద్ధ డని నీవు తలచిన యెడల వృద్దు డైన 
ఆతని తండి వనుదేవు డుండగా, ఇత డెట్టు పూజకు యోగ్యు డగును? ఒకవేళ, 
శ్రీకృష్ణుడు మీకు (ప్రియము చేయుచు, మిమ్ము అనుసరించు చున్నమితుడు కాబట్టి 
సీవు ఇతనికి పూజ చేసినయెడల, అవిగూడ సరి కాదు. ఎందు కనగా, అందర 
కంటె మీకు గొప్ప మి[తుడు [దుపద మహారాజు ఇక్కడ నూన్నాడు, అత 
డుండగా మాధవుడు పూజ పొందుటకు అధికారి యెట్లు కా గలడు? లేదా, నీవు 
కృష్ణుని ఆచార్యునిగా తలచిన యెడల, ఆచార్యు లందరిలోగూడ పెద్దవాడు, 
వృద్దుడు నైన |దోణాచాష్య డుండగా ఈయదు వంశీయనకు నీవు పూజ యెట్లు 
చేసితివి? 

మహారాజా! నీ వొకవేళ, కృష్ణుడు నీకు బు _త్రిజు డని తలచినయెడల, 
బు త్వీజు లండరిలోను వృద్ధుడైన వేదవ్యాస మహాముని, యుండగా క మున కెట్లు 
అ[|గపూజ చేసికివె? భీమ్మడు పురుష (శేష్టకు. స్వేచ్చామృత్యువు as 
ఇట్టివా డుండగా, కృమ్లుని ఎట్టు హూజించితివి? శాస్త్ర నిపుణుడు, విద్వాంసుడు 
నై న ఆశ్వత్తామ యుండగా, కృష్ణున కెట్లు పూజ చేసితివి? 

త రో ణక 


“యుధిష్టరా! మహారాజాధిరాజు, పురువ శ్రేష్టుడు నైన దుర్యో 


భరత వంశమునకు ఆచార్యుడైన కృపాచార్యుడు నుండగా నీవు 


మడు, 


మునకు 
(> 


ON అవ 
(ర ల 
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అ!గ పూజ చేయుట ఉచితమని ఎట్టు ఆంగీక రించితివి? సీవు కింపురుమలకు ఆచార్న్యు.. 
డైన “దుము'ని, పాండు సమానుడు మహావీరుడైన భీష్మకుని, రుక్కిని మహా, 
ధనుర్దరు డెన; బక క లవ్యుని, మ|దరాజై న శల్యుని ఈ యందరను ఉల్పంఘించి . 
కృష్ణుని పూజ యేదృష్టితో చేసితివి? 


రాజా! తన బలపరా[కమములచేత రాజులందరితో స్పర్థ పడు చాడు, 
పరశురామునకు (పియ శిష్యుడు, యుద్ద ము వందు ఆనేక రాజులను జముంచిన 
వాడు, మహా బలళాలియు నైన కర్ణుని "ఏడిచి సీవు కృష్ణని ఎట్టు పూజించితివి? 


“యుధిష్టిరా! కృష్ణుడు బు_త్ర్విక్కుడు కాదు, ఆచార్యుడు కాడు, 
రాజున్ను కొడు. అట్రివానికి నీవు (పియముతో ఎట్టు పూజ చేసితివి? నీ వొకవేళ, 
కృష్ణుడే. సీకు పూజనీయదేవుడు కాబట్టి, ఆతనికే నీవు పూజ చేయ వంసి యుండిన 
యెడల ఈ రాజులందరను అవమానించుటకు మాతమే పీలువవలసిన యవ 
సరము నీకు ఏమి యుండెను? 


“జనమేజయా! ఇట్టు శికపాలుడు యధిష్టిరునితో చెప్పి అక్కడ జః 
యున్నరాజులతో ని ట్లనెను : జ 

రాజులారా! మనము ఈ యుధిష్టిరునకు భయముచేత, లేక, లోభము చేత, 
అథవా, విశేష మైన గౌరవముపొందుటచేత కాని, కపవ్పములు ఇచ్చుట లేదు. 
ఇతడు ధర్మాచరణమునందు ఆసక్తు డై, క్షత్రియసామాజ్యపదవిని పొంద గోరు 
చున్నాడు. ఇది. మంచిదెకదా యని తలది కప్పము లిచ్చు చున్నాము. కాని, 
మనను ఇతడు లెక్క చేయుట లేడు.” 


“ఇట్లు చెప్పి మరల యధిష్టిరునితో శపపాలు డి ట్లనెను :_ 


“యుధిష్టిరా! సీవు రాజసభలో రాజోచితచిహ్నము లై లె న ఛభ[తచామరాదులు 
లేని కృష్ణునకు అర్హ మిచ్చి పూజించుటకం టే మించిన యవమానము మరియొకటి 
ఏది యుండ గలదు? యుధిష్టీరునకు ఆకస్మాత్తుగానే ధర్మాత్ముడు అను కీర్తి 
లధించెను. అట్లు గానియెడల ఇటువంటి ధర్మహీను డెన కృష్ణునకు పూజ చేయు 


VM-10 (11), 
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వాడు ఛర్మనిషడు ఎ ట్లగున? వృష్టికులమంచు పుట్టిన యా దురాత్యుడు అన్యాయ 
ముగా ఇంతకు పూర్వమే మహాత్ము డైన జరాసంధుని వధించెను. నేడు యుధిష్టి ' 
రునకు ధర్మాత్మత్వము తొలగి పోయెను. . ఎందు కనగా ఇతడు కృష్ణునకు ఆగ 
పూజ చేసి తన పిరికితనమును కనపర చెను. 


కక వ శ 5 x హె మళ జ అచు! 
జన మేజయా! ఇట్లు చెప్పి శిశుపాలుడు శ్రీ ఎవ్లని సంబోధి నుచు ని 
య 


మాధవా! కుంతీప్కుతులు వెదరుపోతులు. పిరికిపందలు. అమాయకులు. 
కనుక, పీరు నీయొక్క. సమ(|గ స్వరూపమును బాగుగా తెలిసికొనక ఒకవేళ, నీకు 
పూజ సేసినయెడల, నీవు “ఏ పూజకు అధికారివి అనిసీ వైనను తెలిసికొన 
వలసి యుండెను లేవా ఈ పిరికివందలు చేసిన యగ పూజకు అర్హుడవు కా. 
కునున్నను ఎందుకు అంగీకరించితివి? = 


కృష్ణా: ఎక్కడనో మూలకు వడి యున్న వావిస్సును(ఘృతమును) 
నాకి, కుక్క “తాను ధన్య మైతి' నని తలచినకే సీకు అయోగ్య మైన పూజను. 
గ్వుకరించి నియంతట నీవు చాల గొప్పవాడవని తలచు చున్నావు. సీయో యాగ 


అ 


హపూజదేత రాజాధిరాజుల మైనమాకు ఎలాటి యవమానమున్ను జరుగదు. కాని, 


ఈ పొండనులు నీకు అర్ష్య మిచ్చి వాస్తవముగా నిన్నే వంచిందు చున్నారు. 


కృష్ణా! నపుంసకునకు పెండ్లి చేయుట, అంధునకు రూపము చూపించు 
టయునెట్టు వారిని పరిహసించిన ప్రిగునో, అది, సీవంటి రాజ్యహినునకు ఈ రాజు 
లతో సమానముగా పూజ జరుపుటయు, పరిహాసాస్పదమే యగును. నేడు 
యుధిష్టిరుని, ఫీమ్మని చూచితిని. వాసుదేవుని మొక్క వా స్త్రవస్వరూపము గూడ 
చూచితిని. నిక్కముగా వీ రందరు ఇట్టివారే! 


“జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి శిశుపాలుడు తనయాసనమునుండి లేచి, 
కొందరు రాజులను వెంట తీసికొని ఆసభాభవనమునుండి వెడలిపోవుటకు ఉద్యుక్తు 
డద ను.” 
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యుధిష్టిరుడు శిశుపాలుని నమాధాన పరచుట _ శిశుపాలుని ఆకేపములకు 

ఫీష్మడు (పత్యు తరము చెప్పుట :- . 
“జనమేజయా! అప్పుడు, యుధిష్టిరుడు శిశుపాలుని కడకు పరుగెత్తుచు.. 

సోయి కొంతితో అతనికి వివరించి చెప్పుచు మధురముగా ని ట్రనెను వం 


శికుపొల రాజా! నీవు చెప్పినమాట . సముచితము కాదు. ఎవరినిగూడ 
కఠోరముగ; వ్యర్థముగాను ఆధి కేపించుట చాలా యధర్మ ము, “భీష్ముడు ధర్మ 
తత్త్వమును ఎరుగడు" అనుట సరి కాదు. కనుక, ఇతనికి వీవు అనాదరము 
చేయకుము. ఈ రాజులందరు ఇక్కడ ఉన్నారు. వీరిలో ఎందరో నీకంటే వయ ' 
"స్సులో చాల పెద్దవారు. వీరు శ్రీకృష్ణుని య్యగపూజను మౌనముతో సహించి. 
యున్నారు. ఇళ్లు నీవుగూడ ఈ విషయములో ఏమియు చెప్ప గూడదు. చేది 
రాజా! శ్రీకృష్ణ భగవానుని యథార్థ స్వరూపము మా భీష్మ పితామహుడే ఎరు 
గును. అతని తత్త్వము భీమ్మ డెరిగినంతగా నీ వెరుగవు! 


“జనమేజయా! యిట్లు యుధిష్టిరుడు శిశుపాలునితో చెప్పిన తరవాత, 
ఫీమ్మడు ధర్మరాజుతో ని ట్రనెను:- 


యుధివ్షీరా ! సమస్త జగతులో (శ్రీకృష్ణ భగవానుడే అందరికన్న పెద్ద 
వాడు. అతడే పరమపూజ్యుడు. ఆతనికి అ[గపూజ చేయుటకు అంగీకరించని 
వానిని అనునయించ గూడదు. అట్టి శాంతివచనములచేత అతనిని వేడుటగూడ 
తగదు. ఒక క్షతియుడు, యుద్ధమునందు మరియొక క్ష[తియుని జయించి, 
వశపరచుకొనిన వాడు, ఓడిపోయిన క్ష్యతియునకు గురుతుల్యుడు, పూజ్యుడు 
నగును. ఈ రాజ సమూహమునందు యుద్దములో శ్రీకృష్ణుని పర్మాకమముచేత 
ఓడింప బడనివాడు ఒక్కడుగూడ లేదు. శ్రీకృష్ణుడు కేవలము మనకు మ్మాతమే 
పూజ నీయుడు కాడు. ఇతడు మూడు లోకములందు గూడ పూజ్యుడే! (శ్రీకృష్ణుని 
చేత యుద్ధమునందు అనేక క్షత్రియ వీరులు ఓడింప బడిరి. ఈ (పపంచమంతయు 
భగవంతు డైన శ్రీకృష్ణునియందే పూర్తిగా పతిష్టిత మై యున్నది. కనుకనే 
మనము ఇక్కడ ఎందరో వృద్దులు ఉన్నప్పటికిన్ని శ్రీకృష్ణునకే పూజ చేయు 
చున్నాము, 
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“ఇట్లు భీష్ముడు యుధిస్టిరునితో నని శిశుపాలుని సంబోధించుచు ని 'ట్టనెనుః=- 

(శివపాలా:) నీవు శ్రీకృష్ణునిగూర్చి అ ట్లన గూడదు. నీకుఅత నియెడల-ఇట్టి 
యఫిప్రాయము ఉండ గూడదు. నేను జ్ఞానవృద్ధు లైన యనేక మహాత్ములతో 
కలిసినాను. ఇక్కడకు విచ్చేసిన సత్పురుషుల నుండి శ్రీకృష్ణభగ వానుని యనంత 
గుణములు వినినాను, ఈ మహాత్ముని జన్మ మునుండి ఇప్పటిదాకా ఇతని చఏ 
[తము అనేకులు చెప్పగా వినినాను, 


చేదిరాజా! మేము ఏ కోరికచేత గూడ శ్రీకృష్ణుడు మాకు బంధు వని" 
కాని,..లేక మాకు ఇతడు ఏదో యుపకారము చేసినా డని గాని తలచి యితనికి. 
పూజ చేయుట లేదు. ఇత డీ సమస్త భూ మండలమందలి [ప్రాణులకు సుఖము. 
కలిగించువా డని, పెద్ద-పెద్ద మహాత్ము లైన సత్పురుషులు గూడ ఇతనికి పూజ... 
చేసినారనియు తలచి ఇతనిని మేము పూజించు చున్నాము. శ్రీకృష్ణుని యశస్సు" 
శౌ ర్యము,విజయమున్ను బాగుగా తెలిసికొని ఇతనికి పూజ చేయుచున్నాము, ఇక్షడో 
ఉన్న (పతివ్య క్రియొక్క గుణములను, చివరకు చిన్న బాలకుని యొక్కయు 
ణఅగుములను గూడ మేము పూర్తిగా ఒక్కని గూడ విడువకుండ పరీక్షించినాము. | 
ఫ్ర ్చాట్తుని గుణములనే దృష్షియందుందుకొ ని మేము వ యోవృద్దులను ఉల్లంఘించి, 
ఇతడేపరమ పూజనీయు డని తలచితిమి. [బాహ్మణులలో ఎక్కువ జ్ఞానము 
గి అలవాతు, క్ష | తియులలో ఎక్కువ బలవంతుడు, వె ప్యలలో ధన-ధాన్యసమృద్ధి. 
కలవాడున్ను అందరికన్న పెద్దవా డని తఐచ బడును, కేవలము శూ[దులలోనే 
వయో వృద్ధుడు పెద్దవా డని తలచి ఆతనికి పూజ జరుగును. 


భో 


“శివపాలా! శ్రీకృష్ణడు పరమ పూజసీయు డగుటకు రెండు కారణములు 
గూడ నున్నవి: ఇతనికి వేదశాస్త్ర. జ్ఞాసము, మహాబలమున్ను కలవు. కనుక, 
శ్రీకృష్ణుడుదప్ప (పపంచములో మరియొకడు అందరికన్న పెద్దవా డెవ 
డున్నాడు? దానము, దక్షత్వము, కాస్త జ్ఞానము, శౌర్యము, లజ, కీరి, ఉత్తమ 
బుద్ది, వినయము, శ్చ, ధృతి, తుష్టి, పుష్టి _ ఈ సద్దుణము లన్నియు (శ్రీకృష్ణ 
భగి వానునియందు నిత్యనివాసము లై యున్నవి. అర్థము పొందుటకు అన్ని 
విధముల యోగ్యుడు, పూజసీయుడు, సకల సద్దుజసంపన్నుడు, (శేష్టుడు, జగ, 
త్చిత జగద్గురువు నయిన శ్రీకృష్ణ భగవానునకు మేము పూజ చేసితిమి. కనుక, 
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“రాజు అందరు నుమ్ము క్షమించవలెను. శ్రీకృష్ణుడు మాకు బు తి ౪క్కు., గురువు, 
ఆచార్యుడు, స్నాతకుడు, రాజు, పీయ మితుడు. ఇతడే మాకు అన్నియు 
గనుక, మే మితనిని పూజించితిమి. ఇతడే జగదుత్ప త్తి - స్థితిలయ కారకుడు. 
సమస్త చరాచర విశ్వము ఇతనికొరకే (ప్రకటిత మై యున్నది. 


. “రిక పాలా! ఈ శ్రీకృష్ణభగ వానుడే అవ్య క్త పకృతి, సమస్త జగత్సనా 
తనక ర్త. సమ స్త్మప్రాణులకు పరుడు కనుక, ఈ యచ్యుతుడే అందరికన్న నధిక 
పూజనీయుడు. మహ త్తత్యము, అహంకారము, మనస్సహితము ల:ఏ పదకొండు 
ఎకం[దియములు, ' పృథీవి.జలము -ఆకాశళ ము_అగ్ని -వాయువు'నను పంచభూత 
ములు; జరాయుజ (పజువులు, . మనుమ్యలు)ములు, -అండజ(పకులు)ముల్తు, 
_ స్వేదజ(పేలు, నల్లులు మొదలై నవి)ములు, _ ఉద్భిజ్జ[భూమిని చీల్చుకొని పుట్టు 
కొని వచ్చు వృక్షలతాధులు )ములు'నను చ నాలుగు విధము లైన [పాణులున్ను 
"వేయేల? ఈ .సమ స్తము శ్రీకృష్ణునియందే (పతిష్టితమై యన్నది. 


“శిశుపౌలా: సూర్య-.చం[ద-నక్షత-(గహందిక్‌-విదిక్కు “లన్నియు ఆ 
మహానుభావునియందే యున్నవి. వేదములందు అగ్నిపో[త యాగకర్మ, 
ఛందస్సులందు గాయ తి, మనుష్యులలో రాజు, నదుల( జలాశ యములుులో 
సముద్రము, నక్షత్రములలో చంద్రుడు, తేజోమయ పదార్థములలో సూర్యుడు, 
'పర్వతములలో మేరువు, పక్షులలో గరుడుడున్ను (శేషు లైనల్రి సమస్త 
లోకములు భూమి (క్రింద, భూమిపైన, ఉభయ పార్శ్భ్యము అందు నున్న జగత్తున 
కంతటికిన్ని అతడే ఆ(శ్రయ భూతుడు. ఆయన్నింటిలో ్రీకృష్ణభగవానుడే 
శైపుడు'. 


భగవన్నారాయణమూ ర్తి మహిమ _ ఆ దేవుడు మధు. కై టభులను వధిం 
చుట ;- 

“బన మేజయా! ఇట్టు భీమ్మడు సమయోచితముగా చెప్పిన మాటలు విని 
యుధిష్టీరుడు అతనితో ని ట్రనెను. 

“పితామహా! నేను శ్రీకృష్ణభగవానుని సమస్తచరి(త్రలను విస్తారముగా 
విన గోరు చున్నాను, దయచేసి. చెప్పుము. భగవంతుని యవకారములు, చరిత 
లును .[కమముగా వర్శింపుము, "అతని శీలము, స్వభావము ఎటువంటివి”, 
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“జనమేజయా! ఇట్లు యుధిష్టిరుడు అడుగగా భీమ్మడు ఆ రాజ సము 
 చాయమునందు ఇం|[దునివలె శోభిల్లు చున్న శ్రీకృషషభగవానుని సమక్షము 
రా ధ్ర 

నందే, యుధిష్టిరునకు, పూర్వము ఎప్పుడు గూడ ఎవడు గూడ చేయజాలని 
(శ్రీకృష్ణుని యలొకిక కార్యములను గూర్చి ఇట్టు వర్ణింప దొడగెను. అప్పుడు 
యుధిష్టరుని సమీపమందు కూర్చొని యున్న రాజు లందరు ఆ మాటలు విను 
చుండిరి, అప్పుడు ఫీష్ముడు రిశుపొాలుని శాంతపరచుదు యుధిన్టిరునితో మరల 
_ ని ట్లు చెప్ప దొడగను, | 


“యుధివ్షిరా! శ్రీకృష్ణభగవానుని దివ్యకర్మలు అతి గహనములు. అతడు 
పూర్వకాలమందు, ఇప్పుడున్ను చేసిన మహా కార్యములను గూర్చి చెప్పెద 
వినుము:- క 

“సర్వశ క్రి సంపన్ను డైన (శ్రీకృష్ణుడు అవ్య క్షుడె యుండి కూడ వ్యక్త 
స్వరూపమును ధరించి యున్నాడు. పూర్వకాలమందు ఈ శ్రీకృష్ణుడే శ్రీమన్నారా 
యణమూంరిగా నుండెను. ఇతడే స్వయంభువు, సమస్తజగత్తునకు (పపీతా 
మహుడు. ఇతనికి సహ సశిరస్సులు ఉన్నవి. ఇతడే పురుషుడు. ధ్రువుడు. 
అవ్యక్తుడు. సనాతనపర మాత్మ. ఇతనికి సహస్తినే(తములు, సహ సముఖములు, 
సవ సచర ణములున్ను కలవు. సమ సజగత్తునందు వ్యాపించి యున్నయీ పర 
మెళ్వరునకు సహస భుజములు, సహస రూపములు, సహస నామములు, 
సహస కిరటములున్ను గలను. 


'యధిష్టిరా! ఇతడు మహాతేజస్వి యైన దేవత. దేవతల కందరకున్ను 
ఆదికారణుడు. అవ్య క్త్ష్యపకృతికన్న పెన తన"సచ్చిదానంద స్వరూప మునం 
దున్నాడు. ఇతనికి ఆనేకవర్గములు గలవు. ఈ భగ వన్నారాయణస్వరూపు డెన 
శ్రీకృష్ణుడు మొట్టమొదట జలమును సృజించెను. సమ స|పపంచము ఇతని 
స్వరూపమే. జలమునందు ఇతడే (బహ్మదేవుని సృష్టి చేసెను. (బహ్మకు నాలుగు 
ముఖములు గలవు, (బహ్మయే సమ స్తలోకము లను సృజించెను. ఈవిధముగ 


ఆడికాలమందు సమ స|పపంచోత్స తి జరిగెను. 


“యుధిష్టిరా! తరువాత, (వపళయకాలము వచ్చినప్పుడు, పూర్వ పళయము 
లందు వలెనే, సమ స్తస్థావర . జంగ మములు నశించును, తరువాత, (బహ్మాదిదేవతలు 
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గూడ తమ మూలకారణత త్త మైన పర|[బహ్మమునందు విలీను లయ్యెదరు. 
సమ స్తభూతములు (పకృతిలో విలీనము లై యున్నప్పుడు సర్వాత్ము డైన భగవ 
న్నారాయణమూ ర్రియొక్క_డే శేషించి యుండును. ఆ దేవుని సర్వావయవములు 
సఠ్వదేవతామయములు. ద్యులోకము ఆయన మస్తకము. ఆకాశము నావి, పృథివి 
చరణములు. అశ్వినీకుమారు లిద్దరు ఆయన నాసికాస్థానములో నుండెదరు. 
ఆయనకు సూర్యచం|దులు నేత్రములు. అగ్ని - ఇం|దుడున్ను ఆయన ముఖ 
ములు. ఇట్లే దేవత లందరు ఆ మహాత్మునకు వేరు.వేరుఅంగములుగా నున్నారు. 
హారములో మణుఆు-ఒకే సూ[తమునందు కూర్చు బడి యున్నట్లే, భగవంతు 
డైన శ్రీహరి సమస్త జగత్తునంచు వ్యాపించి యున్నాడు. 


“యుధిష్టిరా [పళయాంతమందు అందరు అంధకారములో మునిగి 
యుండుట చూచి, పరమాత్ము డైన పరబ్రహ్మ స్వరూప భగ వన్నారాయణుడు 
తాను స్వయముగా చతుర్ముఖ బహ్మ రూపములో |పకటితు డయ్యెను. ఇట్లు 
ళన: మహిమనుండి ఎప్పుడుగూడ తొలగి సోవనివాడు, సమస్త 1వపంచోత్పత్తికి 
కారణభూతుడు, సర్వ భూతాధ్వ్యక్షుడు నైన శ్రీహరి చతుర్ముఖ (బహ్మాగా 
[పకటితు డై, సనత్కుమారంరు[ద_-మను-మునీశ్వరుల యుత్పత్తి చేసెను, 
సమస్త చరాచర జగత్తు సృజించెను. 


“'యుధిస్టిరా! సమయము వచ్చినప్పుడు మన్వాదులుగూడ సృష్టిని విస్త 
రింప జేసిరి, ఆ మహాత్ము లందరు నానావిధ సృష్టి చేసిరి. ఇట్లు ఒక సనాతన 
ద్రహ్మమే అనేక రూపములలో ఆభివ్య క మయ్యెను. ఇంతవరకు అనేక కోట్ల 
కల్పములు గడచి పోయెను, ఎన్నియో కోట్ల |పళయకాలములుగూడ గతించెను. 
మన్వంతర యుగ _ కల్న - [(వళయములు నిరంతరము చ కమువలె [(భమించు 
చుండును, సమస్త జగత్తు విష్టమయమె. దేవాధిదేవు జైన భగ వన్నారాయణ 
మూర్తి. చతుర్ముఖ[బహ్మను సృజించి, సమస్త లోకహితము కొరకు క్షీర 
సాగరమునందు నివసించి యుండును. 


యుధిష్టీరా! [దిహ్మ దేవుడు సర్వదేవతలకు, సర్వ లోకములకున్ను 
పితామహుడు (తాత). కనుక, శ్రీమన్నారాయణమూ_ి అన్నింటికి (ప్రపితా 
మహుడు (ముత్తాత). అవ్య క్తుడుగా నుండి వ్య కృళరిర ములో నున్నాడు, 
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'(దపంచ సృష్షి-[ప్రకయకాలములందుగూడ నాభగవంతుడు నిరంతరము భాసిల్లు 
చుండును. ఈ శ్రీకృష్ణభగ వానుడే నారాయణ స్వరూపములో నుండి (బహ్మ- 
సూర్య ఎ చం[ద జె ధర్మములను సృజించెను. ఇతడు సమస్త (పాణులకు ఆంత 
రాత్మగా నుండి అవసరము వచ్చినప్పుడు అనేక రూపములలో నవతరించు 
చుండును, ఇతని యవతారము లన్నియు దివ్యములు. దేవగ ణసహితములు, 
వానిని గూర్చి వర్గించెద వినుము: 


యుధిష్టిరాః దేవాధిదేవు డైన శ్రీవారి వేయి యుగములవరకు శయ 
నించిన తరువాత కల్పాంత రము యొక్క. సహస యుగముల యవరి పరి 
పూర్ణ మైనప్పుడు [పకటితు డై, |పవంచ సృష్షికార్యమునకు పూనుకొని, 
పర మేష్టి యైన [బహ్మదేవుని, కపిలుని, దేవగణములనున్ను సవ్తబుషలను 
శంకర భగవానునిన్ని సృజించును. ఇళ్లే సనత్కుమార - మను ౬ (ప్రజాపతుల 
సృష్టి గూడ శ్రీహరి చేయును. పూర్యకాలమందు శ్రీమన్నారాయణ దేవుడే దేష 
తలు మొదలైన వారిని సృజించెను. పూర్వము |పళయ కాలమందు సమ స్తచరా 
చర | పాణులు, దేవాసుర _ మనుష్య _ నాగ _ రాక్షసు లందరును నళించిరి. 


“(యుధిష్టిరా!) అప్పుడు ఏకార్గవరూప మైవ మహాసొగర జఇలమునందు 
మిక్కిలి దురాధర్లు లైన యిద్దరు దైత్యులు, మధు - కై టభనామకు లుండిరి, 
' ఆ యిరువురు సోదరులు సర్వదా యుద్ధేచ్చ గలిగి యుండిరి.. వారికి భగవ 
న్నారాయణుడే, వారు కోరినవరము లిచ్చి, వారిని చంపెను. ఆ యిరువురు 
రొక్షసులు విష్ణభగవానుని కర్ణమలము (గులిమి) నుండి పుట్టి యుండిరి. తొలుత 
“ఆ భగవంతుడు ఈ భూమిని బంధించి మట్టిచేతనే ఆ యిరువుర యా కృతులను 
నిర్మించెను. వారు హిమాలయ పర్వతము వంటి మహాకాయములతో మహో 
- సాగర జలమందు ని|డించు చుండిరి. అప్పుడు (బహ్మదేవుని (పేరణచేత వాయు 
'దేవుడు ఆ రాక్షసులలో (పవేశించగా ఆ యిరువురు ద్యులోక మంతయు ఆచ్బా 
దించి, పెరుగ జొచ్చిరి. 


“రాజా! వాయుదేవుడే |పాణముగా నున్న యా రాక్షసులను చూచి (బహ్మ 
దేవుడు వారిశరీరములపై మెలమెల్లగా చేతులతో నిమిరెను. అప్పుడొకని శరీరము 
(బహ్మ దేవునకు మిక్కిలి మృదువుగా, మరియుకని శరీరము మిక్కిలి కఠినము 
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గాను నున్నట్లు తెలికొ నినప్పుడు, (బవ్య్మాదేవుడు ఆ యిరువురిలో మృదుశరీరము 
వానికి, “మధు” నామము, కఠోరశరీఠరము వానికి “కై టభి నామమున్ను పెద్టెను, 
ఇట్లు నామకరణము చేసినతరువాత ఆ యిరువురు. రాక్షసులు మదోన్మత్తు లై లె 
అంతట సంచరింప దొడగిరి. 


“యధిష్టిరా! మొట్టమొదట మధు-కై టభదై త్యులు ద్యులోకమునకు పోయి, 
“అఆ లోకము నంతటిని కప్పి, అన్నివై పుల సంచరింప  దొడగిరి. అప్పుడు 
సమస స్త లోకము జలమయ మై యుండెను. దానియందు యుద్దము చేయుటకు 
'నిర్భయు లై వచ్చినఆ యిరువురు రాక్షసులను చూచి (బ్రహ్మ దేవుగు అక్కడనే 
'ఏీకార్గవరూప మైన మహాసాగరజలరాశిలో అంతర్జానము చెంది పోయి -ఛ్రీమన్నా 
-రాయణమూ ర్షినాభికమలమునందు కూర్చొనెను. అది పంకజమే కాని, పంకము 
“నుండి 'దానియుత్ప త్తి "కోలేదు. లోక పితామహుడైన (బవ్మాదేవుడు తన నివాసము 
కొరకు ఆ కమలమే బాగున్న దని తలచి, దానిని మిక్కిలి |పశంసించెను. 


“యుధిష్టిరా! బ్రహ్మ -విష్ణువులు ఇద్దరే అనేక సవా[ససంవత్సరముల 
వరకు ఆ జలమునందు ఎప్పుడుగూడ, కౌంచెముగూడ కంపించక శయనించి 
యుండిరి. అట్టు చాలకాలము గడచినతరువాత మధు-కై టభరాక్షసులు (బహ్మ - 
విష్ణువు లున్న చోటికి వచ్చిరి. ఆ రాక్షసులను చూచి భగ వంతు డై నపద్యోనాభుతు 
తనశయ్యనుండి లేచి నిల బడి కను లెజ్జ జేసి ఆ యిరువురితో “ఘోరయుద్దయు 
చేసెను, మూడులోకములు జలమయ మైన ఆభయంక రమహాసాగ రమందు వారికి 
వేలకొలది సంవత్సరములు యుద్ద ము జరిగెను కాని, ఆయిరువురు రాక్షసులకు 
యుద్ధమందు కొంచెముగూడ ఆలసట కలుగలేదు. 


“యుధిష్టిరా! ఇట్లు చాలకాలము గడచిన తరువాత, యుద్ధొన్మత్తు లైన ఆ 
యిరువురు రాక్షసులు [పసన్ను లై సర్వశక్తి కి సంపన్ను డైన భగవన్నారాయణ 
మూ ని ట్లనిరి,- 

“సుర (శేస్టా! మే మిరువురము నీ యుద్ద నైపుణ్యము చూచి (పసన్నుల 


మైతిమి. సివు మాకు శాఘ్యుడ వెన మృత్యుస్వరూపుడవు, మమ్ము సివు, జల 
ములో మునిగి యుండని భూమిపైన చంపుము, మరణించిన తరువాత మేమిరు 
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'వురము నీకు పుతులము అయ్యెదము గాకః మమ్ము యుద్ధమునందు జయించిన 
వారికే మేము పు[తులము కావలె నని కోరు చున్నాము. 


“యధిష్టికా! అప్పుడు మధు-కైటభుల మాటవిని శ్రీమన్నారాయణడు 
యద్ధమునందు వారిని పట్టుకొని తన రెండు చేతులతో అదిమి తన తొడపె 
నుంచుకొని చంపగా, వారి "మృత శరీరములు జలములో మునిగి రెండున్ను వక 
మాయెను. జలతరంగముల చేత మధింవ బడిన మధు-కై టభుల శరీరములనుండీి 
వెడలిన మేదస్సు (ఎముకల మధ్యనున్న నీరు) చేత కప్పబడి ఆ జలము 
అదృశ్య మయ్యెను. దాని పైననే శ్రీమన్నారాయణుడు వివిధ జీవులను స్ఫజిం 
.చెను. మధు_కై టభుల మేదస్సు చేత భూమి యంతయు కప్ప బడెను. కాబట్టి, 
అప్పటినుండి యీ భూమి “మేదిని” (మేదస్సు గలది)” అను పేరుతో (పసిద్ధ 
మాయెను. భగవంతు డైన పద్మనాభుని చేత ఈ భూమి మనుమ్యులకు లస 
తముగా ఆధార మాయెను.' 


“జనమేజయా! తరువాత భీమ్మడ దశావతారముల కథలను సంక 
వముగా యుధిిష్టిరునకు ఇట్టు చెప్ప దొడగెను:- 


దశావతార కథలు: - 

“యుధిస్టిరా! ఇంతవరకు భగవంతుని యవతారములు అనేక సహస 
“ములు గడిచినవి. ఇప్పుడు నేను నా శ రీకొలది కొన్ని యవతారములను గూర్చి 
వర్పించెదను. వినుము :. ] 


పూర్యకాలమందు శ్రీమన్నారాయణమూ ర్రి సము[దజలము నందు శయ 
నించి యుండెను. పుష్కరము (జలము) నందు అతని నుండి అనేక దేవతలు, 
మహర్షులున్ను ఆవిర్భవించిరి. ఇఏ భగవంతుని యొక్క పురాతనమైన “పౌష్య. 
రిక' (పుష్కర సంబంధమైన) అవతార మని చెప్ప బడెను ఈ యవతారము 
వైదిక శ్యతువులచేత అనుమోదింప బడినది. శ్రీవారి యొక్క వరాహావతారము 
నకు గూడ (ప్రధానముగ వైదిక (వకియే (ప్రమాణముగ నున్నది. ఆ యవతోర 
సమయమందు భగవంతుడు వరాహరూపము ధరించి వర్వత-వనసపిత సమస 
భూమండలమును జలము నుండి ఊద్దరించెను. వగాహ భగవానునకు నాలుగు 
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వేదములు నాలుగు పాదములుగ నుండెను, ఆ దేవుని దంష్ట్ర (కోర) యూప 
స్తంభము. [కతు (యజ్ఞము) వే ఆ వరాహస్వామికి దంతము ఆయనకు '*చితియే 
(ఇష్టికాచయనము-ఇటుకల వేదికపై చేయు యజ్ఞము) ముఖం. ఆయనకు అగ్నియే 
టివ్యా. కుశములే రోమములు. అతని శిరస్సు [బహ్మము. ఆ వరాహస్వామి 
తపస్సంపన్నుడు, ఆయన మహో తపస్సంపన్నుడు. రా|తింబగ శే ఆయన రెండు 
కన్నులు. వెదాంగములే (8, వ్యాకరణము, ఛందస్సు, నిరు కము, ఖ్యాతి 
షము, కతిల్పము. ఇవి యారు వేదాంగ ములు) ఆ స్వామికి అవయవములు. వేద 
ములే ఆయన ధరించు భూషణములు. ఘృతము ఆదేవునకు నాసిక, ఆయన తుం 
డము (సువముక. సామవేదస్వర మే ఆ వరాహస్వామి యొక్క భయంకర గర్త 
నము, ఆయన శరీరము చాలా పెద్దది. సత్యధర్మములు ఆయన యొక్క 
స ఆయనకు అలౌకిక తేజస్సు' కలదు. 


"” యుధిష్టిరా! వరాహస్వామి వేరు _ వేరు కర్మ లనెడు వరా క్రమములేత 
శోభిల్లు చుండెను. [ప్రాయశ్చిత్తము ఆయనకు నఖములు. ఆయన ధీరస్వభావుడు. 
పవవులు ఆయనకు మోకాళ్ళు. మహావృషభమే (ధర్మము) ఆ దేవుని యొక్క 
మంగళమయ వి(గహము, ఉద్లాతక్‌, అను బు_త్రిక్కు చేయు హోమ కర్మమే 
ఆయన యొక్క చిహ్నము. ఫలములు, బీజములే ఆయన యొక్క జొషధములు. 
బావ్యము_అంతరంగము నైన జగత్తు ఆయన యొక్క ఆత్మ. వైదిక మంత 


ములే ఆయన శరీరమునందలియెముకలు. ఆయన మిక్కిలి సౌమ్యస్వరూపుడు 
యజ్ఞవేదియే ఆదేవునకు భుజములు. హవిష్యము, సుగంధము, హవ్యముక, 


1. 'వర్గస్వ్యరాద్యుచ్చార ణ |పకారోయ[తో పదిశ్యతేసాశిషా' ఈ బుగ్వేద 

భాష్య ప్రమాణము (ప్రకారము వర్ష? స్వరాదుల ఉచ్చారణమును ఉపదేశించు 
శాస్త్రము నిక్ష, 

.  యాస్కకృత వేదనిఘంటువులోని కి కొన్ని పదముల వ్యాఖ్యానము. 

బ్ర యజ్ఞయాగా ది|కతువుల నిబంధన కొస్ర్రము, 
ఈయూ గ ములలో ఘృతాదులు హోమము చేయుటకు ఏర్పరుప బడెన గరిటె 
వంటి యజ్ఞో పకర ణము... . 

ర్‌. యజ్ఞములలో సామవేద తంత్రము నడపువాడు. 

6. దేవతోద్దేశ్యముగ స్వాహాకారము చేత హుతము చేయబడు దవ్యము. 


కభ్యము] మొదలై. నవి ఆయన యొక్క వేగ ములు," (ప్రాగ్యంశము*ి. “ఆయన 
“యొక్క శరీరము, ఆయనకు ఆనేక దీక్షలు కలవు. 


“యుధిస్టిరా! దక్షిణయే ఆ వరాహస్వామికి వృదయము. తక మహో 
యోగి, మహాళాస్త్ర స్వరూపుడు. 'ఉపాకర్మ'క ఆతని పెదవులు. (పవ టీ 
కర్మ'యే అతని రత్న భూషణములు. జలములో పడునీడయే ఆయనకు పత్ని 
"వలె సహయకురాలుగా నుండెను, ఆ వరాహస్వామి మణిమయ పర్యత శిఖరము 
వలె చాల ఉన్నతుడుగ కనపడు చుండెను, 


.. “యుధివ్టిరా! ఈ విధముగ యజ్ఞస్వరూపు డైన భగ వంతుడు వరాహ 
“రూపము గరించి పళశయకాలమందు వకార్తవ జలమునందు ప్రవేశించి జలములో 
పడి మునిగి యున్న వన. పర్వత-సము [ద సహిత మైన తన రాణిని, భూదేవిని 
తన కోర _అథవా, కొమ్ము సహాయము చేత మార్క-ండేయముని సమక్షమునరదు 
ఉద్ధరించెను. “సహస. ముఖములతో కోభిల్లు ' భగవంతుడు తన కొమ్ము -లేక 
కోరచేత సమస్త (ప్రపంచ పితము కొరకు భూమిని ఉద్ధరించి దానిని (ప్రపంచ 
మునకు దృఢ మైన. అ్మాశయముగ చేసెను. 


_యరధిష్టిరా!. ఈ విధముగ భూత - భవిష్యద్‌ - వర్తమాన స 
'స్వరూపు డై డ న యజ్ఞ వరాహ భగవానుడు సము ద “-జలమునుండి “పూర్వము 
భూదేవిని: ఉద్దరించినప్పుడు సమస్త దానవ సంహారము చేసెను.5 = 


. యుధిస్టిరా! సీకు వరాహావతార వృత్తాంతము తెలిపికిని, ఇప్పుడు, 
నృసింహావతార వర్ణనము వినుము. అందులో భగవంతుడు నరసింహ స్వరూ 
"వము ధరించి” “హిరణ్యకశిపు ' నామక రాక్షసుని "సంహరించెను. 


పితరులనుద్దెశించి స్వధాకారము చేత హుతమైన |దవ్యము. 
ది, హవిస్సు గ్‌ లహ మునకు ముందు యజమాన.యజమాన పత్నులు 
కూర్చొను కాల. 
సంస్కార పూర్వకముగ వేదమును (గహించుట, 
ఆగ్నిష్టోమాది యాగములకు ఆంగ భూతమైన యాగ విశేషము. 
ఇతర పురాణములలో చెప్ప 'బడినట్లు గోరఖ్‌పూర్‌ (ప్రతి వ్యాసభారత 
. ములో వరాహస్వామి హిరణ్యాక్షవధ చేసినట్టు చెప్ప బడ "లేదు, 
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యుధిష్షిరా! (ప్రాచీనకాలమందు.. దేవతాళ[తు వైన హిరణ్యకశిపుడు 
సమ స్తదై. త్యులకు రాజుగ నుండెను. అతనికి చాల బలముతో పాటు బలగ ర్వము ' 
. గూడ నధికముగ నుండెను, పరా[కమవంతు డెన యా రాక్షసుడు, రాక్షస. 
కులమునకు ఆది పురుషుడు. అతడు అడవి యందు మహా తపస్సు, వదకొండు 
వేల ఐదునూర్హ (11,500) సంవత్సరములు ఘోరతవన్సు చేయుచు, జపోప. 
వాసములందు నిమగ్ను డై యుండుట చేత, స్థాణువు (|మోడుబారిన కళై) వలె 
అచంచలుడుగ మౌన(వతముతో దృఢముగ నుండెను. ఆతడు ఇందియని 
(గహ-_మనోని [(గహ-|బవ్మచా ర్య-తపస్‌-శౌచ _సంతోషాఏ నియమములు' పాలిం 
చుట చేత (బ్రహ్మదేవునకు మిక్కిలి సంతోషము గలిగెను, 


యుధిష్టిరాః అప్పుడు [బ్రహ్మదేవుడు నవ్వుచు, సూర్యసమాన తేజస్సు. 
గల విమానమునందు అక్కడకు విచ్చేసెను. ఆ దేవునితో ఆదిత్య-.వసు-సాధగ్గా. 
మరుద్గణ-దేవగ అందరు (దగ ణ-ఏ శ్వేదేవ - యక్ష-రాక్షస-కిన్న ర-దిక్‌ ఆవిదిక్‌ -నది- 
సము|ద-నక్షత్ర-ముహూర్త_ఆకార సంబారిగ్రహ-తపస్వి. దేవర్షి-సిద్ధ_స ్రర్షి- 
రాజర్షి గంధ ర్వ- అప్సరసలు గూడ వచ్చిరి. అట్టు వచ్చిన [బహ్మ దేవుడు హేరణ్య 
కశిపునితో నిట్టనెను :- 


“దైత్య రాజా! సీపు నా భకుడవు నీ తపస్సుచేత నేను చాలా [వస 
న్నుడ నైతిని. నీకు మేలు కలుగుగాక! నీవు వరము కోరుకొని నీ మనోవాంఛిత 
వస్తువును పొందుము.” 


“యుధివ్పిరా! (బ్రహ్మదేవుని మాట విని హిరణ్యకశిపుడు, ఆ దేవునితో 
నిట్టనెను:- 

“సుర (శ్రేఘ్టా! దేవ _- ఆసుర - గంధర్వ _ యక్ష - నాగ _ రాక్షస _ 
మనుష్య - పిళాచాదులలో ఎవరుగూడ నన్ను చంప జాలనట్టు, మహర్షులు 
కోపముతో నాకు కాపము ఇవ్వ జాలనట్టు, ళస్తాాస్తములచెత, పర్వత-వృక్షముల 
చేత, కష్క_ వస్తువులచేత, ఆర్హవస్తువుచేత, ఏ యాయుధముచేతను నా వధ 
జరుగకుండునట్టు, పృథిఏ-ఆకాశ ములంగదు, రాతీంబిగళ్ళందు, బయట _ లోపట, 
నాకు వధ జరుగకుండునట్లు, పశు _ మృగ - పక్షి - సర్వ - వృశ్చికాదులచేత' 
గూడ నాకు మృత్యువు కలుగకుండునట్టున్ను వరము | పసాదింపుము! 
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“అ మాటకు |బహ్మదేవుడు, “నాయనా! ఈ దివ్యమైన యద్భుతవరము 
నీకు నేను ఇచ్చితిని. ఈ యన్నివరములను సన్లు తప్పక పొందగలవు అని 
చెప్పెను. 


“యుధిష్టికా! యిట్లు చెప్పి, (బహ్మదేవుడు అంతర్జానము చెందెను. 
తరువాత దేవ _ నాగ _ గ అక్రర్యమహ్యాదులు ఆ వరదాన త. విని 
(బవాదేవుని సభకు పోయి ఆ దేవునితో ని ట్రనిరి:- 


“భగవన్‌: ఈ వర [పభావముచేత ఆ రాక్షసుడు, మ మ్మంద రను 
మిక్కిలి కష్ట పెట్ట గలడు. కనుక, నీవు మాయెడల (వసన్నుడ వై అతని వధో 
పాయ మే దై న యోచింపుము. ఎందు కనగా, సీను నమన న భూతములకు సృష్టి 
కరవు, స్వయంభువవు. సర్వవ్యాపివి. హవ్య _ కవ్య నిర్మాతవు. అవ్యక్త 
(పకృతివి. [(ధువస్వరూపుడవు. a 


“యుధిష్టిరా! దేవత లిట్లు లోకహితముకొ రకు చెప్పిన మాటలు విని 
[బవ్మ దేవుడు, వారితో, “దేవతలారా! ఆ రాక్షసుని తవ పస్సునకు ఫలము తప్పక 
అభించును. ఫలానుభవము చేత, ఆతని తవస్సు సమా షి _ఎ చెందినప్పుడు, విష్ణు 
భగవానుడు స్వయముగానే అతనిని వధించును,' అని చెపె ప్పెను, 


“యుధిస్టిరా! (బవ్మా దేవుడు చెప్పిన ఆ రాక్షస వధోపాయము విని, 
దేవతలు సంతోషముతో స్వర్గమునకు వెడలి పోయిరి. హార ణ్యక శిపుడు వరము 
పొందిన వెంటనే ఆతని పొగరు ఆత్యధిక మె యతడు (పజలను కష్ట పెట్ట 
దొడగెను. దైత్య సా!మాజ్యమును, అనేక దెత్యపరివృతు డై అనుభవించు 
చుండెను. స వ్త దీపములను అనేక లోక _ లోకాంతరములనున్ను బలాత్కార 
ముగ వశవపరచుకొనెచు. హిరణ్యకశిపుడు (తిలోక వాసు లైన దేవతల నందరను 


జయించి, సమస్త దివ్యలోకములను, అక్కడి దివ్య సుఖభోగములను తన 
యధికారములో తెచ్చుకొనెను. 


“యుధిష్టిరా! ఈ విధముగ లోక[త్రయమును వశపరచుకొని హిరణ్యక 
శిపుడు రాక్షస లోకమందు, స్వర్గలోకమందున్ను నివసించు చుండెను. అతడు 
వరదాన మదోన్మత్తు డై డె దేవలోకము నందు స్టీరనివాన మేర్చ రచుకొనెను, 
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“యుధిష్టిరా! ఆ తరువాత హరణ్యక శిపుడు ఇతర లోకము లన్నింటిని 
జయించుకొని, *నేనే ఇం(దుడనై, చంద _ అగ్ని _ వాయు - సూర్య - జల- 
ఆకాశ _ నక్షత్ర _ దశడిక్‌ _ (కోధ - కామ - వరుణ- వసుగణ ౬ ఆర్యమన్‌- 
ధనాధ్యక్న = యక్ష _ కింపురుషులకు అందరికిన్ని స్వామి నయ్యెదను'” అని 
తలచి తానే బలాత్కాారముగ జయా స్థానములందు అధికారము వహించి, 
అక్కడిపను లన్నియు తానే నిర్వహించుచుండును. 


“యుధిస్టిరా! దేవర్గులు యజ్ఞములచేత పూజించు దేవతల స్థానములందు 
హిరణ్యక శిపుడే యజ్ఞభాగ ములను తీసికొనుటకు అధికారి యె కూర్చొనెను. నర 
కములో పడియున్న జీవులంద జను తెచ్చి, స్వర్గ వాసులను చేసెను. అతడు తరు 
వాత మున్యాశమములపై దాడిచేసి, మునులను బాధింప జొచ్చెను. రాక్షసులను 
యజ్ఞములకు అధికారులను చేసి, దేవతలకు అధికారము లేకుండ చేసెను. దేవ 
తలు పోవుచోట్టకెల్ణ వారిని అతడు వెన్నంటుచు పోయి దేవతాస్థానము లన్నియు 
ఆక్రమించి, తానే |క్రిలోక రాజ్యపాలనము చేయ దొడగెను. ఈవిధముగ ఆతడు 
రాజ్యము చేయు చుండగ ఐదుకోట్ల అరువది యొక్క. లక్షల ఆరువదివేల. 
(5,61,60;000) సంవత్సరములు గడచెను. ఇన్ని సంవత్సరములు హిరణ్య 
కశిపుడు దివ్య సుఖభోగములు; ఐశ్వర్యము ననుభవించెను. అతని చేత జితు 
లెన యిం[దాది దేవత లంవరు (బహ్మలోకమునకు పోయి దుఖించుచు చేతులు 
జోడించుకొని | బహ్మ దేవునితో ని ట్లనిరిః. 


“భగవన్‌! మేము నీ శరణు జొచ్చుటకు వచ్చితిమి. మమ్ము రక్షిం 


పుము. మాకు హిరణ్యకశిపు నుండి రా(తింబగళ్ళు ఆతిఘోర మైన భయము 
సం|పా ప్తించినది.' ఆ మాటకు (బహ్మదేవు డ్రి ట్రనెను: వ 


“దేవతలారా! ఇటువంటి వివత్తిని నివారించుట నాకు గూడ కఠినముగానే 
యన్నది. భగ వన్నారాయణమూ_రియే మనకు సహాయము చేయగలడు. ఆయ 
నయే సమస్త ప్రాణుల రక్షణక ర్ల, సంకటకాలములో మన కందజకు ఆయనయే 
గత యవ్య క స్వరూపునినుండియే నెను ఆవిర్భవించితిని. నానుండి |పజలు, 
లోకములు, దేవాసురులు అందరును ఉత్పన్ను లై లె ర. నేను మీకు జనకుడు నైనల్రై 
భగ వన్నారాయణుడు నాకు జనకుడు. నేను సమ స్త [ప్రాణులకు సితామహుడను., 
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ఆయన (వపితామహుడు. హిరణ్యకశిపుని ఆ భగవంతుడే సంహరించ గలడు, 
ఆయనకు అసాధ్య. మేవియు లేదు. కనుక మీరందరు ఆయన శరణమునే జాగు 
చేయక వేడుకొనుడు.” 


“యుధిస్టిరా! [బహ్మదేవునిమాట విని, ఆదిత్య. మరుద్గణ - సాధ్య-విశ్వే.. 
దేవ _ వను _ రుద - మహర్షి - అశ్వినీ కుమారాదులు, తదితర దివ్యపురుమ 
ఆందరున్ను తమ గణములతోపాటు చతుర్ముఖ (బహ్మను ముం దిడుకొని శ్వేత 
ద్వీపమునకు పోయి; క్షీరసము[దతీరములో శేషళయ్య పై సుఖళయనము చేయు 
చున్న శరణాగత వత్సలు డైన శ్రీ మహావిష్ణువు శరణు జొచ్చి యిట్లు వేడుకొనిరిః - 


“సర్వలోకేశ్వరా! నీవు నేడు హిరణ్యకశిపుని వధించి, మమ్ము రక్షిం. 
పుము. నీవే మమ్ము. |బహ్మాదులను పోషించువాడవు, నీవు నేడు దైత్యుల వినా 
శముకొరకు పూనుకొని మాకు శరణ[పదాతవు కమ్ము” 


“'యధిష్టిరా! దేవతల ప్రార్ధన విని శ్రీ మహావిష్ణువు అందరకు ఆద్భ 

శ్యుడుగా నుండి ఇ ట్టనెను :- 
“దేవతలారా! మీకు ఆభయ మిచ్చుచున్నాను. మీరు వెంటనే స్వర్గలోక 

మునకు: పోయి పూర్యమువలెనే నిర్భయు లై యుండుడు. వరదాన దర్పముచేత. 


(తుళ్ళిపడు చున్న హిరణ్యక శిపు రాక్షసరాజును సపరివారముగా ఇప్పుడే వధించె. 
దను. ఆతడు దేవతలకు గూడ ఆవధ్యుడుగ నున్నాడు.” 


యుధిష్టిరా! ఆమాట విని. బ్రహ్మదేవుడు శ్రీమన్నారాయణునితో, “దేవా! 
ఈ దేవతలు “మిక్కిలి _ దుఃఖితు లె యున్నారు కనుక, నీవు హిరణ్యకశిపుని . 
శీ ఘముగ సంహరింపుము, ఆతని మరణమునకు సమయము వచ్చినది గనుక, 
ఇక జాగు చేయగూడదు.' అని ఆనగా; భగ వన్నారాయణుడు “నేను త్వరగానే 
ఆదై త్యుని నాశము చేసెదను, మీరు మీలోకములకు పొండు!' అని యనెను. 


“యుధిష్టిరా! యిట్లు శ్రీ మహావిష్ణువు చెప్పి దేవతలను పంపించి, తన శరీ 
రమును. సగము మనుష్యుడుగా మరియొక సగము సింహముగా చేసికొని నర 
సింహరూపము ధరించి, రెండు చేతులు నలిపికొనుచు మిక్కిలి భయంకర. 
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రూపముతో నోరు తెరుచుకొనిన యమరాజువలె కనవడు చుండెను. తరువాత ఆ 
భగ వంతుడు హిరణ్యకశిపుని కశకు పోయెను, శ్రీహరిని చూఎ రాక్షసులు 
కుపితు లె ఆయనపై అస్త్ర-ళస్త్రముఎ గురిపించిరి.భగ వంతుడు ఆ క స్ర్రములను 


నష్టపరచి, అనేక సహ సదైత్యులను సువారించి, హిరణ్యకశిపుని పె దాడిచేసెను. 


“యుధిష్టీరా! నరసింవాస్వామి నీలమేఘ శ్యాముడు, మేఘగంభీర గర్హ - 
నము' గలవాడునై దీపించుచున్న తేజస్సుతో మేఘమువలె శోభిల్దును అకివేగళాలి - 
యె యుండెను. హిరణ్యకశిపుడు ఉరుకుచు దర్పముకతో తనపైకి వచ్చు చుండుట. 
చూచి భగవంతుడు నఖముల తీజ్షాగ ములచేత అ రాక్షసునితో యుద్ధము. 
చేయుచు ఆ సంధ్యాకొలమునందు అతనిని పట్టుకొని రాజభవనము యొక్క. 
తలవాకీట కూర్చొని అతనిని తన తొడలపె పెట్టుకొని గోళ్ళతో అతని వక్షః: 
స్థలమును చీల్చి చంపెను.* క 


యుధిష్షీరా ! యిట్లు నరసింహసా స్వామి హిరణ్యకశిపుని సపరివారముగ .. 
సంహరించి, దేవతలకు [పజలకున్ను హితముచేసీ, భూమండల మందు ధర్మ 
సంస్థాపనము చేసి, _పసన్నుడయ్యెను నేను, నీకు నరసింహావతార కథను 
సం శవముగ చెప్పితిని. ఇక వామనావతారకథ చెప్పెద వినుము ;_ 


“యుధిష్టిర మహారాజా! పూర్వము తేకాయుగ మున దు విరోచని పు[తు 
డైన “బలి” తనువాడ రొక్షసరాజుగ నుండెను. ఆతడు అసమాన బల - విర 
ములు గలవాడు. రాక్షస పరివృతుడై బలిచ|క్రవర్తి యిందదునిపై దాడిచేసి, . 
అతనిని జయించి, యిం[ దలోకాధికారము పొందెను. ఇం( దాది దేవతలు భయ 
ముతో (బహ్మదేవుని ముం దిడుకొని త్ష్నీరసాగరములో శయనించి యన్న 
శ్రీమన్నారాయణుని కడకు పోయి స్తుతించిరి. అప్పుడు శ్రీహరి దేవతలకు దర్శన . 
మిచ్చి, వారి కోరిక నెరవేర్చుటకు అదితి గర్భమునందు జన్మించెను. ఈ శ్రీకృష్ణ 


* భాగవతాది పురాణములలో నరసింహస్వామి సంభమున పుట్టినట్టు చెవ్వు 
బడినది, కాని, గోరఖ్‌పూర్‌ సంస్కృత వ్యాసభారత | పతిలో స్వామి 
సంభమునుండి పుట్టినట్లు లేదు. 

VM.11 (11) 
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గవానుడే ఆదితి పుత్రుడైన యి౨(మ్రనకు తమ్ముడై, “ఉపేం[దీ నామముతో 
(పథ్యాతుడయ్యెను, 


యుధిష్టిరా! ఆ దినముంలో బలిచ్మకవర్తి ఆశ్వమేధ యాగము చేయ 
టకు [పారంభించినప్పుడు శ్రీమహావిష్ణువు దాహ్మణ (బహ్మచారి రూపములో 
వామనుడుగ తన స్వరూపమును దాచుకొని, శిరోముండనము చేసికొని యజ్ఞోప 
పీత - మృగచర్మ _ శిఖలు ధరించి చేతిలో పలాశ (మోదుగు) దండముగొని, 
ఆ యజ్ఞమునకు వచ్చి బలి దై త్యునితో, “వాకు మూడు అడుగుల భూమిదచక్షిణగా 
నిమ్ము! అని యాచించెను. దానికి బలి యంగీకరించి, ఆ భూమి యిచ్చెను.” 
ఆప్పుడు భగవంతుడు, తన శరీరమును (బహ్మాండముగ పెంచుకొనను. తొలుత" 
బాలకుడుగా నుండిన వామనమూర్తి |బహ్మాండాకారముతో మూడు అడుగులలోనే 
స్వర్గ = ఆకాశ _ పృథిఏ లోకముల నన్నిటిని కొలచుకొనెను. ఈ విధముగ -' 
భగవన్నారాయణుడు బలిచక్రవర్తి యజ్ఞమునందు మూడు అడుగుల చేతనే 
మూడు లోకములను కొలచుకొనగా, బలిచ క వర్తి మిక్కిలి క్షోభిల్లైను. 


యుధిష్టిరా! ఆ దానవులలో *“వి(పచిత్తుడు' మొదలై న (పధాన దానవులు 
(కుద్దులె యనేక వేషములు ధరించి, = విధములై న 'కృులములతో = మహా. 
కాయములతో, ఎవిశ శస్ర్రధారులై , పుష్పమాలా చందనములు ధరించి, భయం 
కర తేజస్సుతో (పజ్వలించు -చున్నారా యనునట్లు కనపడు చుండిరి, వారు, 
శ్రీమహావిష్ణువు మూడులోకములను కొలచు చున్నప్పుడు ఆ దేవునిచుట్టు ఆయుధ 
ధారులై నిలిచిరి. అప్పుడు భగవంతుడు మహాభయంక ర రూపము ధరించి, 
ఆ రాక్షసులనందఅను తన్నుచు కొట్టుచు చంపి, సమస్త భూమండలమును లాగు 
కొని తన ఒక పాదము ఆకాశ మునండలి సూ ర్యమండమునం దుంచి సూర్యుని 
కంటె పైన [పకాశించుచుండెను. భగవంతుడు సర్వదిక్కుల, విదిక్కులను, 
లోకములనున్ను (పకాశింవ జేయుచు, భూమిని తన పాదములతో కొలుచుచున్న 
ప్పుడు సూర్య-చంందులు తన యెదకు ఎదురుగా నుండునంతగా పెరిగెను. 
భగవంతుడు ఆకాశమును దాటు చున్న ప్పుడు సూర్య-చం[దులు ఆయన నాధి". 
దగరకు వచ్చిరి. ఆయన ఆపే స్వర్గముదాటి పెరిగి పోవుచున్నప్పుడు ఆయన 
పము వగల మెన, 'సూర్మో.చం! దులు ఆయన మోకాళ్ళ దగ్గర కన 
రి, 


గ్‌ 
ష్‌ (వ 
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యుధిష్టిరా! “భగవంతుని వాదము (బహ్మాండ కపాలమువరకు పోయి " 
ఆ పొదపు దెబ్బచేత ఆ కపాలమునందు రం[ధము ఏర్పడి దానినుండి యుర 
రురధ్యనితో ఒక నది బయలుదేరి [కిందకు ప్రవహించి, sp కలి 
సెను. అదియే పావన గంగానది. నం. 


యధిష్టిరా! శ్రీవారి పెద్ద - పెద్ద దానవులను చంపి, భూమండము ల్లాగి. 
కొని, మూడు లోకములతోపాటు సమస్త రాక్షస సంపదను అపహరించి వారిని - 
భార్యాపుతసహితముగా పాతాళ లోకమునకు పంపెను. నముచి-శంబర-(పహ్హా.. 
దులు భగవంతుని చరణస్పర్శచేత పవి[తు లైరి. భగవంతుడు వారినిగూడ 
పాతాళమునకు వంపెను. ఆయన తన మంగళమయ తివి క్రమావతారస్వ రూపము 
నందు పంచమహాభూతమును భూత -భ విష్యద్‌ -వ రమానాది సమ స్తకాలముల * 
నున్ను |(వదర్శించెను. “ఆయన శరీరమందు సమస్త (పపంచము ఉండ, 
బడినదా" యనునట్టు కనబడు చుండెను. ఆ వరమాత్మునిచేత వ్యాపము కానట్టి. 
వస్తు వేదియు [పపంచమునందు లేకుండెను. ఆ (తివి కమస్వామియొక్క_ విశ్వ. 
రూపము చూచి ఆయన తేజస్సుచేత వేద_దానవ-మానవాదు లందరు తిరస్క్భృ . 
తులై మోహము చెందిరి. భగవంతుడు బలిచకవర్తిని యజ్ఞ మంటవమునందే . 
బంధించి విరోచన కులము నంతటిని స్వర్గమునుండి పాతాళమునకు వంషపెను. 
భగవంతుడు తన వరమేశ్వర తేజస్సుచేత ఆ మహాకార్యము చేసినను, అతనికి 
అవాంకారము లేకుండెను. ఇందునకు దేవరాజ్యము, (తిలోక రాజ్యమున్ను 
ఇచ్చెను.* 


యుధిష్టిరా! ఇట్లు నీకు వామనావతార వృత్తాంతము చెప్పితిని. ఇక 
నిప్పుడు భగవంతుని మానుష్యావతారములను గూర్చి చెప్పెద వినుము. 
్రీమహావిష్ణువుయొక్క దత్తాాతేయావతారమును గూర్చి వర్ణించెద వినుము: 
దతా(త్రేయుడు మహర్షిగా నుండెను. 

యుధిస్టిరా! పూర్వ మొక ప్పుడు సమస్త వేదములు నశించి, వైదిక 
కర్మలు, యజ్ఞయాగాదికములున్ను లోపించి నాలుగు వర్గములవారు ఏకమై, 


నట్టు భారతములో వ్యాసుడు [వాయలేదు. 
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ఆంతటను పర్షసాంక ర్యము వ్యాపించి, ధర్మము శిథిల మై, అధర్మము దినం 
డినము పెరిగి, సత్యము అణగిపోయి, అసత్యము రాజ్య మేలుచు, [ప్రజలు 
శీజించుచు, ధర్మమునకు ఆధర్మమువంన అనేక విధపీడలు, హానులున్ను 
కలుగు చుండెను అట్టి సమయమందు మహాత్ము డైన దత్తా త్రేయడు యజ్ఞము 
అను కర్మా నుష్టాన es సమ nS పునరుద్ధరించి, 
నాలుగు వర్ణముల (ప్రజలను వేరు _ వారి _ వారి కట్టువాట్టలో స్థాపించి 
హైహయ వాయరా వైన “కార్ర ఏర్యార్డును' నకు వరము లిచ్చెను.ఆ రాజు దత్తా తేయని 
సేవించి ప్రసన్నుని జేసి యుండెను, 
యుఢిష్టిరా! హైహయరాజు దత్తాతేయ సేవానిమగ్ను డై ఇతరుల దోషము 
లను చూచుట విడిచెను. అవాంకార _.మమకార రహితు డె, ఆ రాజు చాలకాలము 
దత్తా[త్రేయని ఆరాధించి సంతుష్పుని జేసెను. దత్తాాతేయడు ఆ రాజునకు ఆ ప్త 
బంధువులకంటె యధికముగ ఆపు డయ్యెను. పెద్ద_పెద్ద విద్వాంసులు ఆ రాజు 
కడ నుండిరి. స్వయముగా విద్వాంసు డైన కార్త వీర్యార్డునుడు దత్తా(త్రేయ.- 
మహామునినుండి అమరత్వముదప్ప తక్కినవరము లన్నియు కోరగా, ఆ 
మహాముని ఇచ్చెను. ఆ రాజు, ఆ మునితో ఇట్లు నాలుగు వరములు కోరెను ప 


“మహాత్మా! నేను శ్రీమంతుడను, మనస్విని, బలవంతుడను, సత్యవాదిని, 
దోషములు చూడనివాడను, సవ [సభుజములు గలవాడనున్ను ఆగుదునుగాక! 
ఇది నా మొదటి వరము. 


“నహాముసీ! నేను జరాయుజ _ ఆండజసహిత సమాస చరాచర 
జగత్తును ధర్మపూర్వకముగా పాలింప గోరుచున్నాను. ఇది నా రెండవ వరము. 


మహామునీ ! వివిధ యజ్ఞమ.లచేత దేవతలను, బుషుఐను, దాహ్మణు 
లైన యకిథులను పూజిందుచు, నా శ | తువులను యుద్ధము నందు సంహారించెదను 
గాక! ఇది నా మూడవ వరము, |. 


భగవాన్‌! ఈలోకమ మునందు, స్వర్గలోకమునందున్ను, అసమాన 
పురువుడుగా ఇదివరకు లేకుండ, ఇప్పుడు ఉండక, భవిష్యత్తులో ఉండనివాడే 
| 


నన్ను వధింప గలడు! ఇది నా నాలుగవ వరము, 
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“యధిష్టీరా! ఈ యర్దునుడు కృతవీర్యునకు జ్యేస్టపు[తుడుగా నుండెను, 
కూరు డైన యతడు, “మాహిష్మతీ' నగ రమునందు పదిలక్షల సంవత్సరములు 
సర్వదా అభ్యుదయ ములతో రాజ్యము పాలించు చుండెను. ఆకా ర్రవీర్యార్డునుడు 
సము[ద . ద్వీపసహిత మై మైన సమస్తభూమండలమును జయించి, ఆకాశ మునందు 
(ప్రకాశించు చుండెను. 


“యుధిష్టిరా! శ క్రిమంతు డై నఆసహ్మసబాహుడు *ఇం[దద్వీప - కశేరు 
'బ్వీప _ తా్యమర్వీప _ గభ స్తి మద్‌ద్వీప గంధర్యర్వీవ - వరుణద్వివ - సౌమ్యా 
“క్షద్వివి ములను జయించి, తనయధికారములో తీసికొనెను. ఆద్వీపములను ఆతని 
వంశములో పూర్వులుగూడ జయింపజాలకుండిరి. అతనికి ఒక (శేస్ట మైన రోజ 
భవనము మిక్కిలి సుందరముగా సువర్ణ మయముగాను నుండెను. అతడు, తన 
రాజ్యము యొక్క ఆదాయమును క విభజించి, ఆవిభాగ ముల 
ననుసరించియే _పజాపాలనము చేయు చుండెను. ఆ నాలుగు విభాగములు ఏవి 
యనగా. 


__ ఓకభధాగముచేత సేనాసం|గహ _ = నంరక్షణములు, stn 
తనగృహవ్యయములు, మూడవభాగ ముచేత (ప్రజల శ్రేయస్సు కొ రకు యజ్ఞానుష్టా 
నములు చేయుచు, అందజకు కుభములు కలిగించుచు, విశ్వా సపా|తుడుగ 
నుండుట, నాలుగ వభాగ ముచేత (గామములలో, అడవులలోను దొంగలను, 
దోపిడిగాం[డనున్ను శాసించుచు ఆపుచుండుట ౨ ఇవిచేయు చుండెను. 


“యుధిష్టిరా! కా ర్రఏర్యార్షునుడు తనబలపరా[కమములచేత సంపాదించు 
కొనిన ధనమే మంచి దని తలచు చుండెను. 1కాకవృ త్తిచేత గాని లేక, 
కిమూషకవృ త్తిచేత గాని, (పశాధనమును అపహరించువారి నందఅను అతడు 
నశింప జేయుచుండెను. అతనిరాజ్యములోని (గామములందు' పట్టణములందున్ను 
వాకిండ్హు మూయ బడకుండెను. అత డొక్కడే సమ _సరాజ్యమునకు పోవకుడుగా 


1. కాకివలె అకస్మాత్తుగ పైబడి వస్తువున పహరించుట. 
వ. ఎలుకలవలె లోలోవలనే వస్తువును తెలియకుండ ఆవహరించుట - ఈ 
వివరణము ఈ రెండింటికి ఈయవచ్చును. 
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స్రీలకు సంరక్షకుడుగా, గోవులు _ మేకలు మొద లై నపనవులకు పాలకుడుగాను 
- నుండెను. అతడే సస్యములనుగూడ రక్షించు చుండెను. 


“యుధిష్టిరా: . ఇదియే కా _ర్రవీర్యార్లునుని యద్భుత కార్యము. అతనికి 
ఈడై న మనుమ్యడు మరియొకడు, [తికాలముల యందున్ను లేడు. అతడు సము(ద 
ములో పోవు చున్న ప్పుడు అతని వస్త్రములు తడియకుండెను. అతడు దత్తాాతేయ 
మహాముని కృపాకటాక్షముచేత లక్షలకొలది సంవత్సరములదాక భూమండల 
మును ళాసించు చుండెను. అతడు లోకహితము కొరకు అనేక కార్యములు 
చేసెను. శ్రీమహా విష్ణువు యుక్క_ దతా తేయావతారమును గూర్చి వ ర్రించితిని* 
ఇకో నిప్పుడు ఆ దేవుని యితరావతారములను గూర్చి వర్థించెదను, వినుము. 


'యదధిష్టిరా! భగవంతుడు “వరకరాముడు” అను పేరుతో జమదగ్ని 
మహామునికి పు[తుడుగా జన్మించెను. పరశురాముడు, ఎందుకొరకు ఎప్పుడు 
భృగుకులమునందు అవతరించెను? అను విషయము చెప్పెద వినుము: 


“యుధిష్టీరా! జమదగ్ని పు[తు డైన పరశురాముడు మహాపరా కమకాలిగా 
నుండెను. ఆతడు హైహయ వంశమును సంహరించెను. కార్త వీర్యార్డునుడు 
అసమాన బల. పరాక్రమ సంవన్నుడై నను, అనుచితముగా వ్యవహరించుట వలన 
పరశురామునిచేత చంవ బడెను. రథము నం దున్న కా ర టన పరశు 
రాముడు యుద్ధము నందు [కింద పడగొట్టి చం పెను, 


“యుధిష్టిరా! భగ వన్నారాయణ మూర్తియే పరశురాముడుగ భృగువంశము 
నందు అవతరించెను. అతడే *జంభానురుని' మస్తకము చీల్చినవాడు, శత 
దుందుభి'ని సంహరించిన వాడు. పరశురాముడు చేలకొ లది వీరులను జయించు 
నట్టి కార్తపీర్యార్డునుని . సంహరించుటకొరకే అవతరించెను. పరశురాముడు ఏక 
మా[త ధనుస్సహాయముతో సరస్వతీ నదితీరమందు చేరి యున్న ఆరులక్షల 
నలుబదివేల క [తియులను జయించెను. ఆ క్ష(త్రియు అందదు [బాహ్మణులను 
ద్వేషించువారుగా నుండిరి. వారితోపాటే, మరి వదునాలుగు వేలమంది వీరులను 
వరశురాముడు అంత మొండించి, మరి పదివేల క్షత్రియులను వధించి, వేలకొలది 


వీరులను ముసలాయుధము (రోకలి) చేతను, మరి వేలకొలది మందిని గండ 
గొడ్డలిచేతను చంపెను, 
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“'యుధిష్షిరా! ఇట్టు పరళరాముడు క్షణకాలములో (బావ్మాణ[దోహు లైన 
'శ[తియులందరను సమూలముగ నున్మూలించి, స్నానము చేసెను. క్షత్రియ 
పీడితు లైన [బాహ్మణులు '“రామ-రామి యని అర్తనాదము చేసి యుండిరి. 
కనుక, సర్వవిజయి యైన వరవరాముడు గం(డగొడ్డలితో మరల పదివేలమంది 
క్ష్యతియులను అంత మొందించెను, [బాహ్మణులు *భృగునందనాః వరవరామా! 
పరుగెత్తి రమ్ము. రక్షింపుము!” ఈ మొదలైన మాటలు చెప్పుచు, దుఃఖా| కంద 
నము చేసినప్పుడు వారి యార్త నాదమును పరశరాముడు సహించలేదు. 


“యుధిష్టిరా! పరవరాముడు, కాశ్మీర _- దరద - కుంతిభోజ - కుదక- 
మాలవ - శక - చేది _ కాశి కరూష _ బుషిక - [కథ జ కైశిక _ అంగ - 
కళింగ _ మాగధ -_- కాశీ _ కోసల - రా|తాయణ - - వీతిహో [త = కిరాత - 
మా.ర్తికొవత నామకు లైన రాజులను, తదితర సహసాది రాజులనున్ను 
వారి.వారి దేశములకు పోయి సంహరించెను. మేరు _ మందర పర్వతాలంకృత 
మైన భూ మండల మంతయు కోట్ట కొలది క్ష్యతియుల శవములచేత వ్యాపిం 
చెను, ఒకటి. రండు మారులు కాదు, ఇరు వదియొక్క_ మారులు పరశురాముడు 
భూ మండలము తిరిగి, దానిని క్షత్రియశూన్యముగ చేసెను, 


“యుధిస్టిరా! తరువాత పరశురాముడు విరివిగా దక్షిణ లిచ్చి యజ్ఞము 
లనుష్టించి, 'సౌభి నామక విమానము నందు కూర్చొని యున్న “కాళ్ళ రాజుతో 
నూరు సంవత్సరముల వరకు యుద్ధము చేసెను. తరువాత వరశురాముడు రథ 
మునందు కూర్చొని 'సౌభ' విమానము కూల్చుటకు యుద్దము చేసి, *నగ్నికా* 
కుమారికల ముఖమునుండి వెడలిన గానమును ఇట్టు వినెను :. 


“రామా! రామా! మహాబాహూ! భృగువంళ కీ_ివర్గనా! నీ శస్తారిస్రే 
ములు [కింద పడవేయుము. నీవు 'సౌభి విమానమును నశింప చేయ జాలవు. 
స్‌ (బ్రమహావిష్ణును, (పద్యుమ్నుని, సాంబునిన్ని తోడుగా తీసికొని వచ్చి 


యుద్ధము చేసి“చో సౌభ విమూాశమును నింప జేయ గలవు 


* రజస్వలా వయస్సు కలుగని కన్యకకు “నగ్నికా' అని పేరు, 
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- 'యుధివ్గిరా! ఆనగ్నికలమాట విని, పరశురాముడు అప్పుడే వనమునకు 
పోయి, కృష్ణావతార సమయమున కై వేచి యుండి, తన ళస్తాస్త్రములు, రథ. 
కవచాదులు, పరశువు, ధనుస్సు ఇవి యన్నియు జలములో పడవేసి మహాతపస్సు 
చేయ దొడగెను. అతడు “లజ్ఞా-_పజ్జా-థ్రీ-కీర్తి-లక్మీ'-ఈ ఐదింటిని ఆశ 
యించి, తన రథమును విడిచెను. ఆతడు నగ్నికా కన్యకలమాటపై విశ్వాస 
ముంచి, సౌభవిమానమును నశింప జేయ లేదు. కాని, తన ఆసమర్థత వలన కాదు, 
ఆ పరశురామ మహాముని విశ్యవిఖ్యాతుడుగ నుండెను, అతడు ఫ్రీకృష్ణుని యొక్క 
అంశావతారము. ఇప్పుడు తపస్సు చేయుచున్నాడు, యుధిస్టిరాః: ఇక నిప్పుడు, 
వ శ్రీరామావతారమునుగూర్చి చెప్పెద వినుము: 


'యుధిష్టిరా! చై (తశుక్షనావమినాడు శ్రీమహావిష్ణువు నాలుగు అంశము 
లలో స్వయముగా విభక్తు డె దశరథ పు[తుడుగా నవతరించెను, ఆ దేవుడు 
సూర్యతేజస్సుతో ' శ్రీరాముడు” అని (పథ్యాతు డై డె 1(పపంచమును (ప్రసన్నము 
చేసి ఛర్మ స్థాపనకొ రకు నవతరించెను. మానవులకు [పభువెన' శ్రీరామచ 9|దుడు 
'సాత్షాత్తు శ్రీహరియే. అప్పుడు విశ్వామిత్రుని యజ్ఞమునకు విఘ్నము కలిగించుట 
చేత సుబాహురాక్షసుడు శ్రీరామునిచేత చంప బడెను. మారీచరాక్షసుడు బాగుగా 
కొట్ట బడెను. రాక్షస సంహారము కొరకు శ్రీరామునకు విశ్వామి(తుడు దేవతలు 
గూడ నివారింప జాలని దివ్యాస్త్రములను ఇచ్చెను. ఆ దినములలో జనకమహాో 
రాజు యజ్ఞము చేయు చుండెను. ఆ యజ్ఞమునందు శ్రీరాముడు శివధనుస్సును 
విటేచి సీతావివాహము చేసికొని అయోధ్యకు వచ్చి సీతతో ఆనందముగా కాలము 
గడపు చుండెను. 


“యుధిష్టిరాః కొంతకాలమునకు శ్రీరామచం|[దుడు తండి యాజ్ఞచేత తన 
సవతితల్లి యైన క్రై కేయికి పియము చేయుటకు వనమునకు పోయెను. అక్కడ 
లక్మణునితో పదునాలుగేండ్ల నివసించుచు తపస్విగా జీవితము గడపెను, 
అతనితో సీతగూడ నుండెను. ఆమె లక్ష్మీదేవి యొక్క అవతారమే. శ్రీరాముడు 
జనస్థానమునందు ఉండి దేవతల కార్యము నెరవేర్చెను (పజాహితమునతైై 
పదునాలుగు వేలమంది మారీచ-(తిశిరన్‌.-ఖర.దూషణాది రాక్షసులను వధించెను. 
ఆ దినములలో కాప(గస్తులైన యిద్దరు గంధర్వులు *విరాధ-కబంధి నామము 
లతో నున్న (కూర రాక్షసులను గూడ శ్రీరాముడు సంహరించెను. 
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“యుధిష్టిరా! శ్రీరాముడు రావణసోదరి Hess ముక్కు లక్ష్మణుని 

చేత కోయించెను గనుక, శ్రీరామునకు రాక్షసుల కు[టచేత పత్నీ వియోగము 
గలిగెను. అప్పు డాదేవుడు సీతను వనములో అన్వేషించును “బుష్యమూక' 
ప త మునకు పోయి, “పంపాస సరస్సును దాటి, సు[గీవ = హనుమంతులతో 
స్నేహము చేసి, సుగ్రీవునితో కిష్కింధకు పోయి, వానరరాజె న వాలిని చంపె 
సుగ్రీవుని రాజపదవియందు అభిషేకించెను. తరువాత సు, గీవుని సహాయముతో 
సీతాన్వేషణము చేయగా, వానుమంతునివలన సీత లంకలో నున్నట్లు తెలిసికొని, 
దక్షిణసము[దముపె వానరులతోపాటు శ్రీరాముడు సేతువు బంధించి లంకలో 
ప్రవేశించెను. 


“యుధిష్టిరా! అక్కడ సమస్త దేవఎనాగ-యక్ష-రాక్షస-పక్షిగ ణఇములకు 
గూడ అవధ్యు డైన రావణాసురుని, కోట్లకొలది రాక్షసులనున్ను చూచెను. 
“రావణాసురుడు అంజనపర్యతమువలె నల్టగా కనపడు చుండెను. ఆతనిని 
దేవతలుగూడ కన్నెత్తి చూడ జాల కుండిరి. [బహ్మ వర్యపభావముచేత నతడు 
మిక్కిలి దర్చించి యుండెను. శ్రీరాముడు లోకకంటకు డైన రావణాసురుని, 
మంత్రి - బాంధవ _ పరిజన సహితముగా సంహరించి, అదికారాజకము నందు 
వలన్‌ అధికం యతనికి అమరత్వము _|పసాదించెను. 


“యుధిష్టిరాః తరువాత శ్రీరాముడు “పువ్పకి విమానము నందు సీతతో 
పాటు సేనా పరివారసహితు డై, అయోధ్యకు వచ్చి రాజ్యపాలనము చేయ 
దొడగెను. ఆ దినములలోనే మధురానగ రమందు *మధుపుతు డైన '“లవణి 
నామక రాక్షసుడు రాజ్యము పాలించు చుండెను. ఆతనిని రామాజ్జ్ఞచెత శతు 
ఘ్నుడు సంహరించెను. ఇట్లు శ్రీరాముడు అనేక లోకహిత కార్యములు చేసి 
ధర్మముతో రాజ్యపాలనము చేయుచు, పది ఆశ్వమేధ యాగములు చేసి, 
సరయూనది తీరమందలి *జారుధి యను [ప్రదేశము నిష్య_ంటముగా చేసెను 


*యుధిష్టిరా! ' రామరాజ్య కాలమండు ఆశభములు వినపడకుండెను. 
(పాణులకు అకాల మృత్యువు కలుగకుండెను. ఎవరికిగూడ ధనరక్షణాదుల 
కొరకు భయము కలుగకుండెను. సమస్త ప్రపంచ జీవులకు అగ్ని -జలాది భయ 
ములు కలుగకుండెను. విధవల దుఃఖాాకందనము వినవడకుండెను, స్త్రీలు అనా 
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ధలు కా కుండిరి. సమస్త జగత్తు సంతోషముతో నుండెను. ఏ వర్గమువారు 
గూడ వర్ష సంకర సంతానమును కనకుండిరి. బీడువడిన భూములకు ఎవరు 
గూడ పన్నులు చెల్టించకుండిరి. వృద్ధులు బాలకులకు (పత సంస్కారము 
చేయకుండిరి. అట్టి ఎక వారికి a కుండెను. వైశ్యు గలు, క్ష[తియులను 
సేవించుచుండిరి. 'క్ష[తియలు వె శ్యులకు కష్టము కలిగించకుండిరి. పురుషులు 
భార్యలను, భార్యలు భర్తలను నిర్ణ క్ష్యము చేయకుండిరి, రామరా జ్యమునందు 
పుష్కలముగా పంటలు పండు చుండెను. లోకులు సహస పు తులతో, వేయి 
యేండ్లు ఆరోగ్యముతో జీవించు చుండిరి. రామరాజ్యమునందు బుషులు, దేవతలు, 
మనుమ్యలున్ను కలిసి ఒకచోట జీవించుచు, తృప్తితో నుండిరి. అందరు తపస్సు 
చేయుచు ధర్మానురక్తులె యుండిరి. ఎవరుగూడ అధర్మపరులు కా కుండిరి. 
(పజల [పాణా పానములు సమవృ క్తి తిలో నుండెను. ఈ విషయములో మ 
ఈ విధముగా గానము చేసెదరు :- 


“క్రీరామచం।దుని tives శ్యామముగా నుండెను. అతడు యువ 
డు. ' అతని నే[త్రాంచలములు ఈష [ద కృములుగ నుండెను. అతడు గజరాజకు 
పరా(క్రమకశాలి. ఆజానుబాహుడు. సుంద రముఖుడు. సింహస్కంధుడు. బల 
వంతుడు. అట్టి శ్రీరామచం[ద్రుడు పదకొండువేల సంవత్సరములు సుఖభోగము 
లతో రాజ్యము పాలించెను. (పజలు “రామ! రామ! రామ! యని రాముని 
చర్చలే చేయుచుండిరి. సమస్త జగత్తు రామమయమే యయ్యెను. [బాహ్మణులు 
వేద[త్రయ జ్ఞాన శూన్యులుగ లే కుండిరి. ఇట్లు దండకారణ్యవాసము చేసి, దేవ 
తల కార్యము నెరవేర్చి, లోకశ |తువె న రావణాసురుని సంహరించి, ఇక్యాకు 
కులమునకు ఆభ్యుద యము గలిగించి, సర్వసంపన్ను డె, దేదీ హ్యమానుడుగి 
నుండెను. ఇట్టు యుధివ్షిరా! నీకు రామావతారకథ చెప్పితిని. ఇక కృష్ణావతార 
కథ వినుము ;-_ 


“యుధిష్టిరా! ఇప్పుడు ఇరువవె 'యెనిమిదవ దాఇపరయుగ మందు భయవడిన 
(ప్రజలకు అభయ వదాశము చేయటకు శ్రీవక్సాంకుడై న శ్రీకృష్ణుడుగ శ్రీమహా 
విష్ణువు అవతరించెను. ఆ దేవుడు సుందరుడు, ఉదారుడు, మానవసమ్మానితుడు, 
దేశ. కాలజ్ఞుడు, శంఖ - చక్ర _ గదా ఖడ్దాద్యాయుధ ధరుడు, వాసుదేవ” 
నామముతో సు(పసిద్ధుడు, సమ స్తలోక పితకరుడు, భూదేవికి (పియము చేయు 
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నిచ్చతో వృష్టి వంశమునందు అవశరించెను. ఆ మధుసూదనుడు [ప్రజలకు 
అభయ (ప్రదానము చేయటకుగాను శకటాసుర _ యమశార్జున _ పూతనలను 
సంహరించెను. - మనుష్యులుగా పుట్టిన కంసాది రాక్షసులను సంహరించెను, పర 
.మాత్ముని యీ యవతారము గూడ లోకహితముకొ రకే జరిగెను. యుధిష్టిరా! 
ఇక “కల్కి.” యవతారమును గూర్చి చెప్పెద వినుము :- 


“రొజా! కలియుగాంతమునందు ధర్మము నశించినప్పుడు, శ్రీవారి పాషం 
డులను వధించి, ధర్మ సంస్థాప నకు గాను, (బ్రాహ్మణుల హితము గోరి మరల 
.నవతరించ గలడు. ఆ యవతారము నందు అతని పేరు “కల్కి. - విష్టయళ 
సుడు' అని యుండగలదు. భగవంతుని యొక్క ఈ యవతారములే కాక, 
ఇంకను ననేక దివ్యా వతార ములు దేవగణములతో పాటు కలుగును.ఆ యవ 
తారములను గూర్చి వేదజ్ఞులు పురాణములలో వ ర్రించెదరు.' 


శ్రీకృష్ణావతారము థి (శ్రుతృష్ట బలరాముల బాల్య క్రీడలు క 


“జనమేజయా! ఫీమ్మడు ఈ విధముగ చెప్పిన తరువాత అకుడ 
అతని నిట్టు (పళ్నించెను :- | 


“పితామహా! కృష్ణావతార వృత్తాంతమును నేను విస్తార పూర్వకముగా 
వినగోరు చున్నాను. ఆయన యుత్పత్తిని గూర్చి, ఆయన ఎట్టు కంసవధ చేసి, 
గోరక్షణము చేసెను? ఆయన బాల్య కీడ లె ట్లుండెను? ఈ విషము లన్నియు 
జప్పుము.” 


“జనమేజయా! యుధిష్టిరుడు ఇట్లు అడుగగా భీష్ముడు “మధు వంశము 
నందు శ్రీకృష్ణుడు అవతరించిన కథను ఈ విధముగా చెప్ప దొడగెను :- 


“యుధిష్టిర మహారాజా! (ప్రపంచ రక్షణకర్త యైన భగవుతుడు శ్రీ 
కృష్ణుడుగా నవతరించినప్పుడు ఆనందముతో సము[దములు ఉప్పొంగెను. 
పర్వతములు చలించెను. ఆరిపోయిన అగ్నులు (పజ్వలించెను. శీతల-సుగంధి- 
మందవాయువులు సుఖముగ వీచెను. నేలకై ధూళి అణగెను. నక్షత్రములు (పకా 
శించెను. దేవలోకములందు భేరీ _ దుందుభి - మృదంగాచి వాద్యములు [మోగెను. 
దేవతలు వచ్చి పుష్పములు కురిసి, శ్రీకృష్ణుని స్తుకించిరి. మహర్షులు [పసన్ను. లె 
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అక్కడకు వచ్చిరి. నారదాది మహర్షుల సమక్షమందు గంధర్వులు, అప్పరస 
లున్ను నాట్యము చేసిరి. ఇం[దుడు "గోవిందుని సేవకై . వచ్చి మహార్షలను 
అదరించుచు శ్ర కృష్ణునితో, “దేవా! సేవు సమస్త [పవంచ సృష్టికర్త రవ, ప్రపంచ 
'హికముకొ రకు దేవతాకా ర్యములు నెరవేర్చిన తరువాత నీ దివ్యధామమునకు 
విచ్చేయము!' అని యనెను. 


“యుభధిష్టిరా: ఇట్లు ఇం దుడు చెప్పి; దేవర్షులతో పాటు తన లోకమునకు 
పోయెను. తరువాత, వసుదేవుడు కంసునకు భయపడి సూర్యతేజస్సుతో అవత 
రించిన శ్రీకృష్ణుని నందగోపుని యింటిలో దాచియుంచెను. అనేక సంవత్సర్‌ 
ములు అక్కడనే యుండిన శ్రీకృష్ణుడు ఒకనాడు ఒక శకటము (కింద పండు 
కొని యుండగా, యశోదాదేవి అతని నక్కడనే విడిచి యమునానదికి పోయెను. 
అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు తన లీలను (పడర్శించుచుు, చేతులు కాళ్ళున్ను జాడించుచు, 
మధురముగా ఏడ్చుచు కాళ్ళు ఎగురవేయనప్పుడు తన srg ఆ 
బండిని వెల్లకిల పడగో'పైను, 


re తరువాత శ్రీకృష్ణుడు టోరగిల . పండుకొని, తల్లి స్తన్య 
పానము చేయుటకు బిగ్గరగా ఏడ్చి పాదాఘాతముచేత ఆ బండిని వెల్లకిలా పడ 
గొట్టి, బండిలో నున్న కుండలు మొద లై న పా(తలను చూర్ణము చేయగా, అది 
చూచి అందరు మహాళ్ళర్యము చెందిరి. ఢ్రీకృష్లు డొక ప్పుడు, దేవతలు చూచు 
చుండగా, మహాకాయము, మహా స్తనములున్ను గల పూతనా రాక్షసిని మొట్ట 
మొదలు చంపి, మధురానివాసులకు అత్యాశ్చుర్యము కలిగించెను. (క్రీక కృష్ణ జ 
బలరాములు, సూర్యచం దులు ఆకాశ మునందు తిరుగు చున్నట్లు మోకాళ్ళతో 
దోగాడుచు (క్రీడించు చుండిరి. వారి భుజములు సర్పములవలె శోభిల్లు చుండెను, 
ఆ యిద్దరు బాలకులు ఆటలలో దుమ్ము [గ మ్మినవా 3, ముద్దుగా కనపడు 
చుండిరి. ఒకప్పుడు వారు మోకాళ్ళు నేలకు రాచుకొనుచు దోగాడు చుండిరి. 
ఒక్కొక్కసారి, వనమునందు ఆడుకొను చుండిరి. పెరుగు చిలకబడు చున్న 
ప్పుడు దానిని (త్రాగు చుండిరి. 


“యుధిషిరా! ఒకనాడు శ్రీకృష్ణుడు ఏకాంతముగ నున్న యింటిలో దాగి, 
వెన్నముద్దలు తిను చుండగా, గోపికలు చూచిరి. యకోదాది గోపాంగనలు 
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అప్పుడు శ్రీకృష్ణుని (తాటితో రోటికి కట్టిరి. ఆప్పుడు ఆ బాలకుడు 'యమళార్జ్డుని 
వృక్షములు రెండింటినడుమ ఆ రోటిని ఇరికించి, ఆ చెట్లను శాఖా - మూల 
సహితముగా విరిచెను. ఆది చూచువారికి అత్యద్భుతముగ నుండెను. ఆ జెట్టపై 
నున్న విళల కాయములు గల యిద్దరు రాక్షసులుగూడ వృక్షములతోపాటే 
[కిందపడి చచ్చిరి. 

“యుధిష్టిరా! బాల్యావస్థ గడచి శ్రీకృష్ణ - బలరాములు ఏడు సంవత్సర 
ముల వయస్సు గలవా రె (వజమండలమునందే యుండిరి. బలరాముడు నీల 
వస్త్రము, శ్రీకృష్ణుడు పీతాంబరమున్ను ధరించి యుండిరి. ఒకనికి పసుపువర్హము 
గల ఆంగరాగము, మరియొక నికి శ్వేతవర్షము గల అంగరాము ఇష్టము లగు. 
చుండెను. ఇరువురు సోదరులు కాక" పక్ష (శిరస్సు వెనుకభాగమందు జుట్టు) 
ధరు తె దూడలను మేపుచుండిరి. వారి ముఖకాంతి మనోహరముగ నుండెను. 
ఆ యిరువురు వనమచదు పర్షవాద్యములు (ఆకులతో చేయబడిన పీకెలు) ఊదు - 
చుండిరి. అక్కడ వారు, ఇద్దరు, నాగకుమారులవలె. శోభిల్లు చుండిరి.. చెవులలో. 
నెమలి ఈశెలు పెట్టుకొని, శిరస్సుల పై "పె చిగురుటాకుల కిరీటము ధరించి, మెడ లలో 
వనమాలలు వేసికొని, ఆ యిరువురు మద్దిచెట్టయొక్క (కొత్త మొలకలవలె 
శోభిల్లుచుండిరి. ఒకప్పుడు కమలములను శిరస్సుపై ధరించి, మరియొకప్పుడు 
అ పలుపులను యజ్ఞోపవీతములుగ ధరించి, చిక్కములను, గొరకాయుల 
బుజ్జలను పట్టుకొని, వనములో తిరుగుచు పిల్లన [గోవులను ఊదుచు, ఒకచోట 
నిలుచుచు, ఒకచోట ఆడుకొనుచు, చమజియొకచోట ఆకుల పరపుపై శయ 
నించుచు నుండిరి. 


“యధిష్టిరా! ఈ విదముగ శ్రీకృష్ణ _ బలరాములు దూడలను కాచుచు 
వనశోభను వృద్ది వొందించుచు వన మంతట తిరుగుచు, వివిధముగ |క్రీడించుచు " 
వారు బృందావనమునకు పోయి గోవులను మెపుచు, బాలలీలా విహారములు 

లుపు. చుండిరి. 


స్‌ బలరాములు కాళియమర్దనాదులు చేయుట - వారి విద్యాభ్యానము- 
చనిపోయిన గురుపు[తుని [బతికించి గురుదకిణగా నిచ్చుట:- 

“యుధిష్టిరా 1 తరువాత నొకనాడు శ్రీకృష్ణుడు బలరాముడు లేకయే 
బృందావనమునకు హోయి ఒక్కడే ఇహి-నటు తిరుగు చుండెను. కళంక యుక్తు. 
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డెన చం|దునివలెనే శ్రీపత చిహ్నముచేత శ్రీకృషుడు శోభిల్లు చుండెను. ఆతడు 
శ ౨. య 

పగ్గములను యజ్ఞోపవీతమువలె ధరించి యుండెను. పీతాంబరము కట్టుకొని, . 
శ్వేతచందనము పూసికొని, ముంగురులతో మనోహరుడుగ నుండెను. నెమలి 
ఫించపు మకుటము మందవాయువు చేత చలించు చుండెను. అతడు పాడుచు, 
ఆడుచు, నవ్వుచు గొల్ల వేషము చేత వేణువు వాయించుచు, గోవులను కాచుచు' 
ఆడివిలో తిరుగు చుండెను. వర్షాకాలము నందు గోకులము నందలి రమణీయ 
(పదేశ ము లందు ఆడుకొనుచు, గోవులతో తిరుగు చుండెను, 


“యుధిష్టిరా! ఇట్లు తిరుగు శ్రీకృష్ణుడు *భాండీరి నామక మైన వటవృక్షపు 
ఛాయలో కూర్చొన దలచెను. తన సవయస్కు లైన 'గోవబాలకులతో దిన. 
మంతయు గోవులను కాచుచు, ఆడుచు, ఎగురుచు గడుపు చుండెను. ఆ భాండీర 
వనమందు నివసించు ననేక గోపాలకులు |కీడించుచు, శ్రీకృష్ణమహిమను పాడుచు 
నుండిరి. వారు పాడు చున్న ప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు ఆకుల పీకెలను, పిల్లన గోవిని, 
సొరకాయ బుజ్జను ఊదు చుండెను. శ్రీకృష్ణుడు ఆప్పుడు అనేక లోకహిత కార్య 
ములు చేసెను. బృందావనమందు కదంబ(కడిమి) వనము కడ నున్న మడుగులో, ' 
(పవేశించి (భీకృష్ణుడు కాళియసర్పము తలపె నృత్యము చేసి, ఆ సర్పమును 
మజియొక చోటికి పొ మ్మని యాజ్ఞాపించి బలరామునితో వనమునందు తిరుగు 
చుండెను" 


“'యుధిష్టీరా! అక్కడ తాటిచెట్ట వనమందు ‘ధేనుక? నామము గల రాక్ష 
సుడు గర్హభరూపమును ధరించి యుండెను. అతనిని బలరాముడు సంహరించెను. 
మరియొకప్పుడు శ్రీకృష్ణ - బలరాములు గోవులను మేపుటకు వనమునకు పోయి 
వన శోభను తిలకించుచు, తిరుగుచు, ఆడుచు, పాడుచు గోవులను పేర్లు పెట్‌ 
పిలచుచు, లౌకిక మానవుల వలె [క్రీడించుచు నుండిరి. తరువాత థ్రీ కృష్ణుడు 
గో[వజమునకు పోయి గోపవాలకులు చెయు చున్న “గిరియజ్ఞము” లో పాల్గొని 
తన పరమేశ్వర రూపమును (వకటించి, గిరిరాజునకు నివేదించిన పాయసమును 
తానే తినెను, అది చూచి, గోపాలకులు ఆతడు భగవంతు డని పూజించిరి. 
అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు న. ధరించెను. 


“యుధివ్దీరా! ఇందుడు వర్షము గురియు చున్నప్పుడు గోపబాలకు డైన 
శ్రీకృష్ణుడు గోవులను వర్షణాధనుండి రక్షించుటకు ఒక వారము దినములు 


tl 
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గోవర్థన పర్వతమును తన చేతితో పై కెత్తి (గొడుగువలె) వట్టుకొనెను. అప్పుడు 
శ్రీకృష్ణుడు ఆడుచు, నెగురుచునే అత్యద్భుత దుష్కర కర్మలు చేసెను. ఇంద్రుడు 
భూతలమునకు వచ్చి Ws ధరించిన శ్రీకృష్ణుని జూచి సంతోషించి 
యతనికి గోవిందుడు అని పేరుపెట్టి, “గవేంద” అను పదవియందు పట్టాభిషిక్తుని 
జేసి, గోవిందుని ఆలింగనము చేసికొని అతని యనుమతి గొని స్వ్యర్గలోకమునకు . 
పోయెను. | 


'యుధిష్టీరా ! తరువాత శ్రీకృష్ణుడు పపవుల హితము గోరి వృషభ 
రూపము ధరించిన “అరిష్ట నామకు డైన ద్రైత్యుని సంహరించెను. [వజము 
నందు “కేశి యను రాక్షసుడు అశ్వ్వరూవములో నుండెను, ఆతనికి వదివేల 
గజముల బల ముండెను. ఆ యశ్వరూపధరు డైన రాక్షసుని కంసుడు పంపి - 
యుండెను. ఆ దై త్యుడు తన కడకు రాగానే (శ్రీకృష్ణుడు ఆతనిని గూడ ఆరిష్టా 
సురుని వలెనే చంపెను. కంసుని సభలో '*చాజణూరి నామకు డైన ఆంధ 
దేశీయ మల్లుడు ఉండెను. ఆతడు గూడ రాక్షసుడే. అతనిని గూడ కృష్ణుడు 
చంపెను. 


“యుధిష్టిరా! కంసుని సోదరుడు *సునాముడు' అనువాడు కంసుని సేనా 
పతిగా నుండెను, బాల్యావస్థలో నే కృష్ణుడు, ఆ సునాముని చంపెను. ఆ సమ్మ 
రము చూచుటకు వచ్చిన ముష్షిక' ee డైన మల్లుని బలరాముడు ఆ గుంపు 
లోనే చంపెను. కంసునకు అప్పుడు కృష్ణుని వలన చాల భయము కలిగెను. 


“యుధిషిరా ! ఐరావత కులమునందు జన్మించిన “క వలయాపీడకి” 
oO 
నామము గల మహాగజము శ్రీకృష్ణుని (తొక్కుటకు రాగా, ఆతడు దానిని, 
కంసుడు చూచు చండగనే చంపెను. ఇటువంటి యనేక కార్యములు ఎన్నియో 
చేసి శ్రీకృష్ణ - బలరాములు కొన్నినాళ్టు మథురలో నివసించి యుండిరి. 


“యుధిష్టిరా! తరువాత శ్రీకృష్ణ -బలరాములు 'ఉజైయినీ'పురమునం దున్న 
“'స్పాద్రీవని” అను గురువు కడకుపోయి, గురుసేవ చేయుచు నుండిరి. ఆ యిరు 
వురు ఆరువదినాలుగు దనములలోనే షడంగసహిత వేదములు, చి తకళ, గణి 
తము, సంగీతము, వైద్యము - ఈ విద్యలన్నిగూడ నేర్చుకొనిరి. గజ శిక్షణము, 
అశ్వశిక్షణమున్ను పన్నెండు దినములలో నేర్చుకొనిరి. తరువాత కొంత ' 
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కాలమునకు ధనుర్వేదము నేర్చుకొనుటకు మరల సాందీపని గరువుకడకే 
పోయిరి. వారు పది అంగములతో గూడిన సమస్త ధనుర్వేదమును రహస్య 
సహితముగా ఏబది దినములలో నేర్చుకొనిరి. ఇట్లు సమస్త విద్యలు తనకడ 
నేర్చుకొనిన శ్రీకృషవ్ష- బలరాములను సాందీపనిగురువు తనకోరికను గురుదక్షిణగా 
తీర్పుమని ఆ యిరువురను, నా పు[తుడు సము[దములో స్నానము చెయు'' 
చున్నప్పుడు 'తిమి అను పేరుగల ఒక జలజంతువు అతనిని పట్టుకొనిపోయి. 
తినెను. మీ రిరువురు మరణించిన నా పుతుని బతికించి తొడ్కాని రండు" 
అని కోరను. 


“యుధిష్టిరా! యిట్లు చెప్పి సాందీపని, పు[తకోక ము చేత పిడితుడయ్యెను. 
అతని కోరిక మిక్కిలి కఠినము. మూడు లోకములందు ఆ కార్యము సాధించు 
టకు ఎవరికి గూడ నసంభవ మైనప్పటికిన్ని, గుర్వాజ్ఞ నెరవేర్చెద యని (ప్రతిజ్ఞ. 
చేసి, సాందీపని పు[తుని చంపిన రాక్షసునితో శ్రీ కృవ్ణ-బలరాములు సముద్రము 
లోనే యుద్ధము చేసి, అతనిని సంహరించిరి. చాలకాలము కితమే యమలోక ము 
. నకు పోయి యుండిన సొందిపని పుతుడు శ్రీకృష్ణుని యను[గహము చేత మరల 
పూర్వుశరీరముతో (బతి కెను, అశక్యము, ఆచింత్యము, అత్యద్భుతమునై న యా 
కార్యము చూచి అందరు మిక్కిలి ఆశ్చర్యచకితు లైరి. శ్రీకృష్ణ -బలరాములు 
గురువునకు అతని పు[తునితో పాటు సమస్తేశ్వర్యములను గవాశ్యాదులను గురు 
దక్షిణగా నిచ్చిరి. గురుపు[తుడు (బతికి వచ్చుట చూచి ఆ నగరవాసులు శ్రీకషుని 

ష్‌ 
యనమాన శౌర్యము, అనన్య సాధ్యకార్యము (పళంసించిరి. “సాఇాత్తు 
నారాయణమూ ర్రి దప్ప తదితరు డెవడీ కార్యము చేయగలడు? అని పౌరులు 
ఆనుకొనిరి. 


“యుధిష్టిరా! (్రీకృష్ణ భగవానుడు వివిధ యుద్ధవిద్యలలో, సమస్త. 
శస్తాస్రు జ్ఞా జానములోను ఉత్తమ స్థానము rey కంసుడు గూడ కొ రృవీర్యార్డు 


నునివలె మహా పరా్యకమకాలిగ నుండెను. కంసునకు రాజు లందరు, గరుడునకు 
సర్పములవలె భయపడు చుండిరి. కంసుని యొద్ద ఖడ్గ - భల్లాద్యాయుధములచేత 
యుద్దము చేయు కాల్బలము వారు ఒక కోటిమంది," ఎనిమిదిలక్షల మంది రథ . 
“సైనికులు ,అంతమందియే గజ సైనికులు నుండిరి. గజములు బంగారు ఆంచారీల 
చేశ ఆలంకృతము లె, ధ్వజపకాకల చేత కోభెతములై పర్వృతములవలె నుండెను, 
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ఆచే, కంసుని సె సెన్యములో గజముల కంది ద్విగుణములుగ క రిణీ సె సెన్యముం 
ణెను. వదియారు వేల అశ్వము లుండెను ఆంత సంఖ్యలోనే యవావస్థలో 
నున్న అశ్వము లుండెను. ఈ సమస్త చతురంగ సెన్యములకు కంసుని 
సోదరుడు సునాముడు అధిపతిగా నుండెను. అతడు గూడ కంసునకు బలములో 
సమానుడే. అతడు సర్వదా కంసుని రక్షించు చుండెను. కంసుని సైన్యములో 
“మి[శకము'” అను పేరు గల వివిధ వర్ణముల యశ్వముల సెన్యము అరువది 
వేల సంఖ్యలో నుండెను. 


“యుధిష్టిరా! కంసుని యుద్ధము ఒక భయంకర నదివలె నుండెను, 
కంసుని రోషమే ఆ నదీవేగము. ఎత్తైన ధ్వజములు నదీతీర వృక్షములు. మద 
గ జములు పెద్ద- పెద్ద మొసళ్ళు. ఇవి యన్నియుగల యా నది యముని 
యాజ్ఞకు అధీన మై నడచు చుండెను. ఆ నదిలో ఆ.స్త్ర-ళ స్త్రములే నురుగులుగా 
నుండెను. సైనికుల వేగమే అచట జల(ప్రవాహముగ నుండెను. గదా-పరిఘా 
ద్యాయుధములు మత్స్యములుగ, వివిధ కవచములు నాచుతీగలుగ నుండెను, 
రథములు, గజములున్ను ఆ నదిలో సుడులుగ, రక్తము బురదగ, ధనుస్సులు 
ఆలలుగ, రథాశ్వసమూవాములు చిన్నచిన్న మడుగులుగాను నుండెను. సైని 


కులు పరుగెత్తుచు మాట్లాడుచు నున్నప్పటి ధ్వని ఆ యుద్ధనదిలో కోలాహల 
ధ్యనివఠల నుండెను. 


“యుధిష్టిరా! అట్టి భయంకర 'సేనాసమేతుడై ఏరా[గేసరుడుగా నున్న 
కంసుని భగ వన్నారాయణమూ ర్తి దప్ప మరియొక డెవడు సంహరింవ గలదు? 
మహావాయువు పెద్ద-పెద్ద మేఘములను ఛిన్న-భిన్నము చేసినదే, శ్రీకృష్ణ భగ 
వానుడు ఇం[దుని రథ మందు కూర్చొని కంసుని సమస్త సేనలను సంహరించె 
తరువాత నిండుసభలో మంతిపరివార సహితు డై కూర్చొని యున్న కంసుని 
గూడ సంహరించి శ్రీకృష్ణుడు మి(త్రులను, తల్లి దేవకీ దేవిని, తండి వసుదేవుని, 
యశోదా _ రోహిణీ దేవులను పూజించి, వారికి నమస్కరించి, కంసుని తం 
యైన ఉగ్ర సేనుని భోజరాజ్యపదమందు అభిషిక్తుని జేసెను. అట్టు అనన్యసామాన్య 
కార్యము చేసిన శ్రీకృష్ణుని యాదవు లందరు పూజించిరి. కరువాత (శ్రీకృష్ణ షు 
యమునానదితీరమందు జరాసంధుని జయించెను. 

_ VM. (11) 
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“జనమేజయా! ఈ విధముగ భీష్ముడు కృష్ణావతార మహిమను గూర్చి 


యుధిష్టిరు నరు చెప్పుచు కంసవధానంత ర వృతాంతము ఇట్లు చెప్ప దొడగను;_ 


“యుధిష్టిరా! తరువాత శ్రీకృష్ణుడు మధుర నుండి ద్వారకకు పోయి, 
ఆతడు రాక్షసుల నుండి గెలుచుకొని తెచ్చిన ధన _ రత్న వావానాదులను 
ద్వారకలో ఉంచెను. శ్రీకృమ్లుని కార్యములకు దైత్యులు విఘ్నములు చేయు. 
చుండగా, వరములు పొంది మతు లెన యారాక్షసులను సంహరించెను. తరువాత 
భగ వత్కార్యములయందు నరకాసురుడు విఘ్న ములు చెయ జొచ్చెను. అతడు 
దేవతల కందరకు భయంకరుడుగా నుండెను. రాజా! ఆతని అకు నీకు. 
గూడ తెలియును గదా! 


“యుదిష్టిరా! సమస్త దేవతలకు అంతకుడుగా నున్న నరకాసురుడు,” 
ఈ భూమిలోపల “మూరి లిఅగ' * మందు ఉండి మనుష్యులకు, బుషులతు [పతి 
కూలముగ ఆచరించు చుండెను. భూపు[తు డెన నరకాసురునకు 'భౌమాసనురుడు'' 
అను పేరుగూడ నుండెను. అతడు గజరూవము ధరించి ప్రజాపతి యెన త్వష్ట 
యొక్క “కశేరు నామక ప్వుతియొద్దకు పోయి ఆమెను పట్టుకొనెను. కశేరువు 
పదునాలుగు సంవత్సరముల వయస్సులో అతిసుందరిగా నుండెను. నరకాసురుడు, 
(పార్టి న్‌ తిష పురమునకు రాజుగా నుండెను. అతనికి భయశోక-బాధలు లే కుండెను. 
ఆతడు కశేరువుకు మూర్చిల్ర జేసి, అవహరించుకొని తన యింటికి తెచ్చి ఆమెతో 
ని ప్రనెను క 


“దేవీ! దేవతలకడ, మనుష్యుల యొద్దను నున్న వివిద రత్న ములు, 
పృధివిలోపల నున్న రత్నములు, సమ్ముదములోని రత్నములున్ను రాక్షసు 
లందరు తెచ్చి నేటినుండి నీకు సమర్పించెదరు.' 

Tn mT re EP Ml a 
* భూమి లోపల గుహయందు మూర్తి యొక్క. లేక, శివలింగము యొక్క. 
కారముళో ని నిర్మింపబడిన యొక దుర్భేద్య గృహము “మూర్తి లింగ” 


మన బడును. నుండి య రక్షణకొరకు నరకాసురుడు ఇటి 
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ఈ విధముగ భౌమాసురుడు వివిధము లైన యనేక 
రత్నములను, స్త్ర స్రీ రత్నముల ను, గంధర్వ కన్యకలను, దేవ mae 
న్యకలను, ఏడు వర్గములకు చెందిన అప్సరనఐనున్ను అవహరిం 
తెచ్చెను. వా క్రతతరు. వెరసి పదియారువేల స సుందర 
ఆతని యింటిలో నుండిరి. వా రందరు సన్మార్గ ములో (వత _ సియమముల 


పాలించుచు ఏక వేణి (జడ) ధరించి యుండిరి. 


“యుధిష్టిరా! భౌమాసురుడు, ఆ కన్యక అందరు నివ సించుటకు మణి 
పర్వతము పై ఒక అంతఃపురము నిర్మించెను. ఆ స్థానమునకు “కౌదకాి అని 
పేరు, అనగా, “జల సొకర్యము పూర్థిగా గల (ప్రదేశము అని యర్థము. ఆ 
యంతఃపురము “ముర దైత్యుని యధికార |[పదేశ ములో నుండెను, |పాగ్గ్యోతిష 
పురాధదీశ్యరు డైన భౌమాసురుడు, మురాసురుని యొక్క పదుగురు పుత్రులు, 
తదితర ముఖ్య రాక్షసులున్ను ఆ యంతఃపుర సమీపము నందేయుండి దానిని 
రశ్షించు చుండిరి. 


“యుధిష్గీరా! నరకాసురుడు తవస్సు ముగించిన తరువాత దేవమాత 
యైన అదితిసి తిరస్కరించి ఆమె కుండలములను లాగి కొనుటకు |[పయత్నించు 
నంతగా గ ర్వోన్మత్తుడయ్యెను. పూర్యకాలమందు సమస్త మహాదైత్యు లందరు 
ఒకటిగా కలిసికూడ ఒక్కన రకాసురుడు చేసినంతటి ఘోరపాపము చేసి యుండ 
లేదు. ఆతడు భూదేవికి పుతుడు. యుద్దొన్మత్తు లైన నలుగురు దైత్యులు అతని 
రాజ్యసీమా |ప్రదేశములను రక్షించు చుండిరి. ఆ భౌమాసురుడు భూలోకము 
నుండి దేవలోకమువరకు గల మార్గమును అడ్డగించి నిలిచి యుండెను. రాక్షస 
సహితు డై యతడు దేవతలను భయ పెట్టు చుండెను. అతని నలుగురు సీమా 
రక్షకులు “పహయ[గీవ-నిశంభ -పంచ జన-సహసపు_తసహిత మురి నామక 
రాక్షసులు ఉండిరి. నరకాసురుడు వరదర్పితుడు. ఆతనివధ కొరకు శ్రీకృష్ణుడు 
వృష్ష కలమందు జన్మించెను. ద్వారక ఆమరావతికలచె రమణీయ మైనదిగ దా! 
ద్వారకానగ రమందు వృష్టి వంశీయులు సభ దిరి యుండుటకు “దాళార్తి ' అను 
సేరు గం ఒక సభాభవన మున్నదిగదా! అది ఒక యోజనము హైడవుగా క 
యోజనము వెడల్పుగాను నున్నది గదా! ఆ సభలో థ్రీకృష్ణ ష్ణ జలరామాడి 3 
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వృష్టి - అంధక వంశీయులు కూర్చొని యుండి నకల లోక జీవన రక్షణము 
చేయు చుండెదరు గదా!” 


“యుధివ్గిరా! పూర్వ మొకనాడు యదువంశీయు లందరు ఆ సభలో 
నుండగా డివ్య సుగంధ భరిత మైన వాయువు వీది, దివ్య కుసుమములు గురి 
సిను, తరువాత, రండు గ ౫ డియలలో నే ఆకాశ మునందు సహస సూర్య సమాన 
మైన అద్భుత లేజోరాశి |ప్రకటిత మయ్యెను. అది మెల్ల _ మెల్లగా భూమిపై 
వచ్చి నిలిచెను. ఆ తేజోమండము లోపల ఒక తెల్సనియేనుగు పై కూర్చొని యున్న 
యిం [దుడు సర్వదేవతా సహితు డై కనపడెను. శ్రీకృష్ణ - బలరాములు, ఉగ 
సేనమహారాజు, అంధక-వృష్టి వంశీయులతో, తదితరులతోను హఠాత్తుగ లేచి. 
బయటకు వచ్చి ఇం[ద్రునకు నమస్కరించిరి. ఇం|దుడు గజము దిగి శ్రీకృష్ణ, 
బలరామో[గ న్‌. ను కౌగ లించుకొనెను, ఆ వసుదేవ _ ఉద్దవ - విక్మదు - 
(పద్యుమృ - సొంబ _ నిశఠ'. అని రుద్ద వ సాత్యకి _గద - సారణ - 
ఆ|కూర _ కృతవర్మన్‌ - చారుదేష్ట జ్జ సుదేష్టాదు లైన యితర యాదవులను 
గూడ యథోచితముగ నాలింగనము చేసికొని, ఇం[దుడు వారిచేత పూజితు డై- 
తలవంచుకొని యి ట్రనెను: 


“శ్రీకృష్ణా: నీతల్లి అదితియాజ్ఞిచేత నేను వచ్చినాను. (వామనావతారములో 
కృష్ణునకు ఆదితి తల్లి). భూపుతు డైన నరకాసురుడు ఆమె కుండలములను 
లాగికొనాడు. తల్లి యాజ పరిపాలించువాడు [పవంచంలో స్రకోకకవి యున్నావు. 


బో 


నుక, నీవ భౌమరాక్షనుని చంపుము!” 


“యధిష్టిరా! అ మాట విని శ్రీకృష్ణుడు “నరకాసురుని జయించి తల్లి 
కుండలములను తప్పక తెచ్చెదను.' అని యిం|దునితో చెప్పి, బలరామునితో 
[వద్యుమ్న - ఆనిరుద్దాదులతోను సంటప్రదించి, శంఖ - చ్మక - గదా _ ఇడ్ల 
ధారి యె, గరుడునిపె బయలుదేరెను. అతనిని చూచి దేవతలు సంతోషించి 
స్తుతించుచు అతని వెనువెంట పోయిరి. 


క్ల 


ఆనుయాయు లైన ముఖ్య 
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చూచెను. ఆ పాశములయంచులకు చురకత్తు లుండెను. వానిని శ్రీకృష్ణుడు చక్రము 
చేత ఖండించి, మురాసురుని సపరివారముగ సంహరించి, అక్కడి పాషాణపు 
గుట్టలను దాటి 'నిఖంభుని'గూడ. చంపెను. అనేక సహస యోధుల బలము 
గలిగి, ఏకాకిగానే దేవతలతో యుద్దము చేయ గల హయ[ీవ రాక్షసునిగూడ 
(క్రీ కృష్ణుడు చంపెను, 


“'యుధిష్టిరా! “జాదకిములో లోహిత గంగనడుమ నున్న విరూపాక్ష” 
రాక్షసుని “పంచజనులు' అని (ప్రసిద్ధులు, నరకాసురుని యనుచరులు నైన 
యైడుగురు రాక్షసులతోను యుద్ధము చేసి వారిని సంహరించెను. తరువాత, భగ 
వంతుడు ' పాగ్జ్యోతిష' పురమునకు పోయి, అక్కడ రాక్షసులతో దేవాసుర 
సం|గామమువంటి ఘోరయుద్దము చేసి, చ్యక్రాయధముచేశ వారిని సంహ 
_ దించెను. 


ఇట్లు ఎనిమిది లక్షల దొనవుల సంహారము చేసి, శ్రీకృష్ణుడు పాతాళ 
గువాలో పోయెను. అక్కడ శ్రీకృష్ణుడు తనతో సమాన మైన పరా[కమము గల 
నరకాసురుని తో యుద్ధము చేసి, చ [కముచేత అతని మస్తకము ఖండించెను. 
నరకాసురుని మసకము తెగి, వ్యజాయుధ ఖండిత మైన వృ[కాసురుని తల 
వలె నేలపై పడెను. 


భూదేవి తన పు[తుడు రణరంగమందు పడి యుండుట చూచి, అదితికి 
ఆమె కుండలములు తిరిగి యిచ్చి (శ్రీకృష్ణునితో, “మధుసూదనా! నీవే ఇతనికి 
జన్మ యిచ్చి, నీవే చంపితివి. నరకాసురుని సంతానమును కాపాడుము!" అని. 
. యనెను, 


ఆ మాటకు భగవంతుడు భూదేవితో ని ట్టనెనుః_ 

“భామినీ! సీయీపు [తుడు దేవ_ముని_పితృ_మహాత్ము లను, సమస్త 
(పాణులనున్ను బాధించు చుండెను, ఈ పురుషాధముడు (వాహ్మణులను ద్వేషిం 
చుచు, సమస్త (పపంచ కంటకుడుగా నుండెను ఇతడు బలదర్పుము చేత [పపంచ 
వంద్యురా లైన దేవమాత అదితిని బాధించి ఆమెకుండలములు తీసికొనెను. ఈ 
మొద లైన యనేః కారణములచేత అత డిప్పుకు చంన బడెను. నేను చేసిన యీ 
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పనికిగాను నీవు నన్ను కోపింపగూడదు. సీ పుత్రుడు నా (పభావముచేత ఆత్యు 
త్తమగతిని పొందెను గనుక, నిక పొమ్ము. నేను నీ భారమును దించితిని. 


“యుధిష్టిరా! నరకాసుర వధానంతరము (శ్రీకృష్ణుడు సత్యభామాసహితు 
డె, లోకపాలకులతో నరకాసురుని యింటికి పోయి అక్కడ వివిధ రత్నములు, 
ఆక్షయధనమున్ను చూచెను, నవరత్న ఇచితము లైన వస్తువులు, లోవాపు వస్తు 
వులు, సూర్యకాంతమణి స్పటికమణుల వస్తువులు, బంగారు వస్తువులున్ను 
చూచెను, నర కాసురునియిల్లు సువర్ణమయ మె, ఉజ్యలముగా నుండెను. కుబేరు 
నకు లేనంతధనము ఆతనికి ఉండెను. ఇం(దుని భవనముతోగూడ నంతటి వెభ 
వము లేకుండెను. ఆప్పుడు ఇం దుడు శ్రీకృష్ణునితో ని ట్టనెను;- 


“జనార్దనా! ఈ ధనము, వివిధ రత్నకంబళ భూషితము లైన ఇరువది 
వేల గజములు, నలుబదివేల కరిణీ సమూహము, ఎనిమిది లక్షల ఆశ్యములు, 
వృషభాదులు ఈ యన్నింటిపైన నీకు అధికారము ఏర్పడినది. వస్త్రములు, 
శయ్యలు, ఆసనములు, మాట్లాడు సుందరపక్షులు, అనేకవిధ రథములు గూడ 
సీ యధీనములో వచ్చినవి. ఇవి యన్నియు నేను ద్వారకకు చేర్చెదను.” 


“యుధిస్టిరా! ఆ రత్న - సువర్ణాదు లన్నియు గరుడునిపె నుంచుకొని 
ఇంద్రుడు (్రికృష్ణునితో పాటు మణిపర్యతమునకు పోయెను. అక్కడి వాతావర 
ణము, ఉజ్వల కాంతులున్ను చూచిన దేవతలకు విస్మయము కలిగెను, 


“'యధిష్టిరా! ఆకాశమునందు విరాజిల్దు చున్న దేవ - బుషి _- చం[ద- 
సూర్యులవలె నున్న దేవతలు ఆ పర్వత [పభలచేత తీరస్కృతు లె, సామా 
న్యులవలె కనపడిరి. తరువాత, ఇం|[ద - బలరాముల యాజ్ఞచేత శ్రీకృష్ణుడు 
నరకాసురుని మణిపర్వ తము పె నిర్మింపబడిన ఆంతఃపురములో (పవేశించెను. 
ఆ గృహము, ద్వారములున్ను వై డూర్యమణి నిర్మితము లై, (పకాశించుచుండెను. 
దాని బహిర్ద్వార ములపై పతాకలు ఎగురు చుండెను. అటువంటి మణి పర్వతము 
చిితలిఖితము లైన మేఘములవలె కనపడు చుండెను. ఆ యంతఃపుర భవన 
మందు మణిమయ సోపానములు నిర్మింప బడి యొండెను. అక్కడి సుందర 
కన్యకలు మేడలపై నిలుచుండి శ్రీకృష్ణుడు చూడగానే అతని చుట్టుముట్టిరి. వా 
రందరు అక్కడ ఇం[ దియ ని గహముతో తవస్సున్ను చేయు చుండిరి. 
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“యుధిష్టిరా! అప్పుడు ఆ కన్యలకు, శ్రీకృష్ణుని చూచి శోక - సంతోషములు 
పోయెను. ఆయనతో వారు ఇ ట్లవిరి :- 


“పురుషోత్తమా! 'దేవకార్యసిద్ధి కొరకు శ్రీకృష్ణ భగవానుడు ఇక్కడికి 
విచ్చేయును. ఆ భగవంతుడు సరకాసురాది రాక్షసులను సంహరించి అక్షయ 
ధనము పొందగలడు. కొలది చిములలోనే ఆయన యిక్కడకు వచ్చి మిమ్ము 
సంకటము నుండి ఉద్ధరించగ డు!" ఆని నారదుడు మాకు చెప్పి వెడలి పోయెను. 
అప్పటినుండి సర్వదా మేము నిన్నే ధ్యానించుచు తపస్సు చేయళున్నాము, క్‌ 
దర్శన మెప్పుడగునా యని వెలి యున్నాము. ఈ సంక ల్పముతోనే రాక్షస రహి 
తల మైన మేము తపస్సు చేయుచున్నాము. నీవు గాంధర్వ విధిచేత మమ్ము వివా 
హము చేసికొని, మాకు (ప్రియము చేయము. నారదుని మాట సిద్ధించుగాక ! 


“యుధిష్గిరా! వాది మాటలు వినుచు శ్రీకృష్ణుడు వారియెదుట, గోవుల 
యెదుట ఆబోతువలె, నిలిచి యుండగా ఆ కన్యక లతనినితో ని ట్రనిరి: 


“శ్రీకృష్ణా! నారదుని మాట యిప్పుడు సత్య మాయెను, మధుసూదనుడు 
మీ పతి కా గలి డని ఆ మహర్షి చెప్పి యుండెను, ఇప్పుడు మా (పియుని 
మేము చూడగలిగితిమి. ఓ యరిందమా! మేము ఆ మహాత్ముడగు నారదుని 
దర్శనముచే కృతార్జులమయితిమి, . 


“'యుధిష్షిరా! భగవంతుని యెడల ఆ కన్యల మనస్సులో కామము కలిగి 
యుండుట చూచి, భగవంతుడు వారితో “మీ కోరిక నెరవేర గలదు!' అని 
చెప్పెను. 

“యుధిష్టిరా అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు సేవకుల చేత, ఆ-ధనరాసులను, దేవ 
కన్యలను, రాజకన్యకలనున్ను ద్వారకకు పంపి, అమణి పర్వతమును గరుడుని 
వీపుపై ఉంచెను. ఆ పర్వతమునే కాక, దానిపై నున్న పక్షి. గజ _ సర్ప : 
మృగ - నాగ _ వానర . పాషాణ _ వరాహాదులను, నెమళ్ళను గూడ గరు 
డునిపై శ్రీకృష్ణుడు ఎక్కించెను. మహాబలకాలి యైన గరుడుడు శ్రీకృష్ణ - బల 
రామ _ ఇం[దులతో పాటు సువర్ణ రత్నములను, పర్వతములను వరుణదేవుని 
_ దివ్యామృతమును,చంద్రుని వంటి స్వేచ్చ తమునున్ను మోసికొని వెడలి పోయెను. 

గరుడుని శరీరము మేహాపర్యత శిఖరమువలె నుండెను. అతడు -రెక్కు లల్డా 
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ర్చుచు, దిక్కులు మార్మోిగునట్టు ధ్యనించుచు, వృక్షములను పెజకుచు, ఆకా 
శమునందు పోవు చున్నప్పుడు అతనితో పాటు మహామేఘములను గూడ ఎగి 
రించి కొనిపోవుచుండెను. తన తేజస్సుచేత గరుడుడు (గహనక్ష్మత -స ప్తర్గుల 
తేజస్సును తిరస్కరించుచు చంద ణా సూర్యుల మార్గములో పోయెను. 


“యుధిష్టర! అట్టు శ్రీకృష్ణుడు మేరుపర్వత మధ్యశిఖర మునకు పోయి 
అక్కడనున్న దేవతల నివాసస్థానములను చూచెను. విశ్వేదేవ _ మరుద్గణాదుల 
స్థానములను ధాటి శ్రీకృష్ణుడు అశ్వనీ కుమారుల పుణ్యతమ స్థానమగు దేవ 
లోకమును చూచెను. అక్కడినుండి దేవలోకములో ఇం[దభవనమును చేతు 
కొని, గరుడుని నుండి దిగి దేవమాత యైన అదితికి ప్రణామము చేసెను. 
[బహ్మాది దేవతలు ఆ భగవంతునకు స్వాగత సత్కారములు చేసిరి. శ్రీకృష్ణ - 
బలరాములు అదితికి దివ్య కుండలములు, వివిధ రత్న ములున్ను సమర్పించిరి. 
ఆవి కీసికొనిన యదితికి దుఃఖముపోయి ఆ యిరువురను ఆదరించెను. 


“యుధిష్టిరా! అప్పుడు, ఇం|ద్రవత్ని. యైన శచీదేవి సత్యభామను అదితి 
కడకు తోడ్కొని పోవగా, దేవమాత సంతోషించి, సత్యభామకు “శ్రీకృష్ణుడు 
మానవశరీ రముతో నున్నంత కాలము సీకు వృద్ధాప్యము రాకుండా సుఖముగా 
నుండెవవుగాక![ అని వరమిచ్చెను. 


'యుధిష్టీరా! సత్యభామ శబీదేవితో తిరిగుచు ఆమె యాజ్ఞ గొని 
(శ్రీకృష్ణుని బసకు పోయెను, తరువాత కృష్ణుడు ద్వారకకు పోయి ఆ నగర 
ప్రధాన ద్వారము “వర్థమానము' అనుపేరుగల దానిని చేరెను. విశ్వకర్మ 
సమస్త వైబభవములతో ఆతి సుందరముగా నిర్మించిన ద్వారకలో శ్రీకృష్ణుడు 
| వవెశించెను. ఆ నగరమునకు నలువైపుల విశాలము లైన అగ డలు, వివిధ 
పుష్ప - జల - వకులతో శోభిల్లు చుండెను. అది అత్యున్నతము' లైన తెల్లని కోట 
గోడ ౭౯తో అమరావతివలె నుండెను. నందనాది వనముల వంటి ఉఊద్యానవనములు, 
సర్యబుతు పువ్పథలములతో, విరాజిల్లుచు, ఆ నగరము ఆకొశమునందు నక్షత 
ములు వెబుగుచున్న ట్లుండెను, 
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“యుధిష్టిరా! ద్వారకా నగరమునకు తూర్పున మనోహర శిఖరములతో 
“ర.వతక' పర్వతము, దక్షిణదిక్కున *లకావేష్ట' పర్వతము ఐదురంగులతో 
ఇం(ద్రధ్వజము వలె నుండెను. పళ్ళ్చిమదిక్కునందు విచి[త పుష్పకోధిత వన 
ముతో (ప్రకాశించు చున్న “సుకక్ష' పర్వతము, ఉఊత్తరదిక్కునందు మందరా 
చఅము వలె తెల్లని “వేణుమంతి పర్వతము నుండెను. రైవతకపర్వతము కడ 
చిితకంబళమువంటి “పొంచ జన్య” వనము, 'సర్వరుక* వనమున్ను ఉండెను. 
“లతావెష్ట” పర్వతపు నలువై వుల “మేరు. పథి నామకవనము, '*“తాళవన-పుష్య 
వనిములున్ను నుండెను, *సుకక్షి పర్వతపు నలువైపుల “చ్మితపుష్ప-శతప(త 
కరపీర-కుసుంభి వనము లుండెను. “వేణుమంతి పర్వతపు నలువైపుల “*చై[త 
రథ-నందన-ర మణ-భావని వనములు ఉండెను. + 


“యధిష్టిరా! ద్వారకానగరపు తూర్పుదిక్కున ఒక రమణీయపుమ్కరిజి 
నూరు ధనుస్సుల విసారములో నుండెను. ఏబది ద్వారములు గల ద్వార కలో 
శ్రీకృష్ణుడు (వవేశించెను. ఆ నగరపు వై కాల్యము ఎవరు గూడ కొలవ జాల 
కుండిరి. అట్టు నలువై పుల అగాధ జలరాసులతో, సుందర భవనములతో, వివిధ 
శస్రాస్ర్రములనో, చ|క్రములతో, ఎనిమిదివేల రథముఐతోను ఆ నగరము ఎనిమిది 
యోజనముల పొడవు-అంతయె వెడల్పు గల్లి శోభిల్లు చుండెను. దాని సమీవ 
(పదేశము దానికంటె ద్విగుణముగ నుండెను. ఆ పరిసర | పదేశము లన్నింటితో 
వెరసి అది నూట తొంబదిరెండు (192) యోజనముల విస్తారముతో అవిచలిత 
మై యుండెను... 


“యుధిష్టిరా! ఆ నగరములో (వవేశించుటకు ఎనిమిదిమార్గ ము లుండెను, 
దానిలో పదియారు చతుష్పథములు ఉండెను. ఆ నగరము శుక సిత్మిపకారము 
విశ్వకర్మ నిర్మించి యుండెను. చూదువారికి సంతోషము కలిగించు నట్టియా 
పట్టణము వివిధ మధుర గానము౯తో సుందరముగా నుండెను. ' అది చూచి 
యిం[దునకు మిక్కాలి సంతోషము కలిగను. ఎన్నియో యం[త గృహములు, 
వివిధ ధాతువులున్ను అక్కడ నుండెను. అన్ని బుతువులలోను ఆ నగర 
భవనములు సుఖస్పర్శ గల వై యుండెను. ఆ భవనముల గోడలు ఐదురంగుల 
సువర్గముతో కట్ట బడి యుండెను, దాని | పకాశ ము చం[ద-సూర్యుల కంటె 
మించి యుండెను. ఆ భవనము లనెడు .మడుగులలో జనము భోగవకీపురము 
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నందలి గంగానది గుండములలో నాగ గణములవలె |పకాశించు చుండిరి, 
ఆకాశ ము మేఘాచ్చన్న మైనట్టు భవనముల చేత అది ఆలంకృత మై, అక్కడ 
శ్రీకృష్ణుడు ఇం|[దునివలె, మహామేఘము వలెను శోభిల్లు చుండెను. అక్కకి 
యువకులు మ త్రమయారముల వలె ఆ భవనము .లనెడు మఘములను చూచ్చి 
సంతోషముతో నృత్యము చేయు చుందురు. వేల కొలది స్రీలకాంతి విద్యు. త్పభ 
వలె ఆ నగరాకాశమునందు వ్యాపించి యుండెను. మేఘములు కృష్ణధ్వజము 
(అగ్ని-లేక సూర్యకిరణములు) యొక్క_ ఉపవాహ్యము (కార్యము) వలెనే 
ఆ భవనములు గూడ కృష్ణధ్వజ భూషిత ము లైన ఉపవాహ్య (వావానములు) 
ములతో గూడి యుండెను. వివిధ శస్తాంస్త్రములు ఆ మేఘ సదళభవనము . 
లందు ఇం[దధనుస్సువలె పలువన్నెలను ఈను చుండెను. 


“యుధిష్టీరా! ద్వారకొనగర [పాసాదములు సమస్త పర్వతీయదృళ్య 
ములతో గూడి యున్నది. శ్రీకృష్ణ ప్రాసాద శిఖరము సువర్గమయ మగుట చేత 
మేరు శిఖరమువలె శోభిల్లు చుండెను. దానిని విశ్వకర్మ రుక్మిణీ శ్రీకృష్ణుల 
నివాసము కొరకు నిర్మించి యుండెను. సత్యభామ తెల్లని మేడలో నివసించును, 
దానిలో మణిమయ సోపానములు గలవు. ఆ భవనము (గీష్మబుతువులో గూడ 
చల్లగా నుండును. అది సుందర ధ్వజపతాకలతో నిర్మింప బడి యుండెను, 
రుక్మి జీ-సత్య భామల మేడల నడుమ జాంబవతీదేవి మేడ యుండెను. దానిని గూడ 
విశ్వకర్మయే నిర్మించెను, అది కైలాస శిఖరమువలె శోభిల్లు చుండెను. 


“యుధిష్టిరాః దేని ద్వారములు సువర్ణ నిర్మితము లై (పజ్వలితాగ్ని 
వలే శోభిల్లు చున్నవో, ఏది సము[ద్రమువలె విశాలముగ నుండునో, ఆ (ప్రాసాద 
మునకు “మేరు” అని పేరు. ఆ మేడలో గాంధార రాజకన్యక యెన "*నుకేశి అను 
భార్యను (్రకృష్ణుడు ఉంచి యుండెను. 


“యుధిష్టిరా! కమలకాంతి గలిగి *“వద్మకూట' నామము గల భవనము 
'ను[పభ' అను రాణికి నివాసముగ నుండెను. సూర్యసమాన (వభ గల ఉత్తమ 
[పాసాదమును శ్రీకృష్ణుడు “లక్షృణాదేవి” నివాసమునకు ఇచ్చి యుండెను. ఆకు 
పసరు రంగు గల వైడూర్యమణి నిర్మిత [పాసాదము 'మి[తవిందా'” దేవికి నివాస 
స్థానముగ నుండెను. దానిని చూచినవారు “ఇది శ్రీవారి'యే యని యనుకొనె 
దరు. అది ఇతర భవనములకు అలంకారముగ నుండెను. 
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“యుధిష్టిరా! సమస్త శిల్పులు తమ శిల్ప కౌశలముతో నిర్మించిన “కేతు 
మంతము' అను |ప్రాసాదము భ్రీకృమ్ణుడు “సుదత్తా' దేవికి నివాస స్థానముగా చేసెను. 
“ఏరజి నామక పాసాదము నిర్మల మె రజోగుణరహిత మె, యుండెను. అది 
్రీకృష్ణపర మాత్మునకు “ఉపస్థాన గృహము" (ప్రత్యేకముగా నివసించు భవ 
నము)గ నుండెను. 


“యుధిన్టిరాః ఇల్లే అచట మరియొక [పాసాదము గూడ నున్నది. దానిని 
ఒక యోజనము చదరపు నేలలో వివిధరత్నములతో విశ్వకర్మ నిర్మించెను. 
దాని పెన మార్గదర్శక మైన సువర్గదండ ధ్యజము ఉండెను. ద్వారక యందు 
అందరి యిండ్రలో గంటలు ఉండెను. (శ్రీకృష్ణ డానగరమందు వె జయంతీ' 
పతాకలు గల యొక పర్వతము స్థాపించి యుండెను, ఆ నగరమందు 'హంసకూట' 
పర్వత' శిఖరము, ఆరువది తాటిచెట్ట యెత్తు, అర్ధ యోజనము వెడల్పు గల దె 
యుండెను, అక్కడనే మిక్కిలి విస్తార మైన “ఇందద్యుమ్ని' సరోవరము 
] ఉన్నది. ఆ పట్టణమందు సమస్త |పాణుల సమక్షములోనే కిన్నరులు సంగీతము 
పాడు చుండిరి, లోక[తయ _పసిద్ధ మెన యా స్థలము శ్రీకృష్ణునకు లీలాస్థాన 
ముగ నుండెను, సూర్యుని మార్గము వరకు పోయిన మేరువర్యతపు బంగారు 
శిఖరమును పెకి శ్రీకృష్ణ భగవానుడు తన భవనములో తెచ్చి నిలిపి యుండెను, 
అది పూర్వమువలెనే అన్ని ఓషధులతో అలంకృత మై యున్నది. 


“యుధిష్టిరా! శ్రీకృష్ణుడు ఇం|దభ వనము నుండి పారించుకొని తెచ్చిన 
పారిజాత వృక్షము గూడ అక్కడ నున్నది. (శ్రీకృష్ణుడు [బహ్మలోకము నందలి 
'పెద్ద- పెద వృక్షములనుగూడ తెచ్చి ద్వార కలో నాటెను. సాం (మద్ది). తాళ _ 

దె“ “లీ (“ద 
ఆశ్వకర్ష (గన్నేరు) - శతకాఖా శోభితవట-భల్గాతక (జీడి)-చంపా (సంపెంగ )- 

ల ౧ 
. కపిత్థ (వెలగ) - చంద (ఏలకి) - ఖర్జూర _ కేతక (మొగలి) వృక్షములు 
ఆ నగరమునందు ఆన్ని వె పుల నున్నవి. అందలి పుష్కరిణులు, సరోవరము 
_లున్ను కమల శోభితములు, స్వచ్చ జలభరితములున్ను ఎజ్జని రంగుతో నున్న వి. 
ఆందలి యిసుక మణి - ముకా చూర్ణమువలె నున్నది. ఆనేక వృక్షముల చేత ఆ 
సరోవర తీరములు (పకాశించు చున్నవి. హిమాలయము పెన, నంద వనమందున్ను 
ఉత్పన్న ము లైన వృక్షములను గూడ (శ్రీకృష్ణుడు తెచ్చి ద్వార కలో నాటెను, 
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“యుధిష్టీనా! కొన్ని ఎజ్జగా, కొన్ని పీత్ర (పసప్ప) ములుగ, మరికొన్ని 
ఆఅరుణకా ంతెతో, అనేకములు కేం వ్రగొను నున్న వివి విధవర్ణ పు పుష్పముఆతో ఆ చెట్టు 


శోభిల్లు చుండెను. , ఆవి ఆన్ని mre సర్యవిధ పుష్ప _ ఫలములచే 
నిండి యుండును. 


“యుధిష్టిరా! దు ద్వా రకాపురమందు శ్రీకృష్ణ భవనమునకు నలువె పుల 
సహస దళకమల - మందార _ ఆకోక _ క ర్లికార (బొట్టుగు 
చెట్టు) వ షై - కురవ _ నాగపుష్ప - "చంపక (సంపెంగ) _ తృణ- 
గుల్మ - స ప్తపర్ణ -( ఏశాకుల ఆ అరటి) - కదంబ (కడి మి) ఖే (మంకెన). 
కురవక (గోరంట) _ కెతకి (మొగలి) ఇ కేసర (పొన్న) _ హింతాల (గిరక 
| లాటి) _ తల (తాటిచెట్టు) - తాటక _ తాళ _ [పీయంగు (పి ప్పలి) _ వకుళ 
(పొగడ) - పిండికా _ వీజపూర (మాదీఫల) _ (దాకా - ఆమలక (ఉసిరిక)- 
ఖర్జూర - మృద్వీకా (|ద్రాశాభేదము) _ జంబూ (నేరేడు) _ ఆమ (మామిడి)- 
పనస - అంకోల (ఊ డుగు) _ తిల = తిందుక (తుమ్మి) - 'లికుచ (గ జనిమ్మ)-_ 
అ్మమాతక (అందాక) - _ (పాలచెట్టు) _ కంటికీ (రేగు) _ నారికేళ _ 
ఇంగుద (గార) _ ఉ 2 ఉరో. _ కదళీ _ జాతి (జాజి) - బంధుజీవ (మంకెన-_ 
దాసాని) _ [ప్రవాళ _ a అ _ (కటురోహజి) - కాళ్మీరీ (గుమ్ముడు) నామ 
కములైన [ప్రాచిన వృక్షములు, (ప్రియంగు _ బదరీ _ యవ - స్పందన - 
చందన - శమీ _ విల్వ _ పొలాశ _ పాటల _ వట - అశ్వత్ధ _ ఉదుంబర 
(మేడి) - ద్విదళ _ se భ|దక (దేవదారు ఇం(దవృక్ష అ (మరువము). 
అర్జున (ఏరుమద్ది) _ ఆశ్వత్థ - కిరివిబ్వ (కానుగు) సౌభంజన _ భల్పట - 
|) తాంబూల అత (కమంవాకుతిగె) _ లవంగ _ [క ముగ 
వ్నక్ష_లకలు, గివిధ వంశమును (వెదుళ్ళ) నున్నవి. 

ఐదు, కుటేరుని *చె చె|తరథ' వనమందు 
ee ప్రుకృమ్ణుడు లెబ్చి ద్వార కలో అన్నివై పుల నాటెను, 


ia 


ల న్న | వ్‌ ధో a య్‌ వ స న్‌ 

యుఢిషిరా! క బని గృహోద్యాకమునందు చిన్న బావులు, నూతులు 
కోసల సనా త ములు నింకి యున న్నవి. ఎజ్జసి యిసుక. 
లూ TE ద గ్‌ 

అ త = బావుల గూడ నెస్‌ ల్నయో యున్నవి. ఇమే 
జ తృ గం త చి స్‌ నగ న న 

కృృతిమనడులు. సరస్సులు శనెళములున్న వి. వానివీరము ఐంచు శతక. 
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పక్షు లెన్నియో యున్నవి. కృత్రిమ పర్వతములు గూడ నున్నవి. నో _ మహి 
షాదులు, గజ వరాహాచుల నివాసములు ను; కవిం! కష భ వనముచుట్టు విశ్వ 
కర్మ నిర్మించిన పర్వతముల ఆవరణ భితులుగా నున్నవి. ఆ పర్వతములు 
నూరు బారలపొడ వె చం[దునివ ఏ. ఈ నాలుగు గోడలను ఆనుకొనియె 
పూర్వోక వనజలాక యాడులున్న వి. 


ఫో 


“యుభిష్టిరా! యిట్లు విశ్వకర్మ ర్వ నిర్మిత ద్వారకానగ రము చూచి, కృష్ణ- 
బలరాములు ఇం|దునితోపాటు గరుడుని పె కూర్చొని వాంచజన్య శంఖము 
పూరించి, ఆకాశమునండు |ప్రతిధ్యని గలిగించిక. వారిని చూచి యాదవులు 
సంతుష్లు లైరి. ఆనేక వాద్యములు వాయించుచు సంతోషధ్యనులు చేసిరి. అందరు 
వారికి స్వాగతము చెప్పుటకు వచ్చిరి. స. సేనుని ముం దిదుకొని, వారు కృష్ణ 
మందిరమునకు పోయిరి. దేవకా కారాది పుణ్య స్రీలు వారిని అభినందించుటకు వచ్చిరి. 


అ 


రాక్షస సంహారము పపము. శ్రీ కృష్ణాదులను వారు So 


“యుధిష్టిరా! తరువాత శ్రీః దృష్టుడు, లాను తెచ్చిన ముణిపర్వతమును ఒక 
చోట ఉంచి, ధనరత్నాచులు భవమునందు ఉంచి బలరామునితో పాటు పోయి 
తం|డి చరణములకు నవస్కరించెను. వసుదేవుడు సంతోషించుచు ఆనందా 
. (శువులు రాల్బ్చెను. యాదవులు ఆ యిరువురను ఆలింగనము చేసికొనిరి. 
శ్రీకృష్ణుడు, తాను తెచ్చిన ధనరత్నాదులు యాదవులకు వంచి యిచ్చెను. పర్వత 
గుహ సింహములచే కోభిల్లునట్టు ద్వారకా నగరము శ్రీ కృష్ణాది పురుష 
సింహుల చేత శోభిల్లు మత. శ అందరు సభ దిగి యుండగా, ఇందు డి ట్రనెను:- 


“యదువంళ ఎరులానా! శ్రీకృష్ణ వరమాశత్మ ఇప్పుడు మనుష్యుడుగా. 
నవతరించి చెసిన విర? ర్యలు చె ప్పెద నుడు . శ్రీకృష్ణుడు, ఓక్‌ లక దానవు 
లను సంహరించి పవ్లావాదులుగూడ పోవని పాతాళ వివరములో (పవేశించి 
మీకొరకు ఈ ధనము తెచ్చెను. ముర-పంచజనాదె రాక్షసులను నంవారించి, 
“ఆదితి కుండలములను ఆమెకు ఇచ్చి, స్వర్గ మున పంటు తన యశస్సు క _సరింప 
జేసెను. యాదవులను భయవిము కుంను జేసెను. కనుక, నిప్పుడు మీ రందరు 
ఈ భగి వంతునిగూర్చి యజ్ఞములు చేయకు. మరల, జాణాన 


నప్పుడు నేను దేవతలతో అతనికి తోడుగా వచ్చెదను.” 


ర్‌ 
ళ్‌ 
క్‌ 
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“యుధిష్షిరా! యిటు చెప్పి ఇం(దుడు అందరి సెలవు తీసుకొని, యథో 
చితముగ ఆందరను అంక, ఐరావతము పె స్వర్గలోక మునకు పోయెను, 
ఐరావత కుంభ నస్టలమునుండి మేఘము వర్షించు చున్న దా యనున ట్టు మదధారలు 
(సవించు చుండను. దానిప్రె సూర్యునివలే ఇం(దుడు భాసిల్లుచు, ఆగ్ని దేవునితో, 
లోకపాలాది పరివార ములతోను స్వర్గమునకు పోయెను. 

“యుధిష్టిరా! తరువాత యశోదాది కృష్ణమాతలు, రుక్మిణ్యాది వత్నులున్ను 
నరకాసుర భవనమునుండి విముక్తి చెంది వచ్చిన ' స్రీలను చూచుటకు సభా 
భవనమునకు వచ్చిరి. అప్పుడు కృష్ణ -ఐలరాములు పెద్దల కందరకు నమ 
స్కారము చేసిరి. వారు కృష్ణ _ బలరాములను ఒడిలో తీసికొని, శిరస్సు 
మూర్కొనిరి. అప్పుడు దేవకీదేవి, మి|తా వరుణలతో కూర్చొని యున్న దేవమాత 
అదితివలె వా రిరువురితో కోభిల్లైను. అప్పుడు యశోదాప్పుతి దివ్యపభతో అక్క 
డకు వచ్చెను. *వకానంగా అని ఆ కన్యక పేరు. ఆమెకొర కే (శ్రీకృష్ణుడు 
కంసుని సపరివారముగా వధించి యుండెను. అప్పుడు బలరాముడు వాత్సల్య 
ముతో ఆ కన్యకను ఆదరించెను. (కృష్ణు డామెను స్నేహపూ ర్యకముగా కుడి 
చేత తీసికొని తమ యిరువురిమధ్య కూర్చొన చెట్టుకొనగా, అప్పు డాకన్యక, 
రెండు గజరాజులమధ్య కూర్చొని యున్న గజలక్ష్మి వలె శోభిల్లు చుండెను. 
అప్పుడు శ్రీకృష్ణ -బలరాముల పె యాదవులు పేలాలు, మంగలాక్షతలు చల్లి 
ఆందరు వారిచుట్టు కూర్చొనిరి. 


'యుధిష్టిరా! తరువాత శ్రీకృష్ణుడు తన భవనమునకు పోయెను. ఆక్కడ 
రుక్మి ణీదేవితో కొంత సెపు విహరించి, సత్యభామా _ జాంబవత్యాదు లై న రాణుల 
యిండ్లకు [క్రమముగా పోయెను. అక్కడినుండి తిరిగి రుక్మిణీదేవి యింటికి 
వచ్చెను. 

“యుధిష్షిరా! నీకు శ్రీకృష్ణుని విజయగాథ చెప్పితిని. దీనికొరకే భగ 
వంతుడు మనుష్యులలో ఆవతరించి యుండెను. 


ఫీష్కుడు శ్రీకృష్ణ మాహాత్య క వర్గ్షనము ఉపనంహరించుట:;- 
“యుధిష్టైరాః శ్రీకృష్ణుడు ద్వారకలో సుఖముగా కాలము గడుపు చుండిను. 
ఆతడు తడ మనుమడు అనిరుద్దుని నిమితముగా చేసికొని దేవతలకు గూడ 


దువ్క_ర మెన హితమును ఇంద్రాది దేవతలకు చేసెను 


v 
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“యుధిష్టిరా! “బాణుడు అను నొకరాజు ఉండెను. ఆతడు బలిచ|కవరి 
క్క _జ్యేష్టప్యుతుడు. అతడు మహాబల _ పరా[క్రమములతో పాటు సవాస 
భుజములకో శోభిల్లు చుండెను. అతడు కఠోర తపస్సు చేయుచు, శంకర భగ 
వానుని అనేక సంవత్సరములు ఆరాధించగా ఆ దేవుని యను [గహముచేత 
దేవతలకుగూడ దుర్గభము లైన వరములు పొంది, ఆసమాన బలళాలి యె శోణిత 
పురమునందు రాజ్యము చేయు చుండెను. బాణాసురుడు అనేక దేవతలను బాధ 
పెట్టుచుండెను. ఇం(దాదులను జయించి అతడు కుబేరుని వలె చాల కాలము 
ఈ భూమండల మహారాజ్యమును పాలించెను. ఆ రాక్షసుని యైశ్వర్యమును 
వృద్ధి పొందించుటకు శు కాచార్యుడు [ప్రయత్నించు చుండెను. 


“'యధిష్టిరా! బాణాసురునకు ఉషానామము గల యొక కన్యక యుండెను. 
ప్రపంచము నందు ఆమె రూపమునకు సమాన మైన రూపము మరియొక స్రీకి 
లే కుండెను. ఆమె మేనక కూతురా యనునట్లు తోచు చుండెను. వద్యుమ్న 
పుతు డైన అనిరుద్దు డొకనాడు ఏదియో యుపాయముతో రహస్యముగా ఉష 
యొద్దకు పోయి, ఆమెతో ఆనందముగా ఉవభోగించు చుండెను. అది తెలిసికొని 
బాణాసురుడు ఉషను, అనిరుద్దునిన్ని చెరసాలలో బంధించెను. సుఖముగా 
చెరిగిన యనిరుద్దుడు, బాణాసురుడు పెట్టిన యనెక కష్టములను భరించ లేక 
మూర్చిల్లైను. అప్పుడు నారదుడు ద్వారకకు వచ్చి, శ్రీకృష్ణునితో “బాణాసురుడు 
సీ ప్మాతుడు అనిరుద్దుని చాల కష్టపెట్లు చున్నాడు. అతడు సంకట సితిలో కారా 

0 టి (A) థి 
గారమునం దున్నాడు' అని చెప్పి బాశాసురుని రాజధాని యెన శోణిత 
పురమునకు పోయెను. 


“యుధిష్టైరా! నారదుని మాటవిని శ్రీకృష్ణుడు, బలరామ పద్యుమ్ను లతో 
గరుడ వాహనముపె బాణాసుర నగరమునకు పోయి మహా వె భవోపేత మె, అతి 
సుందరముగ నున్న ఆ నగరమును చూచెను. అది, వెండి వాకిండ్లు, రాగి గోడలు, 
బంగారు మేడలు, ముత్యాల హారములు, అనెకోద్యానములు, నృత్యగీతములు, 
సుందర పురద్వారములు, పక్షుల కిలకిలా రావములు, వికసిత కునుమభరితము 
లైన పుష్కరిణులు, హర్షొత్సావాములు గల న్రీపురుమలున్ను గలిగి స్వర్గసమా 
నముగ నుండెను. ఆ సువర్ణ నగి రమును చూచిన శ్రీకృష్ష- బలరామ. పద్యుమ్ము 
లకు మిక్కిలి విస్మయము గలిగెను. ఆ నగరమునకు అనేక దేవతలు ద్వార 
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= 


హెలకులుగి నుండిరి. శంకర భగవానుడు, కుమారస్వామి, భ | దకాశీదేవి, అగ్ని 
దేవుడున్ను సర్వదా ఆ నగర రక్షణము చేయు చుండిరి. 


“యుధిష్టిరా! శ్రీకృమడు మికి._లి కుపితు డె తూర్పు వాకిలి రక్షకులను 
ణ వ్‌. 


జయించి, శంకర రక్షితమెస ఉత్తర ద్వారము పై దాడి రసము తివాలధారి 
యె మహేశ్యరుడు అక్మడ ఉండెను. ఆ పర మేశ్యరునకు శ్రీకృష్ణుడు నోరు 
స్స 


తెరచుకొని యమునివకె వచు చనా? డని తెలిసి, ఆయన బాణాసురునకు 
హితము చేయ దలచి, 'పినాకము అను తన ధ నుస్సు పె పె బాణము లెక్క పెట్టి 
ఢ్రీకృషని ఎదురించెను. ఆ యికువురు మ. "ఘోర యుద్ధము జరిగెను, 
పరస్పర విజయెచ తో వారు 

జొచ్చిరి. ఇటు రెందు గడి 

రం 

ద్వారమునందు కైనను ఇ న్‌వగణ ese జయించి, ఆనగర 
ములో |పవేశింది జాణాసురుసితో యుద్ధము చేయుటకు సంసిదుడాయెను. 
(త) 


( 
లి 


“యుధిష్టిరా! బాణాసురుడు గూడ |క్రుద్దు డై తీష్టబాణములు కృష్ణునిపై 
గురిసెను. తరువాత, తశ సహస్ర భుజములతో సహస్ర శస్త్ర |పహారములు 
చేసెను. ఆ యాయుధముల 4 నన్నింటిని శ్రీకృష్ణు డు ఖండించి, ఆ యనురునితో 
రెండు గడియలు యుద్దము చేసి, చ।కాయుధముతో అతని సహస భుజములు 
ఖండింపగా, నతడు కొమ్ములు వేని వృక్షమువలె నేలపె కూలెను. తరువాత, 
ఏసిపి అనిరుద్దుని, జల న్యనున్ను విడిపించి 
బాణాసురుని ఇవనంఖా కము లైన రత్నములను హరించెను, ఆ యసురుని 
స ల గివాది వివిన ధనములను గూడ నెన్నింటినో శ్రీకృష్ణుడు 

ఆ థముతొ బంరామ _ |పద్యుమ్స _ అనిరుదులతో 
దాస-దాస సహితురా అన ఉషాకనుకతొను గ న. న పదయా(దివై 
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చై యెను, ఇం దుడు స్వర్గలోక మునందువలె 
యాదవులతో ఆఃంనహూర్షకముగ నచట నివసించు చుండెను. 


“యుధిష్టిరా! ఈ విధముగా శ్రీకృషుడు ముర నికుంభాడి చ 
చి తెచ్చి తన వటపుదేవినిగ 
హుతి” తన వ. 
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జయించి “(కొథ _ శిశుపాల - శేబ్యు అ దంతవక్త ప శత ధన్యులను గూడ 
జయించెను, “ఇం[దద్యున్ను _ కొాలయవన _ కశేరుమంతులను వధించెను. 
చక్రము చేత వేలకొలది పర్వతములను ఛేదించి, సూర్యాగ్ను లవలె తేజరిల్లు 
"చున్న ద్యుమత్సేనునితో యుద్ధము చేసెను. 


* యుధిష్టిరా! వరుణదేవునికడ సంచరించుచు రెప్పపాటుకా లముతో ర 
చోజినుండి మరియొక చోటికి పోవుశ కి గల *గోవతి _ తాలకేతు నామకుఐలో 
నిరువురను శ్రీకృష్ణుడు మహేం|దవర్యతముపై “ఇరావతీ' నదీతీర మందు. 
వారి రాజ్యములోనే “ఆక్ష[ప్రపతని దేశములో నున్న 'నేమిహంసపథి స్థాన 
నందు సంహరించెను, 


“యుధిష్గిరా! తరువాత శ్రీకృష్ణుడు “| ప్రాగ్గోతిషము' నకు పోయి అక్కడి 
© ణ్‌ జ లి ౮ 
పర్వతపంక్తులశిఖరములపె నున్న లోకపాలకుడై న వరుణదేవ్లని జయించెను. 


“యుధిష్టిరా! పారిజాత మునకు ఇం| దుడు ద్వీపము (రక్షకుడుగా నున్న 
ప్పటికిన్ని (శ్రీకృష్ణుడు ఆ వృక్షమును అపవారించెను. అతడు పాండ్య-పౌం (ద- 
మత్స్య - కళింగ _ అంగాదిదేశ ముల రాజుల నందరను జయించెను. ఇట్లు ఏక 
రథమ్మాతసహాయు డై నూటఒక్క మంది క్షృతియులను సంహరించి, గాంధార 
రాజకుమారి యైన '*శింపమా' అను నామెను పెండ్లి చేసికొనెను. శ్రీకృష్ణుడు 
“బ[భు' అనువానికి (పియము చేయదలచి *వేణుదారి యనువానిచేత ఆవహ 
రింప బడిన బభుభార్యను ఉద్ధరించి వేణుదారివశ మునం దున్న గజాశ్వరథ 
సహితసమ స్త భూమండలమును జయించుకొనెను. 


“యుధిష్టిరా! బాణాసురుడు తన తపో _ బల _ ఏర్యలేజస్సులచెత జ 
గణములను భయ పెట్టి ఇం|(దాది దేవతల యాయుధ[పహారములు తిని నప్పటి 
కిన్ని మరణించ లేదు. ఆతనిని సవ స భుజసహితముగ శ్రీకృషుడు ఖండించెను. 

తి 
ఢ్రీకృష్పుడు పీఠ_కంస-_ పెఠక అతిలోము లనేడు అసురులను గూడ సంహరించను, 


జంభ - ఐరావత - విరూప శంబరాసురులను గూడ చంపించెను, వోగవత్తీపుర 


NVM18 (1 


అసురులకు భయము 
ఈ విధముగ నితడు 


ఆభయము, 


లోనే శ్రీకృషుకు అనే కాద్భుతకార్యములు చేసెను. 
ణు 
దేవతలకు 


న వానుకిని జయించి* రోహిణీ నందనుని బంధనము 
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ణఅులతో ఆనందముగ [కీడిం 


3 అప్పుడు యాదవవంశీ 
శ (ప్రభువు పవి గర్భము నందున్ను నివసించి జనించక స్వయముగా 


షుని పరమభామమును చేర గలరు. ఈ విధముగ 


లు 


మ స్త [పా 


స్ట 


కిలోకవాను లెవ్వరుకూడ ద్వారకయందు ఉండుటకు 
ము లన్నియు సుసంవన్నము చేయ 


-సోమ-సూర్యస్వరూపుడు ఆఅ[వమే 
ము గూడ సాగదు. ఇతడు స్వేచ్చగా సంచ 


ములో నుంచకొన గలడు. బాలకుడు ఆటవసువులతో 
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ఎడు దీనిని సము!దుడు తనలో తీసికొన గలడు. 
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మునందే 


లు 


ఇతనికి ఆద్యంతములు "లేవు. ఇతని 


షుని నుండియే 
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ణు 


షథగవానుడు 


శ్రీకృ 


రకముగా నుండు నని ఎరుగడు. కనుకనే, ఈ భగ 
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వారణాదులు ఆనెక పు|తులు ఉండిరి, 


లో 


చి 


కుహాలుడు మూఢబుది గలవాడు. ఈ 
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వంతునిగూర్చి యిట్టి మాటలు ఆఅనుచున్నాడ, బుద్ధిమంతులు ధర్మమును ఆనే 
షించుచు ధర్మస్వరూపమును తెలిసికొనినట్టు నికు హాలుడు తెలిసికొన. జాలదు 


ఇక్కడ నున్న ఆ బాలవృద్ధు లైన మహాత్ములలో, రాజులలోను శ్రీ కృష్ణుకు 


పూజ్యుడు కాదనువాడు, ఇతసిపూజ చేయనివాడున్ను మరియొక డెవ డంన్నాడు? 
ఒకవేళ శిపపాలుడు ఈ పూజ ఆనుచిత మని తఐచినమెడఐ ఆకనికి ఉచెక మని 
తోచిన చేయుగాక! 


నహదేవుడు రాజులను నిర్ణతమ్యము చేయుట - శు పొలాదులు యుద్దము 
నకు పూనుకొనుట :- 


“జనమేజయా! భీష్ముడు ఇట్లు శ్రీగృష మహిమను యురిష్టిరునకు చెప్పిన 
ఇ ర్‌ © 


తరువాత సహదేవుడు శిశుపాలుని నుఖభంగను చేయుచు ఆతని మాడు 
బదులుగ అక్కడి రాజులను సంబోదించుచు ని ట్రనెను వ . 


“రాజులారా! నేను శ్రీకృష్ణునకు చేయు పూజను మీలో నెవరైన సహిం 
చని యెడల వారి తల ఎ (తొక్కైదను. అట్టి వారు నా యెచుట వచ్చిన క: 


జూ, | 
తనము 
మనా 


వధించెదను. నేను శ్రీకృష్ణునకు చేయు ఈ పూజ అందరు అనుమోవెంచ వలెను.” 


* జన మేజయా! ఇట్లు సహదేవుడు రాజుల నడుమ నిలిచి కాలు పె క 
చూపినను, అక్కడ బుద్ధిమంతు లైన రాజులు ఏమియు నన లెదు. ఆపుడు సె 
దేవునిపై ఆకాశము నుండి పువ్పవర్షము పడెను. అదృప్యలుగా నున్న దెవరలు 
సాధువాదములతో సహదేవుని సాహసమును (పశంసించిరి. 


* జన వ్వేజయా! తరువాత, (తికాలజ్ఞు డైన నారదమహాముని ఆ సభాసుము 
'లందరితో స్పష్టముగా, 'శ్రీకృష్ణభగవానుని పూజించని మానవులు తర 
యుండియు మరణించిన వారితో సమానులు, అట్టి వారితో. నెప్పుడు ౫ 
మాటాడ గూడదు! అని యనెను. 
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“జనమేజయా! తరువాత అక్కడకు వచ్చిన బాహ్మణ - క్ష[తియుఐలో 
(శేమలకు సహదేవుడు (క్రమముగా పూజా చేసెను. శ్రీకృష్ణునకు అ(హాజ 
అ ॥ అ 
"జరుగుట చూచి శిశుపాలుడు (కోధముతో కనులెజ్జ జేసి రాజులతో ని ట్టనెను 2 


196 వేద వ్యాసకృత మహాభారతము 


'రాశునారా! నెను ఆందరకు సేనాపతి నిలిచెనను. ఇక మీరు 
డి 


నె 
చింతింప రండు. మన మందదరము సంసిదులమై పాండవ _ యాదవ సైన 


లు 
కులను ఎదురింతము!' 


“ పనమేజయా! ఇష్ట నిరు పాలుడు రాజులకు యుద్రోత్సాహము కలిగించి, 
య. యజ్జమునరు పి పిళ్నుము కలిగించు నుద్దేశముతో ననగా, శిశుపాలుని 
గున రాపతిత్వమును అ౨గీకఠంచి, నునీథుడు, మొద లైన. [ప్రముఖ రాజులు శిశు 
పాయని వెపు పోయిరి. వారు (కుద్దు లై *'యుధిష్టిరుని పటాభిషేకము - శ్రీ 
జ 9 ల ల = 
కృష్ణుని పూజయు సఫలము అ క్‌ వయత్నించ వలెను, ఆని నిర్ణయించి 
మోహముచేత సవాదేవుడు చేసిన యవమానము సహించక అట్టు అనిరి. వారి 
బంధువులు వారిని నివారించుచున్నను, మాంసమునుండి తా చేయ బడిన 
సింవాములవలె కోవముచేత తృళ్ళిపడుచు అపారసము[దమువలె ఉప్పొంగుచు 
నుండికి. “ఈ రాజు లందరు యుద్దసన్నద్దు లెనారు” అని శ్రీ కృష్ణుడు తలచెను. 
a) 0 — an 


(పూజా కరణ పర్వము సమాప్తము) 
(శిశుపాలవధ పర్వము) 


యుధిష్టికుని చింత _ ఫీష్ముని ఊరడింవృ :- 
జసమెజయా! |వళయకాం (ప్రభంజనముచేత శోభిల్దిన మహాసాగ రము 


వలే ఆక్కడ, రాజసమూహములో సంరంభము కలుగుట చూచి .యుధిష్టీరుడు, 


కిని అడిగినటు ఫీష్మ్క పితా తామహునితో ని టనెను ఫం 
c3 లా 


! రాజులు రోషభకితు లై యున్నారు చూడుము. ఏరిని శాంత 


వో 


ల్‌ సో >” NS 
వగచి, త! విఘ్శ, ము కలుగ a (ప్రజలకు హితము కలుగునట్లు, 


~ 


అంతఏ ళాంకి ఏర్ప డనట్టున్ను, ఉపాయము తెలుపుము .” 


జ నమేజయా! యుధిష్టరుడు జ ట్రనగా భీష్మ డతనికి ఈ విధముగ 


రుత! నయన తత కుక్క లెపు డైన సింహమును చంప 
కనా 
గా చంకా Rn WY లం పా ల క్‌! సట. మ 
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అనుసరించు చున్నాము సింహము ని|దించునప్పుడు అనేక సనకములు దాని 
కడకు వచ్చి మొరగు చుండునథ్రైే, శ్రీకృష్ణ సింహము. నిద్రించు చుండునంత 
వరకు కుక్కలవంటి ఈ రాజులు ఇటే మొరగుచుందురు. అతడు మేల్కొను 
నంతవరకు వీ రిక్లే కోలాహలము చేయు చుందురు. శిశుపాలుడుగూడ వివేకము 
పోగొట్టుకొనినాడు. . కనుకనే ఈ రాజులను యమలోక మునకు పంపుటకు నితడు 
వీరిని re స్థితినుండి సింహములుగా చేయుటకు పయత్నించు చున్నాడు. 
శ్రీకృష్ణుడు శినపాలునిలో నున్న తేజస్సును లాగుకొన దలచు చున్నాడు. శివ 
పాలాది రాజుల బుద్ధి నశించినది. శ్రీకృష్ణుడు తనలో విలీనము చేయ దలచు 
కొనిన వారి బుద్ధి శిశుపాలుని వలెనే నశించును. శ్రీకృష్ణుడు (ప్రపంచము నందలి 
చతుర్వన [పాణులకు ఉత్ప త్రి_స్టితి_అయ కారకుడు!” 


“జనమేజయా! ఫీమ్మని మాటలు విని శిశుపాలుడు భీష్మ నితో కరినముగా 
నిట్లు మాట్లాడెను:- 


లిశుపొలుడు ఖీష్ముని నిందించుట ; = 


“నీష్మా! నీవు కులకళంకుడవు. ఈ రాజులను బెదరించుటకు (వపయత్నించు 
చున్నావు. వృద్ధుడ వె. కూడ ఇట్టి పని చేయుటకు నీకు ఏల సిగ్గు గలుగ 
కున్నది? నీవు తృతీయ (పకృతిలో (నపుంసకత్వం) నున్నావు. కనుక ఇట్లు 
ధర్మవిరుద్దముగా మాట్లాడుట నీకు ఉచితమే. ఇట్టి నీవు కురుకుల (శేష్టడవుగా 
తలచ బడు చుండుట యాశ్చర్యము 


“ీష్మా! ఒక నౌక మరియొక నౌకకు కట్టబడినట్టు, ఒక యంధుడు మ; 
యొక గుడ్డివాని వెనుక పోవునట్టున్ను కౌరవులు” నిన్ను ముం దిడుకొని పోవు 
చున్నారు, నీవు శ్రీకృష్ణుని పూతనావధాది కార్యములను వర్ణించు చేత మా 
మనస్సులకు బాధ కఠిగెను, నీవు జ్ఞానివని గర్వించు చున్నావు. వాస్రవముగా 
సీవు మహా మూర్గుడవు. ఈ శేశవుని స్తుతిఎప గోరిన వెంటనే, నీ నాలుక ఎందుకు 
నూరు Pony కా లేదు? ఆ గొల్లవానిని స్‌వ్ప జ్ఞానవృద్దుడ వ వె కూడ సుతించుట 
చేత నీయెడల మూర్ధాతిమూర్జులకు గూడ అసహ్యభావము కలుగు చున్నవి. ఈ 
కృష్ణుడు: బాల్యమునందు ప్ర పక్షిని. (బకాసురుడు),. ఆధవా, యుద్ధ తం|తము. 
తెలియని యొక యశ్వమును (కశ) వృషభమునున్ను (ఆరిష్టాసురుడు) చంపు 
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టలో ఆశ్చర్య మేమున్నది? క టైల సమాహముగ నుండీ చెతన్య శూన్య మెన 
ఒక బండిని కాలితో వెలకిల వడగొటుట సామర్హ్యమా? అర్క. వృక్ష (జిల్లేడు) 

లి క ౧) 
ముల వంటి రెండు అర్జున వృక్షములను పడ గొట్టుట, లేక, ఒక సర్పమును 
చంపుటయు ఆశ్చర్యమూ? 


“భీష్మా! గోవర్ధన పర్వతమును పె కెత్తి కృష్ణుడు తనచేతిపై ఏడు దిన 
ములు ధరించుటయు ఆశ్చర్యము కాదు. ఆ పర్వతము చెదలు పెట్టిన పుట్టవంటిది, 
కృష్ణుడు ఆ పర్వతముపై |క్రీడించుచు ఒక్కడే చాల అన్నము తినె నని నీవు 
చెప్పుట గూడ ఆశ్చర్యము గాదు. కంసుని అన్నము తిని (బతికిన యితడు 
అతనినే సంహరించెను. ఇదిగూడ అద్భుత కార్య మేమియు కాదు. 


“ఖీష్మాః నీవు కురుకులాధముడవు, ఏ మాత్రము ధర్మము నెరుగవు. నేను 
సీత చెప్పుధర్మము మహాత్ములనుండి గూడ నీవు విని యుండవు. అది ఏ మనగా. 
స్రీలు - గోవులు _ (బాహ్మణులు - అన్నము పెట్టిన వారు _ ఆ(శయదాతలు _ 
ఇట్టివారి పె ఆయుధ |పయోగ ము చేయ గూడదు. పపంచమునందు సజ్జనులు, 
ధర్మాత్ములున్ను ఈ ధర్మమునే ఉపదేశించెదరు. కాని, ఇవి యన్నియు, మిథ్య 
లుగా నీకు తోచుచున్నవి, ఈ కృష్ణుడు జ్ఞాన వృద్ధుడు నని నీవు నాయెదుట, నా 
కేమియు. తెలియనట్టు ' చెప్పు చున్నావు. నీవు చెప్పుటచేత, గోహంత - స్రీ 
హంతయు నై నప్పటి కిన్ని ఇతని పూజ జరుగు చున్నది. ఇక స్‌ ధర్మజ్ఞత్వము 
మితిమీరు చున్నది. ఈ రెండు హత్యలు చేసినవాడు ఎట్టు స్తుతింప దగినవా 
డగును? నీవే చెప్పుము! 


“ఫీష్మా! ఈ కృష్ణుడే బుద్ధిమంతు లలో (శేషుడు, సమస్త జగదీశ్వరుడు, 
అని చెప్పు చున్నావు. నీ వి ట్టనుట చేతనే ఇతడు గూడ అట్టివాడ ననియే తలచు 
చున్నాడు. ఇతని విషయములలో నీవు చెప్పున దంతయు పూర్తిగా యసత్యము. 
ఒక గాయకుడు ఎన్ని పర్యాయములు పాటలు పాడినను అతనికి నేర్ప వలసినది 
ఏమియు నుండదు. | పాణులందరు 'భూలింగ'* పక్షివలె తమ [పకృతి ననుస. 


* ఇది యొక విచ్చిత మైన విశిష్ట పక్షి, ఇది “నూ సాహసం” (సాహసము. 
చేయకుము] అని ధ్వనించు చుండును. 


జ 
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రించి నడచుకొనెదరు. నీ పకృతి చాలా అధమమైనది. కనుకనే, నిన్ను అనుస 

రించిన యీ పాండవుల [పకృతి గూడ పాపమయ మగు చున్నది. ఎవరికే, 

కృష్ణుడు వరమ పూజ్యుడో, సత్పురువుల మార్గము నుండి (భమ్హడ చె ధర్మ 

జ్ఞాన శూన్ఫుడవె న సీ వంటివాడు ఎవరికి మార్గదర్శకుడో, అటి. పాండవులు 
ఊలు బ్బా ట 

ఇట్లుగాక యే మగుదురు? 


“ఫీష్మా! తాను జ్ఞానులలో (శ్రేష్టుడు, ధర్మాత్ము డునైన యెవడు నీవలె 
ఇట్టి సీచకర్మ ఆచరించును? నీవు ధర్మము నెరిగినచో, వివేకవంతుడ మళ్లనో 
ఇతరునిపె ఆనురక్తురా లైన కాశిరాజపుతి “అంబిను సీ వెట్టు అపహరించికైవ? 
ఆట్లి కన్యకను ధర్మజ్ఞ డైన నీ తమ్ముడు విచిత్రవీర్యుడు స్వీకరింప గోర లేదు 

ల ట్లో జా చి 
అతని యిద్దరి విధవల గర్భమునుండి సీవు ఇతర పురుషనిచే సంతానోత్న తి 
చేయించితివి. ఐనను, నీవు సజ్జనుడ వని చెప్పికొను చున్నావు. 


. “ఫీష్మా కీ ధర్మ మేమి? సియీ (బహ్మచర్యము గూడ దంభాచారమే. సివు 

మోవాముచేతనో, నేక, నపుంకత్వముచేతనో [బహ్మచర్యమును ఆ|క్రోయించినావు, 
సివు ఏ మా[తము. ఉన్నతి సంపాదించ లేదు. జ్ఞానవృద్ధలసాంగ త్యము గూడ 
చేయ లేదు. కనుకనే, ఇట్టే ధర్మము ఉపదేశించు చున్నావు. 


ఫిష్మా! యజ్ఞ - దాన _ వేదాధ్యయనాదులు ఏవి గూడ సంతానమునకు 
పదియారవవంతుగూడ సమానములు కా జాలవు. అనేక |వ్రతోపవాసాది పుణ్య 
కార్యములు సంతా నహీనునకు వ్యర్థ ములు. భీష్మో! సివు సంతానహీనుడవు. 
వృద్దుడ వు. అసత్యధర్మమును అనుసకించువాడవు. కనుక, నిప్పుడు నీవు గూడ, 
వాంసవలె స్వజాతి బంధువులచేతనే చంప బడెదవు. 


'సీష్మా! పూర్వులు చెప్పిన యొకకథ చెప్పెద వినుము :- 


“పూర్వము సముద సమీపమునందు ఒక వృద్దహంస ధర్మ |(పవచ 
నము చేయు చుండెను. కాని దాని యాచరణము ధర్మ విరుద్దముగానే యుండెను. 
ఆది నిరంతము వక్షులకు “ధర్మము చేయుడు; ఆ ధర్మమునుండి దూరముగా 
నుండుడు' అని ఉపదేశము చేయు చుండెను. ఎప్పుడు గూడ సక్యమే పలుకు 


చున్న ఆ హంసనోటినుండి పక్షులు ఈ యుపదేశమునే విను చుండెను. “అలి 
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మునికి సేవ చేయుట ధర్మ" మని తలచి ఆ పక్షులు ఆ హంసకు (ప్రతిదినము 
భోజనము సంపాదించి తెచ్చి ఇచ్చు చుండెను. ఆ హంసపె వికాసము ఏర్పడి 
యుండుట ఆ వక్షు లన్నియు తమ అండములను ఆ హంస యొద్దనే ఉంచి, 
సము[దములో మునుగుచు, తిరుగుచు నుండెను. పాపి యైన ఆ హంస 
ఆ (గుడ్డను తినుచుండెను, 


“భీష్మా! కపట మెరుగని ఆ పక్షులు అజా[గ త్త తతో నుండి తమ_తమ 
పనులు చేసికొను చుండెను. తరువాత, కొన్నాళ్ళకు ఆ అండము లన్నియు, 
నష్టము లగుట చూచినప్పుడు వానిలో బుద్ధిశాలి యెన యొక పచీ వొంస శు సండే. 
హాము వచ్చి, ఆది చేయువని చూచి, దుః ఖముతో. ఆ సమాచార మంతయు ఇత్తర 
పక్షులకు చెప్పెను, 


“ఫీష్మా! అప్పు డాపక్షు లన్నియు వాంస యొద్దకు పోయి, అది (గుద్దను 
తిను చుండుట _పత్యక్షముగా చూచి, అసత్యముగ (ప్రవర్తించు చున్న ఆహంసను 
చంపెను. ' 


“ఫీష్మా! సీవుగూడ ఆ హంస వంటివాడవే. కనుక, _ఈ రాజు లందరు. 
నిన్ను, ఆ పక్షులు హంస ఏనువలె, చం పెదరు, _వురాణ విదులైన విద్వాంసులు 
పాడిన గాధగూడ వినిపించెదను. వినుము:_ 


“వహాంసమా! సి యంతరాత్మ రాగ. -ద్వేషాది దోషదూషిత. మె యున్నది. 
అవవి[త మైన నీయండ భక్షణకార్యము, ధర్మోపదేశ ములు చేయు నీ వాక్కునకు, 
విరుద్ధముగ నున్నది.” 


“* జనమేజయా! శిశుపాలుడు భీష్మనితో నింకను ని ట్రనెను:- 


శిశుపాలుని పై కోపించిన భీమసేనుని భీష్ముడు కాంతవరచుట:- 

'భీష్మా! జరాసంధుడు నాల మాననీయుడు గనుక, కృష్ణుని తన దాసునిగా 
తలచి ఇతనితో యుద్ధము చేయ గోర కుండెను. అప్పుడు జరాసంధవధ కొరకు. 
భీమార్దునులను తోడుగా కొనిపోయి చేసిన నీచకర్మ మంచి దని యెవడు ఆన 
గలడు? కృష్ణుడు చైత్యగిరి శిఖరము భగ్నము చేసి ద్వారముగుండా కాక, 
అవమార్గములో (గిర్మివజ) నగర (పవేశము చేసెను. ఈ తప్పు చేయుటయేకా క, 
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ఇతడు కపట (బాహ్మణ వేషముతో, అక్కడకు పోయెను. ధర్మాత్ము డైన 
జరాసంధుడు దురాత్ము డైన యీ కృష్ణునకు (బాహ్మణాతిథికివలె యోగ్యము 
లైన. అర్హ్య-పాద్యాదులతో పూజించినప్పుడు, ఇతడు “తాను (బ్రాహ్మణు డను 
కాను అని తెలిసి ఆ పూజను [గహించ లేదు. 


“ఫీష్మా! తరువాత, జరాసంధుడు కృష్ణ - భీమార్గునులకు భోజనము పెట్టి 
నప్పుడు ఈ కృష్ణుడే దానిని నిషేధించెను. భీష్మా! నీవు మూర్గుడవు. నీవు తలచి 
నటై ఈ కృష్ణుడు సమస్త జగత్తునకు సృష్టి - స్టితికర్త యెనప్పుడు తాను 
'(బావ్మాణుడ' నని యెందుకు తలచడు? ఈ పొరక పలు గూడ సీచేతనే సన్మార్గ 
మునుండి తొలగింప బడిరి. కనుక, వీరుగూడ “కృష్ణునకు జరుగుపూజ మంచిదే” 
యని తలుచుట అత్యాశ్చర్యకరము. భీష్మా! త్రీ ధర్మము (నప్పు ంసకత్వము ) 
కలిగి, వృద్దుడ వై వైన నీవంటివాడు మార్గదర్శనము చేయగా పాండవులు అట్టు 
రేలచుటలో ఆశ్చర్య మే మున్నది? 


“జనమేజయా! శిశుపాలుడు ఒక్కొక్క అక్షరము అతి కఠినముగ నున్న 
తీక్టనచనములు మాట్లాడగా విని, భీముడు |కోధాగ్నిజ్యలితు డై కనులెట్ట జేసెను. 
అ కనులు మాంసపు గుడ్డవలె నుండెను. కనుబొమలు అతడు పె శెగుర వేసెను. 
అతనినొసట నున్న మూడు రేఖలతో కలిసిన కనుబొమలు త్రికూట పర్వతముపై స 
(త్రిమార్షగామిని. మై యెన గంగవలె నుండెను. అతడు పండ్హు పట_సట కొ రకుచు 
(పళయకాలమందు సమ స్త ప్రాణులను (మింగ దలచు చున్న కహ యముని, 
వలె కనపడెను. 


'జనమేజయా! అప్పుడు ఎగిరి శిశుపాలుని యొద్దకు పోవు చున్న భీమ 
సేనుని భీమ్మడు త్వరగాపోయి, మహేశ్వరుడు కుమారస్వామినివలె, పట్టుకొని 


ఆపి కాంతవచనములు పలుకగా భీముని కోవము కాంతిల్లి, వర్షాకాలాంతము 
నందు మహాసాగరము తీరమును దాటనట్లి, ఖీష్మని యాజ్ఞను. ఉల్లంఘించ 
జాలక పోయెను, 


“జనమేజయా! భీమసేనుడు |క్రుద్దు డైనను, శిపపాలుడు భయపడలేదు: 
అతనికి తన పొరువమునందు సంపూర్ణ విశ్వాస ముండెను, ఫీమే సునుడ్స మాటి, 
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మాటికి ఎగురు చుండుట చూచి శిశుపాలుడు, [కోధభరిత మెన సింహము లేడిని 
లెక్క చేయనట్లు, ఏమాత్రము లెక్క. చేయక నవ్వుచు, ఇ ట్లనెను :- 
“భీష్మా! భీముని విడువుము. ఇతడు అగ్నికడకు పోయిన మిడుతవలె నా 
[పభావముచేత దగ్గుడు కా గలడు!” 
“జనమే జయా! శిశుపాలుని మాట విని భీష్ముడు, థీమునితో ని ట్లనెను:- 


ఫీష్యుడు శిశుపాలుని జన్మ వృత్తాంతము చెప్పుటః- 

“నీమసేనా! చేది దేశ రా జైన “దమఘోమిని కులమందు శిశుపాలుడు 
మూడు కన్నులతో, నాలుగు భుజములతోను గాడిదులు ఓం|డ పెట్టు చున్నట్లు 
వడ్చుచు, బిగ్గరగా గ ర్హించుచున్ను జన్మించెను. అప్పుడు ఇతని తల్లి బ్‌ దం [డులు 
సోదర _ బంధుజనులున్ను ఇతని భయంక రధ్వని విని, భయంకరాకారము 
చూచియు భయపడి ఇతని ని విడిచిపెట్టుటకు నిశ్చయించిరి. చేదిరాజు, అతని పత్ని - 
మంతి పురోహితాదులున్ను చింతించు చున్న ప్పుడు ఆకాశ వాణి ఇట్టువినిపించెను:- 


“రాజా! ఈ నీ కుమారుడు లక్షీ సంపన్నుడు, మహాబలశాలియు నగును. 
కనుక, నీవు భయపడకుము. కాంతితో ఈ శిశువును పాలింపుము. ఇప్పుడే యితని. 
మృత్యుకాలము రాలేదు. ఇతనిని, శ్రస్ర్రముతో వధించువాడు ఇతర(త ఉత్పన్న 
డె నాడు.” : 


“జన మేజయా! ఇట్లు ఆకాశవాణి వినిపించగా ఆ యంతర్తిత భూతముతో 
పు[త స్నేహముచేత తపించిన యితని తల్లి యి ట్లనెను:- 


నా పుతుని విషయములో ఇట్లు చెప్పినవానికి నమస్కా రము చేసెద 
అతడు దేవతయో, మరియొక పాణి మో కొని, ఈ నా (పశ్నమునకు ద తరము 
చెప్పుగాక! నా పు[తుని మృత్యువు నకు ఎవడు నిమిత్తము కా గలడు? 

ఆ (పశ్నమునకు అద్భశ § భూతము ఇట్లు బదులు చెప్పెను:- 

“దేవీ! ఇతనిని ఎవరు ఒడిలో తీసికొనినప్పుడు ఐదు పడగల 
సర్పమువంటి యెదు (వేళ్ళతో కూడిన ఇతని యధిక భుజములు రెండున్ను, 
నేలపె పడునో, ఎవనిని చూచిన వెంటనే యీ బాలకుని లలాటము నందున్ను 
మూడవ కన్నుగూడ ఫాలమునందే పీలీనమగునో, అతడే ఇతని మృత్యువునకు 
నిమిత్తము కొ గలడు!” వ 
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౧ శజనమేజయా! ఇట్లు నాలుగు భుజములు, మూడు కన్నులతో పుట్టిన 
బాలకుని చూచుటకు భూమండలము నందలి రాజు లందరు వచ్చిరి, వారిని 
చేదిరాజు సత్కరించి (ప్రతియొకని యొడిలో తనపుత్రుని ఉంచు చుండెను. 
ష్‌ ట్లాబాలకుడు - వేలకొలది మంది రాజుల యొడులలో నుంచ బడెను. కాని ఆ 
బాలకుని మృత్యు సూచక లక్షణములు ఎక్కడగూడ లభించ లేదు. 


“జన మేజయా! ద్వారకలో ఈ సమాచారము వినిన శ్రీకృష్ణ -బలరా ములు 
తమ మేనత్త (శిశుపాలుని తలి) తో కలిసికొనుటకు చేదిదేశరా జధానికి పోయి, 
క్రమముగా అందరికి నమస్కారము చేసి, తమ మేనత్త “(శుత|శవిను, ఆమె 
భర దమఘోమనిన్ని కుశల(ప్రశ్నము చేసి కూర్చొనిరి. అప్పుడు (కుత శవా 
దేవి శ్రీకృష్ణ-బిలరాములను సత్కరించి, తన పు[తుని శ్రీకృష్ణుని యొడిలో 
ఉంచగనే ఆ బాలకుని రెండు భుజములు ఊడి [కింద బడి, మూడవకన్ను 
లలాటమునందే లీన మయ్యెను. అది చూచి తలి భయపడి, శ్రీకృష్ణునితో 
“శ్రీకృష్ణా! నేను భయపడు చున్నాను. ఈ నా ప్యుతుని [ప్రాణ రక్షణమునకు 
వరము ఇమ్ము, ఎందుకనగా, నీవు ఆర్త [తాణ పరాయణుడవు. అందరకు 
ఆ[శయదాతవు. భయపడినవారికి అభయ (పదాతవు' అని యనెను, 


“జన మేజయా! అట్టు మేన త్ర యడిగినప్పుడు శ్రీకృ షు డామెతో, “దేవీ! 
నీవు ధర్మజ్ఞురాలవు. భయపడకుము. నా వలన సీ కేలాటి 'భయమున్ను లేదు. 
అతా! సీ కేమివరము కావలెను? ఆ కార్యము సంభవ మైనను, అసంభవ మైనను 
చేసి, సీ మాట తప్పక పాలించెదను' అని చెప్పగా, [శ్రుత|శ్రవ యతనితో, 
“శ్రీకృష్ణా! నా మాటపై సీవు శికపాఎని యపరాధము లన్నియు క్షమింప వలెను” 
ఆనీ వరము కోరగా, '్రీక్ళష్లు డామెతో, “అతా! న పుతుడు తనయపరాధములు 
కారణముగా నాకు' వధించ దగిన వాడై నను నేను ఇతని యొక. నూరు 
ఆపరాధములను క్షమించెదను. ఇక దుఃఖింపకుము? ఆని యనెను. 

'భీమసేనా! మందబుద్ధి, పాపిష్పుడు నైన శిశుపాలుడు ఇట్లు శ్రీకృష్ణ భగ 
వాను డిచ్చిన వరముచేత ఉన్మత్తు డై నిన్ను యుద్ధము కొరకు పిలుచు 
చున్నాడు.' 
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ఫీష్మని మాటలు విని శిశుపాలుడు అతనిని అధికేపి: చుట- రాజులను ఫీష్ముడు 
కృష్ణునితో యుద్ధము చేయుటకు ఆ హ్వానించుట :- 


“థీమ'సేనా! శిశుపాలుడు నీ వంటివీరుని యుద్దమునకుపిలుచుట స్వయ 
ముగా తనబుద్ధిచేత కాదు. ఇది, థీకృష్ణ వ. నిర్రీత విధానము. 
యముడే శికపాలుని మనోబుద్దులను నశింప జేసె అట్టు. కాకున్నచో, 
'కులకళంకు డైన శిపపాలుడు తప్పు భూ క నన్ను ఇట్లు 
ఆ వేపించ గ లరాజు ఎవ డుండును?; ఈ చేదిరాజు శ్రీకృష్ణ భగవానుని 
తేజస్సు యొక్క అంశమే యగును. ఈ భగవంతుడు తన యంళమును మరల 
తనలో తీసికొన దలచు చున్నాడు. కనుకనే, దుర్చుద్ధి యైన ఈ. శిశుపాలుడు 
మన. నెవ్వరినిగూడ లెక్కచేయక, నేడు సీంచామువలె, 'గర్తిల్లు చున్నాడు.” 


“జనమేజయా! ఖమ్మ డనినమాటలు సహించక శిశుపాలుడు, మరల 
వద్దు కై తె, ఫీమ్మ నకు ఇట్లు డ్‌ త్తరము చెప్పెను:- 


“ఫీష్మా! నీవు సర్వదా స్తుతి పాఠకుని వలె స్తుతించు చున్న కృష్ణుని (ప్రభా 
వము నా క|త్రువులకు గూడ గలదు. కనుక, ఇక నిప్పుడు కృష్ణుని విడిచి ఈ 
రాజులనే స్తుతింపుము. ఇదిగో! ఇతడు దరదదేశరాజు. ఇతనిని సుతింపుము, ఈ 
బాహీక రాజు న. గానము చేయుము. ఈ రాజు పుట్టగనే.. ఇతని శరీర 
భారముచేత పృథివిని చీల్చి యుండెను. ఇదిగో! ఇంద సమాన. బలపరా [కమ 
సంపన్ను లై లైన యీ ఆంగ, - వంగ దేళ రాజులను, మహావీరు డైన క కర్డునిన్ని 
కీ రింపుము. సహజ దివ్యకుండలములతో కర్జుడు పువైను. అవి దేవ నిర్మిత. 
ములు. _వానితోపాటే, (పాతఃకాల సూర్యు నివలె (ప్రకాశించు చున్న సవాజ దివ్య 
కవచముతో గూడ కర్ణుడు పుటైను, ఇతడు ఇం[ దతుల్య పరా |క్రమకాలి. అతి 
దుర్దయడు. 


జరాసంధుసి బాహు యుద్దము నందు జయించుటయేకాక, అతని శరీర 
మును గూడ చీల్చిన ఫీమరే నుని సుతింపుము, [దోణాచార్యుడు, అశ్వత్థామ ఖీ 
ఈ తం|డి= కొడుకు లిరువురున్ను ద్రాహ్మణో త్త తములు. కనుక వీరుస్తుత్యులు. వీ 
రిరువురిలో ఒక్కరుగూడ (కుద్దు లైన యెడల, చరాచర సహిత భూమండల 
మును నశింప జేసెనరు. దోణాక్వత్రామలతో సమానులు. ఈ రాజులలో నెవరు 
గూడ లేకున్నను, నీవు వీరిని నుతింప గోర కున్నావు. 


సభాపర్వము ౨05 
వం “ఫీష్మా! సము[ద ముద్రిత సమస్త భూమండల మందు అక్షి తీయవీరుడు, 
రాజాధిరాజు నై న దుర్యోధనుని, ఆస్ర్రవిద్యానిపుణు డైన సెంధవుని, మహాబల 
శాలి యైన కింపురుషా చార్యుడు “(ద్రుమునిన్ని విడిచి, నీవు కృష్ణుని (ప్రశంస 
యెందుకు చేయు చున్నావు? శరద్యన్మహా మునిప్పుతుడు, మహా పరాకమ 
శాలియు నైన కృపాచార్యుడు భరత వంశమునకు వృద్ధగురువు. ఇతనిని ఉల్లం 
మించి నీవు కృష్ణుని గుణగాన మెందుకు చేయు చున్నావు? పురుషరత్న మెన 
“రుక్మి ని, మహాపరా[క్రమళాలు. రైన ఖీష్మక - దంతవరక్త్ర - భగదత్త _ యూప 
శేతు _ జయత్సేన - మగధ రాజపుత్ర సహదేవ _ విరాట - (ద్రుపద - శకుని - 
_బృహద్చాల _ వింద _ అనువింద - పాండ్యరాజు న్‌ శ్వేత అ ఉతర ౨ శంఖ - 
'వృషసేన - ఏకలవ్య _ కళింగ రాజాదులను నిర్లక్ష్యము చేసి కృష్ణుని (ప్రశంస 
యెందుకు చేయు చున్నావు? | 


"నీష్మా! నీ మనస్సు నిరంతరము ఇతరులను స్తుతించుటకే యిష్టపడిన 
యెడల, ఈ శల్యాది _శేష్టూజులను ఎందుకు | పశంసించవు? స్‌ు పెద్దల వలన 
“వృద్దులనను ధర్మోపదేళము విని యుందువు. కాని, నే నిప్పుడు చెప్ప బోవుమాట 
విని యుండవు. చెప్పెద వినుము: - ఆత్మనింద, ఆత్మ ప్రశంస, పరనింద, 
పరస్తుతి _ ఈ నాలుగు (పాచీనులు ఎప్పుడుగూడ చేయ లేదు. నీవు సర్వథా 
అయోగ్యు డైన కృష్ణుని మొహముచేత స్తుతించుట యెవరుగూడ అనుమోదించరు. 
దురాత్ము డైన కృష్ణుడు కంసరాజుకు సేవకు డై, అతని గోవులను కాచెను. 
సీవు స్వార్గముతో ఇ తని యందు సర్యజగ త్తు ఉన్న దని చెప్పు చున్నావు. 


“ఖీష్మాః నీ బుద్ది స్థిరముగా లేదు. నివు 'భూలింగపక్షివలె ఒకటి చెప్పి, 
మరియొడటి చేయుదువు, అని నే నిదివరకే చెప్పినాను. హిమాలయ పర్వతము 
యొక్క రెండవ భాగ నుందు “భూలింగి నామము గల యొక పక్షి యుండును. 
ఆ పక్షి ఎల్తప్పుడున్ను తాను చేయుపనికి, విపరీతభావము సూచించుటచేత అది 
మిక్కిలి నిందసీయముగా తోచుచున్నది. ఆ పక్షి నిరంతరము “మా సాహసం' 
(సాహసకార్యము చేయకుము) అని చెప్పుచుండును. కాని, తాను గొప్ప సాహస 


కార్యము చేయుచుగూడ తా నన్నమాట యెరుగదు. ఆ పక్షి మాంసము తిన 


స్మ 


ద్‌ చర ౬ ఇ 


ష్ష్‌ ణో జ్‌ జే i వ 
కు జ్‌ వ అలు నో లి బు సాక జ రా ఈత ల మాంసఖంత ము వను స్‌ 
చున్న గుంయె యమ యువ గా ఉంటి యు లో జం 


చ క ర కే హే గాణ ప 
ముక్కుతో క్రీపికెనును. అది సింహము యొక్క ఇచ్చచేతనె యింతద క 


206 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


జీవించి యన్నది. ఖీష్మా! ఇట్లే నీవు గూడ గొప్పలు చెప్పికొందువు. నీజీవితము 
ఈరాజుల యిచృచేతనే (బదికి యున్నది. ఎందు కనగా, సమస్త జగత్తులో . 
ద్వేషింప బడు కార్యములు చేయు రాజు ఎవడు కూడ నీవలె లేడు.” | 


“జనమేజయా! శిశుపాలుని కటు వచనములు విని భీష్ముడు, శిశుపాలుడు 
చెప్పినట్టు నేను ఈ రాజుల కోరిక పైననే జీవించి యున్నాను. కాని, నేనైతే, . 
ఈ సమ స్తరాజులను తృణసమానముగ గూడ తలచను.” అని యనెను. 


“జనమేజయా! భీష్మ డట్లు చెప్పగా ననేకరాజులు కుపితు లె రి. కొందరు, 
హర్షించిరి, మరికొందరు ఖీమ్మని నిందింప జొచ్చిరి. భీష్ముని మాటలు విని 
“వృద్ధు డైన ఈ భీమ్మడు, పాపిష్టుడు, పొగరు బోతు. కనుక, ఇతడు క్షమింప 
దగడు, మన మందరము కలసి దుర్మతి మైన యీ భీమ్మని పశువును వలె 
గొంతు పిసికి చంపుదము. లేదా, ఎండుగడ్డి యగ్నిలో పడవేసి జీవించి యుండ 
గనే కొల్చుదము.” అని యనిరి. 


“జనమేజయా! ఆ రాజుల మాటలు విని, కురుకుల పితామహుడు వారితో 
ని ట్రనెను:- . 


“రాజులారా! నేను అందరి మాటలకు వేరువేరుగా బదులు చెప్పినయెడల 
ఈ (పసంగమునకు సమా పి యుండదు. కనుక, నేను చెప్ప బోవుమాటలను మీ 
రందరు జాగ త్తగా వినుడు _ మీకు సాహసము గాని, శి గాని యున్న 
యెడల, పజువునువలె నన్ను చంపుడు. లేదా, ఎండుగడ్డిలో వేసి కాల్చుడు, 
నేనైతే, మీ యందరితలలపై [తొక్కితిని. మేము పూజించిన గోవిందుడు మీ 
యెదుటనే యున్నాడు. మీలో మృత్యువును ఆలింగనము చేసికొసుటకు తొందర 
పడువాడు యదునులతిలకు డైన శ్రీకృష్ణుని నేడు యుద్దమునకు ఆహ్వానించి 
ఇతనిచేత చంపబడి, ఈ భగవంతుని శరీరమందే విలీను లగుడు. 


శ్రీకృష్ణుడు శిశుపాలుని వధించుట _ రాజసూయాగ నమా పి _ అందరి 
స్వదేశ గమనము ;- 


“జనమేజయా! భమ్మ డట్టు చెప్పగనే శిపపాలుడు శ్రీకృషనితో యుదము 
చేయ గోరి యి ట్రనెను:- | 
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కృష్టా! నిన్ను నాతో యుద్దము చేయుటకు పిలుచు చున్నాను. రమ్ము 
నేడు నిన్ను పాండవులతోపాటు సంహరించెదను. పాండవులు రాజుల నందరను 
'ఆతి[కమించి నీ పూజ చేసిరి, నీవు రాజవు కావు. కనుక పాండవులు గూడ నాకు 
వధ్యులే. నీవు కంసునకు దాసుడవుగా నుంటివి కనుక, రాజోచితపూ జకు అధికా 
రివి కావు. ఐనను, పూజ్యునివలె నిన్ను పూజించినవారు గూడ నాకు వధ్యులు.” 


"జనమేజయా! ఇట్లు చెప్పి, శిశుపాలుడు [కుద్దు డై యుద్దముకొరకు 
నిలిచెను. అప్పు డతని సమక్షమున శ్రీకృష్ణుడు రాజులతో మధురముగా 
ని టనను:. 

౧ 


'రాజులారా! ఈ శిశుపాలుడు యదుకుల కన్యకకు పుతు డైనను, మాతో 
ద్వేషము చేయుచున్నాడు. యాదవులు ఇతనికి ఎప్పుడుగూడ ఏలాటి యపరాధము 
చేయనప్పటికిన్ని, ఈ క్రూరుడు వారికి అహితమే చేయ చుండును. మేము 

“ప్రాగ్ల్యోతిష' పురమునకు పోయిన సంగతి యితనికి తెలిసినవ్వుడు ఈ (కూరా 
తుడు, నా తండడికి మేనల్లు డైనప్పటికిన్ని; ద్వారకకు నిప్పు అంటించెను. 
ఒకసారి భోజరా జైన ఉగసేనుడు రైవతక పర్వతముపె విహరించు 
చుండగా ఇత డక్కడకు సోయి అతని సేవకులను కొందరను చంపి, మిగిలిన 
వారిని బంధించి తన నగరమునకు తీసికొని పోయెను. నా తం[డి ఆశ్వ మేధ 
యాగ మునందు దీక్షితు డై రక్షకులతోపాటు విడిచిన ఈ పాపిష్టడు నా యజ్ఞము 
నకు విఘ్నము చేయదలచి, ఆ మేధ్యాశ్వమును దొంగిలించెను. 


“రాజులారా! ఈ శిశుపాలుడు, తవస్వినియైన “బ[భువు' పత్ని ద్వారకకు 
పోవుచు *సౌవీర” దేశమును చేరినప్పుడు, ఆమె మనస్సులో ఇతని యెడల అణు 
మాత మైనను అను రాగము లేకున్నప్పటికిన్ని, ఇత డామెను మోహముచేత 
అపహరించెను. ఇతడు మాయచేత తన రూపమును దాచుకొని, ఇతని మేనమామ 
యగు “విశాలరాజు' పు|క్రి “భద” యనునామె, కరూష రాజును. పొందుటకు 
తపస్సు చేయు చుండగా, నామెను కరూషరాజు వేషముతో మోసగించి అహహ 
రించెను. 
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“రాజులారో! నా మేనత్త సంతోషముకొరకు నేను ఇతని మహాపరాధము 
లను సహించు చున్నాను. ఇతడు నేడు ఈ సమస రాజులనడుమ. సౌభాగ్య 
వశమున నాయెదుట నున్నాడు. ఇత డిప్పుడు నాయెడల ఎంత అగౌరవముతో 
-[పపర్రించు చున్నాడో, మీరు కనులార చూచుచునే యున్నారు. ఇతడు నా 
పరోక్షములో చేసిన యపరాధములను గూడ మీరు తెలిసికొనెదరుగాక! ఐనను, 
నేడు ఇతడు అహంకారముతో మీయందరి యెదుట నాతో చేసిన దుర్వ్యువ హార 
మును నే నెప్పుడు గూడ క్షమింపను. ఇక నిప్పు డితడు తప్పక చావ గోరు 
చున్నాడు, ఇతడు పూర్వము రుక్కిణికొరకు ఇతని బంధువులను యాచించి 
యుండెను, కాని, శూ(దుడు వేదమం[తముల శ వణమును చేయ జాలనట్టు, 
ఈయజ్ఞానునకు ఆమె లభించ లేదు.” 


“జనమేజయా! శ్రీకృష్ణ భగవానుడు చెప్పిన యీ విషయము లన్నియు 
విని అక్కడి రాజు లందరు ఏక కంఠముతో శిశుపాలుని ధిక్కరించి, నిందిం 
చిరి. ధ్రీకృమ్దని మాటలు విని శిశుపాలుడు కిలకిల నవ్వుచు ని ట్లనెను.:. 


“కృష్టా! ఈ నిండుసభలో, విశేషించి రాజులందరి సమక్షమందు “రుక్మిణి 

నాకు పూర్వము నిర్ణయింప బడిన పత్ని యని చెప్పు చున్న నీకు ఎందుకు సిగ్గు 
రాకున్నది? ee వాగ్గ త్ర యెన పత్నిని స్వీకరించి ఈ సభలో ఆ అకు 
చెప్పువాడు సీవుదప్ప, మరియొకడు ఎవడు ఉండును? నీ మెన త్త మాటలయందు 
సీకు గౌరవము ఉండి, నా యపరాధములను క్షమించినను క్షమింపకున్న ను, 
నీవు నాయెడల కోపించినను, సంతోషించినను, నాకు లాభ _ నష్టములు ఏవి 
యగును!” 


“జనమేజయా! శిశుపాలు డిట్టు మాట్లాడు చుండగనే, థ్రీకృష్ణభగవానుడు 
సుదర్శన చ|కమును స్మరించిన వెంటనే, ఆది యతనిచేతిలో వచ్చెను. ఆప్పుడు 
శ్రీకృష్ణుడు “నేను ఇంతవరకు శివపాలుని యపరాధములను క్షమించితిని. ఇతని 
తల్లి కోరికసె ఇతని నూరు అపరాధములను క్షమించెద నని ఆమెకు వర 
మిచ్చి యుండిది. ఆ నూరుతప్పులు ఇప్పుడు పూర్తి యయ్యెను, కనుక, రాజు 
లారా! మీ రందరు చూచుచుండగా నే నిప్పుడే యితనిని వధించెదను.” ఆని 
చెప్పి థ్రీకృష్ణుడు'చ క్ర ప్రయోగము చేసి శిశిపాలుని శిరస్సు ఖండించెను, ఆతడు 
న[జాయుధము దెబ్బతినిన పర్వత శిఖరమువలె నేలపై గూలెను. 
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* జనమేజయా। తరువాత శిశువాలుని శరీరమునుండి ste ఉత్యృష్ష 

తేజస్సు, ఆకాశమునుండి ఉదయించిన సూర్యునివలె, బయలు వెతల, పెకి 

ఫోవుచుండుట రాజు లందరు చూచిరి. ఆ తేజసు శ్రికృషునకు సమస)_రడించి ఆ 
ల క్‌ én 

భగ వంతునిలో |వవేశించెను, ఇది చూవి ఆందరు మిక్కిలి ఆశ్చర్యము చెందిరి, 


“జనమేజయా! శిశుపాల వధానంతరము భూమి కంపించెను, మేఘములు 
లేకయే, ఆకాశమునుండి వర్షము పడను జ్వలించు చున్న పిడుగులు పడెను, 
ఆ సమయమును వర్టించుటకు మాటలు చాలకుండెను. అందరు మౌనము 
వహించి, మాటి _ మాటికి (్రీక కృష్ణుని ముఖము చూచుచుండిరి. కొందరు రాజులు 
అమర్షముతో ఏమిచేయ జాలక, చేతులు నలిపికొను చుండిరి. కొందరు కోపముకో 
మూర్చితు లై లె పెదవులు కజముకొనిరి. మటి కొందరు, రహస్యముగ (ఎరు 
(వశంసించిరి. కొందరు [కోధముతో నుండిరి. కొందరు ఇటు - నటు గా 
తటస్టు లై యుండిరి. 


“జనమేజయా! మహర్షులు, |బాహ్మణులు, రాజులున్ను శ్రీకృష్ణ భగ 
లు హా 

వానుని పరా[కమము చూచి మిక్కిలి (పసన్ను లె, స్తుతించుచు అతని శరణు 
జొచ్చిరి. 


“జనమేజయా! అవ్వుడు యుధిస్టిరుడు తన సోదరులతో “శివవాలుసి 
అంత్యసంస్కా రము సత్కార పూ ర్వకముగా చేయుడు” అని చెప్పగా, పాండవులు 
అన్నగారి యాజ్ఞను పాలించిరి. అప్పుడు యుధిష్టిరుడు అక్కడి రాజు అందరి 


సమక్షమున చేది దేశరాజ సింహాసనమందు కినపాలపు[ తునకు పట్టాభిషేకము 
చేసెను 


“అప్పుడు రాజసూయ కు రాజులకు సంతోషము గొలుపుచు అను 
పమకోభతో తేజరిల్లు చుండెను. ఆ యజ్ఞ విఘ్నము కాంతిల్లైను గనుక, సుఖముగా 
అవి చేయ బడి అపరిమిత ధనధా; న్యములు సదుప యోగము చేయ బడెను, 
(శ్రీకృష్ణుడు యజ్ఞ రక్షకుడుగా నుండెను గనుక, అన్నమునకు ఎప్పుడు గూడ 
లోపము లేకుండెను. సర్వదా పూర్తిగా భక్ష్య-భోజ్యములు సిద్ధముగా నుండెను, 

VM.14 (11) 
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“రాజా! సహదేవుడు విషుబుదిచెత శ్రీకృమని సంతోషము కొరకు చేయు 
చున్న ఆ యజ విధానము రాజులు చూచిరి. యజ్ఞశాలకు బంగారు తాబిచెట్ట తో 
చేయ బడిన బహిర్ద్వార వ ములు అమర్చ బడి, సూర్యునివలె దేడిప్యమానములుగ 
నుండెను. ఆ ద్వారములచేత య యజ్ఞ మ ఎశపము, (గహములచేత ఆఅకాశమువలి, 
(ప్రకాశించు చుండెను, అకడ శయ్యా _ ఆసన _ కిడాభవ నములు అనేకము 
లుఎదెను. నలువైపుల కడవలు, వివిధ పాతలున్ను సువర్త నిర్మితము లె 
నవిగా నుంచెను. ఆక్కడ ఏ వసువు గూడ సువర్ణ నిర్మితము కానిది లేకుండెను. 


నా 


“* జన మేజయా! ఆ మహాయజ్ఞమ మందు రాజ సేవకులు సర్వదా, (వాహ్మణు 
అకు రుచికరము లె వ్ర పదార్థములు వడ్డించు చుండిరి. మధురము లైన 
పాసీయములు గక ఇవ్వ బడు చుండెను, ఒక అతుల [(కాహ్మణులు భుజిం 
చిన తరువాత, ఆ సంఖ్య తెలుపుటకు ఒకసారి శంఖము ఊద బడు చుండెను. 
శంభధ్యని పగటివేళలలో అనక పర్యాయములు వినిన వారికి మిక్కిలి విస్మ 
యము కలుగు చుండెను. ఇట్లు ఆయజ్జకాల హర్షముతో, పరిపుష్షితోను నున్న 
వేలకొలది మనుష్యులతో నిండి, ఆయజ్ఞకా ర్యము జరుగుచుండెను. అన్నము 

_గుట్టలఃగా, పర్యతములవలె అక్కడ నుండెను పెరుగుకాలువలు పారు 
డెను. నేతితో గుండములు నిండి యుండెను. 


(3 
ర్య 


లీ 


క 


న తృ ప్రితో సంతోష పడు చుండిరి. ఆనేక గోవులు, ధన 
నిండి యున్న ఆయజ్ఞకాలను చూచి రాజులందరు మిక్కిలి 
చర్యము చెందెరి. బు_త్విక్కులు కాస్త్రవిధి ననుసరించి రాజ సూయ 
యజ్ఞము ననుష్షంచుచు సకాలములో ఆగ్నిలో ఆహుతులు వేయు చుండిరి, వ్యాస 
_- ఛిమ్మాదు లైన పడియారుగురు బు _క్యిక్కులు తమ- తమ యజ్ఞక రులు చేయు 


సజ్రమందోప మందు షడంగ సహిత వేదములు తెలి 
యమ, వతశీయుడు, అధ్యాపకుడు, పాపరహితుడు, 


సభావర్యము వ! 
క్షమాశీలుడు; సమర్థుడు కానివాడున్ను ఎవడు గూడ లేకుండెను. ఆ యజ్ఞము 
నందు దీన _ దరి [దదుఃఖితులు, కుత్పిపాసాపీడితులు, మూర్జులున న్ను ట్ట తళ 
యుధిష్టిరాజ్ఞ చేత. సహదేవుడు, సర్వదా భోజనములు త. 'పెటించు 


అం 
శా 


చుండెను. కాస్తోం క్ర మైన అర్హము (పకారము అన్నికార్యములు ఈజ్జకుశలు 
రజా రు శ [= 

రైన యాజకులు చేయు చుండిరి. వేదళాస్త్రజ్జు లైన | బ్రాహ్మణులు ఆక్కడ నిరం 

యెలా జా జా ఇ 

తరము కథా(ప్రవచనము చేయు చుండిరి. ఆ కథలు విని అందరు ఆనందించు 

చుండిరి. 


“*జనమేజయా! దేవ _. అసుర _ యక్ష _ నాగ _ మానవ _ విద్యాధర 
గణములచేత నిండిన రాజసూయ యజ్ఞశాల మిక్కిలి కోభిల్లు చుండెను. ఆడి 
రెండవ దేవలోకములెవ కనపడు చుండెను, యజ్ఞమండపమందు నారజ _ 
తుంబురు = విళ్వావసు - చిత సేనాది గంధర్వులు, కింపురుష _ కిన్నరుం 
గానములచే నృత్యములచేతను సభవారికి మనోరంజనము చేయు చుండిరి. 
వ్యాకర ణాది ళా స్త్రజ్జులు ఇతిహాస _ పురాణాదులను వినిపించు చుండిరి. భేరీ _ 
మృదంగ - మడ్డక _ గోముఖ - శృంగ _ వేణు _ శంథాది 


వాద్యాిముల 
ధ్వనులు వినిపించు చుండెను. (దాహ్మణ వ్‌ క్ష[తియ 


వ వెశ్య అ శూ[దుల, 
మేచ్చాదులు, అ|[గజ అ మధ్య మ- అంత్యజులు మొద తెన సర్వవర ముల వారు 
ర్‌. = [>] 

ఆ యజ్ఞమునకు వచ్చి యుండిరి. 


“జనమేజయా! భీష్మ - |దోణ - దుర్యోధనాది సమస్త కౌరవులు, 
వృష్టి - పాంచాల వంశీయులున్ను ఆ యజ్ఞము నందు సేవకులవలతె తమరు 
తగిన కార్యములు 'స్వయముగా చేయు చుండిరి. ఏ రందరు వచ్చుఓచెత ఆన్ని 
లోకములు ఆ యజ్ఞమండ పములో చెరియున్నట్లు తోచుచుండెను. ఆరాజ 
చం[దుడు రాజసూయ యజ్ఞమునందు ఎల్లప్పుడు వస్త్ర - కంబళ - సువర 


మురుల 
| 
ముదా - సువర్గపా[త - సువర్ణ భూషణాదులు దానము చేయు చుండెను 


అత చం = 


= జన మేజయా! యుధిష్టిరునకు రాజులు సమర్పించిన కానుక లన్నియు 
ఆతడు (బాహ్మణులకు ఇచ్చెను. సహసకోటి బంగారు నాణెములుగూడ 1కాహ్మ 
ణులకు దక్షిణగా నిచ్చెను. వారు కోరిన వసువు అన్నియు నత కిచి, వాకిని 
తృపె పరచెను, (పపంచములో మరియొక డెవడు గూడ చేయ జాలని 


* wR - జు a ఆ బల వు ఖో క్‌ ల్‌ “7 
“కసనమెజబయోా! యజ్ఞ సమా పీయందు యుధిష్థర మహారాజు శ్రీకృష్ణ ల్‌ 
ఇాానాని 


నముఐకు పూజలు చేసెను, తరువాత, ఆ రాజసూయ 
గించెను. మొదదనుండి చివరిదాక శ్రీకృష్ణ భగవానుడు 
యజ సంరత్షణము చేయుచుండెను. యుధిష్టిరుడు అవభ భృథస్నా నము (యజ్ఞాంత 
సా నము) చేసిన తరువాత క్ష[తియరాజు mre అతని యొద్దకు వచ్చి యి 


ళ్‌ 
౮ 
ఓకే 
tr 
శీ 
శూ 
el 
ES 
క లి 
అ 
E 
fe 


“పర్మజా! నీకు ఆభ్యుద యము కలుగు చుండుట మహా సౌభాగ్యము. 
చ్మకవరి పదము నీకు లభించెను. నీవు ఈ రాజసూయ యజ్ఞ కర్మచేత ఆజ 
క్ష్యతియుల యశస్సు విస్తరింవ జేయుటతో పాటు "మహా ధర్మమును 
గూడ సంవాదించితివి. ఇకుడ మేము కోరిన వస్తువు లన్నియు సులభములు 
చెసి, మమ్ము మిక్కిలి సమ్మానించికివి. ఇక మేము పోవుపకు నీ యనుమతి 


“*జసమెజయా! ఇట్లు రాజులు చెవ్మగా వని, యుధిషిరుడు వారికి తగిన 
మెం © 


TC 
i wre a, లద Wa స రో ల ఇ ర క 
సిత _రములు చెసి, తః సోదరులతో, “క రాజు లందరు మకయందు (పేమ 
త్న గ్గ ల కష నవ వ న్న! 9 ద Oa ధ్‌ లో a ఇ 
బతన యిక డేకి పచ్చెసిక, శ్యతుకాపకరు లన యీ రాజులు న న్నడిగి తమ 
en మ 


రాజుములకు కోవ డలచునుచ్చా రు. మీరు పీరిని మన రాజ్యపు పొలిమేర వరకు 
| ని చెప్పగా గలుగురు పాండవులు ఆ రాజులను 


జనమజయా।; ధ్నష్ష ద్యుమ్నుడు విరాట రాజుతో, అర్జునుడు [దుపద 


షి 
రాజుతో, ఫీకసేముదు మ్‌ స్తం ధృకకాష్ట్ర షురిలతో, ss దోణాక్వత్థామలతో, 
జ జు ఖ్‌ ర అబ న క "శ Cd లా శ తం లో 
(స్మర వ ౯ కరా ఖా _ Gp శా 3 


నున చాచిన యైన రు ప్వుత్రులు, లన్‌ న లల 


సభాపర్వము లి] 


వర్వతీయ మహారథికులతో, ఇతర రాజ బంధువులు అన్య క్ష|త్రియులతోను 
పోయి తమ రాజ్యపు పొలిమేరలకు చేర్చిరి, ఇట్రై (బాహ్మణులు గూడ పూజితు 
ధర్మరాజును వీడ్కొని పోయిరి. వా రందరు వెడలి పోయిన తరువాత డ్రీక్న 
భగ వానుడు యరిష్టిరునితో, “5 “రాజా! నాకు ఆజ్ఞ యిమ్ము. ఇక ద్వార 
మ హోయదను. నీవు సౌభాగ్యము చేత అన్ని యజ్ఞములలో నుత్తమ 
మైన రాజసూయము విజయవంతముగా నెరవెర్చితివి" అని యనగా, యుధిష్టైరుదు 
జనార్బనుని తో ని ట్లనెను: 


క్‌ ల 
య్ర్‌ ge a 


A 


భగవాన్‌! నిన్ను-పొమ్మని నే నెట్టు చెప్ప గరను? నీవు లేకుండ 
నాకు ఎప్పుడు గూడ సంతోషము ఉండ జాలదు. కాని, నీవు ద్య ఈక స పోవుట 
గూడ యావశ్యకము.! 


“జనమేజయా! ఇట్లు ధర్మరాజు చెప్పగా, శ్రీకృష్ణుడు అతనిని తోదు 
కొని తన మేనత్త కుంతీదేవి కడకు పోయి ఆమెతో, “ఆతా! నీ కొడుల 
సాామాజ్యము లభించినది. వారి కోరికలు ఈ డేరినవి. వా రివుడు ధనరత్న 
సంపన్ను లైరి. ఇక నిప్పుడు వారితో నీవు |[పసన్నతతో నుండుము. నీవు 
ఆజ్ఞ యిచ్చినచో నేను ద్వారకకు పోయెదను.' అని చెప్పి, కుంతీదేవి యాజ్ఞ 
తీసికొని దౌపదీ-సుభ ద్రలతో గలిసి, మధుర వచనములతో వారిని (వసన్న 
లను జేసి, యుధిన్టిరు నితో పాటు అంతఃపురము వెడలి, స్నాన-జపాదులు చేసి, 
[(బాహ్మణుల చేత స్వస్తి సి వాచనము చేయించి, దారుకుడు తెచ్చిన సీఅ మేఘము 
వంటి చూచి, గరుడ ధషజము మె రథము వె నెగుగు చుండగా, దానికే 


కెప్తుడు 


నా Wa prem దు “ 
కుడిగా (ప REN క్షణము చేసి, దానిపై వెస వ సర సం 
ఆల మె 
న. రను, 
శ > జ (కం తు మ అకు బగ కాళ క 
లక: సమెజయా! సాత్యకి_కృత వ రు Cre లలి కు ర టు వాం అ చాటు టీ hn) లో 
Ca 


ములు వీచు చుండిరి. బలరామాదు ౮ Br TET es DY rE యుధిష్మి 
రుని చేత. సమ్మానితు లై ఆతనిని జ 

పాండవు లెదుగుదు శ్ర కృసుని సను BD TEM TEN రాక, 
శ్రీహరి రథమును ఆపి, యుధిష్షిరునితో, రాశా! సివు జొ! 
నము చేయుము, సమ స్త (పాణిబు మెఘమును, పము. పె 


214 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


ఇం[దునిన్ని తమ-తమ జీవనాధారములుగా తలచి, ఆ|శయించు చున్న శ్లే 
సమస్త బంధువులు తమ జీవన నిర్వాహము కొరకు నిన్ను ఆ|శయించెద రు 
గారి యని చెప్పెను. తరువాత, కృష్ణ-యుధిష్టి రులు పరస్పరము మధుర 
వచనములతో వీడ్కొని తము_తమ స్థానములకు వెడలి పోయిరి, 


“జన మ్రేజయా! శ్రీకృష్ణుడు వెడలి పోయిన తరువాత గూడ శకుని. 
దుర్యోధను లిద్దరు దివ్య మైన మయసభా భవనమందే యుండిరి.”. 


(4శుపాల వధ పర్వము నమా ప్పము) 


(ద్యూత పర పము) 


వ్యానుని భవిష్యవాణి చేత యుధిష్టిరుని చింత - నమత్యముతో నుండుటకు 
అతని (ప్రతిజ్ఞ క్ట 


“జనమేజయా! రాజసూయ యజ్ఞసమాప్తి, తరువాత, వ్యాస భగవానుడు 
శిష్యులతో యుధిష్టిరుని కడకు రాగా, ఆ మహర్షికి యుధిష్టిరుడు సోదరులతో 
స్వాగతము చెప్పి, అర్హ్యపాద్యాస నములు సమర్పించి, తన పితామహునకు యథా 
విధిగా పూజలు చేసెను. అప్పుడు, వ్యాసుని యాజ్ఞతో యుధిష్షిరుడు కూర్చొనిన 
తరువాత వ్యాసు డతనితో ని ట్రనెను :- 


'కుంతీనందనా! అతిదుర్లభ మైన సా[మాజ్య పదమును పొంది, నీవు అభి 
వృద్ధి నందు చుండుట చాల సంతోషకరము. సమస్త కురువంశీయులను నీవు 
సంపన్నులనుగా చేసితివి. ఇక నేను వెడలెదను. అనుమతి యిమ్ము. నన్ను 
గొప్పగా సమ్మా నించితివి.” 


“* జకమేజయా! కృష్ణద్ద్వైపాయన మహాముని యిట్లు చెప్పగా, ధర్మరాజు 
అ తాతగారి రెండు చరణములు పట్టుకొని నమస్కరించి, “మహర్షి! నాకు గొప్ప 
సంశయము కలిగినది. అది తీర్చువారు సీవు దప్ప మరియొకరు లేరు. దేవర్షి 
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యైన నారదుడు స్వర్గ _ అంతరిక్ష _ భూమండలమీలకు సంబంధించి మూడు 
విధము లైన ఉత్స్పాతములు (ఉప|ద్రవములు)* చెప్పెను. శికపాలుడు వధింప 
బడుటచేత ఆ మహోత్సాతములు కాంతిల్రైనా?” అని యడుగగా వ్యాసు డతనితో 
ని ట్రనెను;- 


“రాజా! ఉత్సాతముల ఫలము పదుమూడేండ్ర వరకు ఉండును. ఇప్పుడు 
కలిగిన యుత్సాతము సమస్త క్షతియ వినాశకరము. నీవు కారణము గానే, 
సమస్త రాజులు పరస్పరము పోరాడి నశించెదరు, ఈ వినాశము దుర్యోధనుని 
యపరాధముల చేత, భీమార్దునుల వరా|క్రమము చేతను కలుగును. 


“యుధిష్షిరా! కొంతకాలము తరువాత ఒకనాటి వేకువజామున స్వప్నము 
నందు నీవు వృషధ్యజు డైన శంకర భగవానుని దర్శనము చేసేదవు. ఆ భగ 
వంతుడు 'నీలకంఠ-_భవ - స్థాణు - కపాలిన్‌ _ త్రిపురాంతక - ఉ(గ-రు[ద - 
పశుపతి _ మహాదేవ _ ఉమాపతి _ వర _ శర్వ - వృష _ శూలిన్‌_పినాకిన్‌ _ 
కృ తివాసన్‌' నామములతో సుపసిద్ధుడు. ఆ భగవంతుని కాంతి కై లాస శిఖరము 
వలె ఉజ్వలముగా నుండును. ఆయన వృషభము నెక్కి దక్షిణపువైపు అప్పుడు 
చూచుచు నుండును. నీకు ఇట్టి స్వప్నము కనపడును. కాని, నీవు ఏ మా[తము 
చింకిల్ల గూడదు. ఎందు కనగా, అంద రికిన్ని కొలము దాటుటకు అసాధ్య మైనది 
కదా! నీకు శుభ మగు గాక! ఇక నేను కైలాస పర్వతమునకు పోయెదను. నీవు 
జితేం[దియుడ వై జాగ త్తగా, పృథివీపాలనము చేయుము! 

“జనమెజయా! ఇట్లు చెప్పి వ్యాసభగవానుడు శిష్యులతో కైలాస 
పర్వతమునకు పోయెను. వ్యాసుడు వెడలి పోయిన తరువాత యుధిష్టరుడు 
చింతా _ శోక నిమగ్నుడై ఉప్పముగా నిట్టూర్చుచు, వ్యాసుని మాటనే 
చింతించుచు, “ఆహా! దైవ విధిని పౌరుషముచేత ఎట్టు తొలగింప వచ్చును? 
వ్యాసహర్షి చెప్పినది తవృక జరుగును! అని తలచుచు, సోదరులతో నిట్లనెను: 


అ తమ చడ నమన మ పవ నాక 
గః వాస్తవముకన్న Sartre ఆపూర్వ (గహ-నక్షతములు పుటుట స్వం 
అణాల మెటా ల ౧ 
యము. పరివషము-ఇం[దధనుస్సున్ను కలుగుట, కొరఎ పిడుగున్ను 
పడుట అంతరిక్ష సంబంధము లైనవి. అపూర్వము లైన చరాచర వస్తు 

వులు కలుగుట భౌమము లై నవి. ఇవి దుఃఖ రోగక రములు, 
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'శమ్ములారా! వ్యాసుని మాట మీరు గూడ వింటిరిగదా! ఆది విని నేను 
మరణించుటకు నిశ్చయించుకొంటిని, సమ_స క్ష[తియ వినాశ మునకు (బహ్మ 
దేవుడు నన్నే నిమిత్తముగా చేయ గోరెను. కాలము ఈ యనర్థమునకు నన్నె 
కారణము చేసెను. కనుక, నేను జీవించుటవలన [పయోజన మెమి? 


“జనమేజయా! ఇట్లు యుధిష్షిరుడు చెవ్వగా, అర్జును డతనితో, రాజా! 
భయంకర మైన మోహములో నీవు పడకుము. ఇది బుద్ధిని నశింప జేయును. 
బాగుగా యోచించి, నీకు వీది [శేయస్కర మని తోచునో, ఆ కార్యము 
చేయము” ఆని యనగా, యధిస్టిరుడు తన సోదరులతో నిట్టనెను:- 


'తమ్ములారా! సోదరుల వినాశమునకు కారణ మగుటకుగాను, నేను 
చదుమూడు సంవత్సరములదాక జీవించి యుండుటచేత ఏమి లాభము? ఒక 
వేళ, జీవించియే యుండవలసిన యెడల, నా (ప్రతిజ్ఞ వినుడు. అది నేటినుండియే . 
ఆచర ణలో పెపైదను, నేను నా సోదరులతో, ఇతర రాజులతోను ఎప్పుడుగూడ 
కటువ్వగా మాట్లాడను, బంధువుల యాజ్ఞలో నుండి పసన్నముగ వారు కోరిన 
వసువు లన్నియు తెచ్చి యిచ్చుటకు సంసిద్ధుడనై యుండెదను. ఇట్లు సమాన . 
భావముతో వ్యవవారించుచు నేను నా పు[తులతో ఇతరులతోను, భేదభావముతో 
నుందను. ఎందు కనగా, జగత్తులో పోట్లాటలకు మూలకారణము భేదభావమే _ 


కదా! 


“నరో త్రములారా! భేదభావము, వె రమున్ను విడీచి, నేను అందరికి సమా 
నముగ [ప్రియము చేయుచు, (పపంచమునందు నిందాపా[తుడను కాకుండెదను.” 


“జనమెజయా! ఇట్లు అన్నగారు చెప్పగా విని, పాండవులు ఆయన హిత 
సాచనమునందే తత్సరు లె, నిరంతరము ఆయననే యనుసరించు చుండిరి. 
ధర్మరాజు నిండుసభలో తమ్ములతో నిట్లు (పతిజ్ఞ చేసి, దేవతలను, పితరుల 
నున్ను విధిపూర్వకముగా తృ పిపర చెను, 


జ“ జవ మెజయా! సమస్త క్ష[తియులు వెడలి పోయిన తరువాత వభ 
కార్థము లన్నియు నెరఠతెరిక్న యుధిష్టిరుడు సోదర పరివృతు డె, మం[తులతో 
వాటు తశ నగరములో (వ్రవేశించెను.” 
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దురోధనుడు మయనభలో అడుగడుగున [భ్రాంతిచేత పరిహానపాొ[త్రు 
'డగుట _ యుధిష్టిరుని వైభవము చూచి చింతించుట: - 

* జన మేజయా! దుర్యోధనుడు మయ సభా భవనమందు నివసించు 
చున్నప్పుడు శకునితోపాటు ఆ భవనమును మెల్ట-మెల్లగా పరీకించెను. ఆచ్చటి 
అభి పాయములను (*దృశ్యములను) చూచెను. హస్తినాపురములో ఆతడు. 
పూర్వ మెప్పుడుగూడ ఇట్టి దృశ్యములు చూచి యుండ లేదు. 


“జనమే జయా! ఒకనాడు దుర్యోధనుడు ఆ భవనములో తిరుగుచు, 
స్పటిక మణుల నేలను జల మని (భమించి తన వస్త్రములను పె పె శెత్తుకొనెను. " 
ఇట్లు బుద్ధిమోహము కలుగుటచేత అతని మనస్సు చిన్నబుచ్చుకొని తిరిగి వచ్చి 
ఆ సభలో మరియొకచోట స్థలము పై పడెను. దానిచేత దుఃభితు డై సిగ్గుతో 
నతడు ఆ సభలో మరియొకచోట ' తిరుగుచు స్ప్నటికమణి సమాన జలముచేత 
నిండి, స్పటిక మణిమయ కమలములచేత కోలిల్లు చున్న బావిని నేల యని. 
తలచి అందులో పడెను, అతని వస్త్రములు తడిసెను. 


“జనమేజయా! అట్టు పడిన దుర్యోధనుని చూచి, భీమ సేనుడు నవ్వెను. 
అతని సేవకులుగూడ దుర్యోధనుని పరిహసించిరి. అప్పుడు రాజాజ్జచేత సేవకు 
లతనికి ధరించుటకు సుందరవస్త్రము లిచ్చిరి, దుర్యోధనుని యౌ దుర వస్థచూచి ; 
భీమసేనుడు, అర్జునుడు, నకుల సహదేవులున్ను అప్పుడు బిగ్గరగా నవ్వజ్‌ శొచ్చిరి. | 
స్వభావముచేతనే. అమర్ష నీలు డైన దుర్యోధనుడు వారి పరహాసమును సహించ 
లేదు. తన భావమును కప్పి పుచ్చుకొనుటకు ఆతడు పాండవులవె పు చూడ 
లేదు. 


“జనమే జయా! తరువాత దుర్యోధనుడు ఒక సృటికమణి ద్వారమును 
చూచెను, అది మూయ బడి యున్నను తెరవ బడినట్టు కనపడు చుండెను, 
దానిలో (వవేశించగనే, అతని తల కొట్టుకొని గిర-గిర తిరిగెను, అట్టే పోవుచు . 
పెద్ద_పెద్ద సృటికద్వారములు గల చోటికి పోయెను. అది తెరవబడి యున్నను ' 


షా 
నా. “అభి పొయి శబ్దమునకు “దృశ్యము: ఆను నర్భము భారతములో తప, 
ఇత రత కనపడదు. 
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అతడు మూయ బడియన్న దని తలచి దానిని తెజచుటకు చేతులతో కొట్టి 
(తో సెను. దానిచేత ఆతడే వాకిలి బయటకు వచ్చి పడెను. 


“జనమేజయా! మరికొంత మేరకు పోయిన తరువాత దుర్యోధనునకు 
ఒక పెద్ద ద్వారము కనబడెను. అప్పు డతడు పూర్వము వలెనే ఈ ద్వొ రము 
కడ గూడ తనకు అవమానము జరుగ వచ్చు నని ఈవలినుండియే తిరిగి 
పోయెను. ఈ విధముగ నతడు మాటి _ మాటికి వంచితు డై రాజసూయ యజ్ఞ 
మునందు ఆద్భుత మైన పాండవుల యైళశ్వర్యమును చూచి యుధిష్షిరుని అను 
మతితో, అంసతుష్షితో నే వాసినా పురమునకు పోయిను. 


“జనమేజయా! పాండవుల రాజలక్ష్మి ని చూచి సంత ప్ర డె దుర్యోధ 
నుడు ఆ విషయమే చింతించు చుండెను. “పాండవుల మనస్సు సంతోషముతో 
నున్నది రాజు లందరు వారివళశములో నున్నారు. ఆబా లవృద్ధులు వారి హతము 
కోరుచున్నా రు' ఆని యిట్టు పాండవుల (ప్రభావము పెరిగి యుండుట చూచి 
దుర్యోధనుని ముఖము వివర్ల మాయెను. 


“జనమేజయా! దారిలో పోవుచు, దుర్యోధనుడు అనేక విధములుగ 
చింతితు డై, యధిష్టిరుని లోకాతీత వైభవము గలనభను, అసమాన సంపద 
నున్ను గూర్చి విచారింప జొచ్చెను, ఇప్పుడు దుర్యోధనుడు ఉన్మత్తునివలె ఆయి, 
శకుని మాటి _ మాటికి అడిగినను బదులు చెప్పలేదు. మరల శకుని, “దుర్యో 
ధినా! నీకు ఈ దఃఖకారణము ఏక్కడ ఎట్టు కలిగెను? అని యడుగగా దుర్యో 
ధను డి ట్టనెను: 


మామా! అర్జునుని (పతావముచేత జయింపబడిన సమ స స భూమండలము 
యుధిష్టిరుని వశ మయ్యె ను. ఇం|దుని యజ్ఞమువలె యుధిష్షరుని రాజసూయ 
యజ్ఞము మ్‌ సలి కోధతో నెరవేరెను. గ యంతయు చూచి, ఈర్ష్యచేత 
[గీవ్మకాలములొ చిన్న - చిన్న నీటెగుంటలు ఎండిపోయి. తపించు చున్నట్టు 
నా మనస్సు జ్వలించు చు చున్నవి. శ్రీక కృష్ణుడు శివపాలుని వధించినవ్వుడు ఎవరు 
గూడ (పకి కిము చమఘ్రపిన సంసిద్దులు కాకుండుట గూడ నాకు విచారము కలి 
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గించు చున్నది. పొండవుల పరా కమాగ్ని చేత దహింవ బడిన రాజులు 
శ్రీకృష్ణుని యపరాధమును క్షమించిరి. అట్టు గాకున్న, నింత పెద్ద అన్యాయ 
మును ఎవడు సహించును! శ్రీకృష్ణుడు చేసిన ఆ గొప్ప అనుచిత కార్యము 
పాండవుల (ప్రతాపము చేత సభల మయ్యెను. యుధిష్టిరునకు లభించిన సంపద 
చూచి, ఈర్ష్య చేత నేను, ఇట్టి దురవస్థ అనుభవించుట అనుచిత మై కూడ, 
జ్వలించు చున్నాను. 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ దుర్యోధనుడు చింతాగ్నిలో దగ్గు డై 
యొక నిగ్చయమునకు వచ్చి శకునితో మరల ని ట్లనెను:- 


“మామా! నేను అగ్నిలో (పవేశించెదను. విషము తినెదను, లేక, 
జలములో పడెదను. ఇక, జీవించి యుండ జాలను. శ తువుల యభివృద్ధి, తన 
హీన దశయు చూచుచు సహించి ఉండ గల శకి మంతుడు లోకములో నెవడు 
ఉండును? ఇప్పుడు నేను శ్రీని కాను, అస్త బలము లేని పురుషుడను 
కాను. నపుంసకుడను గూడ కాను. ఐనను, నా శత్రువులకు లభించిన ఉత్కృష్ట 
మైన సంవ తిని చూచినప ప్పటికిన్ని మౌనముతో సహించి యుండ జాల కున్నాను, 
శ తువులకు కలిగిన సమస భూమండల సా[మాజ్యము, ధన రత్న రాసులు 
నిండిన సంపద ఉ త్రమ దాజసూయ యజ్ఞ వెభవమున్ను చూచి నావంటి వాడు 
ఎవడు చింతించక యుండును? 


“మామా! నా యొద్ద సమర్థు లైన సహాయకులు లేరు గనుకనే, మర 
ణీంప గోరుచున్నాను. యధిష్టిరునకు ఇంత సంపద కూడి యుండుట చూచి, 
దైవమే |వబల మని, పౌరుషము నిరర్ణకమనియు తెలియు చున్నది. నేను 
తొలుత యుధిష్షీరు ని నశింప జేయుటకు (వయత్నించికిని. కాని, యతడు ఆ 
సంకటము లన్ని యు దాటి జలములో కమలము వలె డి త్తరో త్తరాభివృ్ధి పొందు 
చున్నాడు. ఈ కారణము చేతనే దై వము ఉత్తమము, పౌరుషము నిరర్గ్ణకము. 
ఆని తలచు చున్నాను. ఎందుకనగా, ధృతరాష్ట్రపు[తుల మైన మాకు హాని, 
కుంతీ పు[తులకు దిన_దినము ఉన్నతియ కలుగు చున్నది. నేను, శత్రువుల 
రాజలక్ష్మి ని, దివ్య మయసభను, సేవకులు నాకు చేసిన పరిహాసమునున్ను 
చూచి, నిరంతరము, అగ్నిలో మండు చున్నట్ల్టు తపించు చున్నాను. 
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“మామా! ఇక, నాకు చచ్చుటకు ఆజ్ఞ యిమ్ము, ఎందు కనగా, నేను 
మిక్కిలి దుఃఖితుడ నై, ఈర్చ్యాగ్నిలో జ్వలించు చున్నాను. ధృతరాష్ట్ర మహో 
రాజునకు ఈ నా దురవస్థ తెలుపుము”. . 


“జనమేజయా! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పిన మాటలు విని శకుని. 
యతనితో ని ట్రనెను; - 


వాండవులను జయించుటకు ఉపాయములు శకుని.దుర్వ్యోధనులు యోచిం 
చుట :- 


_ “దుర్యోధనా! పాండవులు న నిరంతరము తమ భాగ్యమునే అనుభవించు. 
చున్నారు, కాబట్టి, యుధిష్టిరుని పై సీవ్చ ఈర్ష్య చెంద గూడదు. వారిని వళవరచు 
కొనుటకు నీవు ఎన్నియో ఉపాయములు పన్నితివి, కాని, వారిని నీవు వళపరచు. 
కొన జాలక పోయితివి. నీవు మాటి-మాటికి పాండవుల పె కుటలు వన్నితివి, 
కాని, వారి భాగ్యవళశమున వారు కు టలనుండి విముక్తు లెరి. ఆ యెదుగురు 
సోదరులు (దౌవపదిని భార్యగా, సవు[త్రకు డైన |దుపదుని sobs సమస్త 
భూమండ ౬ 'మునున్ను పొందిరి. శ్రీకృష్ణుని సహాయము సర్వదా వారికి లభించి - 
యున్నది, 


“దుఠ్యోధనా! దేవాసుర మనుమ్య లందరు కలిసికూడ శ్రీకృష్ణుని 
జయింప జొలరు. అతని తేజస్సు చేతనే యుధిష్షిరునకు ఉన్నతి కలిగినది. 
నుక, నీవు కోకింప వలసిన యవసరమే మున్నది? పాండవులు తమ యుద్దేశ 
మును సాధించుటలో అచంచలులుగా నుండి, నిరంతరము (పయత్నించి 
రాజ్యములో తమపైతృకభాగమును పొంది, తమ తేజస్సుతో దానిని మిక్కిలి 
'పెంపొందించిరి. కనుక, దానికొరకు నీవు చింతించ వలసిన యావశ్యకత యేమి. 
యున్నది? 


“దుర్యోధనా! అర్జునుడు అగ్ని దేవుని (వ్రసన్నుని జేసి, గాండీవ - 
ధనుస్సును, అక్షయ తూజీరము (అంబుఇపొది)లను, అనేక దివ్యాస్రములనున్ను 
సంపాడించెను. ఉత్తమ గాండీవ ధనుస్సు చేత, తన భుజబలముచేతను అర్జునుడు ' 
సమ స్త రాజులను వశవరచుకొనెను. కనుక, నీవు కోకింవ నవనరము లేదు. ' 
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అర్జునుడు మయ రాక్షసుని ఆగ్నిదవానమునుండి కాపాడి, అతనిచేత దివ్య సభా 
భవన నిర్మాణము చేయించెను. మయా సురుని యాజ్ఞచేతనే 'కింకరి నామకు 
లైన రాక్షసులు ఆ సభను ఒక చోటినుండి మణియొక చోటికి కొనిపోయెదరు. 
కనుక, ఈ విషయములో గూడ నీవు ఎందుకు దుఃఖించుచు పరితపించెదవు? 


“దుర్యోధనా! సీవు అసహాయుడ వని చెపు చుంటివి. ఆది అసత్యము, 
ఎందు కనగా, నీ సోదరు లందరు నీ యాజ్ఞకు ఆధీను లై యున్నారు. మహీ 
ధనుర్ణరాచార్యు డైన [దోణాచార్యుడు, ఆతని పు[తుడు అశ్వత్థామయు. సిక్సు 
సహాయము చేయుటకు పూనుకొని యున్నారు. మహారథికు లైన కర్ణ _ కృపా 
చార్యులు, నేను, నా సోదరులును, నీకు సహాయము చేయుటకు సంసిద్దులమై 
యున్నాము. ఈ యందరి సహాయముతో నీవు సమస భూమండలమును 
జయించుకొనుము.” 


“జనమేజయా! తరువాత, దుర్యోధన - శకునులకు పరస్పర సంభావ 
మిట్లు జరిగెను, యట (; 


దుర్యో: “మామా! సీ యనుమతి యైనచో, నీతొ, [దోణాది మహో 
రథికులతోను కలిసి యుద్ధములో పాండవులను జయించెదను. వారు ఓడిన 
తరువాత ఈ సమస్త భూమండలము, రాజులు, మహాధనసంపన్న మైన మయ 
సభయు, నా యదీనములో రా గలవు. 


శకుని : “రాజా! శ్రీకృష్ణుని పంచపాండవులను, (ద్రుపదుని, ఆతని 
పు[తులనున్ను దేవతలుగూడ యుద్ధము నందు, జయింవ జాలరు. వీ రందరు 
మహారథికులు, (శేష్ట ధనుర్ధనులు, ఆస్త్రవిద్యా నిపుణులు, యద్ధిన్మత్తు లై 
పోరాడ గలవారు నై యున్నారు. నేనైతే, యుధిష్టిరు డొక్కడే ఓడిపోవ 
గలిగిన యుపాయము నెరుగుదును. ఆవే, నీవు విని చేయుము. 


దుర్యో : “మామా! నా బంధువులు, మహాత్ములున్ను జ్యాగ తతో పొండవు 


లను జయింప గల యుపాయమును తెలుపుము.” 


విప్లవ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


శకుని : రాశా! యుధిషిరునకు జూద మాడుట యందు చాల (పీతి 
గలదు. కాని, ఆడి ఆడు విధానము నెరుగడు. నీ వతనిని జూదమునకు పీలిచినచో 
అతడు వెనుడీయడు. నేను జూద మాడుటలో అతి సమర్దుడను. ద్యూతకళలో 
నాకు సాటి యైనవాడు భూమండలమందేకాక, మూడు లోక ములందున్ను, మరి 
యొకడు ఎవడున్ను లేడు. కనుక, నీవు ద్యూత్మకీడ కొరకు యుధిష్టిరుని 
పిలువుము. పాచికలు వేయుటలో కుశలుడ నైన నేను యుధిష్టిరుని రాజ్యమును, 
'రాజ్యలక్ష్మినిన్ని గెలుచుకొని తప్పక నీ యధీనము చేసెదను. ఈ విషయము 
లన్నియు నీవు నీ తం|డిగారికి చెప్పి ఆయనయాజ్ఞ తీసికొనిన తరువాత, నేను 
పాండవులను జయించెదను, సందేహము లేదు.” 


దుర్వోకః “మామా: నీవే ధృతరాష్ట్ర మహారాజునకు ఈ విషయము లన్నియు 
న్యాయసమ్మత మైన పద్దతిలో యథోచితముగ చెప్పుము. నెను స్వయముగ 
చెప్ప జాలను.* 


ధృతరొష్టుంనకు దుర్యోధనుడు తన చింతననుగూర్చి చెప్పి జూదమునకు 
అనుమతి గొనుట-ధృతరాష్తు9డు విదురుని యిం[దప్రస్థమునకు సంపుట;= 

“రన మెజయా:ః తరువాత, శకుని ధృతరాష్ట్ర ని కడకు పోయి యి ట్లనెను:_ 

“మహారాజా: దుర్యోధనుని శరీరకాంతి పాలిపోయి, అతడు దుర్చలు 
డె నాడు. ఆతని పరిస్థితి మిక్కిలి డదయనియముగనున్న ది. అతడు చింతానిమగ్ను 
డై యున్నాడు. కనుక, అతని మనోభావము తెలిసికొనుము. ఆతనికి శ|తువుల 
నుండి ఏడియో, నహీంచ రానికష్టము (వాపించినది. దానిని నివు ఎందుకు 
పరిశీలించ కున్నావు? అతడు నీకు జ్యేష్టపు[తుడుగదా! అతని మనస్సులో మహా 
శోకము నిండి యున్నది, అది తెలిసికొనుము.” 


“జనమెజయా! యిట్టు శకుని చెప్పిన తరువాత ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధ 
నుని యొద్దకు పోయి ఇ ట్రనెను స్ట - 

“కొడుకా! సీ దుఖకారణ మెమి? చాల కష్టపడు చున్నావు. నేను విన 
దగిన దైనచో చెప్పుము. నీ శరీరకాంతి పాలిపోయి, నీవు గుర్చలుడ వైనట్లు 
శకుని చెప్పుచున్నాడు. కాని, నె నెంత యోచించినను నీ కోకకారణము తెలియ 
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జాల కున్నాను. ఈ గొప్ప ఐశ్వ ర్యభా రము సీపెననే యున్న ఏ. సి సోదరులు, 
మితులున్ను కక (పతికూలముగ అచరింప కున్నారు. 


“మృ తా! సివు విలువ గల వస్త్రములు ధరించి, ఉత్కృష్ట భోజనము 
భుజించి, ఊత్తమజాతి యశ్వుముల నెక్కి, తిరుగు చున్నావు. ఇ ట్లుండగా, స్‌వు 
పాలిపోయి దుర్చులుడ ఇందు శై తివి? గొప్ప విలువ గల శయ్యలు, మనస్సునకు 
(పీతి గొలుపు స్రీలు, అన్ని బుతువులందు అనుకూల వాతావరణము గల భవన 
ములు, నీవు కోరిన సుఖము లిచ్చు విహార స్థానములు - ఇవి యన్నియు దేవ 
తలకువలె, నీకు కోరిన వెంటనే లభించు చున్నవి. ఇట్లుండగా, నీవు దీనునివలె 
ఎందుకు దుఃఖించు చున్నావు? స్వర్గమునందు ఇం|దునకు సమ స్తమనోవాంఛి 
సుఖములు సులభము లై నటే, నీవు వాంఛించిన భోగములు, ఉత్తమము లైన 
వలువిధముల ఆహార - పానీయ వస్తువులు నీ కెల్లప్పుడున్ను లభించు చున్నవి, 
కనుక సీ వెందుకు కోకించు చున్నావు! 


“నాయనా! నీవు కృపాచార్యునినుండి ఛందో-నిగమ - సిరుకాడి షడంగ 
సహిత వేదమును, అర్హళాస్త్రమును, అష్టవిధ వ్యాకరణ కాస్త్రము ఐనున్ను నేర్చు 
కొనినావు. బలరామ - కప ప్‌ (దోణాచార్యుఐ నుండి అస్త్రవివ్య నేర్చితివి. ఈ 
రాజ్యమునకు స్వామ్‌వై ab స్వేచ్చగా సమ స్తవస్తువులను ఆఅనుభవించుచున్నావు. 
సూత - మగధాది సో(త పాఠకులు సర్వదా నిన్ను సుకించెవరు. సవ 
బుద్ధి రానివి. (పపంచమునందు జ్యేష్ట పు[తునకు సులభము లైన సమస్త రాజో 
చిత సుఖములను పొండియున్నావు. ఇన్ని యున్నను స్రీకు చింత ఎ 
కలుగు చున్నది? దానికి కారణము నాకు తెలుపుము.” 


* జనమేజయా! తం(డి చెప్పిన మాటలు విని దుర్యోధనుడు |కోధముచేత 
వివేకము పోగొటుకొని తన విచార కారణము తెలుపుచు తం|డికీ ఇట్టు బదులు 
(wa) 
చెప్పెను:- 


“తం|డి! . నేను కుప్పుతునివలె బాగుగా (త్రాగుచు తినుచు నున్నాను. 
శేను కాలము కొరకు ఎదురుచూచుచు, నా హృదయములో న గాప్ప ఈర్ష్యను 
భరించి యున్నాను. ఎవడు, శ తువులను అమర్షముతో ఓడించి (ప్రజలకు శ (తు 
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కళములను హోగొటునో, ఆతడే పురుషుడు అనిపించుకొనును. సంతోషము 
౧ లబ్‌ , 
లక్ష్మీని, ఆభధిమానమునున్ను నశింవజేయును. దయా _ భయములు గలవాడు 
ఉన్నత పదవి పొందజాలడు. 


“తం|డీ! యుధెష్టిరుని మొక స్టా అతిశోభాయమాన మైన రాజలక్ష్మేని చూచి 
నాకు ఆన్నము రుచించ కున్నది. అందువలననే నా శరీరకాంతి నశించు చున్నది. 
శత్రువుల యభివృద్ధి, నా హీనదళ, యుధిష్టిరుని కనపడని సంవద గూడ [(పత్య 
క్షముగ నున్నట్టును చూచి చింతించు చున్నాను. ఈ కాగణముచేతనే నా శరీర 
కాంతి పొలిపోయినది. దైన్య - దౌర్భల్యము చేత నేను తెల్పబారి పోయినాను. 


“రాజు యుధిష్టిరుడు తన యింటిలో ఎనుబది యెనిమిది వేలమంది స్నాత 
వ ఆర అకా “ue ఆ ఖ్‌ 
కులను పోషించుచున్నాడు, వారిలో (పతియొక్క్ల గృవాస్సుని గువక్రై ముప్పది 
ముప్పది మంది దాసీ జనులను నియమించినాడు. యధిష్షిరుని భవనమందు 
ఇతర (దాహ్మణులు గూడ | పతిదినము పదివేలమంది బంగారు కంచములలో 
భుజించెదరు, 


“తం|డీ! కాంభోజరాజు నలుపు _ నీలపు - ఎఅుపు రంగులు గల కదళీ 
మృగము (ఇరువది యంగుళముల పొడవు గల లేడి)లను యుధివ్షిరునకు కాను 
కగా పంపెను. ఇదిగాక. నూర్ణకొలడి కరిణులు, వేలకొలది గోవులు, అశ్వము 
లున్ను, మువుడ_మువ డివేల ఒంటెలు, పెంటి గుజ్జములున్ను నచట తిరుగు . 
చుండెను. ఈ కానుక లన్ని తీసికొని రాజు లందరు యుధిష్టిరు ని భవనమందు 


వెం 


“తం|డ్రీ! ఆ మహాయజ్ఞమందు మహారాజులు వివిధ రత్నములు అనేక 
ములు తెచ్చి యుండిరి. ఆ యజ్ఞమందు ఆతనికి లభించినంత ధనము పూర్ణము 
నే నెప్పుడు గూడ కని-విని యుండ లేదు, 


“'మహారాశా! ౩ తువుయొక్క అనంత ధనరాళిని చూచి నేను చింతించు 
చున్నాను. నాకు కాంతి లేదు. పుష్కలముగా పంటలు పండించి, గో_వృషభ 
ములను రక్షించు చున్న వేళ్యులు నూరకొలది వర్షములుగ ఒకచోట చేరి మూడు 


ఖర్వుము = (10,000,090,00 a నూరుకోట్ట సంఖ్య) ధనము కానుకలుగా 


సభా పర్వము 995 


తీసికొని రాజద్వారమునందు నిలిచి యుండిరి. వారంచరు సువర్ల కలశ ములను, ' 
క్‌ 

మె ధనమునున్ను తెచ్చి యుండినను రాజద్వా రతకసతను (పవేశము వారికి 

అందరికిన్ని లభించ కుండెను. కొందరు మాృాతమె [వవేశింస గలుగు చుండిరి. 


“రాజా! దేవాంగనలు కలనములలో మధువు తీసికొని, ఇం(దుని కొరకు 
వేచి యుండునవే వరుణదేవత కానుకగా _ కందుపా(త్రలో పంపిన 
మధువును తీసికొని సము|ద్రుడు నిలిచి యుండెను. బంగారు నాణెములతో చేయ 
బడీ, చిక్క ములలో తేబడిన ఒక వేయి కలశములు అక్కడ ఉంచబడి 
యుండెను. - వానికి వివిధ రత్నములు పొదుగ బడి యుండెను. ఆ పాత్రము 
లందున్న జలమును శంఖములో తీసికొని (శ్రీకృష్ణుడు యుధిష్టిరునకు ఆభిషెకము 
చేసెను. తండడీ! అది యంతయు చూచి, నాకు జ్వరము వచ్చిన ట్లుండెను. 


“వుహారాజా! పాండవులు సువర్ణకలశ ములలో ఆధి మేక జలము తెచ్చుటకు 
పూర్వ _ దక్షిణ - పశ్చిమ సము[దములకు పోవు చుండిరి. ఉత్తర సము[దము 
కడకు పక్షులు దప్ప, మనుష్యులు పోవ జాలరు. అక్కడకు గూడ అర్జునుడు 
పోయి అపార ధనమును కప్పముగ కొని తెచ్చెను. 


“రాజా ! యుధిష్టిరుని యజ్ఞములో ఒక ఆద్భుత మైన విషయము 
జరిగెను. ఏ మనగా _ ఒక లక్ష | బాహ్మణులకు భోజనము వడ్డింప బడినప్పుడు 
ఆ సంఖ్య తెలుపుటకు అక్కడ నొకసారి శంఖము ఊదబడు చుండెను. ఆ 
శంఖ ధ్వని మాటి మాటికి నెను పీనుచుంటిని. దాని చేత నా శరీరము నం 
పులకలు పొడము చుండెను, 


“మహారాజా! ఆ రాజసూయ యజ్ఞ మండపము రాజుల చేత, నక్ష[తముల 


చేత వ్యాపించిన నిర్మలాకాశ మువలె శోభిల్లు చుండెను. ఆ యజ్ఞము “నందు 
రాజులు* వెశ్యులవలె (బాహ్మణులకు భోజనము వడ్డించు చుండిరి. యుధివ్షిరునకు 


* దినిని బట్టి ఆ కాలములో వై వ్యలే (బాహ్మణులకు భోజనము వడ్డించ 
చుండి రని తెలియు చున్నది. 


VM.15 (11) 
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గల సంపద ఇం[ద _- యమ _ వరుణ - కుబేరులకు గూడ ఉండి యుండదు. 
ఆ సంపద చూచి, నా హృదయము జ్యలించెను గనుక, నాకు క్షణము గూడ 
శాంతి లేదు. పాండవుల యెశ్వర్యము నేను చేజిక్కించుకొనని యెడల, నాకు 
శాంతి యుండదు. యుద్ధ మైన చేసి, దానిని పౌందెదను, లేదా, శ|త్రువుల 
చేతిలో యుద్ధము నందు మరణించెదను. ఇట్టి పరెస్టితిలో నెను జీవించుట వలన 
లాభ మేమి? పాండవులు డిన-దినాభివృద్ధి పొందుచున్నారు. మన యభివృద్ధి 
ఆగిపోయెను.” 


“* జన మ్రేజయా; యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పిన తరువాత శకుని డుర్యోధ 
నునితో ని ట్రనెను:- 

“దుర్యోధనా! పాఠడవుల సంపదను నీవు పొందుటకు ఉపాయము చెప్పెద 
వినుము _ భూమండలమందు ద్యూత విద్యలో అందరికంటె నేను వి శేషజ్ఞానము 
కలవాడను, దాని మర్మము తెలిసి పాచికలు వేయు కళలో నాకు గొవు జ్ఞానము 
కలదు, జూద మాడుటకు యుధిష్టీరునకు చాల [పియము. కాని, ఆతనికి ఆడుట 
తెలియదు. జూచమునకు గాని, యుద్ధమునకు గాని పిలిచినప్పుడు అతడు తప్పక 
వచ్చును. రాజా! నేను కపటద్యూతములో తప్పక యుధిష్టిరుని జయించి ఆతని 

సంపద నంతయు గెలుచుకొని తెచ్చెదను. కనుక, ఆతనిని జూదమునకు 
పిలువుము.” 


“జనమెజయా! శకుని యిట్లు చెప్పగా వెంటనే దుర్యోధనుడు ధృత 
రాష్ట్రనితో “రాజా! ఈ శరుని ద్యూతవిద్యామర్మమును ఎగిరినవాడు. జాదములో 
నితడు యుధిష్షిరుని రాజలక్ష్మిని గెలుచుకొనుటకు ఉత్సాహము చూపుచున్నాడు. 

న ప ల క్‌) 7 బు 
కనుక, ఇతనికి ఆజ్ఞ వ ఆని యనగా, ధృతరాష్ట్రుడు ణి ట్రనెను కు 


“పుత్రా! బుద్ధిమంతు డైన విదురుడు నాకు మంతి. అతని యాదేశము 
ప్రకారము నేను నడచుకొనెదను. కనుక, ఈ విషయము విదురునితో సం[ప 
దించిన తరువాత నా నిర్ణయము తెలిపెదను. విదురుడు దూర దృష్షి గలవాడు, 
ధర్మము నాశ యించి రెండు పక్షనులకున్ను ఉచిత మైన హితమును యోచించి, 
అనుకూలమైన కా ర్థనిశ్చాయము తెలువ గలడు,” 
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“జనమేజయా! ధృతరాషు డిట్టు చెప్పగా దుర్యోధను డతినితో ని ట్టనెను:- 


'తం|డీ! విదురుడు ఈ కార్యమును సర్వథా అంగీ3రింపడు, ఒక వేళ, 
నీవు విదురుని యిష్టము (ప్రకారము జూదమును అంగీకరింపనియెడల, నేను 
తప్పక [పాణత్యాగము చేసెదను, నేను చచ్చిన తరువాత నీవు విమరునితో 
సుఖముగా నుండి సమస్త భూమండల రాజ్యము ననుభ ఏంపుము. నా జీవితము 
చేత నీ కేమి (ప్రయోజనము? 


“జనమేజయా! యిట్లు పు[తుడు బాధపడుచు చెప్పిన మాటలు విని, 
ధృతరాష్ట్రుడు దుర్యోధనుని యందలి [(పేమతో నతని కోరక యంగీకరించి, 
శివకులతో ని ట్లనెను వ. 


“మీరు, అనేక శిల్పుల చేత ఒక సుందర మైన విశాల భవనము నిర్మింప 
జేయుడు. దానికి నూరు ద్వార ములు, వేయి _స్తంభములున్ను ఉండ వలెను. 
అన్ని దేశముల నుండి వ|డంగులను పిలిపించి, స్తంభములకు గోడలకున్ను 
రత్నములు చెక్కింపుడు. అట్లు అన్ని సౌకర్యములతో ఆ భవనము నిర్మింప 
జేసీ నాకు తెలుపుడు.' 


“జనమేజయా! దుర్యోధనుని మనశ్శాంతి కొరకు ఇట్టి నిర్ణయము చేసి, 
ధృతరాష్తుడు విదురుని యొద్దకు దూతను పంపెను. విదురుని ఆడుగక, ధృత 
రామడు ఏ కార్య నిర్ణయము గూడ చేయ కుండెను, జూదపు దోషములను 
తెలిసి యున్నను, అతడు పుత్ర స్నేహము చేత అంగీకరించెను. కలహమునకు 
ద్వారమైన జూదము సంగతి విదురుడు విని, నాశమునకు ఇది నాంది యని 
తలచి ధృతరాష్ట్రుని యొద్దకు పరుగెత్తుచు పోయి, అతనికి నమస్కరించి, “రాజా! 
నీ నిర్ణయము, నీ పయత్నమున్ను నే నభినందించను. ఈ జూదము చేత నీ 
పుతులకు పాండు పు[తులకున్ను భేద భావము కలుగును' అని యనెను. 


“జనమేజయా! విదురుని మాట విని, ధృతరాష్ట్ర డతనితో ని ట్రనెను : 


“విదుఠా! దైవ కృప ఉండిన యెడల నా పుతులకు కలహము రాదు. 
అశుభ మో, కభమో-. హితమో, అహితమో, ఆగు గాక! మి|తులలో ఈ ద్యూత 
(క్రీడ [పారంభింప వలసినదే. భాగ్యము చేతనే ఇది సంభవించినది. సందేహము 
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లేదు. ఫీవ్మ - ద్‌ దోణులు, నివును న్ను స సమివమునం దుండగా 'ఏలాటి అన్యాయము 
జరుగదు. 

“వెదురా! కనుక, నీవ వాయువెేగము గల యళ్వములు కొట్టి బడిన 
రథములో ఖాండవ (పస్థ నగరమునకు పోయి యుధిష్టిరుని ss 
bro యుధిష్షిరునకు తెలుపకుము. నేను ; |వబల 
స దూ 

ట్‌ ఫృతరామ9 డిట్టు చెప్పిన తరువాత విదురుడు ఈ 
జూదము మంచిది కొదు ఆని కలచి మిక్కిలి దుఃఖితుడై భీష్ముని యొదకు 

a 


పోయెను.” 
ఇటు వెశోంపాయున మహాముని చెప్పగా జనమేజయుడు ఆ మునితో 


దుర్యోధనుడు తన చింతా_దుఃఖముల కారణము ధృతరాష్టు) నకు తెలుపుట: 

“మహామునీ! సోదరులకు వినాశకర మైన జూదము ఎట్లు ఆరంభించెను? 
దానిలో నా పికామహు లైన పాండవులకు మహా సంకటము ఎదుర్కొన వలసి 
యుండెను గదా! అక్కడ సభాసదులు ఎవరెవరు ఉండిరి? జూద మాడుట ఎవరు 
అనుమోడించిరి? ఎవరు నిషెధించిరి? సవిస్తారముగ చెప్పుము. జూదమే సమస్త 
భూమండల వినాశమునకు ముఖ్యకారణము కదా?” 


Se 
4 క || వం పం 
శొనకా! ఈ విధముగ జషమెజయుడు అడిగినప్పుడు పక ఉన 
అం జ. పె Fu ఫ్‌ శ 
చ ఎపాయనుడు జశసమేజయ నితో క్ష ట్రనె వవ 
ఓమ యడ [ర 
ఎనమజయా! వి! 


గురుని యభిప్రాయము తెలిసికొని ధృతరాష్ట్ర మహో 


రొజు ఏ కాంతములో ద దుర్యొ ధను తో మరల ని ట్రనెను: 


రతాః! జూదము ఆడ గూడదు. ఇది మంచిది గా దని విదురు డను 


చున్నాడు. అతడు మొకు అపాత మెన మాట వదియు చెవ+,డు, విదురుడు 
మ [మి 

కుకట్‌ నే అవు ES ము యా ye 

చెబు: మాటు మనకు సర్వొ తమ మైన హిత మని నెను తలచెదను. నాయనా! 

నీవు సూడ విడవని మా: " కకారచే 


| (౮కే చమ సడచుకొనుము అదియే నీకు హిత మని 
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“పు[త్రా! బృహస్పతి ఇం[దునకు చెసిన శాస్రోరపదేశ మును విదురుడు 
రహస్య సహితముగ తెలిసికొనెను. కనుకనే నేను గూడ విదురుని మాటయే 
ఆంగీకరించెదను. మన కురుకులములో అందరికన్న నెక్కువ మేధావి విదురుడు 
అని తలచ బడెను. అనే వృష్టి వంశమునందు ఉద్ధవుడు పరమ బుద్ధిశాలి, 
కనుక, పు[త్రా! జూద మాడుటలో ఏలాటి లాభమున్ను లేదు. దానితో పరస్పర 
విరోధము _ వై రమున్ను కలుగ వచ్చును. వైరసుచేత రాజ్య నాశము కలు 
గును గనుక, జూదము అడ వలె నను పట్టుదల విడువుము. పుతునకు మంచి 
కర్తవ్యమును ఉపదేశించు తలిదండుల విధి కనుక నేను చెప్పుచున్నాను, నీవు 
తండి తాతల పదవి యందు సు పతిస్టితుడ వై యున్నావు. వేదళాస్త్ర పాండి 
తము కలవాడవు. ఇంటిలో నందరు నిన్ను లాలించు చున్నారు. 


“నాయనా! నీవు సోదరులలో జ్యేష్టుడవు. కనుక, రాజ పదవియం 
దున్నావు. సీకు మంచి వస్తువు ఏప లభించుట లేదు? ఇతరులకు అలభ్య మైన 
ఉత్తమ భోజనము, వస్ర్రములున్ను నీకు లభించినవి. నీ తం|డి తాతల రాజ్యము 
ధన._ధాన్య సంపన్న మె యున్నది. స్వర్గము నందు ఇం|దుని వలె ఈ లోకము 
నందు ఆందరి పైన శాసనము చేయు చున్నావు. క బుద్ధి చాల ఉత్తమ మైనది. 
ఇన్ని యుండగా నీవు శోకించి, చింతించుటకు కారణమేమి?' 


* జనమేజయా! ఇట్లు ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పగా దుర్యోధను డతనితో 
ని ట్రనెను :- 


'తం|(డీ! బాగుగా తిని, (త్రాగి వస్రభూషణాదులు ధరించి యుండుటయే 
ముఖ్యమని తలచిన పాపిష్టుడు శ|తువులపై ఈర్ష్య వహింపడు. ఆతడు ఆధముడన 
బడును. సాధారణ లక్ష్మి నాకు సంతోషకరము కాదు. యుధిష్షిరుని దేదీహ్యమాన 
మైన లక్ష్మిని చూచి, వ్యథ చెందు చున్నాను. సమస్త భూమండలము ఆతని 
వశ మైనది. ఐనను నేను రాయివలె నున్నాను. ఇంత దుఃఖము- కలిగినను, 
జీవించి నీతో మాట్లాడు చున్నాను. నీవ - చితక _ కుకర _ కారస్కర- 
లోవో జంఘాని క్ష[త్రిను రాజులు యుధిష్టిరుని యింటిలో సేవకులవలె ఊడిగము 
చేయు చున్నారు. 


280 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


'తండీ! హిమాలయ |పదేశమందు, సము[ద ద్వీపములందున్ను ఉండు 
వారు, రత్నపు గనుల యధిపతు లైన మ్రేచ్చ జాతీయ రాజులకు యధిస్టిరుని 
యింటిలో (పవేశము లభించ కుండెను. వారు రాజభవనమునకు దూరమునందే | 
నిలుప బడియుండిరి. నేను, సోదరు లందరిలో జ్యేష్టడను, శ్రేవ్షుడను అని 
యుధిష్టరుడు నన్ను గౌరవించి రత్నముల కానుకలు తీసికొను పనియంధు 
నియమించెను. రాజులు తెచ్చిన కానుకలు విలువ గల రత్నముల, రాసులు 
అపారములుగ నుండెను. ఆ రత్నరాసులను నిరంతరము తీసికొనుచు నా చేయి 
నొప్పి పట్టి నేను అలసి సిప్పుడు ఆ రత్న రాసులు తెచ్చిన రాజులు నాకు బహు. 
దూరమువరకు పం క్తిగా నిలిచి యుండుట కనపడెను. 


“రాజా! బిందు సరోవరమునుండి తే బడిన రత్న రాసులచేత మయా 
సూరుడు ఒక కృతిమ పుష్కరిణి నిర్మించినాడు. దానిపై స్పటిక మణులు 
కప్ప బడెను. ఆది జలభరిత మైనదిగా నాకు కనపడెను. నేను దానిలో దిగుటకు 
నా వస్త్రములు ఎత్తి పట్టుకొనినప్పుడు, భీమసేనుడు కిలకిల నవ్వెను. ఆ శతు 
వుల సంపదచేత దిజ్మూఢుడ నై యుంటిని. అప్పుడు నేను సమర్థుడ నై యుండిన 
యెడల భీమసేనుని అక్కడనే సంహరించి యుందును. ఒకవేళ నేను 'ఆకార్యము 
నకు పూనుకొని యుండిన యెడల నా యవస్థగూడ శిశుపాలుని యవస్థవలెనే యె 
యుండెడిది. శ్యతువు చేసిన పరిహాసము నన్ను దహించు చున్నది. 


“రాజూ! నేను మరల అటువంటి బావినే చూచి అదిగూడ పూర్వ పుష్క 
రిణి వంటిదే యని తలచి నేరుగా నడచితిని. కాని, అక్కడ ఉండిన జలములో 
య. పడితిని, అప్పుడు, కృష్ణారునులు నన్ను చూచి, బిగ్గరగా నవ్యిరి, 

గ్రీలతోపాటు దౌవడిగూడ నవ్వెను. దానిచేత నా హృదయము గాయపడెను. 
se నా వస్త్రములు తడిసెను. యుధిష్షిరుడు నాకు వేరు వస్త్రములు పంపెను, 
ఆది నాకు మిక్కిలి దుఃఖము కలిగించెను, 


“మహారాజా! మరియొక వంచన నా కక్క_డ జరిగెను. అది యే మనగా 
ద్వారము లేనిచోట ద్వారముయొక్క ఆకారము సిర్మింప బడెను. దానిలో 
(ప్రవేశింప బోవగా నా లలాటమునకు రాయి తగిలి గాయపడెను. అప్పుడు 

రమువం మన్న నకుల సప : న వ 
దూర a సహదేవులు నా యొద్దకు వచ్చి నన్ను పట్టుకొని 
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దుఃఖించిరి. అక్కడ సహదేవుడు నాతో రాజా! ఇదిగో! ఇది ద్వారము. ఇటు 
వెడలుము!' అని చెప్పెను. అది విని నాకు ఆశ్చర్యము కలిగెను. అప్పుడు 
భీమ సేనుడు నన్ను “ధృతరాష్ట్ర ప్కుతా!' అని సంబోధించి నవ్వుచు రాజా! 
ఇదిగో, ఇది ద్వారము!” అని చెప్పెను. నేను ఆ సభలో చూచిన రత్నములు 
అంతకుముం దెప్పుడు వాని పేరుగూడ విని యుండ లేదు. కనుక, ఈ విషయము 
లన్నిటివలన నాకు మిక్కిలి సంతావము కలిగెను. 


యుధిష్టిరుని కానుకలను గూర్చి దురోధనుడు వర్ణించుట : 

'తం|డీ! పాండవుల యజ్ఞమందు వేరు _ వేరు దేశములనుండి రాజులు 
తెచ్చిన ఉత్తమ ధన రత్నములను గూర్చి చెప్పెద వినుము. శత్రువుల వెభ 
వము చూచి నా మనస్సు మొద్దుబారి పోయెను. ఈ ధనము ఎంత యున్నది, 
ఏ దేశము నుండి వచ్చినది అని నేను ఎరుగ-జాల కుంటిని, 


“రాజా! కాంభోజరాజు గొట్టెల ఉన్ని, బిలమునందున్న ఎలుకలు మొద 
లైన వాని రోమములతో, పిల్లుల రోమముల తోను నిర్మింప బడి, సువర్ణ 
చి[తితము లైన అనేక సుందర వస్త్రములు, మృగ చర్మములున్ను కానుకగా 
నిచ్చెను. తీతువు పిట్టల వలె విచి[త వర్గము కలిగి, చిలుక ముక్కుతో గల 
మూడు నూర్‌ గుజ్జములుగూడ నిచ్చెను. ఇవి గాక, మూడు నూర కింమెలు, 
మూడు నూర్త కంచర గాడిదలున్ను ఇచ్చెను. అవి పీలు (గోగు - లేక మెడి) న 
శమీ (జమ్మి) - ఇంగుద (గార) _ వృక్షముల పత్ర ఫలములు తిని బలిసి, 
నిగ _ నిగ లాడు చుండెను, 


“మహారాజా! [బాహ్మణులు, న్‌్‌ వృషభములను కాచు వె ఖ్యులున్ను' 
దాస్యము చేయు శూ(దాదులు అందరు గూడ యుధిష్టిరు నకు మూడు ఖర్వ 
సంఖ్య గల కానుకలు తెచ్చి ద్వారమునందు నిలుప బడి యుండిరి. (బాహ్మణులు, 
కృషిజీవనము _ గో రక్షణమున్ను చేయు వెవ్యలున్ను నూర్షకోలది వర్షములుగా 
ఒక చోట చేరి బంగారు కడవలు, ఇతర సామగులున్ను కానుకలుగా తెచ్చి 
యుధిష్టిర భవనద్వారమందే నిలిచి యుండిరి. కాని, భవన (ప్రవేశము చేయ జాల 
కుండిరి. ద్విజులలో (పధానుడైన 'కుణింద' నామకుడ్డె న రాజు ధర్మరాజునకు 
| శేమతో ఒక శంఖము కానుకగా నిచ్చెను. దానిని సోదరు లందరు అర్జునునకు 
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ఇచ్చిరి, దానిలో సుదీర్గ హారములు, ఒక నూరు సవర్ణపు నాణెములున్ను 
చెక్క బడి (ప్రకాశించు చుండెను, విశ్వకర్మ ఆ శంఖమును రత్నములచేత 
సుందరముగ అలంకరించి యుండెను, దానిని యమధర్మరాజు పలుమార్లు 
నమస్కరించి ధరించి యుండెను. 


“రాజా! యధిష్షిరుడు అన్నదానము చేయునప్పుడు ఆ శంఖము తనంతట 
తాను |మోగు చుండెను. అప్పుడు ఆ శంఖధ్వని విని రాజులు తేజోహినులై నేలపై 
పడు చుండిరి. కేవలము ధృష్టద్యుమ్నుడు, పంచపాండవులు, సాత్యకి. శ్రీకృష్ణుడు 
_ఈ యెనమండుగురు మాత్రమే ఆ గంభీరశంఖధ్వనికి బెదరక ధైర్యముతో 
నిలిచి యుండిరి. వారు, రాజు లందరు _మూర్చితు లగుట చూచి నవ్విరి, 
అప్పుడు ఆర్జునుడు సంతోషముతో ఒక (బ్రాహ్మణో త్తమునకు నూరు బలిసిన 
వృషభములను దానముగా ఇచ్చెను. వాని కొమ్ములకు బంగారు తొడుగులు 
తొడుగ బడి యుండెను. 


“తండ్రే! సుముఖుడు అను రాజు యుధిష్టిరునకు ఎన్నియో వస్తువులు, 
కుణిందుడు వివిధవస్త్రు-సువర్దములు, కాశ్మీర దేశరాజు అనేక మధుర (దాత 
ఫలముల గుత్తులు, అనేక యవన రాజులు వాయువేగము గల పర్వతీయాశ్వములు 
విలువ గల ఆసనములు. అనేక సూక్ష్మకంబళములు-వివిధర త్న ములు, ఇతర 
వస్తువులున్ను, కళింగరా జెన [శుతాయువు, ఉత్తమ మణిర త్నములు, ఇతర 
రాజులు దక్షిణ సము(ద సమీపమందలి నూర్హకొలది ఉ తరీయ_వ స్ర్ర-శంఖి- 
రత్నాదులు, పాండ్యరాజు మలయ. దర్ధ్జుర పర్వతములందలి తొంబది యారు ' 
బారువుల తూకము గల చందన కాష్టములు, అన్ని యే శంఖములు, చోళ కేరళ 
దేశముల రాజులు అసంఖ్యాక ము లైన చందన- అగురు-ముక్తా. వె డూర్య-చి [తక 
రత్నములు, “ఆకశ్మక' రాజు దూడ౯౬తో గూడ వదివేల పాడియావులు శృంగము 
లకు బంగారు తొడుగులు తొడుగ బడి కంఠములలో సువర్ణ భూషణములు 
అలంకరింప బడినవి, ఘటములవంటి పొడుగులు గలవియ ఉపాయనములుగ 
నిచ్చిరి. 


“మహారాజా! సింధువాజు సువర్గ మాలాలంకృతము లైన ఇరువడియెదు 
వేల సింధుదేశాశ్యము=ను, సౌవీరరాజు మూడునూర్త గజములు పూన్న బకిన 


సభాపర్వము ౧ 588 


రథములను ఇచ్చెను. ఆ రథములకు సువర్ణ మణులు అలంక రింప బడి మధ్యాహ్న 
సూర్యునివలె మెజయుచు, ఆనువనుకోభతో |పకాశించు చుండెను. ఆ రాజే ఇతర 
వివిధ వస్తువులుగూడ కానుకలుగ యధిష్టిరునకు ఇచ్చెను. అవంతీరాజు వేల 
కొలది వివిధ రత్న-హార (ముత్యాలహారము), అంగద (భుజకీర్తులు), వివిధ 
భూషణములు, పదివేలమంది దాసీజనులు, ఇతర వస్తువులున్ను కానుకలుగ : 
తెచ్చి యుండెను, దళార్డ - చేద దేశముల రాజులు శూర సేనుడు అన్ని విధము 
లైన కానుకలు తెచ్చి యుండిరి. 


“రాజా! కాశీరాజు ఎనుబదీవేల గోవులను ఎనిమిది నూర్త గజములను 
వివిధ రత్నములను ఉవవోరములుగ తెచ్చెను. విదేహరా జెన “కృతరక్షణి. 
నామకుడు, కోసలరాజు, “బృవాదృలుడున్ను చెరి పదునాలుగువేల ఉ_త్ర్తమాశ్యము 
లను తెచ్చి యిచ్చిరి. “వస” నామకాది రాజులతోగూడ “శిబ్య! రాజు, మాళవు 
లతోపాటు (తీగ ర్తరాజున్ను అనేక రత్నములు, వారిలో కొందరు అసంఖ్యాకము 
లైన హారములు, ముత్యములు, వివిధ భూషణములున్ను తెచ్చి యిచ్చిరి. 
“కార్బాసిక* దేశవాసిను లైన ఒక లక్షమంది దాసీజనులు ఆ యజ్ఞమునందు 
సేవలు చేయు చుండిరి. వా రందరు యువావస్థలో నున్న సుందరాంగులు. 
వా రందరి కొప్పులు పెద్దవిగా నుండి సువర్ణాలంకార భూషితములె యుండెను. . 


“మహారాజా! 'భరుకచ్చ' (భడౌంచ్‌) దేశవాసు లైన శూ దులు (బాహ్మ 
ణులకు ఉపయోగించు మృగ చర్మములు, ఇత రోపాయనములున్ను తెచ్చి 
యుండిరి. వారు గాంధార దేశీయము లైన అనేకాశ్వములనుగూడ తెచ్చి యుండిరి. 
సము[ద తీరమునం దున్న గృహోద్యానములందు సింధునది యావలితీర 
మందున్ను నివశించుచు దేవమాతృక ములు (వర్షముద్వారా పండు పంట 
భూములు), నదీమాతృక ములు (నదీ జలములద్యారా పండు పంటభూములు) 
నైన భూములనుండి వండిన వివిధ ధాన్యములచేత జీవనము గడుపువా 
రున్నారు. వారు వైరామ _ పారద _ అభీర _ కితప _ జాతులకు చెందినవారు, 
వివిధ రత్నములను, మేకలు _ గోవులు - సువర్ణము - గాడిదలు - ఒంటెలు. 
పండ్లతో చేయ బడిన మధుర సములు, వివిధ కంబళములు-మొద లైన వస్తువులను 
వారు యుధిష్టిరునకు కానుకలుగా తెచ్చి రాజద్వారము చెఎవలనే నిలుప బడి 
యుండిరి. వారికి భవన (ప్రవేశము లభింప కుండెను. : 


విరి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“రాజా! |హిగ్ట్యోతిషాధిపతి మైచ్చులకు రాజు శైన భగదత్తుడు యవన 
సేనలతో వచ్చి, వాయువేగము గల ఉత్తమజాతి గుజ్జములను, ఇతర వస్తు 
సామ[గినిన్ని కానుకలుగా తెచ్చి రాజ ద్యారమునందు నిలిచి యుండెను, జన 
సందష్టము ఎక్కువగ నుండుట చేత అతనికి గూడ (ప్రవేశము దొరక లేదు. 
ఆప్పుడు భగదత్తుడు వ|జములను మణిభూషణములను ఏనుగుదంతపు పిడులు 
గల ఖడ్గములనున్ను ద్వా రపాలకులకు ఇచ్చి లోపలకు పోయెను. 'ద్వ్యక్ష-|త్యక్ష. 
లలాటాక్ష- జౌష్టీవమక-అంతవాస-రోమక-పురుషాదక -ఏక పొది దేశముల రొజులు 
అనేక దిక్కుల నుండి వచ్చి రాజ ద్వారమునందు ఆపబడి యుండిరి. వీరి 
నందరను నేను చూచితిని. వీ రందరు అనేక వస్తుసామా[గులతో పాటు వివిధ 
వర్ణముల గార్హభములను (కంచర గాడిదలు) తెచ్చి యుండిరి. వాని మెడలు 
నల్దగా, శరీరములు పెద్దగా నుండెను వాని పొడవు, వెడల్పు, ఎత్తున్ను వాని 
శరీరమునకు తగినట్టుగానే యుండెను. వాని వర్ణములు బాగుగా నుండెను, 
ఆ గాడిద లన్నియు *వంక్షు' నదీ తీరమునందు పుట్టినవి, ఇవిగాక ఆ రాజులు 
బహు సువర్ణ -రజతములు ఇచ్చి యుధిష్షిరుని యజ్ఞమండపములో (పవేశించిరి. 


“రాజా! “ఏకపాద” దేశరాజులు ఆరు(ద పురుగులవలె ఎజ్జగా నుండినవి, 
చిలుకలవలె ఆకు పసురు వర్గము గలవి, మనోవేగము కలవి, ఇం|ద ధనుస్సు 
వలె ననేక వర్ణములు గలవి, సంధ్యాకాల మేభఘములవలె ఎజ్జగా ఆనేక వర్ణములు 
గలవిగాను నున్న అడవి గుజ్జములను, అనేక సువర్ణములనున్ను కానుకలుగా 
వచ్చిరి. “చీన-ళక -ఓ [డ-బర్బర-వార్షేయ-హార -వూణ-కృష్ణ.పామాలయ నీవ 


ఆనూపి దేశముల రాజులు వివిధ రూపధరు లై కానుకలు గొని వచ్చి ద్వారము 
నందు ఆవ బడి యుండిరి. వారు అనేక రూపములు గల పదివేల గార్హభములను 
(కంచర గాడిదలు) తెచ్చి యుండిరి. నల్టని మెడలు, వికాం శరీరములున్ను 
కల ఆ గార్హభములు నూరు కోసులవరకు ఆగక పరుగెత్త గలుగు చుండెను, 
వానికి మంచి శిక్షణము ఇవ్వ బడి యుండెను. వారు మిక్కిలి నెజవు. పొడవు. 
సుంద ర వర్ణము -సుఖస్పర్శమున్ను గలిగి బాహీక_చీన దేశములంను నిర్మింప 
బడినవి, ఉన్నె చేత లేడి వెం టుకలచేతను నిర్మింప బడినవియు నగు పట్టు 
బట్టలు, కీటజ (పురుగులనుండి పుట్టి పట్టు) ములు, మంచి అంచులు గలిగి 
కోమలము లైన వేలకొలది వస్త్రములు కానుకలుగ తెచ్చి యుండిరి. ఆ వస్త్ర 
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ములలో కొంచెము గూడ దూది (నూలు) లేకెండెను. పదునైన దీర ఇడ్గములు, 
బుష్టి (రెండంచుల కత్తి)-శ క్రిపరశువులు, పశ్చిమ దేశమునందు చేయ బడిన 
సుతీక్ష పరవవులు, వివిధ రసములు, గంధములు, వేలకొలది రత్నములు, 
ఇతర వస్తువులున్ను కానుకలుగ తీసుకొని శక_-తుషార .కంక. రోమశ _శృంగిదేశ 
(ప్రజలు రాజ ద్వారము నందు నిలుప బడి యుండిరి. 


“రాజా! ఆతి దూరము నడవ గల గజములు ఒక అర్భ్బుదము (పది 
కోట్లు), అన్నియే నూర్హ అర్బుదముల గుజ్జములు,” ఒక పద్మ (వేయి పది 
లక్షలు) సంఖ్యలో బంగారముతో, ఇతర సామా(గులతోను వచ్చిన రాజులు 
ద్వారమునందు నిలువ బడిరి, విలువ గల ఆసనములు, వాహనములు, బంగారు 
పొదుగ బడిన యేనుగు దంతపు శయ్యలు (మంచములు ), విచిత్ర కవచములు, 
వివిధ శస్త్రములు, సువర్ణ భూషితము లై వ్యాఘచర్మము కప్ప బడిన గుజ్జ 
ములు కట్ట బడిన వివిధ రథములు, గజములపె పరవ దగిన విచి|త్ర కైక 
ములు, వివిధ రత్నములు, బాణములు, ఆర్ట్‌ నారాచములు (ఒక విధమైన 
బాణములు), వివిధ శ స్ర్రములు, ఆనేక బహు మూల్య వసువులున్ను ఇచ్చి 
పూర్యదేశ రాజులు యుధిష్టిరుని యజ్ఞ మండపములో [పవేశించిరి. 


దుర్యోధనుడు యుధిష్టిరుని కానుకల వర్ణము చేయుట : 

“తండ్రీ! రాజులు యుధిష్టిరుని యజ్ఞము నందు ఇచ్చిన ధనమును గూర్చి 
వర్షించెద వినుము. మేరు - పుకు నడుమ |పవహించు “శెలోదా”, 
నది రెండు తీరములం దున్న బిలము లందు వాయువు నిండుట చేత వేణువుల 
వలె [మోగు వెదుళ్ళ చ్చాయలో వి|క్రాంతి తీసికొనునట్టి “ఖస _ ఏకాసన _ అర్హ - 
(పదర స్ట దీర్గవేణు కవూరర్‌. జ (పళింద క్‌ గా _ సరతంగిణాది "దేశ 
ముల రాజులు కానుకలుగా, చీమల చేత తీయ బడిన “పిపీలిక* నామము గల 
సువర్ణము గుట్టలు-గుట్టలుగా తెచ్చి యుండిరి. అది తూములతో కొలచ దగినదిగా 
నుండెను. "ఇంకను వారు సుందరము లైన నల్ల చమరీ మృగముల యొక్క, 
చందుని వంటి తెల్ల చమరీ మృగ ముల యొక చామరములు, హిమాలయ 
పుష్పముల నుండి ఉత్పన్నమైన తేనెగూడ అధికముగా తెచ్చి యుండిరి. ఉత్తర 
కురుదేశము నుండి గంగాజలము, హారములు కూర్చుటకు యోగ్యము లైన 
రత్నములు, ఉత్తర కైలాసము నుండి అభించిన మిక్కిలి బలసంపన్నము లైన 


286 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము ' 


ఓషధులు, కానుకలకు ఉపయోగించు నితర సామా[గియ పీసికొని ఆ పర్వతీయ 
రాజులు వచ్చి యుధిష్షిరుని ద్వారము నందు ఆప బడి వినయముతో నిలిచి 
యుండిరి, 


“తండ్రీ! పొమాలయము ఆవలి సగభాగమందు ఉన్న రాజులు, ఉదయగిరి: 
యందు నివసించు చున్న రాజులు, సము[దతీర మందలి 'కారూషి దేశమందు 
ఉన్న రాజులు, *“లౌపాత్య' పర్వతమునకు రెండు వెపుల నివసించు చున్న 
రాజులు, ఫల - మూలములనే భుజించుచు, చర్మవస్ర్రధారు లై |కూరముగా 
శస్రములను (తిప్పుచు, [కూరకర్మలు చేయు కిరాత రాజులున్ను ఎన్నియో 
కానుకలు తెచ్చి యుండిరి, 


“రాజా! చందన _ అగురువుల కాష్టములు, కృష్ణాగురు కాష్టములు, 
పెక్కు బారువుల చర్మ-రత్న -సువర్గములు, సుగంధి పదార్థముల రాసులు, 
పదివేలమంది కిరాత దేశీయ దాసీ జనులు, సుంచర పదార్థములు, దూర దేశము 
లందలి మృగ పక్షులు, పర్యతములనుండి కూర్చుకొన బడిన మెరయు చున్న 
సువర్ణము మొద లైన ఉపాయన సామాగినిన్ని తీసికొని వచ్చిన రాజులు 
ద్వారమునందు ఆప బడి, నిలిచి యుండిరి. 


“మహారాజా! "కిరాత - దరద _ దర్వ - కూర _ యమక - జొదుంబర- 
దుర్విభాగ = పొరద' = బాహ్లిక 3 కాళ్మీర = కుమార _ మఘమోరక _. హాంస 
కాయన - శిబి. [తిగర్త _ యౌధేయ - భద - కేకయ _ అంబష్ట _ కొరురఎ,. 
తార్య - వస్ర్రవ _ పవ్హావ - వళాతల _ మౌలేయ _ తు[దక = మాలవ = 
శొండిక - కుక్క.ర _ శక _ ఆంగ _ వంగ _ పుం[డ - శాణవతర = గయ' 
నామకము లన ముప్పది యదు ఉ తమ కులములందు ఉత్పన్ను లెన (శేష 

_— Cn ఎలి - a © 
క్ష(తియ రాజకుమారులు నూర్హకొలది మంచి వరుసలు దీరి నిలిచి, యుధిష్టి రునకు 
అనేక ధనములను సమర్పించు చుండిరి. 


“రాజా! వంగ _ కళింగ _ మగధ _ తా్యమలిప్త | పుండక - దొవా 
లిక _ సాగరక _ ప|త్రోర్ల - శైశవ - కర్ణ సావర్గాది. క్ష్యత్రియరాజు లనేకులు 
అక్కడ ద్వారమునందు నిలిచి యుండగా, రాజాజ్రచేక ద్వారపాలక గణము 
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సభాపర్యము 287 

“మీ కొకు సమయము నిశ్చయించుకొనుడు. తరువాత, ఉతమము లెన కాను 

కలు సమర్చింపుడు, పిమ్మట మీకు లోపలికి |పవేశించుకు మారము లభించ 
a 

గలడు అని సందేశము ఇచ్చు చుండిరి. 


“రాజా! తరువాత, ఒక్కొక్క సత్కుూలీను డైన రాజు, 'కొమ్యకి 
సరోవర సమీపమందు ఉత్పన్న ము లైెన.ఒకొ_క్క వేయి గజములను కాను 
కలు ఇచ్చి ద్వ్యారములో (పవేశించిరి. ఆ యేనుగుల దంతములు నాగేటి దండ 
ములవలె పొడవుగా నుండెను. ఆ గజములను కట్టుటకు బంగారు పగ్గములు 
ఉండెను. అవి కమలమువలె తెల్లగా నుండెను, వాని ఏపుల పై కంబళములు 
పరవ బడి యవి పర్వతాకారము లై మదించి యుండెను. 


“రాజా! ఏరేకాక, ఇతర రాజులు అనేకులు వివిధ దిక్కూలనుండి కానుకలు 
తెచ్చి యుండిరి, అనేకులు రత్నములుగూడ తెచ్చి సమర్పించిరి. ఇం(దునకు 
అనుచరు డైన చిత్రరథుడు అను గంధర్వరాజు వాయువేగము గల నాలుగు 
నూర్ల దివ్యాశ్వములఅను సమర్బించెను. తుంబురు నామక గంధర్వ రాజు 
మామిడి యాకులవలె పసురు వన్నె గలిగి, సువర్ణ హారములతో భూషితము 
లైన నూరు గుజ్బములను సమర్పించెను. 


“రాజా! పుణాత్ము డైన *శూకర' దేశరాజు అనెక శతముల గజరత్న 
ముల నిచ్చెను. మత్స్యదేశ రాజు విరాటుడు సువర్ధహార భ్రూషితము లైన రెండు 
వేల మదగజముల నిచ్చెను. *వసుదాని రాజు *“పాంపి దేశమునుండి ఇరువది 
యారు ఏనుగులను, అతివేగము, బలమున్ను గలిగి, యువావస్థలో నుండి 
సువర్ణ హారభూవషితము లై న రెండు వేల గుజ్జములను, వేరు కానుకలనున్ను 
పాండవులకు సర్పించిరి. 


“మహారాజా! [దువద మహారాజు పదునాలుగు వేల దాసీ జనులను, పదివేల 
మంది సవత్నీక దానులను, ఏనుగలు కట్ట బడిన ఇరువదియారు రథములను, 
తన సమస్త రాజ్యము నున్ను వాండుపు[తుల యజ్ఞముకొ రకు సమర్పించెను, 
శ్రీకృషుడు గూడ ఆరునుని ఆదరించుచు వదునాలుగువేల ఉత్తమ గజముల 
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నిచ్చెను. ఆ యిరువురి యాత్మలు ఒక్కటే. అర్హునుడు శ్రీకృష్ణునకు కోరినది 
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యంతయు తీరును. శ్రీకృషుడు అర్జునుని కొరకు తన పరమధామమును గూడ 
లు £ 

త్యజించ గలడు ఆదే, అర్జునుడు గూడ శ్రీ కృష్ణుని కొరకు తన [పాణములను 

గూడ త్యజించ గలడు, 


'తం|డి! మలయ-_దర్దు ర పర్వతముల నుండి అక్కడి రాజులు బంగారు 
కడవలలో సుగంధి చందన రసము, చందన - అగురు కాష్టముల మోపులున్ను 
తెచ్చి యుండిరి. చోళ -పాండ్య దేశముల రాజులు మెజయు చున్న మణి-సువర్హ 
ములు, సూక్ష్మ వస్త్రములున్ను తెచ్చి యుండిరి. వారికి గూడ లోవల (పవేశించు 
టకు మార్గము లభించ లేదు. సింహళ దేశ క్ష[తియుల సము [దసార భూతము 
లైన వైడూర్య మణులు, ముత్యములన్ను గుట్టలు గుట్రలుగ తెచ్చి, వానితోపాటు 
నూర్తకొలది ఏనుగుల కంబళములు సమర్పించిది. శింహళదేశీయులు మణిఖచిత 
వస్త్రములు ధరించి యుండిరి. వారి శరీరవర్గము నల్లగా నుండెను. వారి కను 
గొనలు ఎజ్జిగా నుండెను. వా రందరు కానుకలు తెచ్చి ద్వారమునందు ఆప 
బడి, నిలిచి యుండిరి. (బాహ్మణ-క్ష తియ-వై శ్య_హ]దులు వారికి కానుక లీచ్చు 
చుండిరి. మ్లైచ్ళులు; ఆది-మధ్య-అంత్యవర్ణములందు ఉత్పన్ను లైన [పజ 
అందరు మిక్కిలి [| పేమాదరములతో కానుకలు తెచ్చి యుండిరి. 


“తండ్రీ! అనేక దేశోత్సన్నులై న ఏవిధ జాతుల |పజలు వచ్చి యుండుట 
చేత యుధిష్టిరుని యజ్ఞమండపమునందు సమస్త లోకము ఒకచోట చేరి 
యున్నదా అనునట్లు తోచుచుండెను. నా శ[తువుల యింటిలో రాజులు తెచ్చిన 
యెన్నియో చిన్న -పెద్ద కానుకలను చూచి నాకు దుఃఖముచేత మరణించుటకు 
ఇచ్చ కలుగు చుండెను, పొండవుల యింటిలో పోషింవ బడుచున్న వారి సంఖ్యను 
గూర్చి చెప్పెద వినుము _ వారి కంద రకు ఆమభోజనము (ఉడుకనిది), పక్వ 
భోజనములున్ను పెట్టి బడుదుడెను. యుధిష్టిరుని యింటిలో మూడు పద్మముల 
పదివెలసంఖ్య గల గజారోహకులు, ఆశ్వికులు, ఒక అర్చ్బ్చుద (పదికోట్లు] సంఖ్య 
గల రథికులు, ఆసంఖ్యాకు లైన పదాతి సెనికులున్ను భుజించు చుండిరి. 

రాజా! యుధిష్టిరుని యజ్ఞమందు కొన్ని చోట్ల అపక్వాహారములు 
తూచ బడు చుండెను, కొన్ని వోట్ల వండ బడు చుండెను. కొన్నిచోట్ట వడ్డింప 
బడు చుండెను. కొన్ని స్థలములలో (భావ్ముణుల పుణ్యాహవాచన మం(తధ్వని 


సభాపర్వ్యము వలల 
వివపడు చుండెను. ఆ యజ్ఞ మండపమందు సకల వరముల 
(>) 


గూడ తినక _ (తాగక - భూషణాలంకృతుడు కాక 
నుండువాడు లే కుండెను. 


అన్య అ జ్యా గ 
పజ లలో చుక డు 


న సత. రింప బడ కయు 


“మహారాజా! యుధిష్టిరుని యింటిలో ఇరువది యెనిమిది వేంమంది స్నాత 


కులు పోషింప బడు చుండిరి. వారిలో ఒక్కొాక్కనికి ముప్పది _ ముప్పది మండి 


దాస _ దాసీ జనులు ఉండిరి. ఆస్నాతక |బ్రావ్మాణులు (గృహస్థులు) భోజనము 
చేత సంతృప్తులై యుధిష్షిరునకు కామ |క్రోధాదీ శ|త్రువులు నశించ వలె నని ఆకీ 
ర్వాదములు చేయు చుండిరి, అట్టే, యుధిష్టిరుని భవనమందు పదివేల మంది 
ఊర్జ్వరేతస్కులై న సన్నాసులు గూడ బంగారు కంచములలో భుజించు చుండిరి. 


“రాజా! ఆ యజ్ఞమునందు దౌపది తాను తొలుత భుజించక, కుబ్ది - 
వామనాదు లైన ఆంగవికలులు మొదలుకొని సమస్త జనులు భుజించినారా: 
లేదా? అసి వివారించు చుండెను. యుధిష్టిరునకు " వియ్యంకు లగుటచేత పాంచా 
లురు, మి్మతు లగుటచేత అంధక - వృష్టి వంశీయులు, ఈ రెండు కులముల 
వారే కప్పములు ఈయ లేదు. 


దురోధనుడు యుధిష్టిరుని అభిషేకము వర్ణించుట ఫం 

'తం|డీ ! దేశములోని మహో మహామూర్జాభిషి క్రరాజు లందరున్ను 
యుధిషిరుని ఉపాసించు చుండిరి. రాజులు దక్షిణ ఇచ్చుటకు తెచ్చిన గోవులను 
ఆ నగర మంతట నేను చూచితిని. ఆవి పెక్కు. వేల సంఖ్యలో ను౭డెను. వానిక్‌ 
పాలు పిదుగు పాషతలు కంచువిగా నుండెను. రాజులు యుధిష్టిరుని యఖవిషెకము 
నకుగాను సత్కార పూర్వకముగ చిన్నవి- పెద్దవియు నగు పాత్రలను స్వయముగా 
తెచ్చి యుండిరి. బాహ్లీక రాజు సువర్ణాలంకృత రథము తెచ్చి యుండెను. సుద 
క్షిణ రాజు ఆ రథ మునకు కాంభోజ దేశపు తెల్ల గుజ్తములను పూన్న్చి యుండెను. 
“సుసీథ' రాజు ఆ రథమునకు ఇరుసు పెట్టె యుండెను. చేదిరాజు దానికి వలు 
అమర్చి యుండెను. దక్షిణదేశ రాజు కవచము, మగధరాజు ee ప 
మున్ను ఇచ్చెను. వసుదానుడు అరువదియెండ్ల వయస్సు గల ఒక hs 
ఇచ్చెను. మత్స్యదేశ రాజు సువర్హాలంకృతములై న గ eG 
యుధిషిరుసి పైదముఅకడ హెదదీక్షలు ఉంచెను, ఆవంఆరాజు ఆధి షెకార్డ్‌ 

థి 
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వివిధ Wun జంపమలు తెచ్చి యుండెను. చేకితానుడు అంబుల 
పొదులను, కాకిరాజు చనును-ఐగు, శ లుడా మంచి పిడిగల ఖడ్గములను, చిక్క. 
వ 


డ్‌ 
ముతో ఉంచ బడిన ను 


val 


భూషితము లైన కలశములనున్ను ఇచ్చెను, 
లా 


“రాజా! ధెమ్మ్యుడు, వ్యాస నారద _ దేవల _ అసిత మునులను ముం 
దిడుకొని యధిషిరునకు అభిషేకము చేసెను. స్వర్గమునందు ఇందుని యొద్దకు 
స సప్తర్షులు వచ్చినట్లే యుధిస్టి షిరుని కడకు అనేక మహాత్ములు వేదమం(తోచ్చా 
రణము చేయుచు వచ్చిక. సాత్యకి యుధిష్టి రునకు ఛత్రము పథ్రైను. భీమార్జునులు 
వ్యజనములు, నకుల సహదేవులు చామరములున్ను వీచిరి. పూర్వము |పజాపతి 
ఇం[దునకు ఇచ్చిన శంఖము వరుణదేవునిది. ఆ శంఖమును సము [దుడు 
యుధిష్టిరునకు ఇచ్చి యుండెను. విశ్వకర్మ ఒక వేయి బంగారు నాణెములు 
చెక్కీన శే క్యము (చిక్కములో నుండిన సువర్ణ కలశము) నిర్మించి యుండెను. 
దానిలోని సముద్ర జలము ఆ శంఖముతో నింపి తీసికొని శ్రీకృష్ణుడు యుధిష్టిరు 
నకు అభిషెకము చేసెను. అడ చూచి నాకు అక్కడ మూర్చ వచ్చాను. అభిషేక 
జలము తెచ్చుటకు పూర్వ _ వళ్చిమ - దక్షిణ సము[దములకు జనులు 
పోవు చుండిరి. కాని, & తర సము[దము వరకు పకులుడ నప్ప ఇతరు లెవ్వరును 
పోవ జాల కుండిరి. అర్జునుడు డొక్క_డే పోవ గలిగెను. అక్కడినుండి అభిషేక 
సమయము వరకు నూర్హ కొలది శంఖములు ఒక్కటిగా యోగ. జొచ్చెను. అది 
విని నా మెగ పుంకలు పొడమెను. ఇప్పు డక్కడ ఆ ధ్వనిచేత అల్పపరా[కము 
లైన కాజులు మూర్చతొ పిర్ర 


Fs SAEs Wr మ aE చ y 
“రావా! ధృష్టదుమ్నుడు, పంచపాండవులు, సాత్యకి, (్రకృష్ణుడు ఈ 
యెనమండునురు మా య స్ట శంఖధ్వ నికి ధె ర్యముతో నిలిచిరి. మే మందరము 


మహారాజా! తరువాత, అర్జునుడు సః ంతోషముతో, శృంగ ములకు 
ర్త వృషభములను ముఖ్యులైన 
(వావ్మాణు లకు పంచెను, తం!డి! రంతిదేవ _ నాఖాగ _ మాంధాతృ న 
మను _ పృథు _ భగరథ _ యయాతి _ నహుషాడి రాజులు గూడ యుధిషిరుని 
వంటి తళ సవంవన్ను లైన చ క్రవర్హులు కా జాల కుండిరి, యుధిష్టిరుడు 


సభాపర్వ్య ము వ! 
రాజసూయ యజ్ఞము నెరవేర్చి, ఉన్నత రాజలత్న్మి సంపన్నుదై, మహాశక్తి 
శాలి యైన హారిశ్చందునివలె కోభిలెను. 

ఇ న ణి 


“మహారాజా! యుధిస్టిరుని రాజ్యలక్ష్మిని చూచి కూడ నేను జీవించి 
యుండుట మంచిదని నీవు ఎట్టు తలచెదవు? ఈ యుగము ఆంధ విధాత చేత 
నిర్మింప బడినది. కనుకనే, అన్ని విషయములు ఈ యుగమునందు తల|క్రిందు 
లగు చున్నవి. చిన్నవారు వృద్ధి జెందుచున్నారు. పెద్దవారు హీనదళకు దిగ 

09 0౧ 
- జారు చున్నారు. ఇది యంతయు .చూచి రాజా! బాగుగా యోచించిన మీదట 
గూడ నాకు సుఖకాంతులు గల్లుట లేదు, దీని చేతనే నేను దుర్చలుడనే , కాంతి 
హీనుడ నై శోకనిమగ్నుడ నగు చున్నాను! 


..ఛృతరాషు)డు దుర్యోధనుని ననూధాన పరచుట ; 

“దుర్యోధనా! నీవు నా పట్టపుదేవికి పుట్టిన జ్యేష్ట పు[తుడవు. పాండవు 
లను ద్వేషింపకుము. ఎందు కనగా, ద్వేషము చేయుచున్న వాడు మృత్యువువంటి 
కష్టమును పొంద గలడు. యుధిష్షిరుడు ఎవరితో గూడ కపటముగా వ్యవహ 
రించడు. ఆతని ధనము నీ ధనము వంటిదే. నీ మి[తులు అతనికిగూడ మి[తులు. 
యుధిష్టరుడు నిన్ను ఎప్పుడుగూడ ద్వేషించ లేదు. ఇట్టుండగా, సీ వంటివాడు 
అతనిని ఎందుకు ద్వేషించ వలెను? 


“పతా! నీ యొక్క, యుధిష్టిరుని యొక్కయు కుల-పరా[కమములు 
సమానములు. నివు మోహముచేత నీ సోదరుని సంపదను ఎందుకు కోరు 
చున్నావు? ఇట్టి అధమస్థితి నీకు తగదు. శాంతితో నుండుము. శోకింపకుము. 
సి వొకవెళ, ఆ యజ్ఞవై భవమును పొంద గోరు చున్నయడల, బుత్విజులు నీ 
కొరకుగూడ గాయ్య్మతి మొదలైన యేడు ఛందస్సుల తంతువుల (సన్తతంతు)తో 
గూడిన రాజసూయ యాగ మహా యజ్ఞమును ,అనుష్టింప జేసెదరు. ఆ యజ్ఞ 
ములో దేశ-దేశముల రాజులు సీ కొరకుగూడ మిక్కిలి (పేమాద రములతో 
రత్నములు, భూషణములు, అనేక ధనములున్ను తెచ్చెదరు. 
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[లి 
గాన 
గో 
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“పుత్రా! ఈ వృథివి కామధేనువు. దీనిని “వఏరపత్ని' (వరుని భార్య) 
యనికూడ ననెదరు. తమ పరాకమముచేత జయింవ బడిన భూమి మనో 
వాంఛిత ఫలములను ఇచ్చును. నీకుగూడ బల-పరా క మము లున్న యెడల, సీవు 
ఈ పృథివిని యథేష్టముగా అనుభవించ గలవు. నాయనా! ఇతరుల ధనమును 
ఆశించుట నీచ పురుషుల కార్యము. బాగుగా, .తన ధనముతో సంతుష్ట డై తన 
ధర్మమునందు నడచుకొనువాడే, సుఖముగా ఉన్నతిని పొంద గలడు. ఇతరుల 
ధనమును ఆపహరించుటకు ఏలాటి |పయత్న మున్ను చేయగూడదు. తన కర్త 
వ్యమును పరిపూర్ణము చేయటకు సర్వవా |పయత్నించుదు, తనకు లభించిన 
దానిని రక్షించుకొనుటయే ఉత్తమ వె భవమునకు లక్షణము, 


“నాయనా!. విపత్తి కలిగినప్పుడు బాధపడక, ఎల్లప్పుడు [ప్రయత్న 
నీలు డె, ఏమరుపాటు లేక, మనస్సులో వినయాచి సద్గుణములు, గల చతురుడు 
నిరంతరము శేయస్సునే పొంద గలడు పాండు పు[తులు సీ భుజములతో 
సమానులు. కనుక వారిని ఖండింపకుము. ఇవే, సోదరుల ధనముకొరకు నీవు 
మి[త్ర [దోహము చేయకుము. పాండవులను ద్వేషించుట సీకు మంచిది కాడు. 
వారు నీ సోదరులు గనుక, సోదరుల ధన మంతయు నీదియే కదాః మి(త 
(దోహము వలన మహాపాపము కలుగును. నీ తండి-తాతలే వారికిగూడ తం| డ్రి 
తాతలు అని తెలుసుకొనుము. 


“నాయనా! నీవు యజ్ఞమునందు ధన దానము చేయుము. నీ మనస్సునకు 
(ప్రియము లైన సుఖములు ఆనుభవింపుము. నిర్భయుడ వై, న్రీలతో |క్రీడిం 
చుచు కాంతితో నుండుము ” 


దుర్యోధనుడు ధృతారాష్టుని ఉనికొలుపుట' ; 


“తండ! బుద్ధి లేనివాడు ఆనేక కాస్త్రములు' చదివి, వినినప్పటికిని, 
గరిదెకు పప్పురుచి తెలియనట్టు, కాస్త తాత్పర్యము తెలిసికొన జాలడు. ఒక 
నౌకకు కట్ట బడిన మరియొక శౌకవలె నివు విదురుని బుద్ధిని ఆ(శ్రయించితివి, 
తెలిసి.తెలిసి సవ నన్ను మోహములో ఎందుకు వడ వేయు చున్నావు? స్వార్థ 
సాధనమునకు నీవు కొంచెముగూడ జా([గ్ర త్ర వహించుట లేదు. లేదా, నన్ను 


”- 


ద్వేషించు చున్నావు? నీవు శాసించుచున్న ధా ర్తరాష్ట్రగిలము మేలేనిము వారితోనే 
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సమాసుల మెతిమి, ఎందు కనగా, సే కొడుకులు స్వేచ్చగా అభివృద్ధి ఏ బాలదు 
మార్గము నవు ఆడ్డగించు చున్నావు ఇప్పుడు చేయవలసిన క ర్రోవ్యమును 
భవిష్యకాలమునకు తో సెవవు. ఇతరుల బుద్ధిపెన నడచు దళాధిపతి, తన మార్గ 
మందు మోహితుడ గున ట్రే, ఇకరుని ఆనుసరించి నడుచువాడు తన మార్గమును 
ఎట్టు అనుసరించ గండు? 

“రాజా! సీ బుద్ధి పరిపక్వ మైనది. వృద్ధులను సేవించు చుందువు, 
ఇం[దియ విజయము సాధించినావు. ఐనను, మా కార్యము మేము చేసికొను 
నప్పుడు నీవు మమ్ము మాటి_మాటికి మోహములో పడ వేసెదవు. “రాజవ్యవ 
హారము, లోకవ్యవహారముకంటి వే రైనది' అని బృహస్పతి చెప్పెను గనుక, 
రాజు జాగరూకుడై, నిరంతరము తన [ప్రయోజన సాధనము కొరకే చింతించు 
చుండ వలెను. క్ష్యతియుని వృత్తి విజయసాధన మందే నిమగ్న మై యుండును. 
అది, ధర్మ మైనను, అధర్మ మైనను సాధించ వలసినదే. తన వృత్తి సాధన 
విషయములో పరిశీలనము చేయ గూడదు. 


“మహారాజా! శ(తువు యొక్క. రాజలక్ష్మిని వశపరచుకొన దలచు 
రాజు సమస్త దిక్కులలో, సారథి చేర్ణకోల (చబుకు)తో గుజ్జములను కొట్టుః 
తన యిష్టము వచ్చిన చోటికి పోవున క్లే, పోవు చుండ వలెను. గుప్తముగా నైనను, 
లేక, (వకటముగా నైనను శత్రువులకు ఇక్కట్లు గలిగించు నుపాయములు 
చేయునట్టి శ స్తజ్ఞలెన వారి యాయుధమే ఆయుధ మన బడును. కేవలము 
నఅకు శస్త్రము మ్మాతమె శస్త్రము కాదు. రాజా! “ఇతడు శ(తువు, ఇతడు 
మి[తుడు” అని గీత గీసి చెప్ప జాలము. ఆ యిరువురను సూచించు అక్షర 
మేదియ లేదు. సంతావము కలిగించువాడే శ(తువు. అసంతుష్టియె సంపద 
(పాప్పికి మూల కారణము. కనుక, నేను అసంతుష్టినే కో రెదను. తన యున్నతి 
కొరకు |పయత్నించు వాని [పయత్నమె సర్వోత్తమ మైన సీకి. పూర్వము 
సంపాదించిన ధనము ఇతరులు బలాత్యారము చేత అపహరించెదరు. కనుక, 
ఐశ్వర్యము నందు గాని, ధినము నందు గాని, మమకారము ఉంచ గూడదు. 
ఇదియే రాజ ధర్మమని అంగీకరింప బడెను. 


బశ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


'తం|డీ! ఇం(దుడు నముచి రాక్షనునితో ఎప్పుడు గూడ వైరము చేయ 
గూడ దని [వతిజ్ఞ చేసి, ఆతని యందు విళ్వాసము ఉంచి, అవకాశము కని పెట్టి 
అతని శిరస్సు ఖండించెను. ఈ విధముగనే శ|తువుతో సర్వదా వ్యవ 
హారము జరుగుచు వచ్చెను. ఇది యిం[దునకు గూడ అంగీకార యోగ్యముగనే 
యుండెను. సర్పము బిలములో నున్న మూషి”ది జంతువులను (మింగున ట్రై, 
ఈ భూమి, విరోధించని రాజును, పరదేశము నందు సంచరించని (బాహ్మణు 
నిన్ని (సన్యాసిని) (మింగును. 


“రాజా! మనుష్యున కు వసు నుండియే ఎవడును శ|తువు కొడు! 
కొని, ఒక వృత్తిలోనే జీవించుచు, ఒక చోటనే ఉండు వారికి, ఈర్ష్య వలన, 
ఒండొరులకు శ (తుత్వము కలుగును. తదితరులకు కలుగదు. సర్వదా అభివృద్ధి 
పొందు చున్న శ [తువును ఉ పేక్షించు రాజును పెరుగు చున్న రోగము వలె, 
ఆ శ తువు నిర్మూలించును. 


“రాజా! వృక్షముయొక్క_ వేళ్ళలో పుట్టిన పుట్ర ఆ చెట్టును. తినున ర్రే, 
అల్బశ [తువుగూడ క్రమముగా పరా[క్రమవంతు డె పెరిగి, పూర్వపు (ప్రబల 
శ తువునుగూడ నష్టపరచును. నీకు శ|తులక్ష్మి మంచి దని అనిపించ గూడదు. 
నిరంతరము న్యాయమునే తలపై పెట్టుకొనుట గూడ బుద్ధిమంతులకు అతి 
భారముగ నుండును. పుట్టుకనుండి శరీరాదుల వృద్ధితోపాటే ధనవృద్ధినిగూడ 
కోరువాడే కుటుంబ జనులలో చాల సపెంఫపొంద గలడు, పరా కమించుట 
తాతాాలికోన్నతికే కారణను. 


“మహారాజా! పాండవుల సంవ తిని పొందువరకు నా మనస్సులో సంశ 
యము జాధించుచునే యుండును. కనుక పాండవుల సంపద నైనను హరించె 
దను, లేదా, యుద్ధ్దమునండు మరణించెదను. అప్పుడే నా సంకయ శల్యము 
ఫోవును, నేటి యీ నా దుర్షశలో జీవించుట వలన లాభ మేమి? పాండవులు దిన. 
చినము ఉన న్నతి జెందు చున్నారు. మా వృద్ధి అస్థిర మైనది. అది చాలకాలము 
దాక సిలుచునది కాదని తోచు చున్నది.” 


యో 
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ధృతరాష్ట్ర -దుర్యోధనుల నంవాదము ద్యూత సభానిర్మాణము. యుధిష్టిరుని 
పిలుచుటకు విదురుని పంపుట :- 

“జనమేజయా। యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పిన మాటలు విని శకుని 
అతనితో ని ట్రనెను: - 

“దుర్యోధనా! సీవు చూచి సంతాపము చెందు చున్న పాండవ లక్ష్మిని 
నేను జూదముచేత ఆపహారించెదను. కాని, నీవు యుధిష్షిరుని పిలిపింపుము. నేను 
ఏలాటి సైన్యయుద్ధము చేయక, కేవలము పావికలు వేసి ఏ విధ మైన హాని 
కలగ కుండ తప్పక పాండవులను జయించెదను. ఎందు కనగా, నేను ద్యూత 
విద్యా నిపుణుడను, పాండవులకు ద్యూత కళా నై పుణ్యము లేదు. జూదపు 
పందెములు నా ధనుస్సులు, పాచికలు నా బాణములు, “అక్ష హృదయము” 
_ (పాచికల మర్మము) నా ధనుస్సునకు అల్లి తాడు, పాచికలు వేయుచు నేను 
కూర్చొను స్థానమే నా రథము. ' 


“* జన మేజయా |! ఇట్లు శరుని చెప్పిన తరువాత, దుర్యోధన - ధృత | 
రాష్ట్ర)లకు ఈ విధముగా సంవాదము జరిగెను. 


దుర్యో క తండ్రీ! మా మామ శకుని పాచికలు వేయు విద్యలో సమర్శ్గుడు, 
ఈయన, జూదము ద్యారా పాండవుల సంప తిని హరించుటకు ఉత్సాహముతో 
నున్నాడు. కనుక, సీవు ఆజ్ఞ యిమ్ము. 


ధృత : పుుతా! ఈ విషయముళో నేను నా సోదరుడైన విదురుని 
సమ్మతి (ప్రకారము నడచెదను. అతనిని కలిసి ఈ విషయములో చేయవలసిన 
నిశ్చయము తెలిసికొనెదను, 


దుర్యో : తండడీ! విదురుడు సర్వ విధముల సంశయము లేనివాడు. 
ఆయన నీ బుద్దిని జూదము నుండి దూరము చేయును పాండవుల హితమును 
కోరినట్టు నా హితమును విదురుడు కోరడు. ఇతరుని బలముపె తన కార్యము 
సాధించ గూడదు. ఏ కొర్యమునకుగాని, ఇరువురి యభి పాయములు కలియవు. 
మూర్టుడు భయము విడిచి ఆత్మరక్ష చేసికొనుచు గూడ పని చేయక 
కూర్చొనినచో, అతడు, వర్షా కాలమందు తడిసిన చాపవలె నశించును. రోగము 
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గాని, యముడు గాని ఒక మనుష్యుడు తన (శ్రేయస్సు సంపాదించుకొనువరకు. 
వేచి యుండవు. కనుక, రోగములు _. యముడు తనను దాపురించు లోపలనే *- 
సమర్జుడు తన పాతమును సాధించుకొన వలెను. 


ధృత: పుకా! బలవంతులతో విరోధము చేయుట నాకు మంచి దని 
పించుట లేదు. వెరము, విరోఛమున్ను చాల గొప్ప జగడమునకు దారి తీయును. 
బలవద్విరోధము కులనాశము కొరకు, ఉక్కు_తో చేయ బడని శస్ర్రమే యగును. 
నీవు జూద మనెడు అనర్థమే అర్ధము (వయోజన కరము) అని తలచు చున్నావు. 
జూద మనునడి కలహమునకే దారి తీయును. ఆది మిక్కిలి భయంకరము. అది 
ఆరంభించిన యెడల తీత ఖడ్గము లను, బాణములనున్ను సృష్టించును. 


దుర్యో: తం|డీ! (ప్రాచీనులు గూడ జూదము ఆడు చుండిరి. దానివలన 
దోషము గాని, యుద్ధము గాని కలుగదు. కనుక సీవ శకుని మామ మాటను 
అంగీకరించి శీఘముగా ఇక్కడ ద్యూత సభాభవన నిర్మాణమునకు ఆజ్ఞ 
యిమ్ము. జూదము ఆడునట్టి మాకు అది ఒక విశిష్ట మైన స్వర్గ సుఖద్వారము. 
దాని పరిసరము లందు కూర్చొనిన వారికి గూడ ఆది సుఖ(పదముగానే 
యుండును. కనుక, జూదములో పాండవులకు గూడ, మాకు వలెనే సుఖము 
౯ధించును. కనుక, వారితో జూద మాడుటకు ఏర్పాట్లు చేయింపుము. 
ధృత: కొడుకా! నీవు చెప్పిన మాట నాకు మంచి దనిపించదు. నీ 


వ! 


యిషము వచ్చిన ట్రై చేయుము. జూదము ఆరంభించిన తరువాత, నాయీ 


నాసి 
మాటలు స్మరించి, పళ్చాతాప పడెదవు. ఎందు కనగా, నీవ చెప్పిన మాటలు" 
ధర్మ స మ్మళములు హని చెప్ప జాలను. బుద్ధిశాలి, విద్వాంసుడు నై నాన విదురుడు 


పరిణామము లన్నియు పూర్ణమే కని పెట్టెను. క్ష్యతియ వినాశకర మైన 
మహాభయము నన్ను వివశుని జేయు చున్నది. 


ట్‌ 


“బనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర్రదు ఇట్లు చెప్పి, “దెవము దుసర మైనది” 
అని తంచెను. దైవ (పతావము చేతనే అతని చితమునకు మోహము కలిగెను. 
నుక నతడు కర్తవ్యాకర్తవ్యముల నిర్ణయము చేయ జాలక ప్పుతుని మాట 
చీక రి౨చి, సేవకులకు “తోరణ స్ఫాటికి మను పేరు గల ఓక ద్యూత సభా 


(గో 


టై 


సభాపర్వము వ్య 


మండపము ఘముగా నిర్మింపు డని ఆజ్ఞ యిచ్చెను, (అస సభా ur: పద్దతి 
పూర్వమే చెప్ప బడెను.) - 


“*జనమేజయా! రాజాజ్ఞ విని రీ మ కర్మకరు లైన వేలకొలది చతుర 
శిల్పులు సభా నిర్మాణము టప దానిలో రాజు చెప్పినట్లు అన్నియు సిద్ధపరచిరి. 
త్వరలోనే నిర్మింప బడిన రత్నశోభిత మైన ఆ విచిత్ర రమణీయ సభా భవ 
నము సువర్ణాసనముల చేత వారు అలంకరించి, ధృతరాష్ట్రనకు తెలిపిరి. తరు 
వాత ఆ రాజు మంతి _ (వ్రధభాను డైన విదురునకు 'నా యాజ్ఞ యెన దని యుధి 
వ్షిరుని తోడ్కొని రమ్ము” అని చెప్పెను. *'యధిన్టిరునితో నీవు అతి విచి|తసభ 
నిర్మింప బడినది, తమ్ములతో వచ్చి దానిని చూచి, దానిలో నీవు మి[తద్యూత 
క్రీడ చేయ వలెను అనికూడ చెప్పు మనెను, 


విదుర = ధృతరాష్టుల నంభాషణము : 

_ “జనమేజయా! ధృతరాస్ట్రడు చెప్పిన మాట విని విదురుడు ధుర్యోధనుని. 
దురభి[పాయము తెలిసికొని, ధృతరాష్ట్రుడు పు[తమోహము చేత ఆన్యాయము గా 
చేసిన యాజ్ఞను అభినందించక, రాజుతో నిట్లనెను : 


“మహారాజా! సీవు ఇట్టి కార్యము చేయకుము. ఇది నాకు నచ్చ లేదు, 
దీని వలన సమస్త కుల వినాశము జరుగునని నాకు భయము కలుగు చున్నది. 
పుత్రులలో భేదము కలిగిన మీదట వారికి అవశ్యముగ కలుగబోవు కలహమును 
సీవు ఎదుర్కొన వలసి యుండును. ఈ జూదము వలన నాకు ఈ' సందేవాము 
కలుగు చున్నది.” 


టకు ధృతరామ్ట్రడు విదురునితో ని ట్రనెను : 

“విదురా! దైవము (ప్రకికూలముగ లేనియెడల కలహము గూడ నాకు 
కష్టము కలిగింప జాలదు. దైవనిర్మిత మైన సమస్త (ప్రపంచము దై వాధీన 
మయియే వనులు చేయు చుండును. ఏది కూడ స్యతం(తము కాదు. కనుక, 
విదురా! నీవు నా యాజ్ఞచేత నేడు యుధిష్టిరుని యొద్దకు పోయి ఆతనిని త్యరగా 
నిక్కడకు తోడొ_ని రమ్ము! 


విదుర-యుథిష్టిరుల నంవాదము -యుధిష్టిరుడు హ హ న్లినాపుర మునకు హోయి. 
అందరితో కలియుట న 
“కాన మేజయా ! ధృతరాష్ట్ర్రడు విచురుని నిర్భంధించి పంపిన తతహాత 

విదురుడు ఉత్త మాశ్యముల రథముల పె పాండవుల కడకుపోయి, అక్కడ 
(బాహ్మణులచేత సమ్మానితు డై ధర్మప్వుతునితో కలిసెను. అజాతశ (తు 
వెన యుధిషిరుడు, విదురుని ఆదరముతో సత్కరించి, 'పుత్రసహితు డైన ధృత 
రాష్ట్రిని క్షమ సమాచార మడిగెను. తరువాత, ఆ ఇరువురకు ఇట్లు సంవాదము 
జరిగెను. 

యుధి : మహాత్మా! నీవు (పసన్నుడవుగా నున్నట్లు తోచుట లేదు. 
కుశలమే కదా? ధృతరాష్ట్రపు(తులు ఆ వృద్దరాజునకు అనుకూలముగ నడచుకొను 
చున్నారా? రాజునకు ప్రజలు వకు లై యున్నారా? 


విదు : రాజా! ధృతరామ్షుడు పుుత బాంధవులతో వేమముగ నున్నాడు. 
వినయవంతు లైన తన పు[తుల యెడల (పసన్ను డై యున్నాడు. ఏలాటి 
శోకము లేదు. అతడు తన మనస్సులోనే (పేమ గలవాడు. ఆరాజు నీ తేమ 
మును, ఆరోగ్యమున్నుగూర్చి అడిగి, నీతో, “వత్సా! నేను సీ సభవంటి సభను 
నిర్మించినాను. సీ సోదరులతో వచ్చి దురోకధనాది సోదరులతో కలిసి సభను 
చూచి, సభలో యిష్ట మిత్రులతో జూద మాడి మనస్సునకు ఆహ్లాదము కలిగించు 
కొనుము. మీతో కలిసి మేము సంతోషించెదము' అని చెప్పు మనెను. ధృత 
రాష్రరెడు నిర్మింప జేసిన ఆ ద్యూత స్థానమందు చేరి కూర్చొని యున్న ధూర్తు. 
లైన జూదరులను సీవు చూడ గలవు. రాజా! ఇందుకొ రకే నేను వచ్చినాను... 
పు వాసీపురికి వచ్చి, సభను చూచి జూదము అడుము. 


యుధి : విచురా! జూదమువలన జగడము కలుగును గదా? వివేకము 
గలవా డెవడుగూడ జూదము ఇష్టపడడు. ఇందులో నీ యభిప్రాయము తెలు 
పము మెము వీ యాజ్ఞ [వకార మే నడచుకొనువారము గదా! 


వము వ “నాయనా! జూదము ఆనర్థ మునకు మూల మని నాకు తెలియును. 
దానిని ఆపుజుకు పయత్నించితిని. ఐనను ధృతరాషు9డు నన్ను సీయొద్దకు 

డు 
ను ఇవ నీకు మంచి దని తోచినట్లు చేయుము. 


సభావ ర్యము చం, 


యుధి : “మహాత్మా! అక్కడ పు[తులేకాక, మరి ఏయే యితర ధూర్తులు 
(జూదరులు) జూద మాడెదరు? అక్క_డివారితో నూర్హ కొలది పందెములు ఒడి 
మాకు జూద మాడవలసి యుండును. 


విదు : రాజా! అక్కడ ద్యూతకళలో మహా చతురు డైన శకుని 
యున్నాడు. అతడు తన యిచ్చానుసారముగ పాచికలు చేయుటలో సిద్ధహస్తుడు. 


అక్ష హృదయమును బాగుగా నెరిగినవాడు. అతనితో పాటు 'వివింశతి - చి[త్ర 
సన. సత్య[ వత _ పురుమి[త _ జయి నామకు లైన రొజులుగూడ నుండెదరు. 


బా 


యుధి : ఆ దమైనయెడల అక్క డ అతి భయంకరులు, కపట ద్యూతకరు 
హో ఇ 
లైన ధూర్తులున్ను జూద మాడుటకు చేరి యున్నారు, దైవ రచిత మైన సమస్త 


(ప్రపంచము దైవాధీనమే కాని, స్వతం[తము కాదు. ధృతరామ్ట్రుని యాజ్ఞచేత 


జూదమాడుటకు తప్పక వచ్చెదను. పుత్రునకు తం(డి సర్వదా (ప్రియుడే కదా? 
కనుక, సీ యాజ్ఞ (ప్రకారము నడచుకొనెదను. నాకు జూదమాడు కోరిక లేదు. 
న న్నాకవేళ, దృతరాష్ట్రడు పిలువ కుండిన యెడల నేను శకునితో ఎప్పుడు 
గూడ జూదమాడను, కాని, పిలిచినప్పుడు నే నెప్పుడు గూడ వెనుదీయను. ఇది 
నా పరమును 


“జనమేజయా! యుధిష్షిరుడు విదురునితో నిట్లు చెప్పి, (పయాణమునకు 
ఏర్పాట్లు చేయుటకు ఆజ్ఞ యిచ్చెను. మరునాడు ఉదయము సోదరులతో, పరి 
వారములతో, (దౌపది మొద లైన స్రీలతోను హ సినాపురమునకు [పయాణము 
చేయుచు, యుధిష్టి రుడు విదురునితో “అత్యుజ్వుల మైన తేజస్సు కనపడినప్పుడు 
. కన్నుల జ్యోతిని అది హరించిన ట్రే, దైనము మనుష్యుని బుద్ధిని హరించును. 
దై వముచేతనే [పేరితు డై. మనుమ్యుడు పగ్గములచేత కట్ట బడినట్టు దైవమునకు 
వశు డై తీరుగు చుండును అని చెప్పి, జూదమాడుటకు ధృత రాష్ట్ర?ని యాహ్వా. 
నము సహించ కున్నను, విదురునితో అక్కడకు పోవుటకు ఉద్యుకుడై 
“బాహ్టీక' నామకు డైన తనసారథి తెచ్చిన రథముపె కూర్చొని, సోదరులతో 
వా స్తినాపురమునకు, [బాహ్మణులను ముం దిడుకొని బలు దేరెను. 


“జనమేజయా ! తొలుత యుధిస్టి రుడు సేవకులను హ_సినాపురికి 
వంపెను. కాహ్మణులు స్వ స్తీ వాచనము చేసిరి. సమస్త సామ్మగులతో ధొమ్యా 


250 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము: 


చార్యుని తోపాటు వెడలుచు, తన యా[త సఫలమగుటకు (బ్రాహ్మణులకు అనేక 
దానములు చేసి, ఇతరులకు కోరిన వసువులు బహుమతులుగా నిచ్చి బయలు ' 
దేరెను. రాజు కూర్చ్పొనుటకు యోగ్య మైన అరువది సంవత్సర ముల [ప్రాయము 
గల గజరాజు నలంకరించుకొని మావటి వారు తెచ్చిరి. అవప్వుడు యుధిన్షి రుడు 
(రథము ప కూర్చొని సువర్ణ రత్నాలంకార ముల చేత శోభిల్లు 
చుండెను, సువర్ణ వే వెదిక పై పె నున్న అగ్ని దేవుడు మృతాహుతు ల చేత జ్యలించు 
చున్నట్లు యుధిష్షిరుడు భూషణ కాంతుల చేత [పకాళించు చుండెను, 


“జనమేజయా! తరువాత, ఇతర వాహనములతో, పరివారముతోను 
బయలుదేరి, యా రాజు హర్ష ధ్యానములు, స్తుతి పాఠకుల యొక క్కు గుణ. 
గానములున్ను మిన్ను ముట్టగా సూర్యునివలె కోబిలుచు నుండెను: అతని తలపై ' 
పూర్ణచం|ద్రుని వంటి శ్వేత చృ(తము పట్టుకొన బడి యుండెను. అతుల 
వీవ బడు చుండెను. జయ-జయ ధ్వానములతో పభాశీర్వాదములు చేయబడు 
చుండెను. అందరి యెదుట తల వంచి యుధిక్షిరుడు పేనయముతో పోవు 
చుండెను. సైనిపలు ఆతని వెనుక కోలావాల ధ్వనితో పోవు చుండిరి. యుధిష్షిరు . 
నకు ముందు భాగమందు భీమసేనుడు గజముపె పోవు చుండెను. అతనికి ఇరు 
వైపుల నకుల సహదేవులు అశ్వములపై పోవు చుండిరి... వెనుక భాగమందు 
అర్హునుడు గాండీవము ధరించి రథముపై పోవు చుండెను. సేనామధ్యమందు 
యధిస్టిరుడు ఉండెను. (దౌపచి నష. లైన స్రీలు సవరివారముగా వల్టకీలలో 
పన స ముందుభాగమందు పోవు చుండిరి. 


“జనమేజయా! పాండవుల సెన్యము చతురంగ దళములతో నిండి. 
యుఎడెను. శంఖ-దుంధుఖి.వీజామల నాచములు కల దై యుండెను యుధి 
స్టైరుడు అనేక వళ ములను, సరోవరములను నదులనున్ను దాటి, హస్తినాపుర 
సమీవమునందలి యొక సమతల] పదెశి మందు సేవలతో" నిలిచెను. ఆ బిడారు 
లోనే యుధిష్టరుడు బస చేసెను 


“జనమేజయా! అప్పుడు విదురుడు యుధిష్టిరునితో “వా స్తినాపురమందు 
ధృతరామిడు ఏమి చేయ దలచు చున్నది? ద్యూత | కీడ వనుక వ రహస్యము 
దాగి యున్న? అను సమస్త వృత్తాంతము దుఃఖముతో చెప్పెను, 


- సభావర్వము వరే ' 


“జనమేజయా! తరువాత, యుధిష్టిరుడు ' నగ ర్యపవేశము చేసి ధృత 
వ దర్శించి, ఖీష్మ- (దోణ-_ కర్ణ. కృపాచార్య- ఆశ్వత్తామాదులతో గూడ 
సెను. తరువాత, సోమద త్ర దుర్యోధన -శల్య- కకునులతో కలిసెను. వారు 
య. నుండియే అక్కడకు వచ్చి యుండిరి. తరువాత, దుక్నాసనాది సేద 
రులతో, సెంధవాదులతో, సమ స స్త కౌరవులతోను కలిసి యుధిష్టిరుడు ధృత 
రాష్ట్రభవనమునకు పోయి, సర్వదా తారకా పరివృత యె యన రో హిజీదేవి వలె, 
కోడం [డతో కూర్చొని యున్న గాంధారీదేవిని చూచి, ఆమెకు నమస్క_రించగా 
ఆమె అతనిని ఆశీర్వదేంచెను. అక్కడినుండి మరల ధృతరాష్ట్రుని కడకు రాగా 
అ వృద్దరాజు పాండవుల మస సకములను మూర్కొనెను, 


“జనమేజయా! పాండవులను చూచి కౌరవు లందరు మిక్కిలి హర్షించిరి. 
ధృతరాష్టుంని యాజ్ఞ తీసికొని పాండవులు రత్నమయ గృహములలో. (పవే 
శించిరి. దుశ్శల మొద లై న స్రీలు పాండవులను చూచిరి. (దౌపదీదేవి సమృద్ధిని . 
చూచి ధృతరాష్ట్రని కోడం[డకు కనుకట్టుగా నుండెను. తరువాత, పాండవులు 
ఆ స్రీ అందరితో మాట్లాడి, స్నానాది కార్యములు నెరవేర్చి, దివ్య చందనాది 
భూషితు లై, భోజనము చేసి శయన గృహములకు పోయి, స్త్రీలు వారి స్తోత 
అసలు. చేయ చుండగా శయనించిరి. ఆ రాతి విలాసాదులతో గడిపి, 
పాండవులు మరునాటి యదయము సో[త పాఠకుల గానములు వినుచు, మేలు 
కొని |పాతఃకాల కర్మలు చేసి, ద్యూత సభా భవనమునకు పోవగా, నచట చేరి 
యున్న జూదరులు పాండవులను అభినందించి, స్వాగతము చెప్పిరి, 


జూదము విషయములో శకుని -- యుధిష్టిరుల నంవాదము : 
“జనమేజయా! పాండవులు దూత సభా పవేళానంత రము అందరితో 
కలిసి కూర్చొనిన తరువాత, శకుని యుధిష్షిరులకు ఇట్లు సంవాదము జరిగెను: 
శకుని: యుధిస్టిర మహారాజా! ఈ సభలో పాచికలు ఆడుటకు వస్త్రము 
(ద్యూతపటము) పరవబడినది. అందరు నీ కొరకు వేది యున్నారు. ఇప్పుడు 
జూదము ఆడవలెను. 


యుధి : శకునిరాజా! జూదము కపటముతో కూడినది. ఆది పావము 
నకు కారణమగును. ఈ (క్రీడలో క్ష(క్రియోదిత మై పర్మాక్రమము చూవ్ల 


వికి వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


బడదు. దీనికి ఒక నిశ్చిత మైన నీతిగ్తూడ లేదు. ఇట్టి దుష్ట్యక్రీడను సీపు ఎందుకు 
(పళంసించు చున్నావు? కపటములు, కు[టలున్ను చేయు జూదరులకే యిక్కడ, 
సమ్మానము కలుగును. అట్టి గౌరవమును సజ్జనులు (పశంసించరు. కనుక, నీవు 
[కూరునివలె అనుచిత మార్గములో మమ్ము జయించుటకు (పయత్నింపకుము. 


శకు : రాజా! పాచికలు వేయుటకు పూర్వమె వాని సంగతి ఎరుగుట, 
కపటమునకు (ప్రతీకారము చేయటకు తెలియుట, పాచికలు వేయుట మొదలై న 
సమస్త కార్యములలో వెనుదీయని యుత్సాహము, ద్యూత [కీడకు సంబంధించిన 
మ_స విషయములు తెలియుట ఇన్ని గుణములు బాగుగా నెరిగినవాడే మంచి 
ఆటగాడు. అతడే యితరుల కపట చేష్టలను సహించ గలడు.' 


“యుధిష్టిరా! పాచికలు విపరీతముగ వడిన యెడల ఆట [గాండలో ఓక్‌ 
వక్షమును అవి ఓడించును. కనుక, ఈ యాటలో జయావజయములు, దేవా 
ధీనములై న పాచికల పైననే ఆధారపడి యుండును. దానిచేతనే పరాజయము 
కలుగును. ఓ డిపోవు సందేహము మాకు గూడ ఉన్నప్పటికిన్ని ఆడు చున్నాము. 

నుక, నీవు శంకింపకుము, జాగు చేయక వందెము ఒడ్డుము.' 


యుధి : శకునీ। అసితు డైన “దేవలుడు"' ఆను బుషి సమస్త లోకము 
లలో సంచరించు చుండును. ఆ మునీం[దుడు. “జూదము కపటపూరం 
కముగ ఆడ బడును గనుక, ఆది పాపసహిత మైనది. ధర్మానుకూల 
విజయము యుద్ధమునందు లభించును గనుక, క్ష్యతియులకు యుద్ధము చేయుటలో 
ఉత్తమము. జూద మాడుటకాదు' అని చెప్పెను. (శేషుడు ఎవరితోకూడ అను 
చితముగ మాట్లాడడు కపటము? వ్యవవారించడు, కుటిలత్వము, శఠత్వము . 
(రహస్యముగ అపకారము చేయుట) _ ఇవఏ లేని యుద్ధ మే చేయుట సత్పురుము 
అకు నియత మైన [వతము, : 


“శకునీ! మేము ఏ ధనము చేత (బాహ్మణులను రక్షించుటకే [పయత్నము 
చేయుదుమో, అట్టి ధనమును నీవు జూడ మాడి మానుండి అపహరించుటకు 
(వయత్నము చేయకుము. నేను ధూర్తత్య (జూదరితనము) వ్యవహారము చేత 
సుఖము గాని, ధనము గాని పొంద గోరను. ఎందు కనగా, జూదరి వని మంచిది 
కాదని విద్వాంసులు త౪ంచెదరు.! 


సభావర్యాము “కల్‌ ల 

శోకుః యుధిష్టిరా! [(శో_తియు డైన విద్వాంసుడు, ఇతర (శో తియ 
విద్వాంసుని జయించుటకు పోయినప్పుడు కపటముతోన్నే ప్యవవారించును, 
విద్వాంసుడు, అవిద్వాంసులను కపటముతోనే ఓడించును. కాని, అటి వని కపట 
మని సాధారణ జనులు చెప్పరు. ద్యూత విద్యలో పరిపూర్ణానుభవము కలిగి, 
నిపుణు డెనవాడు దానిని పరిపూర్రిగా తెలియని వారిని శఠత్వము చేతనే 
జయించును. ఐనను, _పజలు దాసిని కపట మని అనరు. 


“యుధిష్టిరా! ఆస్ర్రవిద్యానిపుణు డైన యోధుడు ఆ విద్య తెలియని వానిని, 
బలిషడు దుర్చలునిన్ని శఠత్వముతోనే జయింప గోరును. ఈ విధముగా అన్ని 
'పనులటో విద్వాంసులు అవిద్వాంసులను కపటముతోనే జయించినప్పటికిన్ని 
లోకులు కపట మని యనరు. కనుక, ఒక వేళ నీతో కపటము మేము చేయు 
చున్నా మని సీవు తలచి భయపడు చున్న యెడల ఈ జూదము విడిచి వెడలి 
పొమ్ము. 

యుధి : శకుసీ! నన్ను పిలిచినప్పుడు నేను వనుదీయను. ఇది నిశ్చిత 
మైన నా వతము. దైవము (ప్రబల మైనది. నేను దైవమునకు వశపడి 
యున్నాను. ఇప్పుడు ఇక్కడ చేరి యన్న వారిలో ఎవరితో నేను జూదమాడ 
వలెను? నా యెదుట కూర్చొనునట్టి నా ఉట్టి ఎవరు? అది నిశ్చయించిన తరువాత 
ఆట (పారంభింతము. 


దుర్యో ఏ మహారాజా! పందెము ఒడ్డుటకు . ధన-రత్నరాసులు నేను 
ఇచ్చెదను. కాని, నావెపునుండి నాకు (పతినిధిగా, నొ మామ శకుని ఆడును. 


యుధి ౩ ఒకడు, ఇతరుని కొరకు జూచ మాడు. అనుచిత మని నాకు 
తోచు చున్నది. ఈ విషయము బాగుగా తెలిసికొనిన తరువాతనే స్వేచ్చగా 
ద్యూత క్రీడ ఆర౦ఖింప బడుగాక ! 


ద్యూత|కీడ ప్రారంభము :ః 
“జనమేజయా! జూదము ఆడుటకు ఆరంభింప బడినప్పుడు సమస్త 
రాజులు ధృతరామ్హిని ముం దిడుకొని సభాభవనమునకు వచ్చిరి. భీష్మ -(దోణ- 
లు క 
కృప-_విదురాదులు అసంకుష్టితోనే ధృతరాష్ట్రని వెనువెంట వచ్చిరి. అందరు 


బెర్రీ వెదవ్యాసకృత మహాభారత ము 
వచ్చి ఆ సభలో ఒక్కాక్క ఆసనముపై ఇద్ద-రిద్దరుగా, వేరు-వేరుగా, కే - 
UG ఆ ద ది | ర 
డొకడుగాను కూర్చొనిరి, దేవత లందరు ఒకచోట సమావిష్టు లై నప్పుడు సువ 
లోకము భాసిల్లున ట్రై, అక్కడకు వచ్చిన రాజులచేత "ఆ సభాభవన ము 
శోభిల్లు చుండెను, వారందరు వేదజ్ఞులు, శూరులు, తేజస్వులు. అందరు వబ్యాగా 
. తరువాత మి|త్రద్యూత (క్రీడ ఆరంభింప బడెను. అప్పుడు తొలుత పందెయు 
ఒడుచు, యుధిషిరుడు ఇటనెను;- 
G © య 


“రాజా! సాగరావ ర్రము (నము(దపు సుడి) లో ఉత్పన్న మైన లూ 
మహామణి బహుమూల్యమెనది. నా హారములలో ఇది సర్వోత్తమ మైన సువర్హ 
ఖచితహారము, నేను ఈ ధనము పందెముగా పెట్టినాను. దీనికి బదులు నీ వ పు 
నుండి ఏ ధనము పందెము పెట్టి ఆడెదవు?ీ 

ఆ మాటకు దుర్యోధను డి ట్లనెను :- 


“రాజా! నాయొద్దగూడ అనేక మణులు, ధసములు నున్నవి. కాని, నామా 
ధనపు ఆవాంకారము లేదు. సీవు ఈ జూదము గెలువుము.” 
“*జనమెజయా! తరువాత పాచికలు వేయుటలో అత్యంత నిపుణు డైన 
శకుని పాచికలు తీసికొని వేసి, యుధిన్టిరునితో, “ఇదిగో! ఈ పందెము నేను 
గెలుచుకొంటిని!' అనెను. 


జూదములో శకుని కపటముచేత యుధిష్టరుడు ప్రతి పందెము ఓడుట : 
“జనమేజయా! తరువాత యుధిష్షిరుడు ఇ ట్లనెను :- 


“శకుసీ! నీవు కపటముచేత ఈ పందెములో నన్ను ఓడించితివి. దిని 
పెననే స్‌ గ ర్వపడకుము, రమ్ము. మరల ఆడుదము. నాయొద్ద వెలకొల డి 
నిష్క_ము*ఒతో నిండిన ఎన్నియో పెట్రైలు కలవు. ఇపిగాక, అక్షయ ధనముల, 
వివిధ సువర్ణములున్ను కలవు. ఈ ధన మంతయు ఇప్పుడు నేను పందెముగా 
ఒడ్డినాను. ఇక ఆడుము!” 


భ* ఒర “కర్షము' అథవా, పదియారు మాసముల (12 మాసములు జజ 
తులము) సువర్ణముతో చెయ బడిన బంగారు నాణెము. ఇచి (ప్రాచీన 
కాలములో పచారమందు ఉండెను. 


సభాపర్వము కక 


* జన మేజయా! యుధిష్షిరుని మాట విని శకుని పాచి3లు వేసి అతనితో, 
“ఇదిగో ఈ పందెముగూడ నేనే గెలిచితిని !' ఆని యనెను. అప్పుడు యుధిష్షి రుడు 
6 
ఇ టనెను :. 
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_శకునీ! మాయొద్ద ఆనంద దాయక మైన రాజరథము కలదు. దాని 
లోనే మేమిక్క._డకు వచ్చితిమి. రథములలోనెల్ర (శేష్టమైన “జె [త నామము 
'గల యీ రథము నడచునప్పుడు మేఘము వంటిది, సము[దము వంటిదియు 
నగు గంఖీర గర్హన ధ్వని వెడలును. ఇది యొకటియే వేయి రథములతో సమా 
నము, దీనిపెన వ్యాాఘ చర్మము కప్పబడి యున్నది. ఇది మిక్కిలి దృఢ 
మైనది. దీని చ|క్రములు, ఇతర సామ్మాగియు మిక్కిలి సుందరము లైనవి. 
"వరమ శోభాయమాన మైన యీ రథములో మువ్వలు అలంకరింప బడి నవి. 
కురర (లకుముకి పిట్ట _ లేక, గోరువంక) పక్షి కొంతివంటి కాంతి గలిగి, 
సమస్త దేశములో గౌరవింప బడిన యెనిమిది గుజ్జములు ఈ రథమును 
వహించును. భూమిపై తిరుగు ఏ |ప్రాణిగూడ ఈ సజ్జముల యెదుట బడి (బతికి 
సోవజాలదు. ఈ యశ్వసపహాత రథము ధనముగా, పందెము ఒడ్డి సీతో జూద 
మాడు చున్నాను. 


“జనమేజయా! ఈ మాట విని కపటద్యూతకరు డైన శకుని పాచికలు 
వేసి “ఇదిగో, ఈ పందెము గూడ నేను గెలుచు కొంటిని! అని యనగా, యురి 
వ్ప్‌రుడు మరల ని ట్రనెను [ఎ 


శన్లర్రునీ! నాయొద్ద ఓక లక్ష మంది తరుణ వయస్సులో నున్న దాసీ 
జనులు ఉన్నారు. సువర్ణ భూవణములు ధరించి, చేతులకు శంఖపు గాజులు 
తొడిగికొని, బాహువులందు భుజకీర్తులు గలిగి, కంఠములందు నిష్యముల హార 
ములు ధరించి, సుందరవస్ర్త్రములు ధరించి, శరిరమందు చందనాది పరిమళ 
(చ వ్యములు అలదుకొని, చతుష్షష్టి అరువది నాలుగు) కళలలో నై పుణ్యము గలిగి, 
నృత్య - గానములలో గూడ సామర్థ్యము గలిగి, నాయాజ్ఞ చేత స్నాతకులకు, 
మంతులకు, రాజులకున్ను సేవలు చేయ చున్న యీ దాసీ జనులవందరను 
ధనముగా నేను పందెము పెట్టుచున్నాను. 


26౮ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జానమేజయా! యొుధిషిరుని మాట విని కపటి యెన శకుని మరల 
e Cuan 
పాచికలు వేసి, యతనితో, ఇదిగో, ఈ పందెముగూడ నేనే గాెలిచితిని. అని 
యనగా, యుధిష్టిరుడు మరల ని ట్రనెను:- 


“స క్తునేః నాయొద్ద కార్యకుశలులు, అనుకూలురు, సుందరులు నైన 
యొక లక్ష్షమంచ దావజనులుగూడ నున్నారు. వా రందరు యువకులు. వస్తా? 
లంకార భూషితులు. రేయింబవళ్ళు అతిథులకు భోజనము వడ్డించు చుందురు. 


ఆ నా దాసధనము పందెము పెట్టితిని.” 


ఆపను వ్వేజయా! ఆది విని శళు డైన శకుని పాచికలు వేసి, 'ఈ 
పందెముకూడ్త నేనే గెలుచుకొంటిని” అని యనగా, యుధిష్టరుడు మరల ని ట్రనెను:- 


“శ కునీ! నాకడ బంగారు వగ్గములతో కట్టబడిన ఒక వేయిమద గజములు 
గ అవు. అవి భూవణాలంకృతములు. వాని చెక్కిళ్ళప్రె, అవయవముల పైనను 
కమఐపు మచ్చలు గలవు. రాజు లెక్కుటకు యోగ్యము లైన ఆ యేనుగులు 
యుద్ధములో ఆతి భయంకర శబ్దమలను గూడ సహించగలవు. ఆ యేనుగుల 
దంతములు నాగేటి చండములవలె పొడవుగా నున్నవి. ఒకొక్క. వనుగునకు 
ఎనిమిది _ ఎనిమిడి కరిణులు గలవు. నూతన మేఘములవంటి శరీరకాంతి గల 
ఆ యేనుగు లన్నియు మహా _ మహా నగరములను గూడ నశింప జేయ గల 


శో కి గలవి. అట్టి నా గజధనము పందెముగా ఒడ్డుచున్నాను. శకుసీ! ఇక 
నాడుము,” 


“* జనమెజయా!” ఆమాట విని శకుని పాచికలు వేసీ ఈ పండెముగూడ 
నేనే గెలుచుకొంటిని” ఆని యనగా, యుథిష్టిరుడు మరల ని ట్రనెను:_ 
ట్ర 
“గాంధార రాజా! నాయొద్ద సువర్ణదండములు గల ధ్వజములతో. చేయి 
రథములు గలవు. వానికి ఉత్తమాశ్వములు కట్టబడి యున్నవి. అవి యుద 
ఇల్లీ ఆల్‌ లో య ళ్‌ 
సంభఘర్షమును సహించ గలవి, వాని రథికులకు ఒక వెయి బంగారు నాణెములు 
వేతనము” ఇవ్యబడు చున్నవి. వారు యుద్దము చేసినను, చేయకున్నమ నెల. 


నెలకు ఈ వేతనము వారికి లభించు చుండును. అటువంటి నా రథ ధనము 


ల 
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“జనమేజయా! అప్పుడు శకుని పాచికలు చేసి, ఆ పుదెము గూడ 
గెలుచుకొనగా, యుధిష్టిరుడు మరల శకునితో ని ట్లనె 
లం 


క్‌ 


“శకునీ! నా యొద్ద తీతువు పిట్టల వన్నె గల గంధర్వ దేశాక్వములు 
కలవు. సువర్ణ హార భూషితము లైన ఆ గుజ్జములను చిత రథుడు అను 
గంధర్వుడు యుద్ధ ములో అర్జునునకు ఓడిన తరువాత సంతుష్టు డై, అర్జునునకు 
శ్చీమతో కానుకలుగా నిచెను. అటి గంధరాణశములను పందెముగా పట్టు 
( యి టు a ఏ a) 
చున్నాను.” ఆప్పుడు శకుని పాచికలు వేసి, “ఈ పందెము గూడ నేనే గెలుచు 
కొంటిని” అని యనగా, యుధివ్షిరుడు మరల ని ట్రనెను : 


“గకృసీ! నా యొద్ద పదివేల ఉత్తమ రథములు, శకటములున్ను 3 అవు, 
వానికి, చిన్న - పెద్ద వాహనములు కట్ట బడి యున్నవి. ఇళ్లే (పతి జాకికీ 
చెందిన ఆరువదివేల మంది ఉత్తమ యోధులు బల _ పరా|కమ సంవన్నులు 
కలరు. వారు పాలు (తాగుచు, వరి యన్న ము తినుచు నున్నారు. ఆ వీరుల 
యెదలు మిక్కిలి విశాలములుగ నున్న ఏ. వారిని పందెము ఒడ్డు చున్నాను." 


“యృధిస్టిరుని మాట విని శకుని పాచికలు చేసి ఈ పందెము గూడ నేనే 
గెలుచుకొోంణిని' అని యనగా యుధిష్టరుడు మరల ని ట్రనెను : 


'సుబలప్పుతా! నా యొద రాగివి, ఉక్కువియు నగు నాలుగు నూర 
అ 
ఫెటెలు గలవు. ఒకొ.క్కదానిలో ఇదెదు (దోణముల తూకము గల మేలిమి 
అ = 
బంగారము నిండి యున్నది. ఆ సువర్ణ నిధులకు వెల కట్ట జాలము. ఆ ఏఫనము. 
పందెము 'పెట్టితిని*. 


“ఆ మాట విని శకుని పాచికలు వేసి “ఈ పందెము గూడ నేనే గెలుచు 
కొఠఅటిని' అని యనెను. 


ధృత రాష్టు9ని విదురుడు హెచ్చరించుట : 

“పునమేజయా! ఈ విధముగ సర్యస్ష్వమును ఆపవావెంచునట్టి భయం 
కర ద్యూత | క్రీడ జరుగు చుండినప్పుడు సమస్త సంశయ నివారకు డైన విడు 
రుడు ధృతరాష్ట్రనితో ని ట్లనెను:- 

VM-i7 (11) 
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మహారాజా! చావ నున్న రోగికి బౌషధము సపాంచన క్లే మీకు శాస్త్ర 
సమ్మత మైన నా యుపదేశము సహింపడు. ఐనను, నేను చెప్ప బోవునది బాగుగా 
విని తెలిసికొనుము. 


రాజా! భరతవంశ వినాశకరు డైన పాపిష్టదుర్యోధనుడు తల్లి గర్భము 
నుండి పుట్టినప్పుడు నక్కవలె బిగ్గరగా కూసెను. కనుక తప్పక మీ కందరకు 
అది వినాశకారణ మగును. మీ యింటిలో దుర్యోధను డనెడు నొక నక్క నివ 
సించు చున్నది. కాని, మోహము చేత దానిని నీవు ఎరుగ కున్నావు. శ(కనీతి 
చెప్పెద వినుము, 


రాజా! తేనె అమ్ముకొని జీవించువాడు ఉన్నత వృక్షములు , మొద 
లైన వానిపై నున్న తేనె పెరను చూచినప్పుడు, “ఆ చోటినుండి [కింద వడెది 
నను ఊవా ఆ మధు విక్రేతకు ఉండదు. ఆతడు ఆ యున్నత స్థానము పెన ఎక్కి 
తేనెను సంపాదించును. లేదా, ఆ చోటినుండి [కింద పడును. ఆ విధముగానే 
దుర్యోధనుడు జూదపు మెకముచేత, తేనెకొరకు మోహవపడిన వానివలె, తనకు 
రాగల సంకటమును చూడ కున్నాడు. పాండవులతో ద్వేషించి మనకు 
గుంతలో వడి చావవ లసి యుండు నని అత డెరుగడు. 


రాజా! పూర్వము భోజవంశపు రాజొకడు పురజనుల హితము కోరి 
దుర్మార్గు డైన తన పు[తుని విడిచెను, అంధక _ యాదవ _ భోజవంశీయు 
లందరు కిలిసి, కంసుని విడిచిరి. వారి కోరికచేతనే శ్రీకృష్ణుడు కంసుని సంవా 
రించెను. వాని మరణముచేత బధువులకు సుఖము కలిగెను. అచ, సీవుగూడ 
ఆజ్ఞ యిచ్చినచో అర్జునుడు శర శధనుని బంధింప గలడు. ఈ పాపిష్టుడు చెర 
బట్ట బడుట చేత సమస్త కౌరవులకు సుఖ. సంతోషములు కలుగును. 


రావా! దుర్యోధనుడు కాకివంటివాడు. పాండవులు నెమళ్ళవంటివారు. 
ఈ కాకిని ఇచ్చి విచి[త్ర వర్ణము రెక్కలు గల మయూరములను కొనుము. 
ఈ నక) బ్రాను ఇచ్చి మం ఐనెడు వ్యా ఘములను స్వీకరింపుము. దోర 
సము(దములో మునిగి (పాణములు విడువకుము. సమస్త వంశ | శేయస్సు 


కొరకు ఒక మనుష్యుని విడువ వలెవు. జక గామపు హితముకొరకు ఒక 
కుంమును విడువ వలెను, డేళ _శయస్సుకొరకు లిక (గ్రామమును త్యజించ 
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పలెను, తనను ఉద్ద దించుఓటకొకుట కొరకు, సమస భూమండలమునే పరితంజించ 
| అవీ (౫ 
వలెను. (ఈ యర్థము గల శ్లోకము వ్యాసు డిట్లు చె ప్పెను:) 
థు ae) వి య చ! 


“త్యజేత్‌ కులార్థి పురుషం (గామస్సారె కులం త్యజేత్‌ ; 
(గామం., డానపరస్యార ఆత్మార్థి పృథివీ ౦ త్యజేత్‌ 1” 


“మహారాజా! అందరి మనోభావముల నెరిగి, శతు భయంకరుడు, 
సర్వజ్ఞుడు నైన శు కాచార్యుడు; జంభాసురుని ఆసురులు విడుచునప్పుడు పెద్దం 
పెద్ద యసురులకు ఈ కథ చె ప్పెను. ఆ కథ విదురుడు ధృత రాష్లనకు ఇటు 

క్‌ + లా య 
వినిపించెను, 


“మహారాజా! ఒక వనమందు సువర్ణము (కక్కునట్టి పక్షులు కొన్ని 
యుండెను. ఒకనాడు ఆ పక్షులు తమ గూంత్లలో వి|శ్రమించు చున్న ప్పుడు 
ఆ దేశపు రాజు ఆ పక్షులను, లోభము చేత చంపించెను. 'సువర్డి 
మంతయు ఒక్కసారే పొంద వలె నను లోభము అతనిని ఆంధుని జేసెను. 
కనుక, ఆ పక్షులను వధించి, అప్పటి లాభము, భవిష్య కాల మందలి లాభము 
రెంటిని నశింప జేసికొనెను. ఇట్లే, “పాండవుల సమస్త ధనము హరించ వల 
నను తోభము చేత వారికి (ద్రోహము చేయకుము. 


“రాజా! సీ వట్లు (దోహము చేసిన యెడల పక్షులను హింసించిన రాజు 
వలె నీవుగూడా పళ్చాల్తాపపడ వలసి యుండును. ఈ [దోహము చేత, గాలము 
సకు కట్ట బడిన ముల్లు మింగుట చేత మత్స్యము నశించున ట్రై నీకు గూడి 
సర్వనాశము కలుగును. తోటమాలి తోటలోని వృక్షములక్షు మాటి-మాటికి నీరు 
వోయుచు, అప్పు- _డప్పుడు వికసించిన పుష్పములను ఏరుకొ నుచున్న రై స్‌వు 
పాండవు అనెడు వృక్షముఎను స్నేహజలము చేత తడుపుచు, వారినుండి పుట్టు 
ధనము టా పుష్పములను గెకొ కొను చుండుము. 


రాజా! బొగ్గులకొరకు వృక్షములను కాల్చి ప చెయున లె. నివు 
పాండవులను ల దహించుటకు (ప్రయత్ని ంపకుము య. 
విఠోదించుట చేత పు[త శ మం(తి - శీనలతో పాటు సవ య మలోకముస 
పుడు 


జల్ల 


ఫోయదవు సుమా! పాండవులు సంఘటితు కె యుద్ధ స న a వవ 
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పోవకుడు. ద్యూతోన్మాదమునందు మై మరచిన అజాత శ తుడు తన కోధమును 
ఆప జాలనప్పుడు భీమార్జున నకుల సహదేవులు గూడ కృద్దు లై నప్పుడున్ను ఆతి 
ఘోర యుద్ధము (పాప్తించును. అప్పుడు విపత్తి సము[దములో మునుగు చున్న 
మీకు ఎవడు ఆశయ మిచ్చును? 


మహారాజా! జూదమునకు పూర్వము గూడ నీవు కోరినంత ధనము 
పొంద గలుగు చుంటివి. మిక్కిలి ధనవంతు లైన పాండవులను సీవు జూదము 
ద్యారా జయించినప్పటికిన్ని నీకు ఏమి ఒరగ బడును? పాండవులు స్వయముగనే . 
ధన స్వరూపులు. కనుక వారిని నీవు ఆత్మీయులను జేసికొనుము. శకుని 
జూదము ఏవిధముగ ఆడు చుండుట నే నెరుగుదును. ఈ పర్వతీయరాజు 
జూదములో సమస్త కవట విద్యలను ఎరుగును. ఈ శకుని తన దేశమునకు 
తిరిగి పోవలె నని కోరు చున్నాను. ఇతడు ఉసికొలిపిన యీ జూదముచేత నీవు 
కౌరవ-పాండవుల యుద్ధాగ్నిని యెగ్మదోయ కుందువుగాక ! 


అప్పుడు దుర్యోధనుడు విదురునితో ని ట్రనెను : 
దుర్యోధనుడు విదురుని ధిక్కరించుట -విదురుడు అతనిని హెచ్చరించుట : 

విదురా! నీవు ఎల్లప్పుడు మా శత్రువుల కీరినె ్ఞామించు చుందువు. 
మమ్ము ధార్తరాష్ట్రలను నిందించు చుందువు. నీకు ఎవరిపై (పేమ యున్న దో 
మేమెరుగుదుము.మేము మూర్గుల మని తలచి నీవ సర్వదా మమ్ము ఆవమానించు 
చుందువు, ఇతరులను (పేమించు వానిని సులభముగా తెలిసికొ నవచ్చును. ఎందు 
కనగా, అతడు ద్వేషించు వారిని నిందించుచు, (పేమించు వారిని పశంసించుచు 
నుండును, మా యెడల నీ వృదయములో నున్న ద్వేషము నీ నాలుకయే (పకటిం 
చును. నీకంటె ఉతమ పురుమలను క్ష్‌ విట్లు ద్వేషింపకుము. 


విదురా! నీవు మా యొడిలో నున్న సరృమువంటివాడవు. పిల్లివలె 
నిన్ను పోషించువారి గొంకునే పిసికెదవు. నీవు స్వామి [ద్రోహివి. ఇంక దుష్పుక 
వెనను, నిన్ను లోకులు పాపిష్లు డనరు. ఈ పావమునకు నీ వెందుకు భయపడ 
కున్నావు: మేము శత్రువులను జయించి. ధన రూవ మైన మహా ఫలమును 
పొందితిమి. ఇక్కడ మాతో నీవు కఠినముగ మాట్లాడకు ము శతువులతో కలిసి, 
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సంతోషించు చున్నావు. మాతో కలిసిగూడ ఇప్పుడు నీవు మా శత్రువులను 
(పళంసించుచు మాకు ద్వేష పా[తుడ వగు చున్నావు. 


“విదురా! నీవు, మేము ఓర్వజాలని కఠిన వచనములు పలుకు శత్రు 
వె తివి. శ|తువులను (పళంసించుచున్నప్పుడుగూడ లోకులు తమ గుప్త మనో 
భావమును దాచుకొని యుందురు. నీవు నిర్హజ్ఞుడవు. నీవుగూడ ఆ సితినే అనుస 
రించి ఎందుకు మౌనముతో నుండవు? మా పనులకు ఎందుకు విఘ్నములు, బాధ,. 
లున్ను కలిగించెదవు? నీ మనస్సుకు తోచిన మాటలన్ని యు వదరు చుందువు. జ 


“విదురా! ఇక, నీవు మమ్ము అవమానింపకుము.. నీ మనస్సు తెలిసికొని 
నాము. నీవు వృద్ధులయొద్ద, పెద్దల యొద్దను కూర్చొని వివేక బుద్ధి నేర్చు 
కొనుము. నీ పూర్య సంపాదిత కీర్తిని రక్షించుకొనుము. ఇతరుల పనులలో 
ఎందుకు నీవు తల దూర్చదవు? నేనే అన్నిటికి కర్తను అని తలచి. వతి దినము 
చేదు మాటలు మాట్లాడకుము “నాకు హితము నుపదేశించు" మని నిన్నుకోరను. 
నీ కఠిన వాక్యములు మేము సహిందు చున్నాము. కనుక, ఓర్పు గల మమ్ము 
సీ వచన బాణములచేత ఛేదించకుము, 


విదురా! [పపంచ కాసకుడు ఒకటే యుండును. రెండవవాడు ఉండడు. 
ఆ శాసకుడే తల్లి గర్భములో శయనించి యున్న శినవును గూడ కాసించును. 
ఆతడే నన్ను గూడ కాసించు చున్నాడు. కనుక, జలము స్వాభావికముగా 
పల్లమునకే పోవునట్లు (పపంచనియంత యైన పరమేశ్వరుడు నాకు నియమించిన 
కార్యమును ఆయన నియమనము [పకారమే చేసెదను. 


విదురా! ఎవని (పేరణచేత మనుష్యుడు తన శిరస్సుతో పర్వతమును 
గూడ భేదెంవ దలచునో _ అనగా, రాతిపై తల కొట్టుకొని తనకు బాధ కలిగించు 
కొనునో, ఎవని (పేరణబేత మనుష్యుడు సర్పమునకు గూడ పాలు (తాపీ 
పోషించునో, ఆ సర్వనియంత యై* భగవంతుని బుద్ధి సమస్త జగత్తులోని 
కార్యములను కాసించు చుండును. బలాత్కారముగా నితరునిపె తన యువదేశ 
మును రుద్దువాడు తశ నడవడికచేత ఆ మనుష్యుని శ|త్రువు జేసికొనును. ఈ 
విధముగా కపప మైత్రిని చేయవానిని విద్వాంసులు విడిచెదరు తొలుత, కరూ 
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రమును రగిలించి ఆది మండినప్పుడు చాలసేపటిదాక దానిని ఆర్చుటకు పోవని 
వాడు దాని బూడిదను గూడ పొంద జాలడు. 


“విదురా! శ(తువునందు పక్షపాతము గలవాడై, తనను ద్వేషించు మను 
మ్యని తన యింటిలో నుంచుకొన గూడదు. కనుక, నీవు ఇచ్చ వచ్చిన చోటికి 
పొమ్ము. కులటా స్త్రీకి ఎన్ని తీయని మాటలు చెప్పినను, ఎంత ఊరడిండినను 
అది పతిని విడిచియే పోవును." 


“జనమేజయా! ఈ విధముగా దుర్యోధనుడు సిందించిన తరువాత విదు 
రుడు అతనికి ఇట్లు హెచ్చరిక చేసెను : 

“దుర్యోధనా! రాజుల చిత్తము సర్వదా ద్వేష పూరిత మై యుండును, 
కనుక వారు తమ యెదుట మధురముగా మెర మెచ్చులకు మాట్లాడి, వెనుక 
రోకుండ్లతో పొడుచు వారిని ఆదరించు చుందురు కనుక, వారు తమ మనస్సునకు 
(పతికూలమైనను, హితము బోధించు వానిని త్యజించెదరు. అట్టి రాజుల వ్యవ 
హారము' ఎటువంటి దని నీవు సాక్షివిగా నుండి పక్షపాత రహితుడ వై 
తెలుపుము, 


“రాజా! నీవు అతి మంద . బుద్ధి గల వాడవు. నీవు పండితుడ వని, నేను 
మూర్గుడ నని తలచెదవు. ఒక పురుషుని మి[త స్థానమందు నిలిపి, అతని పె 
దోషారోపణము చేయువాడే మూర్ధుడు. ఒక ,శోోతియని యింటిలో దువ 
వరన గల స్రీ శేయస్కరము లైన అగ్నిహోతాది కార్యముల యందు 
నియమింప బడ జాలన్రే, మంద బుద్ధి యైన పురుషుడు (శేయస్కర మార్గ 
మందు నడప బడ జాలడు. కుమారి యైన కన్యకకు అరువది యేండ్ల వృద్ధపతి 
ఇష్టుడు కానట్లే నీకు నా యుపదేశము రుచింపదు. 


“దుర్యోధనా! [ప్రపంచము నందు ఎల్లిప్పుడున్ను తన మనస్సునకు 
(ప్రియముగా మాట్టాడునట్టి పాపిష్టుడే లభించును. కాని, హితు డ్రై యుండి కూడ 
ఆ|[పియ వచనములు చెప్పువాడు, వానిని -విను వాడున్ను దుర్లభుడు. (ఈ 
భావము శచెలుపు శోకము వ్యాసుడు ఇట్లు (వ్రాసెను!) 
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“లభ్యతే ఖలు పాపీయాన్‌ నరో ను [పియవాగివా। 
ఆ|పియ స్యహి పథ్యస్య వక్తా గోతా చ దుర్రభః.” 


“దుర్యోధనా! ధర్మజ్ఞా డైన వాడు తన |పభువునకు తన మాట 
(పియమా, ఆ([షియమా అని విబారించక, అది ఆ|పియ మెనను హితము 
రోంంచును వాడే రాజులకు వాస్తవ సహాయకుడు, ఏది యే "రోగము వలన 
పుట్టన, కఠిన వాక్యముల వలననే పుట్టి తీక్ట మై, తాపదాయక మై, కీర్రి నాశక 
మై, క ల మె, దూషిత మై, దుష్టులకు పాన యోగ్యము కాని దై, సత్పురుమ 
లకు న యోగ్య మె, (కాగిన “తరువాత మానసిక రోగముల నన్నింటిని 
శాంతింప జేయునో, అట్టి [కోధమును దిగమింగి కాంతిల్లుము. 


cy 


by 


“దుర్యోధనాః “ధృతరాష్ట్రనకు, అతని పు[తులకున్ను యశస్సు, ధన 
మును [పాప్తించ వలె నని నేను సర్వదా కోరు చుందును. కాని, నీవు 
న్‌ యిచ్చ వచ్చినవే నడచు చుండెదవు. నీకు నమస్కారము; [దాహ్మణులు నాకు 
మంగళా శీర్యాదములు చేయుదురు గాక! విద్వాంసులు కోరల నుండి నేత్రముల 
నుండియు విషమును (కక్కు_నట్టి సర్పములను కోపింప చేయ గూడదు. ఆనగా 
పాండవులు నీకు అటి టి అటి సర్పములకన్న ఆధిక భయంక రులు. వారిని నీవు కోపింప 
జేయకుము అని నేను హృదయపూర్వకముగా, నీకు బోధించు చున్నాను, 


ఛా ఆ అట్‌ U 


అం చుం 


“*జవమేజయా! తరువాత జూదము మరల ఆరంధింప బడెను, శకునీ 
యుధీష్షిరుసితో ని ట్రనెను: 


యుధిష్టిరుడు రన.రాజ్య-సోదర.[చౌపదీ నహితముగ తొానుగూడ ఓడుట: 


“యుధిష్టిరా! సి వింత వరకు పాండవుల యనెక ధనము ఓడితివి. ఇక్‌ 
నిప్పుడు సీవు ఓడని ధనము ఏవ మిగిలియున్నచో తెలుపుము.” 


శశ జనా 

కరకు! నాయొద్ద అన సంఖ్యాక మైన ధనము గలదు అదినే నెరుగు 
వల నం నళ ల ఆని జి 
దును నాధం వకిమాణమును గూర్చి ఎందుకు అడి గెదవ్ల? “అయుజ్ర1_ (ప్రయుతశి_ 
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శంకుళి_పద్మ4_అర్ఫుదక్‌_.ఖర్వక_కంఖ?_ నిఖర్వరకి.మహాపద్మ9 కో టి10_మధ్య11_ 
షరార్థ12_వర1$ః సంఖ్యాకము లైన ధనములు నా యొద్ద కలవు. ఇక నాడుము. 
అది యంతయు వందెము పెట్టి సీతో ఆడెదను. 


“జనమేజయా! ఈ మాట విని శకుని కవటముతో పాచికలు వేసి, 
“ఇదిగో,! ఈ ధన మంతయు నేను గెలుచుకొంటిని" అని యనగా యుధిష్గిరుడు 
శకునితో ని ట్రనెను : 

శకునీ! నా యొద్ద సింధునది పూర్వతీరము నుండి “పర్గాశా' నది 
తీరము వరకు వ్యాపించి అశ్వ -వృషభ-గోవులు , గొత్జెలు, మేకలు మొద లైన 
అసంఖ్యాక పశుధనము ఉన్నది. వానిలో పా లిచ్చు గోవుల సంఖ్య అధికము.. 
ఆ పకు. ధన మంతయు పందెము పెళ్టైదను, ఇక ఆడుము, 


ఇట్లు యుధిష్టిరుడు చెప్పగా శకుని పాచికలు వేసి ఆపందెము గూడ తానే 
గెలిచినట్టు చెప్పగా, యుధిష్టిరు డి ట్ర నెను : 


_ శకునీ! (బ్రాహ్మణుల జీవిక కొరకు ఈయబడిన [గామాదులుదప్ప, 
మిగిలిన నగర _ (గామాది [(పదేశములన్నియు నా యధికారములో కలవు. 
(బాహ్మణేతరులందరు నాయొద్ద నున్నారు. ఇది యంతయు నాకు ఇప్పుడు 
శేషించిన ధనము. దీనిని పందెము పెట్టెదను, ఆడుము.' 


“జనమేజయా! ఇట్లు యుధిష్టిరుడు చెప్పగా, విని కపటి యైన శకుని 
మరల పాచికలు వేసి “ఈ పందెముగూడ నేనే గెల్బుకొంటిని' అని చెప్పగా 
యుధిష్షిరుడు శకునితో మరల నిట్లనెను : 


“రాజా! కుండల _ కంఠహార _ సువర్ణ భూషణాది రాజ భూషణముల 
చేత అలంకృతు లైన యీ రాజపుతులందరు నా ధనమె. వీరి సమస్త భూషణ 
ములతో వీరిని పందెము ఒడ్డు నున్నాను, ఆడుము. 

“ఆ మాట విని శకుని పాచికలు వేసి, “ఈ రాజపు[త్ర ధన మంతయు 
నేనే గెలిచితిని” అని చెప్పగా, యుధిష్టిరుడు మరల ని ట్లనెను : 

శకునీ! క్యామవర్హుడు, యువకుడు, రక్త నేత్రుడు, సింహమువం 
స్కంధములు కలవాడు, మహాబాహువు నైన నకులుని ఇప్పుడు పందెము పె 
తిని, ఈ నా తమ్ముడే నా పణధనము. 


౧8 06 


రిగ్రిగి వేదవ్యాసక్సత మహాభారతము 


“అది విని శకుని పాచికలు చేసి, నకులుని గెలుచుకొని “యుధిష్షిరా! సీకు 
పరమ్మపియసోచరుడు నకులుడు మాకు వభ డయ్యెను. ఇక నీవు ఏ ధనము పెట్టి 
ఆడెదవ్వ?; అని యనగా, యుధిష్టిరుడు శకునితో ని ట్రనెను:- 


“ధర్మోపదేశమునందు [వవంచ మంతట [పథ్యాతి గాంచిన నా [ప్రియ 
సోదరుడు సహదేవుడు పందెము పెట్ట బడుటకు యోగ్యుడు కాకున్నను, అతనిని 
(ప్రయ వస్తువునువలె పందెము పెట్టు చున్నాను. 


“ఇట్లు యుధిష్షిరుడు చెప్పగా విని శకుని పాచికలు వేసి “ఈ పందెము ”' 
గూడ నేనే గెలచుకొంజిని' అతి చెప్పి, “యుధివ్గిరా! ఈ యిరువురు నీ [పియ 
సోదరులను గెలుచుకొంటిని. ఇక భీమార్జునులు - మిగిలి యున్నారు. ఆ యిరువురు 
నీకు గౌరవపా[తులు. కనుక నీవు వారిని పందెము పెట్టవు అని తలచెదను 
అవగా యుధిష్షిరు డీ ట్రనెను - 


మూర్జా శకునీ! నీవు ఆధర్మాచరణుడవు. న్యాయమును ఎరుగను. 
పవిత వృడయ లైన మా సోదరులలో భేన భావము కల్పించు చున్నావు. 


“జనమేజయా! ఇట్లు ధర్మరాజు చెప్పగా విని శకుని యతనితో *రాజా!.. 
ధనలోభముచేత్ర అధర్మము చేయుచు మదించిన మనుష్యుడు నరక కుండములో 
పడును. మిక్కిలి ఉన్మత్తు డై నవాడు స్థాణువువలె మొద్దుబారి పోవును. నీవు. 
(పాయములో (శోమడవు, గుణములలో జ్యేష్టుడవు కనుక, నీకు ననుస్కారము. 
జూ రి, జూన మాడు న పుడు పిచ్చివా డె, నోటికి వచ్చిన దంతయు వవరు 
చుండును. అప్పుడు అతడు పలుకుమాటల వంజివ స్వవ్నావస్టలో గాని, జా|గద 
వస్థలో గాని ఎవ్వుడ్తు హన మాట్లాడకు అని యాగా, యుధిష్షిరుకు కకునితో 
ని బ్లనెను ; 


శకునీ! యుద్ద సముచమందు నావలె మమ్ము దాటింప గలవాడు, 
వ [తువులను జయిఎప గలవాడ్తు, (వపఎచ విఖ్యాత మైన వేగము గలవాడు, 
వీరరాజ కుమారుడు నైన మమర్దునుడు పందెము పెష్టీ దగినవాడు గా కున్నను, 
సితనిని కవైమ్సుగా చెడ్డి పిత్రే నాడు చున్నాను. 
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“రునమేజయా! ఇట్లు ధర్మరాజు చెప్పినమాట విని శకుని పూర్యము 
వలెనే పాచికలు వేసి “ఈ పందెముగూడ నేనే గాలిచితిని” ఆని చెప్పి, “యుధిష్టిరా! 
పాండవులలో ధనుర్ధరవీరు డైన సవ్యసాచి యర్జునుడు నాచేత గెలుచుకొన 
బడెను. ఇక నిప్పుడు నీయొద్ద భీమసేనుడే జూదరులకు పొంద దగిన ధనముగా 
మిగిలి యున్నాడు. కనుక, నతనినే పందెము పెట్టి ఆడుము' అని యనగా, 
యుధిష్టిరు డతనితో ని ట్రనెను: 


“శకునీ! యుద్ధములో మా సేనాపతి, దానవశ [తువు ఇంద్రుని వలె ఏకాకి - 
గానే ముందుకు సాగువాడు, (_పక్కదృష్టితో చూచువాడు: ధనుస్సు వలె వంగిన 
కనుబొమలు గలవాడు, విశాల హృదయుడు, సింహ సమాన స్కంధములు గల 
వాడు, సర్వదా అమర్ష భరితుతు, అనన్య సామాన్య బల-పరా[కమ సంపన్నుడు, 
గదాధారులలో నగ గణ్యుడు, శ(తువులను అణగ [దొక్కువాడు నైన రాజ 
కుమారుడు భీమసేనుని, ఇత డందుకు యోగ్యుడు గా కున్నను, పందెముగా 
బెట్టి జూద మాడు చున్నాను.” . 


“జనమేజయా! ఆ మాట విని శకుని కుటిలత్వముతో పాచికలు వేసి, 
“ఇదిగో? యీ పందెము గూడ నేనే గెలుచుకొంటిని, యధిష్టిరా! నీవు నీ సోదరు 
అను, గజాక్వాదులను, అనేక ధనములనున్ను ఓడితివి. ఇక నిప్పుడు సీక ఓడ 
కుండ మిగిలిన ధన మేదైన నీ యొద్ద నున్న యెడల, తెలుపుము" అని 
యనగా, యుధిష్షిరుడు శకునితో ని ట్రనెను : 


“శకునీ! నేను నా సోదరులలో జ్యేష్టుడను. వారికి (పియడను. కనుక 
నన్నే పందెముగా సెట్లు చున్నాను. ఒక వేళ నేను ఓడిన యెడల సేవకుని వలె 

వ్‌ టబ 
ఆన్ని పనులు చపుదను.' 

“జనమేజయా! ఆ మాట విని కపటి యెన శకుని పాబికలు వేసి, ఈ 
పందెము గూడ నేనే గెలిచితిని. రాజా! నిన్ను పందెముగా పెట్టుకొని, చాల 
ఆధర్మ కార్యము చేసితివి, ఇంకను నీ యొద్ద ధనము మిగిల యుండగా నిన్ను 
సివు ఓడుబ మహాపాపము" అని యుధిన్గిరునితో చెప్పి, ఆ సభలో నున్న 
వారి కందరకున్ను, వేరు-వేరుగా పాండవుల పరాజయమును గూర్చి చెప్పి, 
యుధిష్షిరునితో మర్ల ని ట్లనెను : 


౨80 వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“రాజా! సీ [పియతమ యైన (దౌపదిని పందెముగా బెట్టి, యింకను నీవు 
ఓడ లేదు. కనుక, పాంచాల రాజకుమారి యెక దౌవడిని ఇక పందెముగా 
నొడ్డుము. ఆమె చేశ నీవు మరల జయించుకొన బడుము.' 


“జనమేజయా! శకుని మాట విని యుధిష్షిరు డి ట్లనెను : 

“శకునీ! ఆతి పొట్టిడి, అతి పొడవై నదియు గాక, అతి కృవ్ణవర్గము వ 
అతి రక్షవర్గమున్ను గలది కాక, నల్లని వంకర దిరిగిన కేశములు గల దైన 
(దౌపదిని పందెముగా ఒడ్డు చున్నాను. అమె కన్నులు శరదృతువు నందు విక 
సించిన కమలపు రేకువలె విశాలములుగా నున్నవి. ఆమె శరీరము నుండి 
శరత్కాల కమల సుగంధము వ్యాపించు చుండును. ఆమె శ రద్భతు కమలము 
లను ఆలంకరించుకొనును, లక్ష్మీ సమాన రూప సంపన్నురాలు. 


“పురుషుడు ఎటువంటి శ్రీని పొంద గోరునో, అట్టి దయాగుణము_రూవ 
సంపద - స్వభావము _ శీలసంపద _ ఈ సద్గుణము లన్నియు ఆమెకు గలవు, 
ఆమె మనస్సునకు అనుకూలము లైన [పియ వచనములు మాట్లాడు చుండును. 
మానవుడు ఆర్థకామముల సిద్ధికొరకు ఎట్టిభార్యను కోరుకొనునో |ద్రౌవది 
ఆటువంటిదే! ఆమె గోపాలకులకన్న తరువాత శయనించి, అందరికన్న ముందే 
మేలొ_నును. ఏపని యెనది, యేది కాలేదు? అని అన్నిపనులను తెలిసికొనును 
స్వేదబిందు విభూషిత మైన యామె ముఖము కమలమువలె సుందరముగా 
మల్రెపూవువలె సుగంధితముగాను నుండును. ఆమె నడుము వేదివలె*- కృశ ముగా 
నుండును. ఆమె తల వెం[టుకలు పెద్దవిగా, ముఖము _'పెదవలు అరుణములు 
గాను నుండును. ఆమె యవయవముఎందు రోమావళులు అధికముగా 
నుండవు. శకుని! ఇట్లు సర్వాం* సుందరి యైన (చౌవదెని పందెము గా పెటై 
సీకో" జాదమాడెనను. ఆమెను ఇట్టి దుర్గశకు పాల్పడ జేయుట నాకు చాలా 
కష్టముగానున్నను పందెముగా ఒడ్డమున్నాను.' 


* 'యజైవెవి, యజ్ఞములో మధకృశ ముగా, (క్రింద మీద భాగములు వేడ 
ల్పుగా నుండు నాకృతిలో “డమరుకము”వలె వేది నిర్మింప బడును. అట్టి 
ల 

నడు మని “వెడి విలగ్నమధ్యా' అని కాళిదాసుగూడ చెప్పెను. 
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“జనమేజయా! యుధిష్షిరు డిట్టు చెవ్పగ నే, సభలోని పెద్దలు వృద్ధ్దులున్ను 
“ధిక్కారము-ధిక్కారము” అను ధ్వని చేసిరి, సభ యంతయు గగ్గోలు పడెను 
రాజులు మిక్కిలి కోకించిరి, భీష్మ - (దోణ- కృపాచార్యుల శరీరములనుండి చెమ 
టలు గార జొచ్చెను. విదురుడు చేతులతో తల కొట్టుకొని మూర్చిల్లినవాని వలె 
ఆయెను. ఆయన సర్పమువలె బుసకొట్టుచూ క వంచి చింతానిమగ్ను డె 
యుండెను. బాహ్లీకుడు, పతీపుని పౌతు డైన సోమదత్తుడు, భిష్మ-సంజయ- 
అశ్వత్హామన్‌ -భూరి [శ వస్‌ - ధృతరాష్ట్రపు[త యుయుత్సులున్ను ముఖములు 
నేలకు వాల్చి సర్పములవలె దిర్షముగా బుసకొట్టుచు, చేతులు నలిపికొ నుచు 
కూర్చొని యుండిరి. | 


“జనమేజయా! ధృత రాస్తు9డు మనస్సులోనే సంతోషించుచు 'మన పక్ష 
మునకు జయము కలిగెనా?' అని మాటి_మాటికి శకునిని ఆడుగుచు, తన (వస 
న్నాకారమును కప్పిపుచ్చుకొన గలిగెను. దుశ్ళాసనాదులకు, కర్గునకున్ను మహా 
వార్షము గలిగెను. కాని యితర సభాసదుల కన్నులనుండి ఆవులు రాలు 
చుండెను. 


మా! ఆప్పుడు శకుని పాచికలు వేసి “ఈ పందెముగూడ నేనే 
గెలుచుకొంటిని అని చెప్పి విజయోల్లాసముతో. మడోన్మత్తు డై కోభిల్లు 
చుండెను. 


“అప్పుడు దుర్యోధనుడు విదురునితో ని ట్లనెను: 


విదురుడు దుర్యోధనుని ధిక్కరించుట : 

“నిదురా! నీవు పోయి పాండవుల (పియవత్ని యై యెన (దౌపదిని ఇక్క 
డకు తెమ్ము. పాపాచారిణి యైన ఆమె వెంటనే ఇక్కడకు వచ్చి నా భవన ంలో 
ఊడ్చవలెను. ఆమె అక క్కడనే దాసీ జనముతో నుండవలెను.” 


“ జవమేజయా! దుర్యోధనుని మాట విని విదురు డతనితో నిట్టనెను: 


“మూర్లుడా! సీవంటి సీచుసి నోటి నుండియే ఇటువంటి దుర్వచనములు 
వెడల ఫ్‌. అరే! నీవు యమపాశముచేత కట్ట బడి యున్నావు కనుకనే, 
ఏవె కళూన్యుడ వెతివి. సీవు చాల ఎ తె నచోట తల చున్నావు. ఆక్కండి 
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నుండి [కిందపడి వెంటనే మరణించెచవు. కాని, ఈ విషయము నీ పెరుగ 
కున్నావు. నీవు ఒక సాధారణ మైన (చు([ద మృగము వై, వ్యాఘుములను 
నిరోధించు చున్నావు. మూరు డా! నీ తలపె డ్రుద్ద మైన మహా విషధరసర్పము 
ఎక్కినది. దాని .కోధమును పెంచి యమలోకమునకు పోవుటకు (ప్రయత్నము 
చేయకుము. 


“'మూరుడా! (దౌపది ఎప్పటికిన్ని దొసి కా జాలదు ఎందుకనగా, యుధి 
ష్టిరుడు, తాను మొదలు ఓడెను. కనుక నతడు (ద్రౌపదిని పందెము పెట్టు నధి 
కారము పోగొట్టుకొనెను. కనుక, [ద్రౌపది ఓడ బడ లే దని నా విశ్వాసము. 


“వెదురు, తన వినాశముకొరశకే పండ్లు కాచినట్టు, ఈ దుర్యోధనుడు 
మహా భయంకర ద్వేషమును సృష్టించుటకే ఈ జూదము ఆడ దలచెను. ఇతడు 
చొల మదించినాడు. ఇతని తలపై మృత్యువు నాట్యము చేయు చున్నది. కాని, 

ఇత డది ఎరుగడు. 


“ఎవరినిగూడ మర్మమును భేదించుమాటలతో (గుచ్చ గూడదు. ఎవరితో 
గూడ కఠినముగ మాట్టాడ గూడదు. నీచకార్యము ద్వారా, శ తువును వశపరచు 
కొనుటకు [పయత్నించ గూడదు. ఇతరులకు దుఃఖము, బాధయు కలిగించు 
మాటలు మాట్లాడ గూడదు. నరక |ప్రాపికి ఆవి హేతువు లగును. కటువచనము 
లనెడు బాణములచేత కొట్ట బడిన మనుమ్యడు చింతాళోకనిమగ్ను డగును. 
కనుక, విద్వాంసుడు ఇతరులను మర్మభేదకములై న నిష్టుర వచనములచేత 
నొప్పింప గూడదు. 


“పూర్వము ఒక మేక శస్ర్రము (మింగ జొచ్చెను. కాని, దానిని (మింగ 
జాలనప్పుడు ఆ మేక నేలపై తల కొట్టుకొనుచు ఆ శస్త్రమును [మింగుటకు [పయ 
త్నించెను. చివరకు ఆది ఆ మేక కంఠమునే కోసెను. కనుక దుర్యోధనా! 
సీవు పాండవులతో విరోధించకుము. పాండవులు వనవాసులతో, గృహస్టులతో, 
తపస్వులతో, ఆధ వా విద్యా ంసులతో గాని, ఇట్టు కఠినముగ ఎపుడు గూడ ' 
మాటాడరు. 

(ap) 


'సభాసర్వము ౨7 | 


కుక్క. స్వభావము గల నీ వంటి వారే నిరంతరము ఇతరులను జూచి 
మొరుగు చుందురు. నీవు అత్యంత భయంకరము, కుబిలము నైన నరక ద్వార 
మును చూడ కున్నావు. దుళ్ళాసనునితో పాటు కౌరవు లనేకులు ఈ ద్యూత 
క్రీడలో నీకు తోడ్చడిరి. సొరకాయ బుజ్జలు జలములో మునగ వచ్చును, పాషాణ 
ములు జలములో తేలి యీద వచ్చును. నౌకలుగూడ ఎల్రప్పుడు జలములో 
మునుగ వచ్చును, కాని మూర్గుడ వెన నీవు నా హితోపదేశము విన జాల 
కున్నావు. నవు తప్పక కురుకుల వినాశకుడవు కా గలవు. నీ వలన ఆతి భయంకర 
మైన సర్వనాశము కలుగును నీవు నీ మితులయొక్క. వివేక పూర్ణ మైన హిత 
వచనములు గూడ వినకున్నావు. నీకు లోభము పెరుగుచునే యున్నది. 


(పాతికామి* పిలుచుట చేత రాని ద్రౌపదిని దుక్ళాననుడు ఆ'మె కొప్పు పట్టు 
కొని నభలో ఈడ్చి తెచ్చుట _ నభానదులకు [ద్రౌపది ప్రశ్న : 

: '“జనమేజయా! ఇట్టు విదురుడు నిందించిన తరువాత గర్వోన్మత్తు డైన 

దుర్యోధనుడు* ఛి యని విదురుని ధిక్కరించి, [పాతికామిని పిలిచి నీవు దౌపదిని 

ఇక్క-డకు తెమ్ము. నీకు పాండవుల భయ మేమియు లేదు. వీరు మన వృద్ధిని 

ఎప్పుడు గూడ కోరరు" అని యనెను. 


"జనమేజయా! దుర్యోధనుని యాజ్ఞపై సూతు డైన (పాతికామి త్వరగా 
పోయి సింహగుహలో కుక్క దూరినట్లు రాజ భవనములో (ప్రవేశించి పాండవుఆ 
రాణి కడకు 'పోయి ఆమెతో ని ట్రనెను 3 


దృపద రాజకుమారి! యుధిష్టిరుడు ద్యూతోన్మత్తుడె, జూదములో 
సర్వస్వమును ఓడి, చివరకు నిన్నుగూడ పందెము పెట్టి ఓచెను. ఇక నిప్పుడు 
సీవ్చ ధృతరాష్ట్ర భవనమునకు రమ్ము. నను అక్కడ న్‌త్రీ దాస్యము చేయించు 
టకు తోడ్కొస్‌ పోవు చున్నాను.” 


“ఆ మాటకు [దౌపది యతనితో, “ప్రాతికామీ నీ చేమి! మాట్టాడు చున్నావు? 
రాజకుమారు డెవడు భార్యను పందెము పెట్టి జూదమాడును? యుధిష్టిరుని 
కడ జూదరులకు పందెము. పెట్టి యిచ్చుటకు ఇతర ధన  మేడియు 


* సేవకుడు _- వారవాహకుడు _ దుర ర్యోధనుని మూతలలో ఒకడు, 
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లే కుండెన? ఆతడు జూదపు మెంములో ఇంత పీచ్చివా డయ్యెనా?' అని 
యనెను. 


“జనమేజయా! ఆ మాట విని |ప్రాతికామి |దౌవదితో, “రాజకుమారీ! 
జూదములో పందెముగా ఒడ్డుటకు ఇతర ధన మేదియు లేనప్పుడు, ఆజాత 
శతుడు తొలుత తన సోదరులను, తరువాత తనను, చివరకు నిన్నుగూడ 
పందెము పెవైను' అని యనగా, |దౌవది యతనితో, *సూతపుతా! నీవు సభకు 
పోయి జరి యైన ఆ మహారాజును, “నీవు నిన్ను తొలుత ఓడితివా? లేక. 
నన్ను ఓడితివా?' అని నా మాటగా అడిగి వచ్చి నన్ను తోగొ గ్రాని పొమ్ము. 
రాజు ఏమి చేయ దలచినాడు” అని తెలిసికొనిన తరువాతనే, దుఃఖితురాలు, 
"అబలియు. నైన నేను సభకు వచ్చెదను.” అని యనెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు |పాతికామి సభకు పోయి యుధిష్టిరునితో 
ద్రౌపది మాట తెలుపగా నతడు, దిక్కు తోచక చేతను డై, _ప్రాణరహితుని 
వలె నుండెను. కనుక, |ప్రాతికామికి మంచి-చెడు వీదిగూడ బదులు చెప్ప లేదు. 
అప్పుడు దుర్యోధనుడు |ప్రాతికామితో, “సేవ పొమ్ము. (దౌవది యిక్కడే వచ్చి 
ఆమె అడుగ దలచినది ఆడుగ వలెను. ఇక్కడనే సభా సదు లందరు ఆమె 
(పశ్నమును, దానికి యుధిష్టిరుడు చెప్పు ఉత్తరమునున్ను వినెదరు" అని 
యనెను. 


“జనమేజయా! |పాతికామి దుర్యోధనుని యాజ్ఞపె మరల ద్రౌవది 
కడకు పోయి ఆమెతో, 'రాజకుమారీ! దుర్యోధనాది సభాసదులు నిన్ను సభకే 
పిలుచు చున్నారు. ఇప్పుడు కౌరవులకు వినాశ కాలము సం(పాప్ర మైన దని 
నేను తలచు చున్నాను. కనుకనే, దురోధనుడు నిన్ను సభకు పిలుచు సాహ 
సము చేయునంతగా పడిపోయెను. అట్టివాడు ఎప్పుడు గూడ తన ధన-వైభవ 
ములను రక్షించుకొన జాలడు' ఆని యనగా; |ద్రౌపడి యతనితో ని ట్రనెను: 


'సూతపు(త్రా! దైవ విధాన మిక్షు యున్న దని నాకు తోచు చున్నది. 
బాలురకు, వృద్దులకు ఆంద రకున్ను సుఖ-దుఃఖములు [పాపి పెంచును. [పపంచ 
ములో హం. . (శెష్టమని తెలుప బడెను. మనము ధర్మమును 


Pp 
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పాలించి? నభ దది ముర శ్రయస్సు చేకూరు రును. కనుక, నేను గె ధర్మమును 
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ఉల్లంఘింప జాలను. నీవు పోయి సభలో నున్న కురు వంశీయులను “ఇపుడు. 
నేను ఏమి చేయవలెను?" ఆని ధర్మానుకూల మెన మాటను అకుగుము. ధరా 
తులు, సితిజ్జులు, (శేస్టులు నైన ఆ మహా పురుషులు నాకు ఆజ్ఞ యిచ్చి సద్దు 
తప్పక చేసెదను.” 


“జనమేజయా! (ద్రౌపది మాట విని సూతు డైన |ప్రాతీకామి సభకు 
పోయి, ఆమె (పశ్నమును సభ వారికి వినిపించెను. కాని, యప్పుడు దుర్యోధ 
నుసి దురా[గహము (మొండి పట్టు) తెలిసికొని, అందరు తలవంచుకొని 
కూర్చొనిరే కాని, ఏమియు నన లేదు. 


“జన మేజయా: అప్పుడు “దుర్యోధనుడు ఏమి చేయదలచినాడు' అని 
యుధిష్టి రుడు విని |దౌపది కడకు, ఆమె బాగుగా నెరిగిన యొక దూత ద్వారా 
“(దౌపదీ! నీవు రజస్వలవు. “పోక ముడిని [కిందకు ఉంచుకొ నిన యొక వస్ర్రమునే 
ధరించి యున్నావు. ఐనను, అట్టి పరిస్థితిలోనే, ఏడ్చుచు, నీవు సభలో వచ్చి, 
నీ మామగారి యెదుట నిల బడుము, నీ వంటి రాజకుమారి యేడ్చుచు, సభలో 
వచ్చుట చూచి సభాసదు లందరు దుర్యోధనుని మనస్సులో నే నిందించెదరు” 

అని చెప్పెను. 


“జనమేజయా! యధిష్టిరుని మాట విని బుద్ధిమంతు డైన ఆ దూత 
[దౌపది కడకు పోయి, ధర్మరాజు మాట తెలిపెను. ఇక్కడ సభలో మహాత్ము 
లైన పాండవులు సత్యమునకు కట్టుబడి మిక్కిలి దీనత్వముతో దుఃఖనిమగ్ను లై 
యేమియు తోచక యుండిరి. వారి దీనముఖములను చూవి, దుర్యోధనుడు 
మిక్కిలి [వసన్ను డై, సూతునితో “(ప్రాతికామీ! నీవు (దౌపదిని ఇక్కడకు 
తోడ్కొని రమ్ము. ఆమె యెదుటనే ధుర్మాత్ము లైన కౌరవులు ఆమె (వశ్నము 
లకు ఉత్తరము చెప్పెదరు అని యనగా, |పాతికామి [దౌపది కోపమునకు 
భయపడుచు తన మానాభిమానములను నిర్లక్ష్యము చేసి, మరఐ సభాసదులతో, 
“నేను [దౌపదికి ఏమి ఉత్తరము చెప్పుదును?” అని యడిగెను, అప్పుడు దుళ్ళాస 
నునితో దుర్యోధను డి ట్లనెను: 
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'దుక్నాసనా! ఈ నా సేవకుడు, సూతపు తుడు (పాతికామి ఆతి 
మూరుడు. ఇతనికి భీమసేనుని వలన భయము గలదు. నీవు స్వయముగా సోయి 
(దౌపదిని పట్టుకొని యిక్కడకు తెమ్ము. మన శతువులు పాండవులు ఇప్పుడు 


మన వశములో నున్నారు. ఇప్పుడు వారు ని న్నెమి చేసెదరు? 


“జనమేజయా! ఆన్నగారి యాజ్ఞ విని దుళ్నాసనుడు కను లెబ్బజేసి, 
వెంటనే పాండవుల భవనమునకు పోయి దౌవడితో “పాంచాలీ! రా! రమ్ము! 
నీవు జూవములో ఓడింవ బడితివఏ, ఇక సిగ్గువిడిచి, దుర్యోధనునివై పు చూడుము, 
మెము ధర్మానుసారముగ నిన్ను సొందితిమి. కనుక, నీవు కౌరవులకు సేవ 
చేయుము. ఇప్పుడే రాజసభకు రమ్ము! అని యనెను. . 


“జన మేజయా! దుళ్ళాసనుని మాట విని (దౌపది దుఃఖితురా లె, తన 
మలిన ముఖమును, చేత తుడుచుకొని, లేచి వృద్ధరా జైన ధృతరాష్ట్రిని. భార్య 
లున్న చోటికి వరుగెత్తుచు పోయెను. అప్పుడు దుక్ళాసనుడు గూడ రోషముతో 
గ ర్రిల్హుచు, అతివేగముగ (దౌపదివెంట ఊరికి ఆమెయొక్క దీర్హము లైన నీల 
కేశములను పట్టుకొనెను, ఆ కేశములు రాజసూయ మహాయాగము యొక్క 
ఆఅ వభృథ స్నానమందు మంతపూత జలముచేత తడుప బడి యుండెను. అట్టి 
పవి[తకేశములను దుళ్ళాసనుడు పాండవుల పరా[కమమును నిర్ణక్ష్యము చేసి 
వారిని ఆవమానించుచు బలాత్కారముగ పట్టుకొనెను. 


* జన మేజయా ! వ సనాధథురా లెనను, దుశ్శాసనుడు ఆ యబలను 
ఆనాథురాలినివలె నభాసమీపము నకు; మహావాయువు ఆరటిచెట్టును వలె ఈడు 
చుండెను. దానిచేత ద్రౌపది శరీరము వంగి పోవగా అమెయతనితో, “మూర్గుడా! 
దురాత్మా! దుశ్నాసనా! నేను రజస్యవను. ఒకటే వస్త్రము ధరించినాను.. ఇట్ట 
పరిస్థితిలో నన్ను సభకు కొని?గేవుట అనుచితము ఆని యనగా, దుళ్ళాసను 
డది “ఏనికూడ ఆమె నీలకేశముఎను మకింత గట్టిగా పట్టుకొని, ఆమెతో నోటికి 
వచ్చిన దంతయు వదరు చుండెను. అప్పుడు “దౌవది తన రక్షణము కొరకు 
సర్వపాపహరుడు, సర్వవిజయుడు, నరావతారుడు నైన శ్రీకృష్ణభగవానునకు 
మొర పెట్టుకొను చుండగా దుక్ళాసనుడు ఆమెతో (దౌపదీ! నీవు రజస్వల వైనను 
ఏకవస్త్ర 'వైనను, లేక, దఉిగంబరురాల వైనను సరియ, మేము నిన్ను జూదముటో 
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గెలుచుకొంటిమి నీవు మాకు దాసి వెతివి. కనుక నిప్పుడు నివు మా ఇచ్చాను . 
సాఠముగ దాసీజనులలో నుండ వలెను" అని యనెను. 


“జనమేజయా? అప్పుడు [దౌవది కేశములు చెల్లాచెడు రెయుం డెను, 
_ దుళ్ళాసనుడు ఈడ్చుటచేత ఆమె వస్త్రము సగము సడలి [కింద పడి యుండెను. 
అప్పుడు సిగ్గుచేత, అమర్షముచేతను, దహింవ బడుచు, నతనితో ని ట్టనెను: 


“అరే। దుష్తుడా! ఈ సభలో శాస్త్ర విద్వాంసులు, కర్మిష్టులు, ఇంద 
సమానతేజళ్ళాలురు; నాకు పితృసమానులు నైన గురుజను లందరు నున్నారు. 
నేను వారి యెదుట ఈ రూపములో నిలుచుట అనుచితము. ని విట్టు నన్ను 
ఈడ్వకుము వస్ర్రహీనుకరాలిని చేయకుము. ఇంద్రాది దేవతలు నీ సహాయమునకు 
వచ్చినను, నా పతులు రాజకుమారులు నైన పండవులు సీ యత్యాచారమును 
సహింప జాలరు. మహాత్ము డై డెన యుధిష్టరుడు ధర్మమునందే యున్నాడు. ధర్మ 
స్వరూపము అతి సూక్ష్మ మై మెనది సూక్షు బుద్ధి గలవారు, ధర్మపాలనమున నంచు 
నిపుణులు నైన మహాపురుషలే 'ధర్మస్వరూవమును తెలిసికొన గలరు. నేనునా 
పతుల గుణము లనుచప్ప పరమాణు వువలె సూక్ష్మాతి సూక్మము రై లెన వారి దోష 
ములను ఉచ్చరింప జాలను. 


'మూర్భుడా! ఈ కౌరవ వీరులనడుమ నీవు రజస్వల యైన నన్ను ఈడ్పు 
కొని పోవుట మిక్కిలి పాపకార్యము. ఈ నీ దుష్కర్మను ఇక్కడ ఎవరు గూడ 
నిందించ కుండుట చూడగా ఇక్కడివా రందరు తప్పక, నీ యభిప్రాయముతో 
ఏకీభవించి యున్నా రని తలచెదను. వీరికి ధిక్కార మగు గాడ! భరత వంశ 
రాజుల ధర్మము నశించెను. తక్ష్యతియ ధర్మము నెరగిన యీ మహాపురుషుల ' 
స(త్పవర్తనముగూడ లోపించెను. ఎందు'కనణో, ఇక్కడ కౌరవులు ధర్మము 
యొక్క కట్టుబాట్లు ఉల్లంఘీంప బడు చున్న టికిన్ని, సభలోని కురువంకీయు 
లందరు మౌనముతో ఈ యధర్మకార్యమును కనులొప్పగించి చూచుచున్నారు. 
ఫీష్మ- (దోణ._విదుర_ ధృతరాష్టాగదు లెవ్వరికి గూడ శ క్తిలె కుండ పోయెను. 
కనుకనే, ఈ పెద్దలు, వృద్ధులున్ను దురోధనుని భయంకర పాపకృత్యమును 
చూడకున్నారు. కం. నా న బదులు చెప్పుడు. ధర్మాను 
సారముగ నెను జయింపబడీతినా 2 లేదా? మీరు ఏ మనుకొను చున్నారు?" 
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“జనమేజయా! ఇట్లు దీనముగ విలపించుచు (ద్రౌపది |కోధభరితు లైన 
తన పతులను కడకంట చూచెను. పాండవుల (పతి యవయవమునందు, ఆగ్ని 
వ్యాపించి యుండెను. అప్పుడు వారిని [దౌపది కటాక్షముతో చూచి, వారి 
(కోధాగ్నిని ఉసికొలిపి, ఉద్ధీప్తము చేసెను. రాజ్యము, ధనము, రత్నాదులు -_ 
ఇవి యన్ని ఓ డినప్పుడుగూడ , పాండవులకు (దౌపదియొక్క లజ్జా _ [కోధభరిత 
మైన కటాక్షపాతము చేత కలిగినంత దుఃఖము కలుగలేదు. 


“జనమేజయూ! అట్లు |దౌవది దీను లైన తన పతులవైపు చూచు 
చుండగా, దుళ్ళాసనుడు ఆతి వేగముతో బిగ్గరగా నవ్వుచు ఆమెను “దాసీ!” 
యని పిలువగా, ఆమె మూర్చిల్రినదాయను స ట్లుండెను. అప్పుడు కర్లునకు 
మిక్కిలి సంతోషము కలిగి, కిల-కిల నవ్వుచు దుశ్నాసునుని “దాసీ! యను 
పిలుపును |పశంసించెను. . శకునిగూడ దాని నభినందించెను. సభాసదులలో 
కర్ణ _ శకుని _ దుర్యోధనులు దప్ప ఇతరు లందరు అప్పుడు (దౌవది ఈడ్వ 
బడు చుండుట చూచి, మిక్కిలి దుఃఖించిరి. అప్పుడు భీమ్మ డి ట్రనెను : 


“సౌభాగ్యళాలినీ! ధర్మ స్వరూపము ఆతి సూక్ష్మ మగుటచేత సీ యీ 
(వశ్నమును సరిగా, వివచనము చేయ జాల కున్నాను, స్వామి కానివాడు ఇత 
రుల ధనమును పందెము పెట్ట జాలడు. కాని, స్రీ సర్వదా తన స్వామికి ఆధీను 
రాలే. కనుక, ఈ విషయము లన్ని విచారించి నాకు చెప్పుటకు గూడ తోచుట 
లేదు. ధర్మరాజె న యుధిష్షిగుడు ధన _ సంవదలు నిండిన ఈ సమ స్త 
భూమండలమును విడువ గలడు గాని, ధర్మమును విడువ జాలడు. ఇతడు 
తాను ఓడినట్టు స్వయముగానే చెప్పెను. కనుక, ఈ నీ (వళ్నమును నేను 
వివరింప తాలను. శకుని ద్యూత విద్యానిపుణు ఐలో ఆద్వితీయజ్ఞానము గలవాడు. 
ఇతడే యుధిష్టిరుని [పోత్స హించి, నిన్ను పందెము పెట్టుటకు అతని మనస్సులో 
ఇచ్చ కలిగించెను. కాని, ఇది శకుని కపట మని అత డెరుగడు. కనుకనే, 
నేను నీ [ప్రక్నమునకు వివేచన జేసి ఉత్తరము చెప్ప కున్నాను.” 


“జనమేజయా! భీవ్మ పీకామహుని మాటలు విని [ద్రౌపది యి ట్రనెను: 


“ద్యూత నిపుణులు, అనార్వులు, దుష్టాత్ములు, కపటులు నైన ధూర్తులు 
(జూదరులు-) యుధిష్షిర మహారాజును సభకు పిలిచి, జూద మారంభించిరి. 
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ఇతనికి జూద మాడుటకు అధికముగా అభ్యాసము లేదు ఐనను, ఇతనికి 
జూదమునందు ఇచ్చ ఎందుకు కలిగెను? పరిశుద్ద భావము లేని కపటులు, 
దురాత్ములు నందరు కలిసి కురుపాండవ శిరోమణి, అమాయికుడు నెన యీ 
యుధిష్టిర మహారాజును జయించుకొనిన తరువాత నన్ను గూడ "పందెము 
పెట్టుటకు ఇతనిని 'వివశుని చేసిరి. 


“కురువంశ మహాపురుషు లైన యీ సభవా రందరకు కొడుకులు, 
కోడం[డున్ను కలరు. కనుక ఈనా [పశ్నమును బాగుగా విచారించి సరి యెన 
యుత్తరము చెప్ప వలెమ, 


“ఎక్కడ వృద్ధ పురుషులు లేరో, అది సభ కాదు. ఎవరు ధర్మము 
చెప్పరో వారు వృద్ధులు కారు. దేనిలో సత్యము లేదో, ఆది ధర్మము కాదు. 
దేనిలో కపటము కలదో, అది సత్యము కాదు. 


(ఈ భావము తెలుపు శ్లోకము వ్యాసభగవాను డిట్లు (వ్రాసెను : 
“న సా సభా యత న సంతి వృద్దాః; 

న తే వృద్ధాః యే న వదంతి థర్మమ్‌! 

నాసౌ ధర్మో యత్ర న సత్యమ స్తి: 

న తత్‌ సత్యం యత్‌ ఛలేనాను విద్ధమ్‌॥ ”) 


జనమేజయా! ఇట్లు (ద్రౌపది దుఃఖ స్వరంతో చెప్పుచు, దీను లైన 
పతుల వెపు చూచు చుండగా, దుళ్ళొసనుడు ఆమెను అనేక కఠోర వచనములు 
మాట్లాడి నొప్పించెను. 


“జన మేజయా! రజస్వలగా నున్న, [దౌవదిని ఈడ్చుకొని తెచ్చు 

చుండగా, ఆమె తలము నూగు తొలగి పోయెను. అట్టి తిరస్కారమునకు 
ఆమె యెప్పుడుగూడ అర్హురాలు కాదు. ఆమె దురవస్థను చూచి భీమసేనునకు 
మిక్కిలి బాధ కలిగి యుధిష్టిరుని చూచి అకి కుపితు డయి ఇట్లనెను ప 


ఫీమ'సేనుని (క్రోధము - అర్జునుడు కొంతపరుచుట - వికర్ణుడు ధర్మము 
పలుకుట -కర్చ్ణుడు విరోధించుట-(దౌపది వస్తాపహరణము.భగవంతు డామె 


న్నా 
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లజను రక్షించుట విదురుడు (ప్రహ్లాదుని ఉదాహరించి నభొనదులను నీరో 
ధించు మని (ప్రోత్సహించుట: 


“యుధిష్టిరా! జూదరుల యింటిలో తరచుగ కులటా స్రీలు ఉండెద రు. 
ఐనను, వారిని గూడి పందెము పెట్టి జూద మాడరు. కులటల యెడల గూడ 
జూదరులకు దయ యుండును. కాశిరాజు మనకు కానుకలుగా నిచ్చిన ధనము, 
ఇతర [దవ్యములున్ను, ఇత రరాజులుగూడ సమర్పించిన రత్నములు, మన 
వాహనములు, వైభవమును, కవచములు, ఆయుధములు, రాజ్యము, నీ శరీరము, 
మమ్ము, సోదరు లందఅను గూడ శ తువులు జూదములో నీతో పందెముగా 
పెట్టించి, తమ యధికారములో తీసికొనిరి. కాని, దానికొరకు నాకు [కోధము 
కలుగ లేదు. ఎందు కనగా, నీవు మన సర్వస్వమునకు స్వామివి. కొని, 
(దౌవదిని పందెము పెట్టుట చాల అనుచిత మని నేను తలచెదను. అమాయికురా 
లయిన యీ యబల పాండవులను పతులుగా బడసి, ఇట్లు అవమానింప బడుటకు 
తగదు. సీ కారణము చేత ఈమెకు ఈ నీచులు! [కూరులు, అజితేం[దియులు నైన 
కౌరవులు వివిధము లైన కష్టములు కలిగించు చున్నారు. (దౌపదికి సంభ 
వించిన యీ దుర్దశ కొరకు రాజా! నేను నీపైననే నా[కోధము విడుచు 
చున్నాను. నీ రెండు బాహువులు కాల్చివె సెదను. సహదేవా! ఆగ్ని తెమ్ము. 


“జనమేజయా! యిట్లు భీమసేనుడు కోపోద్దీప్తు డై పలికిన మాటలు 
విని యర్దునుడు అతనిని కాంత పరచుచు ని ట్లనెను: 


“సోదరా! భీమసేనా! నీవు పూర్ణ మెప్పుడు గూడ ఇట్టి మాటలు పలుక 
లేదు. |క్రూరకర్ము లైన శత్రువులు నీయొక్క ధర్మసమ్మత మైన గౌరవబుద్దిని 
నష్టపరిచి రను ఓ నిశ్చయము. శ తుపుల కోరిక సఫలము చేయకుము. ఉత్రమ 
ధర్మమునే యాచగింపుము. ధర్మాత్ము డైన మన జ్యేష్ట (భాతకు ఎవడు అవ 
మానము చేయ గలడు? యుధిష్టిల నుహోరాజును శ (తువులు జూదమునకు పిలిచిరి, 
కనుక, ఈ ధర్మాత్ముడు, క్ష[తియ |వతమును దృష్టిలో నుంచుకొని, ఇతరుల 
యిచ్చ్భచేత జూదము ఆడెను. మనయన్న మన మహా యశస్సులు విస్తరింప 


ీ a 
జేయ గలవాడ్స.' 
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“జనమేజయా! అర్జును .డిట్టు చెప్పగా విని, భీమసేనుడు అతనితో, 
“అర్జునా! ఒకవేళ నేను యుధిష్షిరుడు చేసిన కార్యము క్షత్రియ . ధర్మమునకు 
ఆనుకూల మని తెలియ కుండిన యెడల, బలాక్కా రముగ అగ్నిలో ఈయన 
బాహువులు ఒక్కసారే కాల్చి భస్మము చేసి యుందును. 


“జనమేజయా! పాండవులు దుఃఖితు లై యుండుట, |దౌపది ఈడ్వ 
బడు చుండుటయు చూచి, ధృతరాష్ట్ర పుతు డైన వికర్దుడు ఇ ట్రనెను; 


తమల =. 


“రాజులారా! [దౌవది యడిగిన పశ్నమునకు మీరు బదులు చెప్పవలెను. 
సరిగా వివేచన చేయనియెడల మనకు శీ ఘమే నరకము అనుభవించ వలసి 
యుండును. భీష్మపితామహుడు, తండ్రియైన చదృతరాష్ట్ర మహారాజు = ఈ 
యిరువురు కురువంశ మునందు ఆంగ రకన్న వృద్దులు. పీరు, విదురుడున్ను. ల్‌ 
(పశ్నమునకు ఉత్తరము ఎందుకు చెప్పకున్నారు? మనయందరకు ఆచార్యు 
లైన (దోణాచార్య వ్ర కృపాచార్యులు [బాహ్మణు 2 ఎటో శ్రమలు, వీరుగూడ ఈ 
(పళ్నమునకు తమ యభి[పాయ వే మల [ప్రకటించ కున్నారు? ఇతర రాజులుగూడ 
కామ - [కోధములు విడిచి సమంజసముగా [దోపది (పశ్నమునకు ఉత్తరము 
చెప్ప వలెను. రాజులారా! [ద్రౌపది మాటి _ మాటికి ఈ (పశ్నమునే యడుగు 
చున్నది. దానివై మీ-.మీ యభ్మిపాయములను తెలుపుచు ఉ త్తరములు చెప్పుడు.” 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ వికర్ణుడు సభాసదుల నందరను మాటి. 
మాటికి నిర్బంధించి యడిగెను. కాని, యా రాజులు ఈ విషయములో మంచి- 
చెడ్డ లేవియ చెప్ప లేదు. అప్పుడు వికర్ణుడు చేతులు పిసికికొనుచు దీర్గముగ 

a క ఖు య 
నిట్టూర్చి ఇ ట్రనెను; 


'కౌరవులారా! రాజులారా! మీరు (ద్రౌపది [పళ్నమునకు మీ యభి 
పాయము తెలిపినను, తెలుపకున్న ను ఈ విషయములో నాకు న్యాయసమ్మత 
మని తోచిన యభి[ప్రాయము చెప్పెదను: 


రాజులారా! రాజులకు నాలుగు దుర్వ్యుసనములు ఇ వేట, మద్యపానము, 
జూదము, విషయోవ భోగములందు అత్యాస కి _ అనునని యుండును. ఈ 
దుర్వ్యుసనముఅందు తగులుకొ నినవాడు ధర్మమును తిరస్కరించి యిష్టము 
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వచ్చినట్టు వ్యవహరింప జొచ్చును. ఇట్టి వ్యసనములలో తగులుకొనిన వాడు 
చేయునట్టి ఏ కార్య మెనను, [ప్రజలు సమ్మానించరు. 


“రాజులారా ! యుధిష్టిర మహారాజు జూద మనెడు దుర్వ్యుసనమునందు 
మిక్కిలి ఆస కడు. కనుక నితడు ధూర్తు లైన జూదరులచేత (పేరితు డె 
(దౌపదిని పందెము పెట్టెను. పతివత యైన (దౌపది పొండవు లందరకు సమా 
నముగ భార్య యగును. కేవలము యుధిష్టిరునకు మా(త్రమే కాదు. ఇదిగాక, 
యుధిష్టరుడు తొలుత తనను ఓడి, పిదప (ద్రౌపదిని పందెము పెట్టెను. అన్ని 
పందెములను గెలుచుకొనగోరు శకునియే దౌవదిని పందెములో పెట్టు మని - 
యుధిష్షిరుని (పోత్సపాంచెను. ఈ విషయము లన్ని యోచించి నేను (దౌవది 
ఓడ బడ లే దని తలచెదను. 


నా. 


“జనమేజయాః- ఇట్లు వికర్ణుడు చెప్పినమాట విని సభాసదు లందరు 
అతనిని (ప్రశంసించి, శకునిని నిందించిరి. అప్పు డాసభలో మహాకోలాహలము 
చెలరేగెను. ఆ చప్పుడు శాంతించిన తరువాత కర్దుడు [కోధముతో ఒడ లెరుగక 
వికర్ణుని చేయి పట్టుకొని, ఇ ట్టనెను:- 


“నికర్ణా! [పపంచములో అనేక వస్తువులు విపరీత పరిణామము కలిగించు 
నవిగా కనవడు చున్నవి, ఆరణి (అగ్ని చిలుకు కొయ్య) నుండి పుట్టిన యగ్ని 
అరణినే దహించి నట్టు ఒక్కొక్కడు తాను పట్టిన కులమునకే వినాశము కలి 
గించువా డగును రోగము శరీరమునందే పుట్టినను, ఆ శరీర బలమునే అది 
“నశింప జేయును. పశువులు గెడ్డినే మేసినను, దానిని అవి (తొక్కును. అద్దే 
కురుకులము నందు పుట్టినను, నీవు నీ పక్షమునకే హాని కలిగింవ గోరు 
చున్నావు. 


“కీష a= [దోణ 3 అశ్వత్థామన్‌ - విదుర _ గాంధారీ _ ధృతరాష్టాందులు 
in కంటె ఆధిక బుద్ది కాలురు. [దొపది మాటి _ మాటికి అడిగినప్పటికిన్ని ఈ 
సథలోనివా రెవ్వరు గూడ ఏమియు మాట్లాడ లేదు ఎందు కనగా, వీరు (దౌవది 
ధర్మాన సారముగ జయిుంవ బడిన దని తలచు చున్నారు. 
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“ధృతరాష్ట్ర , కుమారా! నీవు కేవలము సీ మూర్భత్యమువలన క్స్‌ కాళ్ళనే 
గొడ్డలితో నరకుకొను చున్నావు. ఎందు కనగా, సీవు బాలకుడ వైనను, నిండు 
సభలో వృద్దులవలె మాట్లాడు చున్నావు. ధర్మము విషయములో నీకు యథార్థ 
జ్ఞానము లేదు. గెలువ బడిన దౌపది గెలువ బడ లే దని నీవు చెప్పు చున్నావు. 
దీనివలన సీ మంద బుద్ది వెల్లడి యైనద్గి, (దౌపది జయింప బడ లే దని సీ వెట్టు 
తలచెదవు? యుధిష్టీరుడు ద్యూత సభలో తన సర్వస్వమును పందెము పెట్టి 
నప్పుడు (ద్రౌపది గూడ ఆతని సర్వధనములలో చేరి యున్నదిగదా! ఇట్లు 
[దౌవది ధర్మపూర్వకముగ గెలువ బడినప్పుడు ఆమె జయింవ బడ లేదని నీ 
వెందుకు తలచు చున్నావు? 


'వికర్ణా! యుధిష్గిరుడు తన నోట స్పష్టముగా చెప్పి, (ద్రౌపదిని పందెము 
పెట్టెను. దానిని ఆయన తమ్ములు మౌనముతో అంగీకరించిరి. ఇంత జరిగినను 
ఆమె ఓడబడ లేదని నీ వెందుకు తలచు చున్నావు? ఒకవేళ, ఏకవస్త్ర యైన 
(దౌపది సభలో అధర్మ పూర్వకముగ తేబడినదని నీ యభిపాయ మైన 
యెడల, దానికి ఉత్తరముగ నేను చెప్పుమాట విమము, 

'కురునందనా! స్త్రీకి ఒక్కడే పతి యని దేవతలు విధించినారు. కాని, 
(దౌపది అనేక పతుల యధీనములో నున్న ది.కనుక' నీమె నిశ్చయముగా వేశ్యయే. 
ఈమెను సభలో తెచ్చుట విచి[త మేమియు కాదు. ఈమె ఏకవస్త్ర యైనను, లేక, 
వివస్త్ర యైనను సభలో _తేబడజాలును. ఇది నా స్పష్ట మైన యభిప్రాయము. 
పాండవుల ధనము, (దౌపది, పాండవులు, ఈ సర్వమున్ను శకుని జూదములో 
ధర్మపూర్వకముక ధన రూసములో గెలుచుకొనెను,” 


“జనమేజయా! ఇటు కరుడు వికరునితో చెప్పి, దుళ్ళాసనునితో ని 
Mn మా న i 


“దుళ్ళాసనా! వికర్జుడు ఆతి మూర్చు డైనను, విద్వాంసునివలె మాట్టాడు _ 
మ. నీవు. పొంత పుల యక [దౌప3 యొక్కయు వస్త్రములు 
విడిపింపుము.” 

“జనమేజయా! కర్గునిమాట. వినిన వెంటనే పాండవు లందరు, తమ 

తమ యుత్తరీయ వస్త్రములను తీసి సభలో కూర్చొనిరి అప్పుడు దుళ్ళాననుడు 
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ఆ నిండుసభలో [దౌపది వస్త్రమును బలాత్కారముగ పట్టుకొని, లాగుటకు 
ఆరంభించెను. 


“బన మేజయా! ద్రౌపది తప వస్త్రము లాగ బడు తున్నప్పుడు శ్రీకృష్ణ 
భగవానుని స్మరించి, “నేను అత్యంత విప త్తిలో పడినప్పుడు శ్రీవారిని స్మరించ 
వలె నని పూర్వము వసిష్టమహాముని చెప్పినమాట బాగుగా నెరుగుదును' అని 
యోచించి మాటి _ మాటికి గోవిందా!" అని  కృష్ణనామమును ఉచ్చరించి 
మొర పెట్టుకొనుచు ఆపదకాలములో అభయ (ప్రదానము చేయునట్టి లోక [ప్రపితా 
మహుడు, సాక్షాత్తు నారాయణ స్వరూపుడు నై నథ్రీకృష్ణ భగవానుని మనస్సు 
లోనే ధ్యానించుచు నిట్లు మొర పెట్టుకొ నెను: 


“గోవిందా! ద్వారకావాసా! శ్రీకృష్ణా! గోపాంగ నా పాణవల్దభా! కేశవా! 
కౌరవులు నన్ను అవమానించు చున్నారు, నివ నెరుగకున్నావా? నాథా! రమా 
నాథా! (వజనాథా! సంకట నాళనా! జనార్దనా! నేను కౌరవ సము దములో 
మునిగి పోవు చున్నాను. నన్ను ఉద్ధ రింపుము. సచ్చిదానంద స్వరూపా! 
శ్రీకృష్ణా! మహా మోగి! విశ్వాత్మా! విశ్వభావనా! గోవిందా! నేను కెరవులమధ్య 
మహా కష్టము అనుభవించు చున్నాను. శరణాగతురాలు తన -యు నైన నన్ను 
రక్షింపుము!” p 
“జనమేజయా! ఈ విధముగ [తిలోకస్వామి, క్యామసుందరుడు నైన 

శ్రీకృష్ణుని (దౌపది మాటి మాటికి ధ్యానించి మొర పెట్టుకొనుచు, దుఃఖముతో 
పైట చెరుగుచేత ముఖము కిప్పికొని బిగ్గరగా ఏడ్వ జొచ్చెన్ను ' 


“జనమేజయా! ఈ విథముగ |దౌవది (త్రిలోక స్వామి యైన శ్రీకృష్ణుని 
మాటి _ మాటికి ధ్యానించుచు, దుఃఖముతో ముఖముపై చెరగు కప్పికొని, ఏడ్చు 
చుండగా, ఆమె మొళఠ విని, కృవాసాగరు డైన ఫ్రీవ్ళష్ట వర బాత్ముడు భక్తురాలి 
యారర్తిని సహింప జాలక, వహ్వాలు డై, శయ్యనుండి లేచి, దయచేత కరగి, 
పాదచారిగానే, వరుగెత్తెను. అప్పుడు దౌపడి తన రక్షణముకొఠకు “శ్రీకృష్ణా! 
విష్ణూ! వాం! అని భగ వన్నామములను బిగ్గరగా నుచ్చరించు చున్నప్పుడు ధర్మ 
స్వరూపు డైన శ్రీకృష్ణ పరమాత్ముడు అ్యపత్యక్షరూవముతో |దౌవది వస్త్రము 


నందు |పవేశించి, వివిధ నుందగ వస్త్రముఐచేత |దౌవశిని కప్పెను. 


సభాపర్వము విర్రితి 


“జవమేజయా! దుక్ళాసనుడు |దౌపది వస్త్రము లాగు చున్నప్పుడు ఆటు 
వంటి వస్ర్రములే అసంఖ్యాకములుగ వెడలుచు నుండెను. ధర్మపాలకుడై న 
శ్రీకృష్ణుని ప్రభావముచేత నక్కడ అనెక విధములైన నూర్లకొలది అనేక వర్గ 
ముల వస్త్రములు వెడలు చుండెను. 


_“*జనమేజయా! అప్పు డాసభలో భయంకర కోలాహలము చెలరేగెను. 
(పపంచములో నెల్ల అత్యద్భుత మెన యీ దృశ్యము చూచి, రాజు లందరు 
(దొపదిని (పశంసించుచు, దుళక్ళాసనుని నిందింప జొచ్చిరి. ఆప్పుడు రాజులమధ్య 
నున్న భీమసేనుడు చేతులు పిసికి కొనుచు [కోధముచేత తృళ్శిపడుచు, పెద 
వులతో భయంకర గర్హనము చేయుచు నిట్లు శపించెను. (|వతిజ్ఞ చేసెను.) 


“దేశ దేశాంతరములందలి క్షృత్రీయులారా! నా యీ మాట గమనించి 
వినుడు, ఇట్టి మాట ఇంతకు పూర్ణము ఎవడు. చెప్పి యుండడు, చెప్పి. 
యుండజాలడు కూడ. రాజులారా!  దుర్చుద్ది యైన దుళ్ళాసనుడు భరత 
వంశమునకు కళంక (పొాయుడు. నేను ces బలత్కారముగా 
ఈ పాపిష్టుని యెద పగుల గొట్టి, చీల్చి యితని రక్తము పీల్చెదను, అట్టు నేను 
ఈ: నా (ప్రతిజ్ఞ నెరవేర్చుకొనని యెడల నాకు నా తం|డి తాతలసద్గతి లభించ 
కుండుగాక! 


“జనమేజయా! భీమసేనుని రోమాంచకర మైన యీ భయంక ర్మపతిజ్ఞ 
విని సభలోని రాజులు దుళ్ళాసనుని నిందించుచు, భీమసేనుని పలుసార్లు [పళం 
సించిరి. సభలో వస్త్రములు గుట్టలు - గుట్టలుగా పడినప్పుడు దుళ్ళాసనుడు 
అలసిపోయి, సిగు చెంది, మౌనముతో కూర్చొనెను అప్పుడు పాండవులవె పు 
చూచి అక్కడి రాజులు దుశ్శాసనుని ధిక్క_రెంచి అతని పె నిందా వాక రాములు 
కురిపించిరి. 


“జవమెజయా! కౌరవులు [దౌవకి పశ్నమునకు స్పష్టముగ వివేచన 
చేసి ఉత్తరము చప్ప కుండిరి గనుక, అక క-డివారు ధృతరాష్ట్ర)ని నిందించుచు , 
గర్హించిరి. ఆప్పుడు సమస్త ధర్మజ్ఞా డైన విదురుకు తన చేతులు పెకెత్తి సభా 
సదుల సద్దు మణగించి, ఇ ట్రనను వ 
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“సభా సదులారా! |దౌపది మిమ్ము ఒక |ప్రశ్నము నడిగి, అనాథవలె 
ఏడ్చు చున్నది. కాని, మీరు ఆమెకు వివేచన పూర్వకముగ ఉత్తరము చెప్ప 
కున్నారు. కనుక, నిక్కడ ధర్మహాని కలుగు చున్నది. సంకటములో 
వడినవాడు అగ్నివలె చింతచే (పజ్వలితు డగుచు సభాసదుల శరణు జొచ్చి 
నప్పుడు, వారు, ధర్మము, సత్యమున్ను ఆ(శయించి, తగు మాటలు చెప్పి, 
బాధితులను కాంతపరచెదరు. కనుక ధర్మానుకూల మైన ఆ (పళశ్నమును 
అడిగినప్పుడు సభాసదులు కామ।కోధాదులు విడిచి ఆ [ప్రశ్నమును బాగుగా 
వివేచన చేసి ఉత్తరము చెప్పుట ఉత్తమ పురుషులకు సముచిత మైన ధర్మము. 


'రాజులారా! వికర్ణుడు తన బుద్ధికి తోచినట్టు (దౌపది (పశ్నమునకు 
ఉత్తరము చెప్పెను. ఇక మీరుగూడ, మీ_మీబుద్దికి తోచినట్లు నిర్ణయించి 
బదులు చెప్పుడు. సభలో నుండినధర్మజ్ఞులు (పశ్నమునకు సదుత్తరము చెప్ప 
కున్నయెడల, ఆ యసత్యముయొక్క సగము దుష్పలము అనుభవించెదరు, 
ధర్మజ్ఞులు సభలో (పశ్నమునకు అసత్య నిర్ణయము చేసివయొడల, నిశ్చయ 
ముగ వారు ఆసత్యభాషణము యోక్క. పరిపూర్ణ దుషృలము (దండనము) 
పొంద గలరు. ఈ విషయములో (ప్రహ్రాదునకు, అంగిరనుని కుమారు డైన 
సుధన్యునకున్ను జరిగిన సంవాదరూప మైన యితిహాసము చె ప్పెద వినుడు: 


“సభాసదులారా! రాక్షసరా జైన (వహ్హాదునకు “విరోచని నామము గల 
యొక పుతు డుండెను. ఆతడు కేశిని యను నొక కన్యకను పొందుటకు 
అంగిరసుని పు[తు డైన సుధన్వునితో వివాదము జరిపెను, ఆ. 
యిరువురు ఆ కన్యను పొంద గోరి, “నేను (శేవ్టుడను, నేను (శెళ్టుడను అని 
చెప్ప జొచ్చిరి. త్తమ-మాట సత్యము చేయుటకు విరోచన-సుధన్వులు తమ 
(ప్రాణములను పందెముగా పెట్టుకొనిరి తమ తమ (శేషత్వము పైన వారు 
చేసిన వివాదము మిక్కిలి పెరిగినప్పుడు ఆమిద్దరు (పహ్రాదుని కడకు పోయి 
“మా యిద్దరిలో ఎవడు |శేష్టుడు? సరిగా సత్యము చెప్పుము. అని యడుగగా, 
(వహ్రామడు వారి వివాదమునకు భయపడి, సుధన్వుని చూడ జొచ్చెను. అప్పుడు 
సుధన్వుడు జ్వలించుచున్న (బహ్మదండము వలె కుపితుడై ఇ ట్టనెను: 

“పహ్హాదా! నీ వొకవేశ ఈ |వశ్నమునకు ఉత్తరము అసత్యముగ 

క మౌనము వహించినను ఇం(దుడు వ(జ్రాయధముచేత నీ 
శిరస్సును నూర్లకొలదె ఖండములు చేయును.” 
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“ఇట్లు సుధన్వుడు చెప్పగా (_పహ్హాదుడు, బాధపడి రావియాకువలె, 
కంపించుచు, ఈ విషయమును గూర్చి యడుగుటకు కశ్యపుని యొద్దకు పోయి, 
“మహాత్మా! సీవ్య దేవ-దానవ-|బాహ్మణుల ధర్మములను ఎరుగుదువు. నాపి 
నొక ధర్మ సంకటము పడినది. అదియే మనగా,|పశ్న మునకు ఉత్తరము చెప్పని 
వానికి గాని లేక, అసత్యముగా నుత్తరము చెప్పిన వానికిగాని, పరలోకము 
లందు ఎంటువంటి లోకము |పాప్తించును® అని యడుగగా (పహ్హాదునితో 
కశ్యపుడు వ ట్రనెను:- 


“పహ్లాదా! ఎవడు తెలిసినప్పటికిన్ని కామ _ [కోధ - భయములచేత. 
[పశ్నముల ఉత్తరము చెప్పడో అతడు తన పై వరుణదేవతయొక క వేలకొలది 
పాశములను పడ వేసికొనును. ఎవడు గో.వృషభములయొక్క. వదు లైన 
చెవులవలె శిథిలు డె రెండు పక్షములతో సంబంధము పెట్టుకొని, సాక్ష్యము 
చెప్పునో, అట్టి సాక్షిగూడ వరుణుని సవా(స్త పాశములచేత బంధించుకొన 
బడును. ఒక “సంవత్స రము పూ రగా గడచిన తరువాత అతనికి ఒక్క పాశము 
మాతము విడిపోసును ws సత్యము తెలిసినవాడు యథార్థ ముగ సక 
చెప్ప వలెను, 


“ పహ్ష్హాదాః ఎక్కడ ధర్మము అధర్మముచేత (గుచ్చ బడి యుండునో 
ఆ సభలో ధర్మమునకు |గుచ్చుకొనిన కంటకమును తొలగింవని సభాసదులను 
యధర్మ కంటకము (గుచ్చుకొనును, అనగా ఆ పావఫలము ఆతనికి ఆనుభ 
వించ వలసి యుండు నని భావము.ఒక సభలో జరిగిన ఆధర్మములో అర్గభాగ ము 
సభాపతికి చెందును. నాలుగ వ భాగము ఆధర్మ మాచరించువానికి చెందును. 
ఆశేషించిన నాల్గవ భాగము సభలో నిందించ' దగినవారిని నిందించనట్టి సభా 
సదులకు చెందును. నిండించ దగిన మనుష్యుని నిందించునట్టి సభలో సభాపతికి 
పాపము అంటదు. సభాసదులుగూడ ఆ పాపమునుండి విము కు అగుదురు. ఆ 
ఫాపమంతయు చేసినవానికే తగులును. 


“(పహ్లాదా! ధర్మము విషయుములో (ప్రళ్నము చేసిన వానికి ఆసత్యముగా 
ఉత్తరము చెప్పిన వారికి ఇష్టా (యజ్ఞయాగాదులు) పూర్త (వాపీకూప '- తటా 
కోద్యానాదులు) ధర్మము నశించుటతోపాటు వారికి పూర్వము, తరువాత, ఏడేడు 
తరములవరకు ఉన్నవారి పుణ్యమును గూడ వారు హతమార్చెదరు., 
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“[పహ్తోదా! సర్వస్వము అవహరింప బడినవారి దుఃఖము, పుతమరణము 
కలిగిన వారి శోకము, పతిహీనురాలికి, రాజకోపమునకు పా(తుడై న వానికిన్ని 
కలుగు కష్టము, బుణగస్తు డై నవానికి,స్వార్థము నుండి వంచితు డై నవానికిన్ని 
కలుగు శ్టేశము,పుత్రహీనన్రీకి కలుగు సంతాపము,వ్యా(ఘము వశములో చిక్కు 
కొనిన (పాణికి కలుగు వ్యాకులత్వము,సవతి గొల స్రీకి గలుగు దుఃఖము, సాక్షులు 
మోసగించుట వలన మనుష్కునకు కలుగు క్లేశము - ఈ అన్ని విధములైన దుఃఖ 
ములు సమానము లని దేవతలు చెప్పిరి. ఈ దుఃఖము లన్నియు ఆసత్యవాదికి 
కలుగును. సాక్షి యనగా, 'నే(త్ర - [శోత - మనస్సులు అను ఇం[దియముల 
చేత [గహింవ బడు దర్శన _ [శవణ - ధారణములు, చేయువాడు” అని 
యర్థము (ఆక్షము - అనగా నింద్రియము). కనుక, తాను చూచి _ విని _ 
(గహించిన విషయములను సత్యముగా చెప్పునట్టి సొక్షి ఎప్పుడు గూడ 
ధర్మార్థ ములనుండి వంచితుడు కాడు.” 


“జనమేజయా! కళ్యపుడు ధర్మసమ్మతముగా చెప్పిన మాట విని 
(పహ్హాదుడు తన ప్యుతునితో *విరోచనా! సుధన్వుడు నీ కంటే శ్రేష్టుడు, అతని 
తండి అంగిరసుడు నాకంటె (శష్టుడు. సుధన్వుని తల్లి నీ తల్లి కంటే గమ 
రాలు. కనుక ,*నిప్పుడు సుధన్వుడే ని ([పాణములకు స్వామి యయ్యెను అని 
చెప్పగా, సుధన్వుడు |పహ్హోదునితో, “దై త్యరాజా! సీపు పు[తస్నేహమును లెక్క 
చేయక, ధర్మముపై స్థిరముగా నిలిచికివి. ఈ సీ ధర్మము చేత (పసన్నుడ నై, 
నెను నీ పుతునకు నూరు వర్షముల వరకు జీవింపు మని ఆజ్ఞ యిచ్చు చున్నాను' 
అని యనెను. 


“సభాసదులారా! ఈ విధముగ జరిగిన (ప్రహ్లాదోపాఖ్యానములోని ధర్మ 
(పసంగమును వింటిరి గనుక మీ రందరు (దౌపది (ప్రశ్నమునకు మీ-మీ 
యభిిపాయములు తెలుపుచు సదుత్రరములను ఈయ వలెను.” 


“జనమెజయా! ఇట్లు విదురుడు చెప్పిన మాటలు వినినప్పటికిన్ని 
అక్కడి రాజు లందరు నెమియు పలుక లేదు, అప్పుడు కర్గుడు, దుళ్ళాసనునితో 
“ఈ దాసి యెన |దౌపదిని ఇంటికి తీసికొని పొమ్ము అని యనెను. | దౌపది 
లజ్ఞామగ్నురా లె గడగడ వడకుచు, పొండవులను. పెబమచు చుండెను. ఆట్లి 


చు 
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- పరిస్థితిలో దుళ్ళాసనుడు ఆ నిండు సభలో మిఃఖీతురా లై యున్న (ద్రౌపదిని 
ఈడ్వ దొడగెను. అప్పుడు (దౌపది యిట్లు దుఃఖించెను; 


[దౌపది హెచ్చరిక చేయుచు విలపించుట_ఫీష్ముని కథనము: 

“అయ్యో! నేను ఈ సభలో (పవేశించిన తరువాత మొట్టమొదట చేయ 
వలసిన కార్యము ఇంతవరకు చేయ లేదు. ఇప్పుడు చేయ వలెను. దురాత్ము 
డైన దుళ్ళాసనుడు నన్ను బలాత్కారము చేత ఈడ్చుకొని వచ్చి వ్యాకుల 
పరచెను. అందువలన తొలుత నేను చేయ వలసిన కార్యము చేయ నైతిని. 
ఈ సభలో నున్న కురువంశీయు లైన మహానుభావు లందజకు (ప్రణామము 
చేయుచున్నాను. భయముచేత తొలుత నేను చేయ లేదు. కనుక, ఆది అపరాధ 
ముగ మీరు తలచగూడదు.” | 


*జనమేజయా! దుశ్శాసనుడు మాటి-మాటికి ఈడ్చుటచేత ఏమియు 
తోచని [దౌపది నెలపై పడి విలపించుచు ని ట్లనెను: 


“అయ్యో! నా స్వయంవర సమయమందు సభలో వచ్చిన రాజు లందరు 
నన్ను చూచి యుండిరి. అప్పుడుతప్ప ఇతర సమయములందు ఎక్కడగూడ 
ఇంతకు పూర్వము న న్నెవ్వరును చూచీ యుండ లేదు. అట్టి నేను బలాత్కార 
ముగ సభలోకి లాగ బడితిని, రాజభవనమునందు నన్ను సూర్య -వాయువులు 
గూడ చూడ జాల కుండిరి. అట్టి నన్ను నేడు ఈ సభామధ్యమున జనులందరు 
చూచిరి. 


“పూర్వము నా భవనమునం దున్నప్పుడు నన్ను వాయువు స్పృశించుట 
గూడ పాండవులు సహింపకుండిరి. అట్టి నన్ను దురాత్ముడైన యీ దుళ్నాస 
నుడు సభలో స్పృశించు చున్న ప్పటికిన్ని పాండుకుమారులు సహించి మౌన 
ముతో నున్నారు. 


“నేను కురు కులమునందు కోడలను పు తివంటిదానను. బాధింప దగిన 
దానను కాను. ఐనను, నాకు భయంకర మైన క్రేశము కలిగింప బడుచున్నది. 
దీనిని కురు వంశీయు లందరు ఇక్కడ సహించి యున్నారు, మిక్కెలి వివరీత 
కాలము సంభవించిన దసి తలచెదను. 
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“సభాసమలారా! ఇంతకన్న దయయ మెన దుర్దశ ఏమి యుండును? 
నావంటి వభకర్మాచరణురా లైన పతి[వతను, నిండుసభలో వివణరాలిని జేసి, 
తెచ్చిరి. నేడు రాజధర్మము. ఎటు పోయెను? పూర్వపు ధర్మాత్ములు, న్ర్రీని 
ఎవ్పుడుగూడ సభలో తే కుండిరి. కాని, ఈ కౌరవుల సమాజమందు ఆ |ప్రాబీన 
సనాతన ధర్మము నకశిందెను. అట్లు కాకున్నచో, పాండవుల ధర్మపత్ని, ధృష్ట 
ద్యుమ్నుని చెల్లెలు, (శ్రీ కృష్ణభగవానుని మితురాలు నైయుండికూడ నేను ఈ 
రాజసభలో ఎట్లు తే బడ జాలి యుందును? కౌరవులారా! నేను ధర్మరా జైన 
యుధిష్షిరునకు సవర్దురా లైన ధర్మపత్నిని. నేను దాసి నుుదునా? కాదా? యని 
నిర్ణయింపుడు. మీరు చెప్పినదే చేసెదను, 


'కురువంక క్ష [తియులారా! కురుకుల క్రీ ర్రికి కళంకము తెచ్చునట్టి యౌ 
నీచ దుళ్ళాసనుడు నన్ను చాల కష్టపెట్టు చున్నాడు. నేను దీనిని చాలాసేపు 
సహింప జాలను. నేను జయింవబడితినా? లేదా? మీ రేమి తలచు చున్నారు? మీ 
నోటినుండి ఈ పశ్నమునకు సరి యైన య త్తరము విన గోరు చున్నాను. 
మీ నిర్ణయానుసార మే నడుచుకొనెదను .” 


“జనమేజయా! ఇట్లు పలువిధములుగా మొర పెట్టుకొను చున్న (ద్రౌపది 
మాటలు విని భీమ్మడు ఆమెతో ని ట్రనెను ; 


“కల్యాణీ! నేను తొలుతనే ధర్మగతి అతి సూక్ష్మ మని చెప్పితిని. లోక 
ములో విజ్ఞులెన మహాత్యులుగూడ ఈ విషయము బాగుగా నెరుగ జాలరు. 
(పవంచములో బలవంతుడు “ధర్మ'మని తలచినదానినే, లోకులు *ధర్మమని 
నిర్ణయించెదరు. బలహీనుడు ఏది ధర్మ మనునో, ఆది బలవంతుని ధర్మముచేత 
ఆణగిపోవును. కనుక, నిప్పుడు కర్ణ జ దుర్యోధనులు నిర్ణయించిన ధర్మమే 
అన్నింటి కన్న. పన నున్నది. 


“మంగళకరురాలా! ధర్మస్వరూపము అతిసూక్ష్మము, ఆతిగ వానము 
నగుట చేత, ఈ ధర్మనిర్ణయ కార్యము అత్యంతగురుతర మగుటచేతను ఈ సీ 
(పశ్నమునకు నిశ్చితరూపములో యథార్థ మైన వివేచనము చేసి.నేను బదులు: 
చెప్ప జాల కున్నాను. అతి శీ ఘకాలములోనే, ఈ కులమునకు నాశము కలుగుట 
తప్పదు. ఎంచు కనగా, కౌరవు లందరు లోభ _ మాహాముతక వశు లెనారు. 
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“కల్యాణీ! నీవు ఎవరికి పత్నివో, ఆ పాండవులు మా యు త్రమకులములో 
జన్మించిరి. వారు మహా - మహా సంకటమఘులలో పడినప్పటికిన్ని ధర్మమార్గము 
నుండి తొలగి పోవరు. నీయీ స కవ రనము, సద్వ్యవహారమును సికు 
యోగ్య మైదే. ఎందు కనగా, ఇంతటి మహాసంకటములో పడినను నివు ధర్మము 
వైపే చూచు చున్నావు. (దోణాచార్యాది వృద్ధులు, ధర్మజ్ఞులు నైన యితరులు 
కూడ ఈ సభలో తల నేలకు వాల్సి శూన్యముగ శవములవలె కూర్చొని 
యున్నారు. నీయీ (ప్రశ్నముమ నిర్ణయించుటకు ధర్మరా జిన యుధిష్టిరు 
డొక్కడే అందరికన్న [పామాణికు డైన వ్యకి యని నా యభ్మిపాయము. నీవు 
ఓడ బడితివా? లేదా? యను విషయము ఆతడే తెలువ వలెను.” 


ధుక్యోనుని కపటయు క్ర వచన ములు భీమసేనుని (కో ధపూర్ణవచన ములు ; 

“జనమేజయా! పాండవుల వ పట్టమహిషి యైన (దౌపది ఆర్తితో కురరి 
(ఆడు అకుముకి పిట) వల మిక్కిలి విలపించు చుండుట చూచికూడ సభలోని 
రాజులు దుర్యోధనునకు భయపడి మంచి చెడ్డ లేవియు చెప్ప జాల కుండిరి, - 


రాజపు[తులు, రాజపౌ[తులును క కటట చూచి దుర్గ కధ సుడు 
చిరునవ్వుతో (దౌపదితో ని ట్లనెను: 


“(దౌపది! నీ యా (ప్రశ్నమునకు నీ పతులైన భీమాది పాండవుతే 
ఉత్తరము చె] ప్పెదరు. నిన్ను పందెము పెట్టుటకు యుధిష్టిరునకు ఏలాటి 
యధికారము లే దని, నీ పతులే చెప్పుడురు గాక!  పాండవు కరడ యుధిష్టిరుని 
ఆసత్యవాదిగా నిర్ణయించెద రుగాక ! ! అప్పుడు సివు దాస్యమునుండి వీముక్తురాల 
వయ్యెదవు. యుధిష్టిరుడు ధర్మాత్ముడు. ఇం[దసమాన తేజస్పంపన్నుడు, 
నిరంతరము ధర్మానుసారముగనే నడచువాడు. నిన్ను పందెము పెట్టుటకు 
తనకు అధికారము కలదా? లేదా? యను విషయమును అతడే చెప్పుగాక! అతడు 
చెప్పిన క్రై సీవు దాసీత్వమో, అదాసీత్వమో, ఏదో యొకటి అనుసరింపుము. 
ఈ సభలోని కురువంశీయు లందరు నీకొరక దుఃఖితు లై యున్నారు. మండ 
భాగ్యు లైన నీ పతులను చూచి, వీరు నీ పశ్నమునకు సరి యైన ఉత్తరము 
చెప్ప జాల కున్నారు.” 


VM-19 (11 
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“జనమేజయా! తరువాత సభలో కొందరు దుర్యోధనుని మాటలను 
[పశ ంసించుచు బిగ రగా ఆరచుచు, వస్త్రములు పె కెత్తి ఆడించుచు నుండిరి, 
మరి కొందరు హాహా కారముతో ఆర నాదము చేయు చుండిరి. అప్పుడు 
కౌరవులకు మిక్కిలి సంతోషము కలిగి, దుర్యోధనుని హితు లందరు ఆతడు 
ధార్మికు డని ఆదరించిరి. 


“జనమేజయా! తరువాత ఆ రాజు లందరు “ధర్మజ్ఞా లైన పాండుకుమా 
రులు ఏమి చెప్పెదరా" యని ఆశతో, యుధిష్టిరునివై పు ముఖము [తిప్పి చూచు 
చుండిరి. అర్జునుడు తనయభి ప్రాయము ఏవిధముగ వెల్లడించును? భీమ - నకుల 
సహదేవులు గూడ ఏమి చెప్పెదరు? అని చూచు చుండిరి. అప్పుడు భీమసేను 
సభలోని కోలాహల మంతయు శాంతించిన తరువాత తన చేయి పె నె కె es 


'మహాత్ము డై నయుధిష్షిరుడు మాకు తం(డితో సమానుడు. అతడు పాండు 
కులమునకు స్వామి కా rere మము కౌరవుల యీ ఆత్యాచారమును 
సహించి యుండము. ఇతడు మా పుణ్యములకు, తపస్సులకు, [పాణములకున్ను 
(పభువు. ఇతడు, (దౌపదిని పందెము పెట్టుటకు పూర్వము తాను ఓడ లేదు. 

నుక, మే మందరము ఇతని చేత పందెములో పెట్ట బడి, ఓడితిమి. ఒక వేళ 
నేను ఓడింప బడ కుండినయెడల, ఏ మనుమ్య డెనను, ద్రౌపది కేళములను 
స్పృశించినప్పుడు నా చేత చావకుండ నుండడు. 


“రాజులారా! గడియ[మాకులవంటి వడి దిరిగిన నా భుజములు చూడుడు. 
వీని నడుమ చిక్కుకొనిన యిందుడు గూడ (బతికి పోవ జాలడు. నెను, ధర్మ 
బంధనమందు కట్టువడి యున్నాను. జ్యేష్ట(భాతయందలి గర వము నన్ను ఆపి 
యుంచెను, అర్జునుడు గూడ నన్ను వారించు చున్నాడు, ఈ కారణముల చేతనే 
నేను ఈ సంకటము దాట జాల కున్నాను, ధర్మరాజు నాకు ఆజ్ఞ యిచ్చిన 
యెడల సింహము, కు[దమృగ ములను బట్టుకొని నలిపినట్టు పాపి పిష్టులెన ఈ 
ధృతరాష్ట్ర పు[తులను ees నా క రతలముచేతనే నలిపి చూర్ణము 
చేసి యుందును.” 

“జనమేజయా! అప్పుడు భీష్మ - (ద్రోణ - విదురులు భీమసేనుని కాంత 
పరచుచు, “భీమా! ఓర్చుకొనుము. నీ విప్పుడు చెప్పిన దంతయు చేయ గల 
వనుటలో సందేహము లేదు" అని యనిరి. 


సభాపర్వము దరి! 
ఆ మాట విసి కరుడు (దౌపదితో ని టనెను: 
ణు న్‌, 


కర్ష-దుర్యోధనుల మాటలు - భీమసేనుని ప్రతిజ్ఞ _ విదురుని హెచ్చరిక _ 
(దౌవడికి ధృతరాష్టు9డు వర మిచ్చుట;- 

“(దౌపదీ! దాసుడు, పు[తుశు, సర్వదా పరాధీనురా లైన స్రీ _ ఈ 
ముగ్గురు ధనమునకు అధికారులు కారు. తన యైశ్వర్యమును పోగొట్టుకొనిన 
నిర్ధను' డైన పత్ని అతని ధనము. ఈ అన్నిటిపైన దాసుని 
కు వభువునకే ౩ అధికారము ఉండును. కనుక, ఇప్పుడు నీవు దుర్యోధన 
రాజుయొక్క. కుటుంబ జనులకు సేవ చేయుము. ఇప్పుడిక నీకు ఈ కార్యమే 
మిగిలియున్నది.' కనుకనే, నీకు ఇట్టు ఆజ్ఞ యాయ బడు చున్నది. నేటినుండి 
ధృతరాష్ట్ర పుతు లందరు ES సాము లెరి. పాండుపు[తులు కారు. 


సుందరీ! ఇప్పుడు నీవు త్యరగా మరియొక పతిని ఏరుకొనుము. దాని 
వలన నీకు జూదములో ఇతరునకు మరల దాసి వగు నవకాళము ఉండదు. 
పతులను గూర్చి సీ యిచ్చానుసా రముగా వ్యవహరించుట నీవంటి స్రీకి నింద్యము 
కాదు. దాసీత్వమునం దైతే, న్ర్రీకి స్వేచ్చాచారము (పసిద్ధముగానే యున్నది. 
కనుక, నీకు ఈ దాస్యభావమే [పా పించుగాక! 


'యాజ్ఞసేనీ! పాండవు లైడుగురు పరాజితు ల్రై దాసు లైరి. ఇక నిప్పుడు, 
నీవుగూడ దాసివె తివి. ఓడిన పాండవులు ఇప్పుడు నీకు పతులు కారు. ఈ సభలో 
(దుపదరాజ కుమారి వైన నిన్ను పందెము పెట్టి జూదమాడిన యుధిష్టిరుడు 
తన జీవితములో నిక పరా[కమము, పురుషార్థమున్ను ఆవళ్యకములు కా వని 
తలచెనా?' 


“జనమేజయా! కర్ణుని మాటలు విని భీమసేనుడు మికి గ్రాలి అమర్ష 
భరితు డై, వేదనతో షు నిట్టూర్చు చుండెను. అతడు యుధిష్టిరునకు త్ర 
చరుడు కనుక, ధర్మ పాశ బద్ధు డె, యుండెను, అతని నే[తములు [5 కోధారు 
ణితము లై యుండెను, ae "యధిష్టిరని దహించుచున్నాడా యను నట్టు 
చూచుచు 'నతనితో “రాజా! నాకు కర్పునిపె కోపము రా కున్నది. వా స్తముగా, 
నతడు చెప్పినదే దాసధర్మము. సవ (దౌవదిని వండెము పెట్టి జూవమాడ 
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కుండినయెడల, ఈ శ |తువులు ఇట్టి మాటలు అన గలిగి యుండిరా?' అని 
యనెను. 


“* జనవమ్రేజయా ! భీమసేనుని మాటలు విని మౌనముతో ఆచేతనావస్థలో 
నున్న యుధిష్షిరు నితో దుర్యోధను డి ట్రనెను: Y 


“యుధిష్టిరా! సి తమ్ములు స యాజ్ఞకు వనలై యున్నారు. కనుక + నీవే 
(దౌపది (ప్రశ్నమునకు ఏ మైన బదులు చెప్పుము. (దౌవది ఓడ బడెనా? లేదా? 
సి వేమి యనుకొనెదవు? 


“జనమేజయా! ఐశ్వర్యమదమోహితు డైన దుర్యోధనుడు యధిష్టిరు 
నకు నిట్లు చెప్పి కర్లుని సైగతో (ప్రోత్సహించుచు, భీమసేనుని తిరస్కరించుచు, 
తన తొడపె వస్త్రము తొలగించి [దౌవది వెపు చిరునవ్వుతో చూచెను. అరటి 
సంభమువలె లావుగా నుండి, సర్వ లక్షణకోభిత మె, గజతుండమువలె నుండి, 
వ[జమువలె కఠోర మైన తన యెడమ తొడమ ,దౌపదికి చూపించెను, 


“జనమేజయా! అప్పుడు దుర్యోధనుని చూవి, భీమసేనుని కన్నులు 
(కోధ రక్తము అయ్యెను. అతడు కన్నులు తట-తట కొట్టుకొనుచు తేరిపార 
దుర్యోధనుని జూచి సభాసదు లందరు విను చుండగా, “దుర్యోధనా! మహా 
సం[గామమందు నీ తొడను నా గదతో విరుగ గొట్ట కుండినయెడల, నాకు 
నా పూర్వుల పుణ్యలోక ములు లభించ కుండుగాక!” అని శవథము చేసెను. 


“ జనమేజయా! యిట్లు |కో ధభరితు డై, భీమసేనుడు చెప్పు చున్నప్పుడు 
ఆతని రోమ-రోమముల నుండి ఆగ్ని కణములు, జ్వలించు చున్న వృక్షపు 
తొల్లనుండి వెడలునటి యగ్నిజ్వాలలవలెనే వెడలెను. అప్పుడు విదురు డి 

య; లు 
ట్రనెను: 


“ధృతరాష్ట్ర పు పుతులారా! ఫీమసేనుడు మీకు చాల గొప్పభయము కలి 
గించినాడు, దీనిని గమనించి చూడుడు. నిశ్చయముగానే పురాకృతము యొక్క 
(పేరణముచేతనే భర తవంశీయుల సమక్షములో ఈ పెద్ద అన్యాయము జరిగెను. 
మీరు నియమములను, కట్టుబాట్టను ఉల్పంఘించి, జూద మాడితిరి, నిండుసభలో 
శ్రీని తెచ్చి ఆమె కొరకు వివాదము చేయు చున్నారు. మీ యోగ-_క్నేమములు 
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రెండు నశించు చున్నవి. “కౌరవులు పాపపు దురాలోచనయె చేసెద రని 
ఆందటబకు తెలి సెను, 


'కౌరవులారా! మిరు ధర్మవు మహత్ర్వమును త్వరగా తెలిసికొనుడు. 
' ఎందు కనగా, ధర్మనాళ మైనప్పుడు, ఆ దోషము సమస్త సభకు సం కమించును. 
జూదిరి యైన యుధిష్టిరుడు తాను ఓడుటకు పూర్వమే (దౌవదిని పందెము. 
పెట్టి యుండిన యెడల, అతనికి ఆ యధికారము ఉండెను, కాని, అతడు 
తాను ఓడి, పందెము పెట్టుటకు అధికారము పో గొట్టుకొనినప్పుడు ఆ పందె 
మునకు విలువ ఏమి యుండును? అనధికారి యైనవాడు పందెము పెట్టిన ధనము 
యొక్క. గెలుపు _ ఓటములు, స్వప్నమునందు ధనపు _ గెలుపు ఓటముల 
వలెనే యుండు నని నేను తలచెదను. మీరు, శకుని మాట విని మీ ధర్మము 
నుండి (పు లె తిరి.” 


“* జనమే జయా! యిట్టు విదురుడు చెప్పినతరువాత దుర్యోధనుడు 
[దౌపదితో స్‌ ట్రనెను : 


“ద్రౌపదీ! నేను భీమార్జున నకుల సహదేవుల మాట యంగీకరించుటకు 
సంసిద్దుడ నైయున్నాను. వీ రందరు, “నిన్ను ఓడుటకు యధిష్టిరునకు ఏలాటి 
యధికారము లేకుండె' నని చెప్పిన యెడల నీకు దాసీత్వమునుండి విము క్రి 
కలిగింప బడును.” 


“* జనమేజయా! మాట విని ఆర్హునుడు డా ట్రనెను : 


“యుధిష్టిర మహారాజు తొలుత మమ్ము పందెము పెట్టుటకు అధికారి యై 
యుండెను, కాని, తాను ఓడినవ్వుడు “ఆతడు ఎవరికి [పభువు?' అను విషయము 
కారవు లందరు విచారించ వలెను.’ 


“రునమెజయా! యిది యిట్లు జరుగు చుండగా, ధృతరామ్హ్రని యగ్ని 
అధ్య నళ దారం గ ఆన | = ళ్‌ 
హో[కళాలలో ఒక నక్క |వవేశించి బిగ్గరగా కూయ జొచ్చెను. ఆ ధ్వని విని, 
అన్ని వె పులనుండి గాడిదలు ఓం|డ పెట్ట జొచ్చెను. (గద్దలు మొద లైన 
భయంకర పక్షులుగూడ నలువె పుల అపభ సూచకముగ కోలాహలము చేయు 
చుండెను. గాంధారీ _ విదుర - భీవ్మ - (దోణ - కృపాచార్యాదులు గూడ ఆ 
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భయంక ధ్యని దినిని. తరువాత, అందరు బిగ్గరగా ' స్వస్తి- -స్వ ప్తి స్ట (మంగళము - 
మంగళము) అని యన జొచ్చిరి. తరువాత, గాంధారి, విదురుడున్ను అనర్థ 
సూచక మెన ఆ భయంకర ధ్వని విని మిక్కిలి దుఃఖముతో, ఆ విషయము 
ధృతరాష్ట్ర నకు చెప్పగా నతడు ఇ ట్రనెను: 


“ఆరే! దుర్చుద్దీ! దుర్యోధనా! నీవు జీవించికూడ మరణించితివి. ఉత్త 
కురువంశీయల సభలోనికి కులన్ర్రీని, విశేషించి, పాండవుల ధర్మపత్నిని ఇక 
ఆమెతో పావపు మాటలు పలుకు చున్నావు. 


“జన మేజయా! యిట్లు చెప్పి, తన వాంధవులను వినాశము నుండి 
రక్షించి, వారి హితమును గోరుచు, త త్త్వదర్శి, మేధావియు నైన ధృతరాష్ట్ర 
మహారాజు దుఃఖ|పద మైన యీ విషయమును తన బుద్ధితో బాగుగా యోచించి, 
(దౌవదిని ఊరడించుచు, ఆమెతో, “కోడలా! |దౌవది! నీవు నా యందరు 
కోడం[డకంటె (_శేష్టరాలవు. ధర్మ పరాయణురాలవు. పతి|వతవు సీ యిష్టము 
వచ్చిన వరము అడుగుము. ఇచ్చెచను” అని యనెను. 


. “జనమేజయా! తరువాత, [(దౌవది-ధృతరామ్ట్రలకు ఇట్లు సంవాదము 
జరిగెను: 


(దౌపది : మహారాజా! వీవు నాకు వర మీయ దలచిన యెడల సంపూర్ణ 
ముగ ధర్మమునే ఆచరించునట్టి యుధిష్టిర మహారాజును దాస్యమునుండి 
విముక్తుని జేయుము. దాని చేత ౬ బుద్దిమంతుడై న న యా రాజునకు నానుండి పుట్టిన 
(వతివింధ్యుసి ఇతర రాజులు అజ్ఞానము చేత “ఈ బాలకుడు దాన పు[తుడు' 
అని అన కుందురు గాక! తొలుత రాజకుమారుడుగా నుండి పిదప నెవడుగూడ 
దాస పు్యతుడు కా లేదు. రాజులచేత లాలింప బడి, పాలింప బడిన నా పు|తుడు 

(పతివెంధ్యుడు ర డగు ఎప్పుడుగూడ ఉచితము కాదు. 


ధృత : కల్యాణీ! నీ వనినద్దే యగుగాక! ఇక నీకు రెండవ వర మిచ్చె 
చను ఆదెగూడ అడు, న్యు, సిక్సు కష మిచ్చుటకు నన్ను లె మనస్సు (పోత్స 


హించు చున్నడె. నీక ఒక వరము మూ తమె పొందుటకు యోగ్యురాలవు కా వని 
చై 


శై 
ది 
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(దౌపది * రాజా! భీమార్జున _ నకుల సహదేవులను వారి రథ _ ధను 
రాణములతోపాటు దాసభావము లేకుండ స్వతం|తులను చేయుము. 


ధృత : సౌభాగ్యవతీ! నీవు ఈ కులమునకు ఆనంద వర్ధనుకాలవు. 
సీవు కోరినట్లే యగుగాక! ఇక మూడవ వరము కోరుకొనుము, నీవు నా 
యందరు కోడం|[డలో (శష్టరాలవు. ధర్మపాలకురాలవు. రెండు వరములతోనే 
నీకు తగిన సత్కారము జరుగ లే దని తలచెదను. 


(దౌపది : “మహారాజా! లోభము ధర్మమును నశింప జేయును. కనుక, 
నిక నా మనస్సులో వరము కోరుటకు ఉత్సాహము లేను. అదిగాక, నాకు 
మూడవ వరము కోరుటకు అధికారముగూడ లేదు. రాజేం[దా! వెచ్యనకు ఒక 
వరము కోరుటకు, క్ష్యతియ న్రీకి రండువరములు కోరుటకు, . క్ష(త్రియనకు 
మూడు వరములు కోరుటకు, ' [భాహ్మణునకు నూరు వరములు కోరుటకున్ను 
అధికారము కలదు. రాజా! ఈ నా పతులు దాస్యము పొంది మహ్మ విపత్తిలో 
చిక్కుకొనినారు. ఇప్పుడు ఆ యావదను దాటిరి. ఇక పెన వారు పుణ్యకర్మాను 
ష్టానముల ద్యారా స్వయముగానే | శేయస్సును పొందగలరు.” 


“జనమేజయా! యిటు (దౌవడి చెప్పగా విని కర్తు డి ట్రనెను: 
ఇడ ణా (ఇల) 


శత్రువులను వధించుటకు పూనిన ఖీముని యుధిష్టరుడు కొంతపరచుట: 

“సభాసదులారా! నేను వినిన మానవ సుందరీ త్రీలలో ఎవరుగూడ 
ఇటువంటి యద్భుతకా ర్యము చేయలేదు. పాండవ - ధార్తరాష్ట్ర) లందరు వర 
స్పరము అత్యంత (కోధభరితు లై యుండిరి. కాని, ఈ (దౌవది వారిని 
సంకటమునుండి దాటించుటకు నౌక యయ్యెను. పాండవులను కాంతపరచి, 
వారు ఏలాటి నౌక ఆధారమున్ను లేక, సంకటమనెడు ఆగాధ సాగరములో 
మునుగు చుండిరి. అట్టివారిని ఈమె ఉద్ధరించెను.! 


“జనమేజయా! కౌరవులమధ్య కర్లు డిట్లు చెప్పగా విని అసవాన సీట్‌ 
డైన భీమసేనుడు మనస్సులోనే దుఃఖించి ఇ ట్లనెను: 


“అయ్యో! పాండవుల యుద్ధారమునకు న్రీయె గతి యయ్యెను. పురుషు 
నిలో “సంతానము - కర్మ ఇ జ్ఞానము” అను మూడు విధములైన జ్యోతులు 
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ఉన్నవి. ఎందు కనగా, ఈ మూడింటినుండియె సమస్త (పజొత్పత్తి యయ్యెను. 
ఈ శరీరము [పాణరహిత మై, శూన్య మై, ఆపవ్శిత మై, సమ స బంధువులచేత 
విడువ బడినప్పుడు, ఈ జ్ఞానాదు లైన మూడు జ్యోతులు పరలోకగతు డైన 
పురుషునకు ఉపయోగపడును. 


“అర్జునా! మన ధర్మపత్ని యైన (ద్రౌపది శరీరమును బలాత్కార ముగ 
స్పృశించి, దుళ్ళాసనుడు అపవిత్రము చేసెను. దీనిచేత, మన సంతాన మనెడి 
జ్యోతి నళించెను. పరపురుషునిచేత స్పృశించబడిన స్రివలన గలిగిన సంతానము 
వనికిరాదుగ దా?” 


ఫీమసేను డిట్టనగా, అర్జును డతనితో ని ట్లనెను:” 


“భరతకులభూషణా! |ద్రౌవది పతి[వతయే. ఆమెను గూర్చి నీ విట్లు 
చెప్ప గూడదు. దుళ్ళాసనుడు సీచకార్యము చేసెను. కాని, సీచపురుమలు 
చెప్పిన దుష్టవచనములకు గాని, చెప్పనివానికి గాని, (శేష్టపురుషులు ఎప్పుడు 
గూడ ఉత్తరము చెప్పరు. సత్పురుషులు (వతి[క్రియ చేయుటకు ఉపాయములు 
తెలిసినప్పటికిన్ని , ఇతరుల యువకారములనే స్మరించెచరు. కాని, వారి యప 
కారములను స్మరింపరు, అట్టి సత్పురుషులకు గౌరవము తనంతట పాప్తిం 
ను. | 


గ్ర 


“జకమేజయా! ఇట్లు అర్జునుడు చెప్పగా విని భీమ సేనుడు యుధిష్షిరునితో 
ని ట్లనెను:. 1 


“మహారాజా! నీ యాజ్ఞ యెనయెడల, ఇక్కడి శ్యతువు లందరను వధించి 
బయటకు పోయి ఏరి మూలమునుగూడ నశింప జేసెవను, ఇక నిప్పుడు ఇక్కడ 
వివాదము చేయుటకు గాని, లేక, ఉత్తర (పత్యు తరములు జరుపుటకు గాని, 
వశ్యకత ఏమి యున్నది? నేను నేడే వీరిని అందజను యమలోకమునకు 
పంపెదను. నివు కః సమస్త భూమండల రాజ్యమును ఏలుము. 


గ 


తమ్ములతో నిలిచి యుండిన భీమసేనుడు, పై 
మాటలు చెప్పి మృగ సమూహము మధ్య నిలిచి యున్న సింహము మృగములను 
చూచుసట్టు, క్యతువులవైపు చూచు చుండెను. అప్పుడు అర్జునుడు భీమసేనుని 
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మాటి-మాటికి కాంతపరచు చుండెను, కాని, భీముడు తనలో మండు చున్న [కోధా 
గ్నిచేత జ్వలించు చుండెను. అప్పుడు |కోధభరితు డైన భీమసేనుని |కోత్రాదు. 
లైన యిం|డియముల రంధ్రముల నుండి, రోమకూపములనుండియు ధూమముతో 
మిణుగురు లతోను అగ్నిజ్వాలలు బయలు వెడలు చుండెను. ఆతని కనుబొమలు 
ముడివడి యుండుటచేత |1పళయ కాలయమునివలె నున్న యతని భయంకర 
ముఖము చూచుటగూడ ఆతి కఠినముగ నుండెను. 


క్‌ జక అట్టి పరిస్థితిలో నున్న ఖీమసే నుని, చేత బట్టుకొని ఆపుచు 
యుధిష్టిరు డు. ' ఇట్లు "చేయకుము. కాంతిపూర్వకముగ కూర్చొనుము అని యనెను. 
ఆప్పుడు కీముని “నేత్రములు, (కోధరక్త్షము అయ్యెను. అతనిని ఆపి యుధిష్టి 
రుడు చేతులు జోడించుకొని తన పెదత౦ం[(డి యెన ధృతరాష్ట్ర మహారాజుకడకు 
పోయి యి ట్రనెను; 


ధృతరాష్ట్ర)డు యుధిష్టిరున కు ధన మంతయు తిరిగి యిచ్చి నమాధానపరచి 
ఇం౦ద్యపస్థమునకు పొమ్మని అజ్ఞాపించుట: 

“తం|డి! సీవ మాకు స్వామివి. ఏమి చేయవలెనో, ఆజ్ఞ యిమ్ము. మేము 
నిరంకరము నీ యాజ్ఞకు బద్దుల మై యుండ గోరు చున్నాము. శ 


“జనమేజయా! యధిష్టిరు డి ట్లనగా, ధృతరాష్ట్ర) డతనితో ని ట్లనెను: 
“అజాతశ (తూ! సీకు శుభ మగుగాక! “నీవు ఓడిన ధనముతో ఏలాటి 
| విఘ్నములు బాధలున్ను లేకుండా శేమముగా నీ రాజధానికి సోయి రాజ్యము 
"ఏలుకొనుము అని నీకు ఆజ్ఞ యిచ్చు చున్నాను. వృద్ధుడ నై న నేను మరియొక 
మాట చె చెప్పెదను, గమనించి వినుము. నే ననిన శ లన్నియు ౧ నీ హిత్రమునకు. 
మంగళ మునకే సాధకము లగును. నీవు ధర్మము యొక్క సూజా జాతి తిసూక్ష 

గతిని గూడ ఎరుగుదువు. వినయశీలుడవు. పెద్దలను, వృద్దులనున్ను ఉపాసిం! 
వాడవు. బుద్ధిమంతులకే శాంతి ఉండును. కనుక, నీవు కాంతి వహించి we 
జరిగిన జంక మరచిపొమ్ము. గొడ్డలి పెట్టు రాతిపెన ఇనుముపైన గాసి 

పడదు. కొయ్య పైననే వడును. 


“యుధిష్టిరా: యే పురుషులు చై గమును స ప్రియం దుంచుకొ నక “పాము 
నే చూచి, అవగుణములను చూడక, పతక. గూడ న పెట్టుకొ నక 
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యుండెదరో, అట్టివారే ఉత్తమ పురుషులు. సత్పురుషులు, ఇతరులు చేసిన యువ 
కారాది సత్కర్మలనే జ్ఞ ప్తియందు ఉంచుకొనెదరు. ఇతరుల ద్వేషమును జ్ఞప్తికి 
తెచ్చు నరు. సత్పురుషులు ఇతరులకు మేలు చేయుదురు. కొని, యితరుల 
నుండి (పత్యువకారము వారు కోరరు. 


“యుధిష్టిరా: సీచపురుషులు, సామాన్య సంభావణలో గూడ కటువచనము 
లాడెదరు. మధ్యములు, స్వయముగా కటు వచనము లాడక, ఇతరుల కటువచ 
నమునకు బదులు కఠోరముగా చెప్పెదరు. కాని, ధీరులై న (శేష్టపురుములు , 
ఇతరులు తనను కఠినముగ మాట్టాడినను, మాట్లాడ కున్నను ఎప్పుడు గూడ 
కఠినముగ, అహితముగాను మాట్లాడరు. 


“ధర్మరాజా! మహాత్ము లైన పురుషులు స్వానుభవముచేత ఇతరుల 
సుఖ-దుఃఖములు గూడ తనవానివంటివేయని తలచుచు నితరుల స|త్పవర్తన 
మునే జ్ఞ ప్తియం దుంచుకొనెదరు. ఇతరులు చేయు వై రమును, నిరోధమునున్ను 
ఉత్త క్షు. జ్జ ప్రిలో నుంచుకొనరు. సత్పురుషులు ఆర్యుల యొక్క నియమము లను 
'కట్టుబాట్టనున్ను భంగపరచరు. అట్టి సజ్జనుల దర్శనముచేత (పజ లంద రు 
[పసన్ను లయ్యెదరు. 


“యుధిష్టిరా! కౌరవ.పాండవు లందరిలో నీవు [శేష్టపురుషులవలెనే ఆచరిం 
చితివి. దుర్యోధనుని కఠిన [పవర్తనమును మనస్సులో నుంచుకొనకుము. నీవు 
ఉత్తమ గుణములనే (గహించి, నీ తల్లి గాంధారిని, వృద్దుడు, అంధుడు నైన నీ 
పెద్ద Yes నన్నును చూడుము. 


“యుధిష్షీరా! నేను ఎంతయో యోచించినను ఈ జూదమును ఉపేక్షించి 
దీనిని అభం కారణ మే మనగా-దీని వలన మి|తులతో కలఠలిసికొన దల 
చితిని. నా పు[తుల బలాబలములను గూడ పరిశీలింవ గోరితిని. నీవు కాసకుడ 
వుగా నుండి, సమ స కాస్త్రనిపుణుడు, బుద్ధిమంతుడు నైన విదురుడు మం(తిగా 
నుండిన కురువంశము ఎప్పుడుగూడ శొకింప దగినది కాదు. 


“యుధిష్షిరా! సీయందు ధర్మము, అర్జునుని యులను లె కె ర్యము, భీమసే 
నుని యందు పరా[క్రమము నకుల _ సహదేవ లయందు శ్రద్ద, పవి[త గురు 


సభాపర్వము 


ee) 
a) 
యు 


సేవా భావమున్ను కలవు. నీకు [శయస్సు కలుగుగాక! ఇక నిప్పుడు స్‌ 
కాండ వ (పస్థ సపరమునకు పొమ్ము. దుర్యోధనాది బంధువుల యొడల నీకు మంచి 
సోదర స్నేహము ఉండుగాక! నీ మనస్సు నిరంతరము ధర్మమునందే నిమగ్న 
మై యుండుగాక [” 

“* జఇనమేజయా! ధృతరాష్ట్ర మహారాజు ఇట్లు చెప్పగా, ధర్మరా జె జెన 
యుధిష్షిరుడు ధృతరాష్ట్ర)ని యాదేశము నంగీకరించి, తమ్ములతోపాటు అక్కడి 
నుండి “వీడా-ని (దౌపదితో వే మేఘ గర్హనమువంటి ధ్వని గల రథముల అపె స సంతో 


వమముతో ఇం|ద వస నగ రమునకు సోయను.” 
థి 


ఇటు వె శంపాయనుడు చెప్పగా జనమేజయుడు ఆ ముని నిటు (పళ్నిం 
రప హా a Cc 


చెను: 
(ద్యూతపర్వము సమాప్తము) 


(అనుద్యూత పర్వము 


దుకోర్రధనుడు ధృతరాషస్టునకు అర్జున పరాక్రమమును గూర్చి చెప్పి, మరల 
జూదమునకు పొండవులను పిలిపించుటకు నిర్భంధించుట = ధృతరాష్టు9ని 
యంగికారముః: 


“బహ్మన్‌! పాండవులు ధనముతోపాటు ఇంద (ప్రస్థమునకు పోవుటకు 
ఆజ్ఞ లభించిన సంగతి తెలిసినప్పుడు కౌరవుల మనస్సు పరిస్థితి ఎ ట్లుండెను?" 
ఆ మాటకు వైశంపాయన మహాముని ముట్లు బదులు చెప్పెను: 

* జవమ్మేజయా! పాండవులు పోవుటకు ధృతరాష్ట్రుడు ఆజ్ఞ యిచ్చె నని 
తెలిసికొని దుశ్శాసనుడు, మం|త్రులై న కర్ణశకునులతో గూరా ని యన్న 
దుర్యోధనుని యొద్దకు త్వరగా పోయు వారితో ని ట్లనెను 
“మహా రధికులారా!' మనము ఆతికష్టముతో సంపాదించిన భధశనరాకిని 

మా వృద్దపిత గ సను భకత ము మరల శ ఏ 
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“జనమేజయా! దుళ్ళాసనుని మాటవిని దురభిమాను లైన దుర్యోధన. 
కర్ణ_శకునులు, పాండవుల పె _పతీకారెచ్చతో ఒండొరులు సం[వదించుకొని 
అందరు కలిసి త్వరగా ధృతస్టుని కడకు పోయిరి. దుర్యోధనుడు మధురముగా 
నతనితో ని ట్లనెను: 


“తం|డీ! (పపంచములో ఆర్జున సమాన పరా[కమకాలి, ధనుర్ధ రుడున్ను 
మజీయొకడు లేడు. అర్జునుని చేతులు రెండే యెనను, సహస భుజములు గల 
కార్తవీర్యారునునివలె శ_క్రిమంతుడు. అర్జునుడు చేసిన అచింత్యము లైన 
సాహస కార్యములు చెప్పెద వినుము-అతడు - [దౌవదీ స్వయంవరమునందు 
ఇతరులకు అసాధ్య మైన వరా(క్రమము చూపెను. అప్పుడు అతని నెదిరించిన 
రాజుల నందఅను తీక్షబాణప్రహారములచేత జయించెను, 


“మహారాజా! అప్పుడు కర్ణాది మహావీరులంద రను అర్జునుడు తన బల 
పరా[కమములచేత జయించి, పూర్వము భీమ్మడు శత్రువుల మధ్యనుండి 
కాశిరాజు కన్యక లైన “అంబ-అంబిక-అంబాలికి యను వారిని ముగ్గురను 
అపహరించిన ప్రే, (ద్రౌపదిని పొందెను. 


“రాజా! అర్జునుడు తీర్ధయా[తకు పోయినప్పుడు నాగలోకమునకు పోయి 
నాగరాజకన్యక లైన “ఉలూపి'ని నాగరాజు (రార్థనపై, పెండ్లి యాడెను. 
తరువాత, ఇతర తీర్ణయా|త్రలు చేయచు, దక్షిణదిక్కులో నున్న 'గోదావరీ-. 
వేజ్ణా-కావేరోనదులలో స్నానము చెసి, దక్షిణ సము్యదతీరమందలి కుమారీ 
త్రీర్ణము నకు పోయి యతడు ఆక్కడ మొసళ్లుగా నున్న ఐదుగురు అప్పరః 
స్రీలను పరా్శాకమముచేత ఉద్ధరింతెను. 


“రాజా! తరువాత నర్జునుడు కన్యాకుమారి తీర్ధయ్యాత చేసి తిరిగి 
వచ్చుచు దక్షణ దిక్కునందలి యనేక తీర్గములకు పోయి ద్వారకాపురి చేరి 
ఆక్కడ శ్రీకృష్ణభగవానుని యాజ్ఞచేత సుభద్రను రథముపై ఇం[ద్ర్మపస్థమునకు 
తెచ్చెను. అర్జునుని సాహస కార్యములను గూర్చి ఇఐకను వర్షించెద వినుము. 
ఆతడు అగ్నిదేవుని కోరికపై ఖాండవ వనమును అతనితో దహింప జేసి నప్పుడు 
అగ్ని దేవుని నుండి రథ - ధనుర్చాణ _ కవచాదులను గకొని, మహాబల -_ 
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(ప్రభావములు గలవా డై, పరాక్రమమును చూప దొడగెను. ఖాండవ వనదహన 
మును గూర్చి వ. విని అగ్నిని చలార్చుటకు మేఘములకు ఆజ్ఞ 
యూయగా, నవి జలము కురియుటకు ఆరంధించినప్పుడు అర్జునుడు దాణముల 
చేత ఆకాశము కప్పి అన్నివై పులనుండి మేఘములను అత్యద్భుతముగ నా పెను. 
అది విని యిం[దుడు కుపితుడె , దేవతలతో ఐరావత గజముపై వచ్చి, ఖాండవ 
వనరక్షణముకొ రకు అర్జునునితో, యుద్ధము చేసెను 


“తం!డీ! ఆ సమయమందు ఇం(దునకు తోడుగా రుద - మరుద్దణ.వసు-_ 
ఆశ్వినీకుమార _ సాధ్యగణ _ విశ్వే దేవ _ గంధర్వులు ఇతర దేవగణములును 
అర్జునునితో యుద్ధము చెసి ఆతనిని వధించుటకు వచ్చి ఆతనిమై బడిరి. అప్పుడు 
వారు అర్జునుని బాణములచేత బాధితు లై యుద్దము విడిచి పారి పోయిరి. 


“మహారాజా! అప్పుడు (పశయకాలమునందువలె భయసూచకములై న 
యపశకునములు కనపడెను. తరువాత, దేవతలు కలిసి అర్జునుని పై దాడి చేయగా, 
ఆ దేవసేనను చూచి అర్జునుడు భయపడక తీకబాణములు తీసికొని ప్రళయకాల 
యమునివలె అచంచలు డె వారియెదుట నిలిచెను. అప్పుడు ఆర్హునుడు మాన 
వుడే కదా యని తలచి ఇం|దాడి దేవతలు అతనిపై బాణములు కురిసిరి. కాని, 
అర్జునుడు గాండీవ ధనుర్శు క్ష బాణవర్షముచేత వారి బాణములను నివారించెను. 


“తం(డీ! అది చూచి దేవతలు కుపితు లై, వివిధ శస్తారిస్రములు 
వర్షించినను వానిని అర్జునుడు ఆకాశమునందే కొట్టి తునాతునుకలు చేసి, మండ 
లాకారముగ గాండీవమును లాగి, ప్రై పుల తీక్ష బాణములు కురిసి, దేవత 
లను గాయపరచగా, వారు పారి పోయిరి. అప్పు డిందుడు కుపితుడె , ఆర్హు 
నునిపై బాణ పరంపర గురియగా, అర్జునుడు, అతనిని బాణములతో (గుచ్చగా, 
ఇం దుడు అర్జునుని ప్రై పాషాణములు వర్షించెను. అది చూచి అర్జునుడు అమర్ష 
భరితు డై, తన నా ఇం(దుని ' పాషాణవర్షము న నక 
అర్జునుని ప పరాక్రమము పరీక్షించుటకు పూర్యముకన్న అధికముగా వాషాణములు 


స్వరిసెను, 


శి 


“రాజా! అది చూచి యర్జునుడు ఇం[ద్రుని సంతోషపరచుచు అతి వేగముగా 
పడుచున్న పాష్టాణ వర్షమును బాణములచేత నశింప జేసెను. అప్పు డిం్యద్రుడు 
7s ఇ 
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808. వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


అర్జునుని అణగ (దొక్క దలచి, “ఆంగది పర్వతమును (ఆది మందరా 
చలముయొక్క_ ఒక శిఖరము) చేతులతో నెత్తి అర్జునునిపై విడిచెను. అప్పు 
డర్దునుడు వేలకొలది బాణములతో ఆ పర్వత రాజమును ముక్కలు _ ముక్క 
ముక్కాలుగ ఖండించి, ఇం|దుని బాణతాడితుని జేసి స్తంభింప జేసెను, 


“మహారాజా! తేజో_బలసంపన్ను డెన యర్తునుని జయించుట యసం 
భవ మని తలచి యిందుడు, తన పు[తు డెన యతని పరా|క్రమమునకు మిక్కలి 
సంతోషించెను. అప్పుడు స్వర్శవాసు లైన (ప్రజాపతి మొద ల్లైన దేవకలుగూడ 
అర్జునుని జయింప జాల కుండిరి. తరువాత, నర్జునుడు బాణములతో యక్ష. 
రాక్షస-_నాగులను సంహరించి, వారిని [పజ్వలితాగ్నిలో పడ వసన; ఇం|[దాది 
దేవతలను యుద్ధము నుండి మాన్చించెను. అప్పు డెవరుగూడ అర్జునుని చూడ 
జాల కుండిరి. 


'తం|డీ! పూర్వము గరుడుడు అమృతము కొరకు దేవతలను జయించి 
నద, అర్జునుడు గూడ వారిని జయించి, ఖాండవ వనదాపహాముచేత అగ్ని దేవుని 
తృ ప్రిపరచెను. ఇట్టు అర్జునుడు అనేక రథ-ధ్వజాళశ్వ -దివ్యా స్త్ర-గాండీవధ నుస్సు 
లను, రెండు అక్షయ తూణీరములనున్ను ఆగ్నిదేవుని నుండి పొందెను. దానితో 
పాటు అతనికి అసమానయశస్సు. మయాసురుని నుండి అనుపమ సభాభవన 
మున్ను లభించెను. 


“రాజేం(దా! అర్జునుని పరాక్రమమును గూర్చి యింకను వినుము- 
అతడు ఉత్తర దిక్కునకు పోయి నగర-వర్వత సహితముగా జంబూద్దీ వము 
నందలి తొమ్మి వర్షము (దేశము)లను జయించుకొని అక్కడి రాజులనుండి 
కప్పములను, రత్నముల కానుకలనున్ను తీసికొని తన నగరమునకు వచ్చి, 
యుధిష్టేరుని చేత రాజసూయ యాగము చేయించెను. 


“తం|డీ! ఆర్షును డిట్లు అనేకవిధ పరా కమముళు చూపెను. ఆతనికి 
ఈ డైన వీరు డెవడును లేకుండెను. దేవ _ దానవ _ యక్ష _ పిశాచ _ నాగ- 
రాక్షస - భీష్మ - (దోణాడివీరులు అనేకులు యుద్దమునందు ఏకాకిగా నున్న 
యర్జునుని నలువైపుల చుట్టుముట్టినను అతనిని ఎదురింప జాలరు. నే నతనిని 
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గూర్చి నిరంతరము చింతించుచు, భయముచేత దుఃఖించు చుందును. 


నాకు 
ఇంటిలో (పతి స్థలమందు. పాశధారి యైన యమునివలె గాండీవధరు డైన యర్తు 
నుడు కనపడు చుండును. వేలకొలదిమంది అర్జునులు కనపడు చున్నంతగా 
భయపడు చుందును. ఈ నగర మంతయు ఆర్జున మయముగా నాకు తోచును. 
ఏకాంతమునందు, స్వప్నమునందున్ను అర్హునున చూవి, నేను ఆచేతనుడ నై, 
(భాంతి. జెందు చుందును. అశ్వ _ అర్థ _ అజ (మేక) ములు మొదలైన 
అకారాది నామములు వినగానే నా మనస్సు నకు భయము కలుగు చుండును. 


“తం|డి! అర్హునుడు దప్ప, శ|[కుపక్షమునందలి యితర వీరు లెవరి 
- నుండి కూడ నాకు భయము కలుగదు, యుద్ధ మునందు బలి _ (పహ్రాదాదులను 
గూడ అర్హునుడు సంహరించ గల డని నా విశ్వాసము, కనుక, అతనితో మా 
సెనికులు చేయు యుద్దము వారి సంహారమునకే కారణ మగును. అర్హునుని పభా 
దము నెరుగుదును గనుక, నిరంతరము ద్వుఖభారముచేత అణగి యుండును: 
పూర్వము అరణ్యవాసి యైన (శ్రీరామచం[ద్రుని వలన మారీచునకు భయము 
కలిగిన ప్రే, ఆర్జునునివలన నాకుగూడ భయము కలుగు చున్నది.” 


“జనమేజయా! యిట్లు దుర్యోధనుడు అర్జునుని వరా[క్రమమును గూర్చి 
వర్శింవగా, విని ధృతరాషు డతనితో ని టనెను. 
3) 6 ౧ 


“పుత్రా! అర్జునుని పరాక్రమము నేనుగూడ నెరిగియే యున్నాను. 
అతని వరా[కమము నెదురించుట - ఆతి కఠినము. కనుక, నీవు వీరార్డునునకు 
ఏలాంటి యపరాధము చేయకుము. అతనితో జూదము గాని, శస్త్రయుద్ధము 
గాని, చేసి, కఠినముగా మాట్లాడకుము. ఎందు కనగా, వారివలననే అతనితో 
మీకు వివాదము కలుగును. అతనితో స్నేహముతోనే వ్యవహరింపుము. అర్జును 
నితో (పేమసంబంధము పెట్టుకొని స్యత్పవ ర్తనతో మెలగువానికి మూడు 
లోకములలోను కొంచెముగూడ భయము భండదు. కనుక, వత్సా! నీవు అర్జును 
నితో స్నేహముతోనే వ్యవహరింపుము.” 


“ఆ మాట విని దుర్యోధనుడు తం|డితో, “మేము అర్జునునితో జూదము 
నందు కపటముగా (వవర్తిల్లితిమి గనుక, అతని సంహరించుటకు మరియొక 
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యుపాయము ఏదియెన నాకు చెప్పుము. దానిచేత మనకు సర్వదా. (శ్రేయస్సు 
కల్గును అని యనెను,’ 


“అడి విని ధృతరాష్ట్రం డి ట్రనెను: 

“దుర్యోధనా! పాండవుల యెడల అనుచిత మైన యుపాయ మేదియ 
చేయ గూడదు. వారిని చంపుటకు ఇదివరకే నీవు యెన్నియో యపాయములు 
పన్నితివి. వారు వాని నన్నిటిని గడచి, అభివృద్ధి పథమున సాగి పోయిరి. 
కనుక, సీకులమును,బంధువులనున్ను రక్షించుటకు హితకర మైన యుపాయము 
సీ మిత బాంధవులలోపాటు అర్జునునితో నిరంతరము స్నేహపూర్వకముగా 
వ్యవహరించుట యొకటియే యని తెలిసికొనుము. 


'జనమేజయా! ఇట్లు ధృతరాష్ట్రుడు చెప్పగా విని దుర్యోధరుడు రెండు 
గడియలు చింతించి విధి_పేరితు డై మరల నిట్లనెను: 


'తం|డ్రీ! దేవగురు చెన బృహస్పతి ఇం|దునకు సితిని ఉవదేశించుచు 
చెప్పినమాట నీవు విని యుండవు, అది యే మనగా, తనకు అహితము చేయు 
శ తువుంను యుద్ధముద్వారా గాసి, "యుద్ధము చేయక కాని, అన్ని యుపాయ 
ములతో సంవారించవలెను, అని. 


“మహారాజా! పాండవుల ధనముచేత రాజుల నందరను సత్కరించి, 
a తీసుకొని పాండవులతో యుద్ధము చేసిన యెడల, మన కేమి నష్టము? 
షధర సర్పములు కరచుటకు సంసిద్దము లె యున్నప్పుడు వానిని మెడలో 
we చ ఏపుపై నెక్కెంచుకొనియ . నుండుటకు ఎవడు ఇష్టపడును? 
అస్ర్ర-శ స్ర్రధరు లైన పాండవులు కుపితు లై, విషధర సర్పముల వలె సీ కుల 
మును సంహరించెదరు. 


“రాజా! కవచ-తూజీర-గాండీవధరుడై యర్హునుడు దిర్హముగా నిట్టూ 
ర్చుచు, నలువైపుల చూచుచు, భీముడు గద యాడించు చున్ను ఇక్కడ నుండి 
చవ చున్నట్లు వినినాను. యుధిస్టిర.నకుల- సహదేవులుగూడ ఆయుధ ధారు 
లై పోవుచు, వారైదుగురు నేమి చేయ నున్నదియు వ్య క్తపరచిరి. వారు శతు 
సంహారమునకు గాను సేనలను చేకూర్చు కొనుటకు పోయిరి. మేము వారిని 


సభాపర్వము 


తిరస్కరించితిమి. కనుక వారు మమ్ము ఎప్పుడు గూడి వషమిఐచరు. వ్‌ 
[దౌపదికి గలిగించిన కష్టము వారిలో నెవడు సహించి మౌవముతీ 
గలడు? 


“మహారాజా! కనుక మేము వనవాసమును పందెముగా బెట్టి పాండవు 
లతో మరియొకసారి జూద మాడ దలచు చున్నాము. ఈ విధముగానే వారిని 
మరల వశపరుచుకొన జాలుదుము. జూదములో వోడిన తరువాత, వారుగాని, 
లేక, మేముగాని మృగ చర్మములు ధరించి, పన్నెండేండ్డు వనవాసము చేయ 
వలెను. పదుమూడవ యేడు లోకులకు తెలియకుండ ఆజ్ఞాతు లై యుండవలెను. 
ఆ పదమూడవ యేడు ఒకవేళ ఎవరికైన వారియునికి తెలిసిన యెడల, మరల 
వారు పన్నెండేండ్లు వనవాసము చేయ వలెను, మా యిరువురిలో నెవరు ఓడినను 
ఇదియే నిబంధనము ఊండ వలె నని నిర్ణయించు కొని, మరల జూద మాడుటకు 
ఆరంభించ వలెను. ఇదియే మేము చేయ దలచిన మహాకార్యము. శకుని మాయ 
పాచికలు ఆడుటలో సిద్ధహస్తుడు. 


“తండి! మాకు విజయము సిద్ధించిన యెడల, మేము ఆనేక మి[తులను 
చేకూర్చు కొని, అనేక సేనలకు సత్కా రములు చేసి రాజ్యములో అందరి సహో 
కారముతో దృఢ పడెదము. ఒకవేళ, పాండవులు పద మూడేండ్లు జయ|పద 
ముగా గడపి వచ్చినయెడల, మేము చేకూర్చుకొనిన సైన్య సంపత్తితో వారిని 
యుద్ధములో జయించెదము. కనుక, తం|డీ! యీ మాకోరికను అంగీక రింపుము. 


“జనమేజయా |! యిట్లు దుర్యోధనుడు చెప్పగా నిని (దోణాబార్య ము 
దత్త -బాప్టాక- కృపాచార్య-విదుర- వికర్ణ - అర్థమా లందరున్ను దుర్యో 
ధనుని నిర్ణయమును ఏక కంఠముతో విరోధించుచు, “ఇక నిప్పుడు జూద 
మాడగూడదు అక్రైననే అంతట కాంతి యేర్పడ' గలదు, అని యనిరి. భవి 
ష్యత్తులో జరుగ బోవు అనర్థమును చూచి, తెలిసికొను మి[తులు ఈ ఈ విషయములో 
తమ యనిచ్చను (పకటించుచునే యుండిరి. కాని, పుత్ర ప్రేమచేత ధృత 
రాష్ట్రడు పాండవులను పిలుచుకొని వచ్చుటకు ఆజ్ఞ ఈయనే మిచ్చెను. 


కా! 


VM-20 (11) 
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గాంధారి ధృతరాష్ట్రుని హెచ్చరించుట : దానికి అతని యంగీకారము; 

“జన మెజయా! ఆప్పుడు గాంధార భవిష్యత్తులో అనిష్టము కలుగు నను 
చింతతో పుత స్నే హముచేత గలిగిన దుఃఖముతో భయపడుచు ధృతరాష్ట్రనితో 
సి ట్రనెను ఫ్‌ 


“ఆర్యప్పుతా! దుర్యోధనుని జన్మ కాలమందు “బాలకుడు తన కులమునకు 
నాశకు డగును గనుక, నితనిని త్యజించ వలెను అని నిదురుడు చెప్పి 
యుండెను, ఇతడు జన్మించగ నే నక్క_వలె కూసెను. కనుక, నితడు తప్పక 
కులనాశకు డగును, కౌరవులారా! మిరుగూడ ఈ విషయము బాగుగా 
యోచింపుడు. 


“మహారాజా! నీ దోషముచేతనే నీవు ఈ కులమును విపత్తి సము|[ద 
ములో ముంచకుము. ఉద్దండు లైన మన పు(తులు చెప్పినట్టు వినకుము. ఈ 
కుల వినాశమునకు నీవే కారణుడవు కాకుము. నిర్మింప బడిన వంతెనను ఎవడు 
పడ గొట్టును? శాంతించిన వైరాగ్నిని మరల ఎవడు ఎగదోసి మండజేయును? 
పాండవులను మరల కుపితులను జేయు సాహస మెవడు చేయును? నీవు అంతయు 
నెరుగుదువు. అన్నియు నీకు జ్ఞప్తియండు గలవు. ఐనను, నెను మరల నీకు 
స్మరింప జేయు చుందును. 


“మహారాజు! దురుది గఎవానికి మంచి చెడలు కాస్త్రము గూడ నేర్ప 
విం / 0 

జాలదు. మంది బుద్ది గల దాలక లు వృద్దులవలె ఏ విధముగ గూడ వివేకశీలురు 
కా జాలరు. నీ పుత్రులు నీ యభుపులోనే యుండునట్టు [ప్రయత్నింపుము. వారు 
అన్ని నియమములను, కటు వ్యానున్ను పొడిచి |పాణముల పైగూడ అశ లేక 
| (wa ur మా 
నిన్ను ఈ వృద్ధావస్థలో విడిచి హోవకుండ వలెను, కనుక, నీవు నా మాట విని 
కులాంగారకు డైన దుర్యోధనుని విడువుము. 


“మహారాజా! నీవు ఇదివరకే చేయవలసిన పని పుతస్నేహాముచేత చేయ 
లేదు. దానివలన సమస్త కులమునకు “నాశము కలుగు చున్నది. శాంతి.ధర్మము- 
సిరియు గల నీ బుద్ధి వానిపెననే నిలిచి యుండుగాక! ఏమరుపాటు చెందకు ము. 


జా చీ త్‌ 


ములద్వారా అఖించివ సంవబో వినాశమునకు దారి తీయును, న్యాయ 


సభాప రము 807 


(పవ ర్తనచేత వృద్ధి చెందిన ధనసంపవ  పుత్రపొత్రాది వంశ పరంపరకు ఉప 
యోగపడుచు వచ్చును. 


“రునమేజయా! ఇట్లు గాంధారీదేవి చెప్పగా ధృతఠామ్హ డు అమెతో, 
“దేవీ! ఈ కులమునకు అంత మైనను సరెయే. కాని, నేను దుర్యోధనుని ఆప 
జాలను. వీరందరు కోరినత్తై, యగుగాక! పాండవులు తిరిగి వచ్చి నా ప్కుతులతో 
మరల జూద మాడెదరుగాక!' అని యనెను.” 


అందరు వ్యతిరేకించినను యుధిష్టిరుడు ధృతరాషు9ని యాజ్ఞచే త మరల 
జూద మాడి ఓడుట : 
“* జనమేజయా! ఇం(ద ప్రస్థమార్గ మందు చాల దూరము పోయిన యుధిష్టి 
రునికడకు, ధృతరాష్ట్రిని యాజచేత (పాతికామి పోయి. “మహారాజా! నీ తండడీ 
లు ణో | 
"ధృతరాష్ట్రుడు నివు తిరిగి వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించెను. మా సనభలో సభాసదులు 
నిండియున్నారు. సికొరకు వారు వేచియున్నారు. సీవ మరల పాచిక లాడ 
వలెను" అని చెప్పగా, యుధిష్టిరు డిట్టనెను : 


“సర్వ [ప్రాణులకు దైవ (ప్రేరణచేత శుభాశుభ ఫలములు (ప్రాప్తించు 
చుండును. వానిని ఎవడు గూడ తొలగింప జాలడు. నాకు మరల జూదమాడి 
వలసి వచ్చు నని తోచు చున్న ది. వృదరా జెన ధృతరాష్ట్రుని యాజచేత 

ద = బె / ణా 
జూదము కొరకు పంపబడిన ఈ యాహ్వానము మన కులమునకే వినాశకారణ 


మని తెలిసినప్పటికిన్ని నేను రాశాజ్ఞను ఉల్పంఘంప వాలను ” 


“ జనమేజయాః “ఏ జంతువు యు శరిరముగూడ సువర్ణమయ 
మగుట అసంభవమైనను శ్రీరామచం|దుడు సువర్ణమయముగా తోచిన మృగము 
కొజకు లోభపడెను. వతనము గాసి, పరాభవము గాని మూడినవాని బుద్ధి తర 
చుగా విపరీత మగును' అని చెప్పుచు, యుధిష్టిరుడు సోదరులతో మరల హస్తీనా 
పురమునకు పోయి, శకుని ౪పటమును తెలిసి యుండి కూడ, జూదమాడుటకు 
పూను కొనెను. ఆతనిని చూచి, ఆతని మి (తులకు చాల బాధ కలిగెను. పురా 
కృత కర్మకు వప డై యుధిష్టీరుడు సమస్త లోక వినాశ కారణమైన ద్యూత 
[క్రీడను మరల ఆరంభించుటకు వెనుక _ముందు చూడక, కూర్చునెను. అప్పుడు 
శకుని ఇ ట్రనెను: 
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“యుధిష్టిర మహారాజా! మన వృద్దరాజు సీక ధన మంతయు తిరిగి 
యిచ్చెను, అది మంచిదే. ఇక నిప్పుడు జూదము కొరకు ఒకటే పందెము పెట్ట 
బడును. ఏ మకగా, నీ వొకవేళ మమ్ము జూవములో ఓడించిన యెడల మేము 
మృగ చర్మములు ధరించి మహావకములో | పవేశించెచము. అకడ పన్నెండేండ్లు 
నివసించి,పదమూడ వయేకు జనసమూహములో అజ్ఞాతముగా నుండి గడ పెద 
ఒకవేళ, ఆ పదుమూడవయేప లోకులు మమ్ము తెలిసికొనినయెల, మేము మరల 
రెండవసారి పన్నెండేండ్లు వనములో నివసించెదము. ఈ నియమము మన 
కిరువురకు కలదు. మీరు ఓడినను, ఇదియే పాటించ వలెను. వనమునుండి వచ్చిన 
తరువాత, తిరిగి మన రాజ్యములను పొందెద ము. 


“యుధిష్టిరా! ఈ నిశ్చాయముతోనే సివు మాతో జూద మాడుము. 


“కానమేజయా! శకుని మాటలు విని సభాసదు అందరు ఊద్వేగముతో 
మరల భయపడుచు ని ట్రనిరిః 


“అయ్యో! ధిక్కారము! ధిక్కారము! ఇక్కడి బంధువులు గూడ యుధి 
షిరునిపె వచ్చు మహాసంకటము గూర్చి ఆతనికి తెలుప కున్నారు. యధిష్టిరుడు 
ఈ భయమును తెలిసికొనినాడో, లేదో కదా!” 


“కానమేజయా! లోకులు ఇట్లు వివధ రీతులలో మాట్లాడగా, వినుచు గూడ 
యుధిషిరుడు లజ్జ చేత, ధృతరాష్షుని యాజ్ఞా పాలనరూప మైన ధర్మదృష్టిచేతను 
థి (= | శ ణో అ లు 
మరల జూద మాడుపకు పూనుకెనెను. అతడు '*కురుకుల వినాశము ఆతిసమీవ 
ములో నున్నదని తలచియే ద్యూత క్రీడకు [పవృత్తు డై శకునితో “స్వధర్మ 
పాఎనమునందు నిమగ్నుడై న నా వంటి రాజు జూదమునకు ఆహ్వానించినప్పుడు; 

ఎట్టు వెనుకాడును? కనుక, నీతో నాడెదను అని యనెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు ధర్మరాజు [ప్రారబ్దమునకు వశీభూతు డై ఫీష్మ- 
(దోణ ఆ కృపాచార్య_య యుత్సు _గాంధారీ-కుంతీ-సం జయ -భీమ-అర్జున-నకుల - 
సహదేవ _ వికర్ణ _ [దౌపదీ - సోమద త్త - బాహ్లిక - అశ్వత్రామాదులు మాటి- 
మాటికి నివారించు చున్నను, భవివ్యదనర్థమునకు వకు డగుట చేత జూదము 
విడువ లేదు. అప్పుడు శకుని యి ట్లనెను: 
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“యుధిష్టిర మహారాజా! మా యొద్ద గో_వృషభములు, ఎన్నియో పాడి 
యావులు, మేకలు, గొజ్టెలు, గజములు, ధనాగారములు, దాసందాసీ సువర్హాదు 
లున్ను ఉన్నప్పటికిన్న వానిని విడిచి, ఒక వనవాసమే మన పందెముగా పెట్టి 
నాము, పాండవులారా! మీరు గాని, లేక, మేము గాని ఓడిన యెడల వనమునకు 
పోయి నివసించ వలెను. వదుమూడవ యేడు మాతము ఆజ్ఞాతముగ జన సమా 
జములో నుండ వలెను. ఈ నిశ్చాయముతోనే జూద మాడుదము. ఈ నియమ 
ముతో ఒకసారి మా(త్రమే, పాచికలు వేయుబచేత ద్యూత |కీడ ముగియ 
గ లదు.” 


* బృ న మేజయా! యిట్లు శకుని చెప్పిన మాటను యుధిష్టిరుడు ఆంగిక 
రించెను, తరువాత శకుని స లు వేసి యుధిష్టిరు నితో “నాకు విజయము 
కలిగెను అని యనెను. 


. దుక్ళొాననుడు పాండవులను 'పరిహసించుట-ఫీమార్జున నకుల నహచదేవులు 
శతునంహారమునకు (ప్రతిజ్ఞలు చేయుట: 

“జనమేజయా! తరువాత, జూదములో నోడిన పాండవులు వనవాస దీక్ష 
తీసికొని మృగచర్మములను ఉత్తరీయ వస్త్రములుగా ధరించి వనవాసమునకు 
(ప్రయాణ మైనప్పుడు దుళ్శాసనుడు వారిని చూచి ఇ ట్రనెను: 


“దుర్యోధనునకు సమస్త భూమండలము పె ఏకచ్చ[త రాజ్యాధిపత్యము 
వచ్చెను. పాండవులు పరాజితు లై, మహావిపత్తిలో పడిరి, నేడు పాండవులు 
ఎక్కడను నిలువ సీడ లేక వనమార్గ ము బట్టి సోయిరి. మేము గుణములలో 
పెద్దవారము. పరిస్థితిలో (శేమ్లులము. మాకు శ్రేయస్సు కలిగెను. మా 
శ|తువులకన్న మెము ఉన్నత స్థానములో నున్నాము. పాండవులు చాల కాల ము 
వరకు ఎడతెగని దుఖఃముల నరకములో వడ వేయ బడిరి ఏరు ఎల్లిప్పటిన్ని 
సుఖరాజ్య హీను లైరి. ధనమదముచేత పూర్వము ధృతరావ్మ పుత్రులను పరివా 
'సించు చుండిన యీ పాండవులే నేడు పరాజితు లై, ధన-వైభవము లన్నియు 
పోగొట్టుకొని, వనమునకు పోవు చున్నారు. పాండవులు విచి[త్ర_వ స్ర్ర-క వచాదులు 
తీసి, 'నృుగచర్మములు, శకుని విధించిన నిబంధనము (ప్రకారమే ధరించ 
వలెను, 
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“మావంటి పురుషులు లోక|తంనులో లేరు అని దురభిమానంతో 
సుండిన యీ పౌండవులే నేడు. విపరీత మైన దుర్దళకు పాల్పడి, నువ్వుల 
తాలువలె సత్త ్యహీనులై రి. ఇప్పుడు వారు తమ పరిస్థితిని తెలిసికొనగ లరు. 
అభిమానవంతులు, బలవంతులు నైన యీ పాండవుల మృగచర్మ వస్త్రములు 
చూడుడు. ఇవి యజ్ఞములో మహాత్ములు ధరించెదరు. నా,కెతే, వీరి శరీరముపై 
నున్న మృగచర్మములు, యజ్ఞాధికార ము లేని ఆటవికుల చర్మవస్త్రముల వలె 
కనపడు చున్నవి. [దుపద మహారాజు పాండవులకు (దౌపదిని ఇచ్చి మంచిపని 
చేయ లేదు. [దౌపది! నీ పతు లైన పాండవులు పరిపూర్ణముగా నపుంసకులు. 


“దౌవదీ! నీవు సూక్ష్మము న యమూల్యవ స్ర్రములు ధరించు చుంటివి. 
ఇప్పుడు పాండవులు నిర్ధను లై, అ తిష్టపా లై, మృగ చర్మములు కప్పికొని, 
వనములో నుండుట చూచి, నీకు ఏమి సంతోషము కలుగును? కనుక, నీవు 
కోరిన మరియొక పురుమని పతిగా చేసికొనుము. కౌరవు లందరు ఓర్చు, 
ఇం[(దియన్మిగహము, ఉత్తమఢన వైభవ సంపత్తియు గలవారు. వీరిలో ఒకనిని 


కాలు 


వతిగా వీరుకొనము. దానిచేత ఈ దరి[దావస్థవలన నీకు సంకావము కలుగదు. 


లె 
మలాలా 
ప 


ను పాండవుల జీవితముగూడ నిరర్థక మైనది. తాలునువ్వులవలె 
లునెన హిండవ్రులను సేవించుటచేత నీకు ఏమి లాభము 


“జనమెజయా! ఈ విధముగ [కూరు డైన దుక్ళాసనుడు పాండవులను 
అనేక కరినవచనములచే ఆవమానవరకెము. ఆ మాటలు విని భీమసేనునకు 


మహా కోపము వచ్చెను. హిమాలయ గుహలో సింహము నక్కయొద్దకు సోయి 


అటి షే తో సె జో జ అనా = 
“౨౮ ,కూరుడా! సేచదుక్సాసనా! నివు వాపిమలవలె వ్యర ముగా వదరు 
వ థి 


చున్నావు. ఆవ నీ దాహుబలముచేత కాదు. శకుని కపట విద్యా (పభావము చేత 
గొప్పలు చెప్పుకొను చున్నావు. నీ విప్పుడు నీ వాగ్బాణములచేశ మా మర్శస్థాన 


1 
గే 
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ములను పీడించిన'టే, -యుద్ధమునందు నేను నీ యెద చీల్చినప్పుడు నీ విప్పుడు 
పలికిన మాటలు స్మరించెదవు. [కో ధ_లోభములకు వశులు, నీరకులు నై, నీవెంట 
వచ్చు చున్న వారిని, వారి బంధువులతో పాటు యమలోకమునకు పంపెదను,’ 


“జనమేజయా! మృగచర్మధరు డైన భీమసేనుని మాట విని నిర్హజ్ఞు 
డైన దుళ్ళాసనుడు అకనిని పరివాసించుచు, నృత్యము చేయుచు, “ఓ వద్దా!” 
అని ఆతనిని పిలుచుచు నుండగా యుధిష్టిరుడు భీమసేకుని ఆపకండినయెడల, 
నతడు దుళ్ళాసనుని (ప్రాణముంతో విడిచియండడు. అప్పుడు దుళ్ళాసనునితో 
భీము డి ట్రనెను: 


“కూర దుళ్ళాసనా! నీవు గనుకనే, యిట్టి నీచ వచనము లాడు చున్నావు. 
కపటపు జూదములో ధనము సంపాదించిన నీవు దప్ప, మరియొక డెవడు ఇట్టు 
ఆత్మ (ప్రశంస చేసికొనును? నా మాట బాగుగ వినుము. ఈ భీమసేనుడు, యుద్ధ 
ములో నీ యెన చీల్చి సీరక్తము [తాగ కుండినయెడల, నతసికి పుణ్యలోక ము 
(పాప్తింప కుండును గాక ! త్వరలోనే ధనుర్ధరు అందరు చూచు చుండగా, 
యుద్ధమునందు ధృతరాష్ట్రపు తుల నందరిని వధించి నేను శాతించునట్టి కాలము 
రాగలదు. 


“జనమేజయా! సభనుండి పాండవులు వెడలునప్పుడు దుర్యోధనుడు 
సంతోషముతో, సింహమువలె మదగ మనముతో పోవుచున్న భీమసేనుని పరిహ 
సించుచు నతనివలె నడవ జొచ్చెను. అప్పుడు ఫీమసేనుడు వెనుదిరిగి చూచి 
“మూఢుడా! కేవలము దుళ్ళాసనుని రక్తము [తాగుటతోనే నా కర్తవ్యము నెర 
వేరదు. నీ బంధువులతోపాటు నిన్నుగూడ యమలోకమునకు పంపి, నీ యీ పరి 
హాసమును నీకు జ్ఞాపకషరచుచు నుత్తరము చెప్పెదను.” అనెను, 


“* జన మేజయా! ఇట్టు తాను అవమానవడు చుండుట చూచి భీమసేనుడు 
అతి కష్టముతో (కోధమును అణచుకొని, యుధిష్టిరుని వెనుక పోవుచుని 
ట్రనెను:- 

“నేను దుర్యోధనుని, ఇర్జునుడు కర్గునిని, సవాదేవుడు శకునిని 
చంపుదుము. ఈ సభలో మరియొక మాట చెప్పు చున్నాను. దేవతలు నాయీ 
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మాఓను సత్యము చేసెదరు _ కౌరవ _ పాండవుల యుద్దములో పొపిమ్టు డైన 
యో దుర్యోధనుని నేను గదతో గొట్టి సంహరించి యుద్ధభూమిలో పడి యున్న 
యతని తల నా కాలితో |తొక్కె దను. శ్రేవలము గొప్పలు చెప్పికొనుటలోనే 
శూరు డైన యీ దుళ్ళాసనుని యెదలోని రక్తమును, సింహము మృగ రక్తమును 
(తాగినట్లు పీల్చెదను.! 


“జనమెజయా! తరువాత అర్జునుడు భీమసేనునితో, “ఆర్యా! సత్పురు 
షులు చేయ దలచిన కార్యము నిట్లు మాటలతో సూచించరు. పదునాలుగేండ్హకు 
జరుగ బోవు సంఘటన |పజలు [పత్యక్షము గా చూడ గలరు అని యనగా 
భీము డతనితో, “ఈ భూమి దుర్యోధన - కర్ణ - శకుని _ దుళ్ళాసనుల రక్త 
మును తప్పక (తాగ గలదు.' అని యనగా నర్జునుడు భీమునితో ని ట్టనెను :- 


“సోదరా! మన దోషములనే సర్వదా వెదకుచు, మన దుఃఖము చూచి 
సంతసించుచు, కౌరవులకు దుర్చోధలు చేయుచు, వ్యర్థముగా వదరు చుండు 
కర్టుని నెను నీ యాజ్ఞబేత తప్పక సంహారించెదను అతని యనుచరులను గూడ 
వధించెదను. హిమాలయము చలించినను, సూర్య [పభ నశించినను, చం|దుడు 
= చల్లబడినను, ఈ నా సత్య పతిజ్ఞ చలించదు. - (అనగా, అవి యెట్టు అసంథ 
వములో నా (ప్రతిజ్ఞ మిథ్య యగుటగూడ అసంభవ మని భావము.) నేటినుండి 
పదు కాలుగేండ్లకు దుర్యోధను డొక వేళ మనరాజ్యము సమ్మాన పూర్వకముగా 
తిరిగి యాయని యెడల, ఈ విషయము లన్నియు తప్పక జరిగి తీరును.” 


“జనమేజయా! అర్జును డిట్లు చెప్పినప్పుడు సహదేవుడు భుజము లెత్తి 
శోకుని న డై ర క్రనే(తు a సర్పమువలె బుసకొట్టుచు శకునితో ని 
ట్లనెను : 


“క్షతియ కుల కళంకా! గాంధారరాజా! మూర్గశకునీ! నీవు పాచిక లను 
కొనినవి యుద్ధములో తీక్ల దాణములే యగును. వానినే నీవు కోరితివి. ఆర్యు 
డైన భీమసేనుడు నీ విషయములో చెప్పిన మాటలు నేను తప్పక నెరవేర్చెదను, 
నీ రక్షణమునకు నీవు చేసికొన దలచిన దంతయు చేసికొనుము, నీవు క్షత్రియ 
ధర్మము ననుసరించి యుద్ధ రంగములో స్థిరముగా నిలిచినయెడల, నేను, నీ 
బంధువులతోపాటు నిన్ను తవృక సంహారించెదను ,” 


బ్లో 
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“బనమేజయా! సహదేవుడిట్లు చెప్పగా విని నకులుడుగూడ ని ట్టనెను : 


“దుర్యోధనుని హితసాధనము కొ రక్ష పయత్నించుచు, ద్యూత సభలో 
కాల (పేరితు లై (దౌపది విషయములో కఠినముగా మాట 'లాడుచు, మృత్యు 
ముఖములో పోవ దలచిన దుష్ట ధృతరాష్ట్ర పుతులలో ననేకులను యమలోకము 
నకు పంపెదను. యుధిష్షిరాజ్జ చేత నేను (దౌవది పియసాధనకై ధార్త రాష్ట్రల 
నుండి రాజ్యము లాగుకొనెదను. ఈ కార్యమునకు ఎంతయో కాలము లేదు. 
త్వరలోనే జరుగును.” 

“జనమేజయా! యీ విధముగా పాండవులు | పతిజ్ఞలు చేసి ధృతరాష్ట్రుని 
యొద్దకు వోయిరి. 


“తరువాత యుధిష్టిరుడు పెద్దలతో ని ట్రనెను: 


యుధిష్టిరుడు ధృతరాష్టా9దులను వీడొనుట-కుంతీదేవిని విదురుని యొద్ద 
So నుండుటకు పాండవులకు ఉపదేశించుట : 

పెద్దలారా! నేను గురుజను లందరినుండి వనమునకు పోవుటకు అనుజ్ఞ 
కోరు చున్నాను. పెద్దలు-వృద్దులు నైన భీష్మ-సోమిద త్త.బాహ్టాక-(దోణ- కృపా 
చార్య -అళత్రామాదులనుండి, విదుర -_ - దృతరాష్ట్ర.ధా ర్వరాష్ట్ర- యయుత్సు- సంజ 
యాదుల నుండియు ఆజ్ఞ తీసికొని వనమునకు పోయెదను. తిరిగి వచ్చి మీయం 
దరి దర్శనము చేసెదను.” 


“జనమేజయా! యుధిష్టిరు డీ ట్రనగా, కౌరవులు లజ్జతో (కుంగిపోయి 
ఏమియు బదులు చెప్పజాలక మనస్సులోనే యుధిష్టిరునకు [శేయస్సు కలగ వలె 
నని కోరిరి. అప్పుడు విదురు డి ట్రనెను: 

'పాండవులారా! కుంతీదేవి వనమునకు పోవ దగదు. ఆమె వృ ద్దురాలు. 
సుఖముగా నుండ దగినది. కనుక, నామె నా యింటిలో సత్కార పూర్వకముగ 
నుండ గలరు. మీరు అంగీకరింపుడు. మీ రందరు వనములో సుఖముతో, ఆరో 
గ్యముతోను ఉండవలె నని నా శుభాకాంక్షలు తెలుపు చున్నాను.” 


“జవమేజయా! పాండవులు, “చాల మంచిది. అట్లే యగగాక! నీ 
యాజ్ఞయే మాకు శిరోధార్యము. నీవు మాకు, పినతం|డివి. కనుక, మాకు పిళ్ళ 
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తుల్యుడవు. మే మందరము నీ శరణు జొచ్చితిమి. పీవ మాకు పరమ గురుడవు 
గనుక నీయాజ్ఞ మాకు మాసనీయము. ఇదిగాక, ఇంక నే మైనమా కర్తవ్యము 
ఉన్నచో తెలుపుము” అని విదురునితో ననగా, విదురుడు యుధిష్టిరునితో 
ని ట్రనెను: 


“భరతకుల భూషణా! అధర్మమార్గములో పరాజితు డైనవా డెవడు గూడ 
ఆ యోటమికి దుఃఖము చెంద గూడ దని నా యభి|పాయము. సవ్ర ధర్మజ్ఞ 
డవు. అర్జునుడు యుద్దవిజయుడు. భీమసేనుడు శ[త్రువినాశ సమర్థుడు. నకులుడు 
ఆవశ్యకము లై న వస్తువులను సమకూర్చుటలో నేర్పరి. సహదేవుడు, సంయమము 
(మనో వ్మిగహము) గలవాడు. [బహ్మర్షి యైన ధౌమ్యాణార్యుడు (బహ్మవేత్త 
లలో శిరోమణి, థర్మపరాయణురా లైన (దౌపది గూడ ధర్మార్థ ముల సంపాద 
నములో కుశలురాలు. మీ రందరు నొండొరులకు (పియులు. మిమ్ము చూచి 
అందరకు సంతోషము కలుగును. మీలో క|తువులు భేదము గలిగించ కారి 
“(ప్రపంచములో మీపై ఇష్టము లేనివా రెవ రున్నారు? 


'యరధిక్షిరా! నీకు గల ఓర్పు నియమములున్ను నీకు సర్వ విధముల 
(శ్రేయసునే కలిగించును. ఇందసమాన పరా|క్రమము గల శృతువుగూడనీ యీ 
సద్దుణములను ఎదురించ జాలడు. పూర్వము “మేరుసావ రి హిమాలయముపై 
నీకు ధర్మము - జ్ఞానమున్ను ఉపదేశించెను. వారణావతనగ రమందు వ్యాసభగ 
వానుడు, 'భృగుతుంగ' పర్వతముపై పరశురాముడు, “దృషద్వతీ' నదీ తీర 
మందు సామాత్తు భగ వంతు డైన శంకరుడు, ఆంజన పర్వతముపై “అసిత 
మహర్షియు సిక సదువదేశములు చేసి యుండి రి, ధర్మరాజా! కల్యాషీ” నదితీర 
మందు నివసించు చున్న భృగునుహర్షి సీస ఉపదేశము చేసి స 
నారదమహర్షి సర్వదా స న వ చు3డును. నీ యీ పురోపాతు 
డైన స్రామ్మాచా చార్యుడై తే, నిరంతరము నితోనే యుండును దా! ' 


(అ 


“యుధిష్మిరా! మహర్షులు సమ్మతించిన 
గూడ విన్మ ప. గూడదు. ఇల పుతు డైన 
ఓడింవ గలవు. బలముచేత స మ సరా జులను, 
జయింప గ ఐవు. ఇ? (చునినుండి మనస్సులో పవిజయాూతా ఎహమును బా౭ందుము, 


రలోక విజ్ఞానమును నీ వెప్పుడు 
రవునిగూడ సి బుద్ధి న కిచేత 


ర 


య బువులనున్ను 


Lx 
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యమరాజనుండి కోపమును అదుపులో పెట్టుకొను పాఠమును నేర్చుకొనుము. 
జొదార్యములో, దానములోను కుబేరుని, సంయమమునండు వరుణున్ని ఆదర్శ] 
అనుగా [గహింపుము. ఇతరుల హితము కొరకు నిన్ను నీవు ఆత్మదానము చేసి 
కొనుట, సౌమ్యభావము (చల్లదనము), ఇతరులకు జీవన (జీవితము షు జలము) 
దానము చేయుట _ ఈ మొద" లగు సద్గణములను జలము నుండి గ హింపుము. 
భూమినుండి ఓర్పు, సూర్యమండలము నుండి తేజస్సు, వాయువునుండి బలము, 
సమస్త భూతముల నుండి సంప తీయు పొందుము. 


“పొండుపు[తా! నీకు ఎప్పుడు గూడ ఏలాటి రోగములు రాకుండ నిరం 
తరము శుభములే కలుగు చుండును గాక! నీవు కేమముగా వనమునుండి తిరిగి 
వచ్చినప్పుడు మరల నిన్ను చూచెదను. ఆపద కాలమునందు గాని, ధర్మార్థము 
,అకు సంకటము కలిగినప్పుడు గాని, అన్ని కార్యములందు గూడ అప్పు-డప్పుడు 
సీ కర్రవ్యమును సముచితముగా పాలింపుము. నీకు ఆవశ్యకము లైన మాట 
లన్నియు చెప్పితిని, శుభ మగుగాక! నీయొక్క పూర్వదోషములను ఇతరు 
డెవ్వడు నెరుగ కుండునట్టు [పయత్నము చేయుము.” 


“*జనమేజయా! విదురుడు ఇట్లు ఉపదేశించిన తరువాత యుధిన్టీరుడు 
భీష్మ అ [దోణులకు నమస్కరించి బయలుదే రను. 


పో 


ద్రౌపది కుంతిదేవిని వీడొనుట _ కుంతి విలాపము _ పొర స్త్రీ పురుషులు. 
శోకించుట ; 


“జనమేజయా! యుధిష్టిరుడు వనమునకు బయలుదేరు చున్నప్పుడు 
(దౌపది కుంతీదేఎ కడకు పోయి, తాను వవమునకు పోవుటకు ఆమె యాజ్ఞను 
దుఃఖించుచు కోరను. ఆక్కడ నున్న యితర స్రీ లందరికిన్ని (ద్రౌపది 
వందనము చేసి, వారిని కౌగిలించుకొని, తాను వనమునకు పోవుచున్నా నని 
తెలిపెను. అప్పుడు పాండవుల యంతంపురమునందు గొప్ప యార్తనాదము 
కలిగను, 


“జనమేజయా! (దౌపడి పోవు చుండుట చూచి కుంతీదేవి మిక్కిలి 
సంతావముతో శోకించుచు నోట మాట రాక అతి కఠినముగా ని ట్టనెను 3 
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'బిడ్డా! ఈ మహాసంకటమునందు నీవు కోకింప గూడదు. స్రీ ధర్మముల 
నెజిగిన దానవు. శీలము, 'సత్ప్రవ ర్తనమున్ను పాలించు దానవు. కనుకనే, 
“పతుల యెడల నీ కర్తవ్య మేమి యని నీకు తెలుప వలసిన యావశ్యకత 
లేదు. నీవు పతివ్రతా స్త్రీల సద్గుణ సంపత్తితో పరిపూర్ణురాలవు. నీవు పతి కుల 
మును, పితృకులమునుగూడ శోభిల్స జేసితివి. 


“దౌవడీ! నీ (క్రోధాగ్నిచేత కౌరవులను కాల్చి భస్మము చేయ లేదు 
గనుక, వారు మహాభాగ ్యకాలురు. వెడలుము. సీ మార్గమునందు ఏలాటి విఘ్న 
ములు, బాధలున్ను కలుగ కుండుగాక! నా శుభాకాంక్షలచేత నీకు అభ్యు 
దయము కలుగు గాక! 


పుత్రీ! వనమునం దున్న ప్పుడు నీవు సర్వదా, సహదేవుని మంచిచెడులు, 
యోగ _ కేమమున్ను అరయుచు ఆతడు సంకటములలో పడి దుఃభఖింప కుండు 
నట్టు చూడ్తుము.,' 


షక పట్ల కుంతీదేవి యిట్లు చెప్పినప్పుడు దౌవది కస్నీరు 
గార్చుచు, “తథాస్తు (అట్లే యగు గాక!) అని ఆమె యాజ్ఞను శిరోధార్యముగ 
స్వీకరించెను. అప్పుడు (ద్రౌపది శరీరముపై ఒకటే వస్త్రము ఉండెను. దానిలో 
గూడ కొంత భాగము రజస్సుచేత తడిసి యుండెను. తల వెంటుకలు వీడి, 
చెదజే యుండెను. అట్టి పరిస్థితిలోనే ఆమె అంతఃపురమునుండి బయలు వెడలెను. 


“జనమెజయా! ఏడ్చుచు, ఆ|కోశించుచు వనమునకు పోవు చున్న 
(దౌపదివెంట కుంతీదేఎ గూడ దుఃఖించుచు కొంతదూరము పోయి వస్తాభ రణ 
రహితు లైన తన కొడుకులను చూచెను. వారు మృగ చర్మధరు లై, 'ఒజకేశ 
తల వంచుకొని పోవు చుండిరి. సంతోషముతో శ[తువులు వారిని చుట్టుకొని 
యుండిరి హితై షు లైన మ్మితులు వారి దురవస్థకు శోకించు చుండిరి. అట్టి 
పరిస్థితిలో నున్న పు[తుల కడకు పోయిన హమ ఫే మనస్సులో వాత్సల్య 
జ్ర జే ఉదికెను. వారిని కౌగిలించుకొని యామె మిక్కిలి విలపించుచుని 
ట్లనెను; 
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“పుతులారా! మీరు ఉత్తమ ధర్మమును పాలించుచు, స(త్పవర్శనమును 
దాటక శోభిల్లు చున్నారు. మీకు క్షుద్ర స్వభావము లేదు. భగవంతుని యందు 
దృఢభకక్రి గలిగి మీరు సర్వదా భగవదారాధన తత్చరు లె యుండెదరు. 
అ ట్లున్నను మీపైన ఈ వివత్తి పర్వతము విరిగి పడెను. దైవముయొక్క యీ 
విపరీత విధానము ఎట్టిది? ఎవడు అనిష్టము కోరుటచేత మీకు ఈ మహా దుఃఖము 
(పొప్తించెను! ఎన్ని మార్లు యోచించినను నాకు తోచుట లేదు. ఇదినా 
భాగ్యదోషమే. కాని, మరియొకటి కాదు. మీరు ఉత్తమ గుణసంపన్ను లైనను 
అత్యంశ దుఃఖము, కష్టమున్ను అనుభవించుటకే మిమ్ము నేను కనినాను. 


“నాయనలారా! ఈ విధముగ మీరు సంప త్తీహీను లై, దుర్గమా రణ్యములో 
ఎట్టు నివసింప గలుగుదురుః వీర్య-ధై ర్య-బలోత్సాహ-తేజస్సులచేత వరిపుమ్షు 
లై నను మీరు నేడు దుర్చలు లైతిరి. శతశ్ళంగ మునుండి హస్తినాపురికి రాగనే 
వనవాస కష్టము మీకు అనుభవించ వలసి వచ్చు నని నాకు తెలిసి యుండిన 
యెడల, నే నిక్క_డికి మీతో వచ్చి యుండను. మీ తం(డియే ధన్యు డని. తలజె 
దను. ఎందు కనగా, పుతకోకము లేకుండ అతడు స్వర్గమునకు పోయెను. 
పరమ గతిని పొందిన మా(దియే ధన్యురాలు. ఆమె నన్ను ప్రార్థించి, జీవించి 
యుండు మని నిర్భంధించెను. నాకు ఈ జీవితము పె, పు[తాస_క్టి పెనను 
ధిక్కారము కలుగు చున్నది. జీవించి యుండుటచేత ఇంత న్లేళము అనుభవించ 
వలసి వచ్చెను. 


“పు[తులారా! స్మత్పవర్తకు లైన మీరు నాకు (ప్రాణములకంచె మిక్కిలి 
(ప్రియులు. చాల కష్టపడి కనినాను. మిమ్ము విడిచి వేరుగా ఉండ జాలను మీతో 
గూడ వనమునకు వచ్చెదను. అయ్యో! (దౌపది! నన్ను విడిచి ఎందుకు పోవు 
చున్నావు? (పాణధార ణరూప మైన యీ ధర్మము అనిత్యము. ఒకనాడు గాకున్న 
నొకనాడై నను ఇది ఆంత మొందుట నిశృయము, ఐనను, దై వము ఏమరుపాటు 
చేత నా జీవితమును అంత మొందించ లేదు. కనుకనే, ఆయుస్సు నన్ను వీడ్రుట 
లెదు. 


“ద్వారకావాసా! శ్రీకృష్ణా! ఎక్కడ నున్నావు? నన్ను, పాండవులనున్ను 
ఈ దుఃఖమునుండి ఎందుకు రక్షించ కున్నావు? (పభూ! నీవు ఆద్యంత రహితు 
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డవు. నిన్ను నిరంతరము ధ్యానించు వారిన దనక సంకటముల నుండి రక్షిం 
చెదవు. అట్టి సీ బిరుదు వ్యర్థమె ట్టయ్యెను? ఈ నాప్పుతులు ఉత్తమ ధర్మ - శీల 
కది పరా|క మములతో మెలగు చుండెదరు కనుక, కష్టానుభవమునకు తగరు. 
పీరియెడ=నై నను దయ జూపుము. సీతిజ్ఞు లైన భీష్మ - (దోణ - కృపాచార్యా 
- దులు భరతకులరక్షు లై యుండగా ఈ విపత్తి మా కేల కలిగెను? 


“అయ్యో! పాండు మహారాజా! నీ వెక్క_డ నున్నావు? నేడు నీ పు[తు 
అను శ తువులు జూదములో ఓశించి వనవాసముగకు పంపిరి. నీ పు[తుల౪ 
దుర వస్థను సీ వెందుకు ఉపేక్షించుచున్నా వు? 


“సహదేవా! నీవు నా శరీరమునకం'టె అధిక [పియుడవు. తిరిగి రమ్ము. 
కుపు[తునివలె నన్ను విడువకుము. ఈ నీ సోదరులు సత్య ప ధర్మములను 
పాలించు పట్టుదలతో వనమునకు పోయిన పోవ నిమ్ము. సీ విక్కడనే యుండి, 
నన్ను రక్షించుటవలన కలిగిన ధర్మము పొందుము. 


“జనమెజయా! ఈ విధముగ విలపించు చున్న కుంతీదేవికి |పణామము 
చేసి, పాండవులు దుఃఖముతో వవమునకు పోయిరి. విడురుడు గూడ ఆరితో 
కోకెంచు చున్న కుంతీదేవికి వివిధ యుక్తులు బోధించి, ధైర్యము గొలిపి, మెల్ల 
మెల్లగా తన యింటికి తోడ్కొని పోయెను. అతడుగూడ మిక్కిలి దుఃఖించెను, 


“జనమేజయా! తరువాత యుధిష్షిరుడు వనమునకు పోవునప్పుడు పుర 
వాను అందరు దుఃఖముతో తమ భవనముల పై, ఇంటికప్పులపై, గోపురము 
(ఊరిగవని వాకిలి) లపై, చెట్టపైనను నెక్కి నిలుచుకొని దైన్యముతో చూచు 
చుండిరి. నగర మార్గములలో జక సమ్మ ర్దముచేత నడచుబకుగూడ సాధ్యము 
గానంతగా జనులు నిండి యుండిరి కనుకనే, ఎ త్తెన (పదేశ ములు బక 
యుధిష్టైరుని చూచు చుండిరి. అతడు గొడుగు లేక పాదచారి యె పోవు చుండెను. 
ఆతని శరీరముపె రాజోబికము లైన వస్త్ర es లేకుండెను. నార 
చీరలు, లేడి చర్మము నతడు ధరించి యుండెను. ఇట్టి దురళలో నున్న 
యుధిష్టిరుని చూచి (పజలు హృదయములో' బాధపడి అనేక విధములుగ నిట్టు 
మాట లాజ బజొచ్చిరి; 
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“పయాజము చేయున ప్పుడు చతురంగ సేనలు యుధిష్గీరుని వెనుక కు 
చుండెను. నే డతడు ఇట్టు పోవుచున్నాడు అతని వెనుక దౌవదితోపాటు 
అతని నలుగురు తమ్ములు, పురోహకుడు మా[తమె పోవు చున్నారు.పూర్యము 
అకాశ సంచారు లైన [ప్రాణులకు గూడ కనపడని (దౌవదిని ఇప్పుడు (త్రోవలో 
నడచు సామాన్య జనులుగూడ చూదు చున్నారు. 


“అయ్యో! సుకుమారి యెన దౌవది యంగ ములందు నుపరిమళాంగరాగ 
ములు శోభిల్లు చుండెను. ఈ మెర కచందనము ఆలదుకొను చుండెను, కాని, 
యిప్పుడు వసములో కీతో ప్టవర్గములు తగులుటచేత ఈమె యంగ కాంతి త్వరగానే 
పాలిపోవును. నేడు కుంతీదేవి చాలా ధైర్యము వహించి పుతులతో కోడలితో 
నున్ను మాట లాడు చున్నది. లేకున్న ఇట్టి పరిస్థితిలో ఆమె వీరివె పుగూడ 
జూడ కుండెను. గుణహీను డె నపు(తుని దుఃఖముగూడ తల్లి చూడజాలదు. 
అట్టుండగా ఏ పుత్రుని స్మతృవర్త నముచేతనే సమస్త (ప్రపంచము వశీభూత 
మగునో, అట్టి పుతున కేది యైన దుఃఖము (ప్రాప్తించిన యెడల, అతని తల్లి 
యతనిని ఎట్టు చూడ జాలును? 


“యుధిష్టరుడు మృదుత్వము, దయ, దైర్యము, శీలము, ఇం(దియ నిగ 
హము-ఈ యారు - సద్దుణములచేత శోభిల్లు చున్నాడు. కనుక, అతనికి వోని 
కలుగుటవలన నేడు సమస్త [వజలు మిక్కిలి బాధపడు చున్నారు. జలాశయ 
ములో నీరు ఎండుటచేత జలచర జంతువులు వ్యథ చెందునట్టు, వేళ్ళు తెగుటచేత 
ఫల-పుష్పవృక్షము ఎండునట్టున్ను సం జగ త్చాలకు డైన యుధిష్టైర మహారాజు 
నకు బాధ కలుగుటచేత సమస్త (ప్రపంచము పీడిత మై యున్నది. 


“ధర్మరాజైన యుధిష్టిరుడు మనుష్యుల ౫ మూఅము, [పపంచములో 
నియమిత జనులు వారికి శాఖలు, ఫలములు, పుషృములున్ను నగుదురు. మన 
'పుత-బాంధవలతో పాటు నలుగురు యధిస్టీర సోదరులవలె ఆ మార్గములోనే 
యతని వెంట త్వరగా పోవుదము. నేడు మనము మనపొలములను, తోటలను, 
ఇండ్లు-వాకిండ్లనున్ను క్‌ పరమధర్మాత్ము డైన యుధిష్టిరునితో సోయి అతని 


సుఖదుఃఖములను .పంచుకొనెదము, 
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ముసి ఇండ్లలో పాతి పెట్ట బడిన నిధులను పెకి తీయుదుము. మన 
ముంగిళ్ళను |తవ్వుదము. సమ స్తధన-ధాన్యములను మనతో తీసికొని పోవుదము. 
ఆనావశ్యక వస్తువులను పార వేయుదము. వీనిపై నంతట దుమ్ము (గ్రమ్ముగాక ! 
మన యిండ్లను దేవతలు విడిచి పోవుదురుగాక! బిలములనుండి యెలుకలు వెడలి 
యీ యిండ్లలో నలువైపుల నురుకు చుండుగాక! ఈ యిండ్లలో నెప్పుడు గూడ 
[పాయ్యి అంటించబడకుండుగాక! జలము ఉండ కుండుగాక! ఇవి యెప్పుడు 
గూడ ఊడ బడ కుండుగాక ! ఈ యిండ్లలో బలి - వైశ్వదేవ ఆ యజ్ఞ వ్ల మంత 
పాశ _ హోమ _ జపాదులు నిలిచి పోవుగాక! మహాక్షామము కలిగినదా యను 
నట్లు ఈ యిండ్లన్నియు భగ్నము లై, వీనిలోని పాత్రములు పగిలి చెదరి పడి 
యుండుగాక ! వీనిని మనము ఎల్లప్పుడున్ను విడిచి పోవుదము గాక! ఇట్టి మన 
యిండ్ల పె కపటి యెన శకుని ఆధికారము వహించుగాక! 


“పాండవులు పోయిన వనమే నగర మగుగాక! మనము విడిచిన తరువాత 
ఈ నగరమే వన మగుగాక! వనములో మనవలనిభయముచేత సర్పములు తమ 
విలములు విడిచి పారి పోవుగాక! మృగ _ పక్షులు అడవులను విడుచుగాక! 
గజ _ సింహాదులు గూడ ఆ వనమునుండి దూరముగా పోవుగాక. మనము 
శాకములు - మాష (కాయధాన్యము ) ములు - పండ్డున్ను తినువారము. _అడవు 
లలో (కూరమృగ ములు - పక్షులున్ను మనము ఉండు, స్థానములు విడిచి పోవు 
గాక! మనము పోనట్టి చోట్లకు అవి పోవుగాక! మనము నివసించు స్థానములు 
ఆవి విడుచుగాక! మనము వనములో పాండవులతో అతిసుఖముగా నుండుదము.' 


“* జనమెజయా! ఇట్లు వేర్వేరు మనుష్యులు చెప్పిన లెత వాక్కులు 
వినినను, యుధిష్టిరుని మవస్సులో ఏలాటి వికారము కలుగ లేదు. తరువాత 
పురవాసు లైన నాలుగు జాతుల స్రీలు తమ యిండ్ల గవాక్షము కిటికీల తెరలు 
తొలగించి దీను లై నవ చున్న పాండవులను చూచిరి. వారు ఎప్పుడు గూడ 
చూడని [ద్రౌపదిని చూచిరి. అమె ఏకవస్రధర యె దుఃఖించుచు పోవు చుండెను... 
పుర స్రీలు ధృతరాష్ట్ర పు[తులను ధిక్కరించుచు కన్నీరు గారు చుండిరి. 


“జనమేజయా: ధృతరాష్ట్రుని కోడం[డు ([దౌపది ద్యూతసభలో పోవుట 
ఆమె వస్త్రము లాగ బడుట, ఆమె వనమునకు పోవుట _ మొద తెన.నమా 
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చారము విని కౌరవులను నిందించుచు, వెక్కి - వెక్కి యేక్చుచు ముఖములు 
చేతులతో మూసికొని చింతించు చుండిరి. అప్పుడు పుృతుఐ యవ్యామమును 
తలచుచు ధృతరాష్ట్ర్రడు గూడ దుఃఖించెను, ఆతనికి కొంచెము గూడ కొంతి 
లేకుండెను. చింతతో నతని యెకా గ్రత నశించెను. మన స్సు కోకవ్యా" ఎల మయ్యొను. 
ఆతడు, విదురుని శీ ఘము రమ్మని పిలిపించి, మిక్కలి పఃథోద్వేగముతో 
ఇట్టడిగను : 


వనమునకు పోవునపుడు పాండవుల కార్యములు - (ప్రజలు శోకించుచుండు 
విషయములో ధృతరాష్ట్ర _ విదురుల నంవాదము - శరణు జొచ్చిన కోర 
వులను [దోణా చార్యుడు ఊరడించుట : " 

“విదురా! యుధిష్టిరు డేవిధముగా పోవు చున్నాడు? అతిని తమ్ములు, 
దౌపది, ధౌమ్యుడున్ను నెట్టు పోవు చున్నారు? వారి చేష్టలు వెరు- వేరుగా విని 
పింపుము.” 


“జనమేజయా! ఆ మాటకు విదురు డి ట్లనెను: 

“మహారాజా! యుధిష్టిరుడు ముఖముపై వస్త్రము గప్పకొని, భీమసేనుడు 
భుజములు చూచుకొనుచు, అర్జునుడు యుధిస్టిరుని వెనుక ఇసుక చల్తుచు, సవా 
దేవుడు: మంటిని- ముఖమునకు రాచుకొని, నకులుడు శరీర మంతయు దుమ్ము 
పూసికొని, (దౌవది వెం[టుకలతో ముఖము కప్పికొనియు యుథిష్టిరుని వెనుక 
పోవుచుండిరి. ధామ్యాచార్యుడు చేతిలో దర్భలు పట్టుకొ ని రు|చదేవతలకు, యమ 
దేవతకున్ను సంబంధించిన సామవేద మం|[తముల గానము చేయుచు చారి 
ముందు పోవు చుండెను.” 


ఆ మాట విసి ధృతరాష్ట్ర డి ట్రనెను: ప 


“విదురా! యీ విధముగా వారు వేరు-వేరు చేష్టలు చేయుచు పు సల 
లోని రహస్య మేమి? వా రెందు కట్టు ఫోవు చుండిరి? 
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“ఆ మాటకు విదురు డి ట్రనెను:- 

మహారాజా! నీ పు[తులు కపటముతో వ్యవహరించి, పాండవుల రాజ్య 
మును ధనమును అంతయు [గ పాంచిరి. ఐనను, బుద్ధిమంతు డైన ధర్మరాజు 
బుద్ధి ధర్మమునుండి తొలగి పోవ కున్నది. అతనికి సీ పు[తులయెడల ఎల్లప్పుడు 
దయాభావమే యుండెను. కాని, వీరు కపటముతో జూద మాడి వారికి రాజ్యము 
లేకుండ చేసిరి కనుక, వారె మనస్సులో బాం కోధ మున్నది, ఆ కారణము 
చేత యుధిష్టిరుడు ఆడ వికి పోవునప్పుడు నగరములో కన్నులు మూసికొనినాడు. 
అతని మనస్సులో “నా భయంకర దృష్షి చేత నిరవరాధులను భస్మము చేసెద 
నేమో” యను భయముచేత ముఖము గుడ్డతో కప్పిళొనెను. 


“భీమసేనుడు బాహుబలములో నాతో సమానుడు మణియొకడు లేడు” 
అను భావముతో తన భుజములను చూచుకొనుచు పోయెను, తన బాహు బలము 
పెన తనకి గర్వము కలదు. కనుక, తన భుజములను చూపుచు శత్రువులకు 
(ప్రతీకారము చేయుటకొరకు పరాక్రమమును (పదర్శించెను. 


“రాజా! ఆర్జునుడు రాజు వెనుక ఇసుక చల్లుచు పోవుచుండుటకు కారణ 
మే మనగా, నతడు శ్యతువులపై బాణములు కురియు నిచ్చను [పకటించెను, 
అప్పు డతడు చల్తుచున్న యిసుశ రేణువులు ఒండొంటిని కాకక, ఎడతెగక పడు 
చుండెను. ఆ విధముగనే యతడు *“శతువులపె పరస్పరము అంటుకొనని 
యసంఖ్యాక బాణములను కురిసెదను' అని తెలుపు చుండెను. 


“రాజా! “ఇటువంటి దుర్దిన ములందు ఎవడుగూడ నా ముఖము గురుతు పట్ట 
కుండును గాక!” అని యోచించి సహదేవుడు ముఖమునకు మన్ను రాచుకొని 
పోవుచుండెను. 


“రాజా! లోకాతీతము లైన రూవ._సొందర్యములు గల నకులుడు 
“త్రోవలో నేను స్ర్రీల చిత్తముంను ఆకర్షింవ కుందునుగాక!” అను భావము చేత 
తన శరీర మంతట ధూళి పూసికొని పోవుచుండెను. 


“రాజా! (ద్రౌవది శరీరమునందు ఒకటే వస్త్రము ఉండెను. ఆమె వెం[టు 
కలు సీకి, చెదరి యుండెను, ఆమె రజస్యలగా నుండుట చేత వస్ర్రమునకు 
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రజస్సు మరకలు అంటి యుండెను. ఆమె యేడ్చుచు నుండెను. “ఎవరియన్యా 
యము చేత నేడు నాకు ఇట్టి దుర్దశ కలిగెనో, అట్టివారి స్రీలు గూడ నేటికి 
పదునాలుగవ సంవత్సరమందు తమ పతి_పుత_బాంధవులు చంపబడగా, వారి 
శవములపె పడీ పొరలుచు, ఏడ్చుచున్ను వారి యవయవములందు రక్తము-_ 
ధూళియు (కమ్మగా వెం[టుకలు విర టోసీకొని తమ బంధువులకు తిలోదకము 
లిచ్చుచు ఈ విధముగనే హ స్తినాపురమందు (ప్రవేశించెదరు' అను భావమును 
[పకటించెను, 


“రాజూ! పురోహితు డైన ధెమ్యాచార్యుడు పాండవులముందు భాగము 
నందు నై రృతి మూలవైపు, యమదేవతకు సంబంధించిన సామవేదమం [తము 
లను గానము చేయుచు, పోవు చుండెను. ఆ ముని “యుద్ధ ములో కౌరవులు చంప 
బడిన తరువాత వారి పురోహితు లైన గురువులుగూడ ఇట్లే సామగానము 
చేసెదరు' అని తెలుపు చుండెను, 


“మహారాజా! అప్పుడు నగరవాసులు ఆతి దుఃఖముచేత ఆరి చెంది 
మాటి _ మాటికి అరచుచు, ఆ|కోశించుచు 'అయ్యో! మా [పభువులు పాండవులు 
పోవు చున్నారు. కౌరవులలో పెదలు - వృద్దులున్ను బొలచేషలు చేయుచున్నారు. 

దె © ట 
చూడుడు, వారికి ధీక్కారము. కౌరవులు లోభముచేత పాండు పు[తులను 
రాజ్యమునుండి వెడల గొట్టు చున్నారు. పాండవులు లేకుండ ఈ దేశమందు " 
మెము అందరము నేడు అనాథుల మైతిమి లోభులు, ఉద్ధ ండులు నైన యీ కొర 
వులయెడల మాకు [పేమ ఎట్టు కలుగును?' అని చెప్పుచుండిరి, 


“మహారాజా! ఈ విధముగ అభిమానవంతు లైన పాండు పు[తులు తమ 
యాకృతులను వివిధ చిహ్నములచేత మరుగుపరచి, తమ మానసిక నిశ్చయ 
మును వ్య క్త్రపరచుచు అడవికి పోయిరి. 


“రాజా! హ సీనాపురము విడిచి పాండవులు పోయినవెంటనే, మేఘములు 
లేకుండ నే పిడుగులు పడుచుండెను. భూమి కంపించెను. పర్యము ( అమావాస్య) 
లేనప్ప' డే రాహువు సూర్యుని మింగెను. నగరమునకు ఎడమవై పున ఉల్క (కొ 
వులు) పడు చుండెను, రాజా! నీ దురాలోచనముచేతనే ఇటువంటి అపశకునములు, 
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అణచ రాని మహోత్సాతములున్ను కలిగెను. అవి భరత వంశీయుల వినాళ 
మును సూచించు చున్న వి.’ 


“జనమేజయా! ఈ విధముగ ధృతరాష్ట్ర - విదురులు మాట లాడుకొను 
చున్నప్పుడే దేవర్షి యెన నారద మహాముని అనేక మహర్షి వరివృతు డై వచ్చి 
కౌరవుల యెదుట నిలిచి, “నేటికి పదునాలుగవయేట దుర్యోధనుని యపరాధము 
చేత, భీమార్జునుల పరా[కమముచేతను కౌరవకుల వినాశము కలుగ గలదు 
అని అతి భయంకర వచనము చెప్పి; అంతర్జానము చెందెను. 


“జనమేజయా! తరువాత ధృతరామ్ష్రడు విదురుని ఇట్రడిగెను: 

“విదురా! పాండవులు వనమునకు పోవు చున్నప్పుడు నగర (పజలు, 
దేశ |పజలున్ను ఏమి యనుకొను చుండిరి? వారి మాట అన్నియు స్పష్టము గ 
నాకు తెల్పుము.! 


* జన మేజయా! ఇట్లు అడిగిన ధృతరామ్టంనకు విదురుడు ఇట్టు బదులు 
చెప్ప జొచ్చెను: 


“మహారాజా! పాండవులు వెడలి పోవునప్పుడు (బావ్మ ణాది (వజ 
లంచరు దుఖనిమగ్ను లై, “అయ్యో! మన (వభువులు, రక్షకులున్ను అడవికి 
పోవు చున్నారు. అన్నలారా! దుర్యోధనాదుల ఈ యన్యాయము చూడుడు” ఆని 
యనిరి, స్రీ - బాల వృద్ధాదు లందరు పురజనులు సంతోషము లేక మౌనముతో" 
ఏూటి వేడుకలు లేక యుండిరి. అందరున్ను పాండవుల కొరకు నిరంతర 
చింకా-ద 8ఖ నిమగ్నులు, ఉత్సాహ రహితులు నై యుండిరి. అందరి పరిస్థితి 
రోగుల సికివలె నుండెను. అక్కడక్కడ ప్రజలు నగరములో గుమిగూడి 
పాండవుల విషయమే మాటి లాడుకొను చుండిరి. ధర్మరాజు అడవికి పోయిన 
తరువాత కౌరవ కు౬వృద్ధుఎ గూడ దుఃఖముచెత బాధపడుచు చింతానిమగ్ను లై. 
యుండిరి అప్పుడు బాహ్మణులు యుధిష్షిరుని విషయమై “అయ్యూ! ధర్మాత్ము 
డైన యుధిష్టిరుడు, అతని సోదరులున్ను నిర్ణన వనమునందు ఎట్టు ఉండెదరు? 
సుఖ మనుభసెంచుటకు యోగ్యురాలై న సుకుమారి దౌొవది వనవాస దుఖఃముచేత 
ఆరి చెందుచు ఎట్టు ఉండగలదు?" అని యనుకొనిరి, 
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“రాజా! ఈ విధముగ [బ్రాహ్మణులు సకుటుంబముగ పాండవులను 
స్మరించుచు దుఃఖితు లైరి శస్త్రముల దెబ్బచేత గాయపడినవారివలె (బ్రాహ్మణులు 
ఏలాటి సుఖము లేక యుండిరి. వారిని పలుకరించిన వారికి గూడ ఆద రఘుతో 
బదులు చెప్ప జాల కుండిరి. వారు. రాత్రింబగళ్ళు ని|దహారములు విడిచి 
యుండి, శోకించుటచేత వారి విజ్ఞాన మంతయు మరుగుపడి పోయినట్లుగా 
నుండెను, ఆ (బాహ్మణు లందరు నచేతనుల వలె నుండిరి. 


“రాజా! |తేతాయుగమునందు రాజ్యా పహరణము తరువాత శ్రీరామ 
చం|దుడు సీతా_లక్ష్మణ సహితు డై, వనమునకు పోయిన తరువాత అయోధ్యా 
నగ ర మంతయు దుఃఖముచేత మిక్కిలి ఆర్తి జెంది, దుర వస్థకు పాల్పడిన శ్రే 
పాండవులు గూడ రాజ్యాపహరణ మైన తరువాత వనవాసమునకు పోవుటచేత 
నేడు మన హ సినా పురఠరనుగూడ దుర్దశ పాలయ్యెను.! 


_“*జనమేజయా! విదురుడు పురజనుల మాట లెట్లు చెప్పగా విని ధృత 
రాష్ట్రడు బాంధవ సహితముగ మరల కోకమూర్చితు డయ్యెను. 


“జనమేజయా! అప్పుడు దురోకధన కర్త _ శరునులు “తమకు దోణా 
చారు డొక్క డేద్వీ పము (ఆశయము) అని తలచి సమస్త రాజ్యమును 
ఆచార్యుని చరణముల యందు సమర్పించిరి. అప్పుడు ఆచార్య (దోణుడు అమర్ష 
శీలు రైన దుర్యోధన - దుళ్ళాసన - కర్దులతో, ఇతర భరత వంశీయులతోసను, 
ని ట్రనెను : 


“పాండవులు దేవశాపు[తులు. కనుక, వారు అవధ్యు లని [బాహ్మణులు 
చెప్పెదరు. నేను హృదయహపూర్యకముగ, నా శ క్రికొలది నీకు ఆనుకూలముగనే 
(పయత్నించుచు తోడ్చడెకను. భక్తితో తన శరణు జొచ్చిన యీ రాజులను, 
ధృతరాష్ట్ర పుతులనున్ను పరిత్యజించుచు సాహసము చేయ శాలను. ఆన్ని టి 
కంటె దైవమే |పబణము. పాండవులు జూదములో ఓడి క లె అడవికి 
పోయి, పన్నెండేండ్లు అచట నివసించెదరు, 


“పాండవులు చనమునందు పూ ర్తిగా ప న పాలించుచు 
నుండి, కోధామర్గభరితు లై తిరిగి వచ్చినప్పుడు ఈ వె రమునకు వతీకారము 
తప్పక చేసెదరు అవి మనకు మహా దుఃఖకారణ మగును 
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“దుర్యోధనా! మతి కారణముగా (దుపదునితో నాకు కలహము ఏర్పడి 
నప్పుడు నేను అతనిని రాజ్య|భష్టుని జేసితిని. అతడు దుఃఖితు డై నన్ను 
వధించు పు[తుని కనునిచ్చతో యజ్ఞము చేసెను. “యాజుడు _ ఉపయాజుడు' 
అను నిరువురు ముని సోదరుల తపస్సు చేత ద్రుపదుడు అగ్ని నుండి 
ధృష్టద్యుమ్నుని, యజ్ఞవేదీ మధ్యభాగము నుండి (దౌపదినిన్ని పొందెను. 
ధృష్టద్యుమ్నుడు పాండవులకు క్యాలకుడు (భార్య సోదరుడు). కనుక నతడు 
వారికి నిరంతరము [పియము చేయుటకే సంసిద్ధు డై యుండును. అతని 
వలననే నాకు భయము కలదు. అతని శరీరకాంతి ఆగ్నిజ్వాలవలె భాసిల్లు 
చుండును. అతనిని దేవతలు ([దువదునకు (ప్రసాదించిరి. అతడు ధనుర్చాణ 
కవచములతో నుద్భవించెను. నేను మరణ ధర్మము గల మనుష్యుడను గనుక, 
నాకు ధృష్టద్యుమ్నుని వలన [పాణభయము కలదు. 


“దుర్యోధనా! శ (తువీరసంహారకు డైన ధృష్టద్యుమ్నుడు పొండవుల 
పక్షమునకు పోషకుడుగ నిలిచెను. అతిరథ.మహారథ. రథికులగ ణనమందు 
అతని పేరు మొదట నిలుచును. యువక వీరుడై న యర్హునుడు ధృష్టద్యుమ్నుని 
కొరకు నాతో యుద్ధము చేసినప్పుడు తన (ప్రాణములను గూడ విడుచుటకు 
సంసిద్ధు డగును. 


'కౌరవులారా! భూమండలమందు అర్జునునతో యుద్దము చేయటకంటే 
మించిన మహాదుఃఖము నాకు మతియొకటి ఏది యుండును? ' ధృష్టద్యుమ్నుడు 
(దోణునకు మృత్ఫుస్వరూపుడు అను మాట అంతట వ్యాపించెను. “నా వధ కొరకే 
ఆతడు జన్మించెను” అనికూడా (పజ' లందరు వినిరి, దృష్టద్యుమ్నుడు (పపంచ 
య పీరుడు, 


“దుర్యోధనా! సీకు ఇప్పుడు ఉ త్కృష్టకాలము లభించినవి. త్వరగా, 
సీ (_శేయస్సాధనకొరకు (పయత్నించుము. పాండవులకు వనవాస దీక్ష 
యిప్పించిన ర్యూతమున నీ యఖీష్టము సిద్ధించ లేదు. ఈ రాజ్యము నీకు 
చలికాలములో తాటి చెట్టు పీశవలే రెండు గడియలు మా[తమే సుఖము నిచ్చును. 
ఇప్పుడు నీవు పెద్ద- పెద్ద యజ్ఞములు చేయము. యధేచ్చగా సుఖము అనుభ 
పింపుము ఇష్టము వచ్చినన్ని దానముబు చేయుము. నేటికి పదునాల్గవ యేట 
సీకు హిం సారూవమైన మహాయుద్ధమును ఎదుర్కొన వలసి యుండును, | 


సభావ ర్వము లలి 


“జనమేజయా! “ఇట్లు [దోణాచార్యుడు దుర్యోధనునితో చెప్పెను? అని 
విదురుడు ధృతరామినకు చెప్పగా, ధృతరాష్ట్రుడు అతనితో *విదురాః ఆచార్య 
ట./ : ట 
(దోణుడు సరిగానే చెప్పెను. కనుక, నీవుపోయి పాండవులను తింగి తోడ్కొని 
రమ్ము. ఒకవేళ, వారు తిరిగి రాకుండిన యెడల, ఆస్త్ర-శ స్ర్రములతో, పదాతి 
సేనలతో, సుఖ-భోగసామా[గితోను సురక్షితు లే వారు గౌరవపూర్వకముగ 
వనములో తిరిగెదరుగాక! వారు గూడ నా పుతులే కదా: అని యనెను. 


ధృతరాష్తు9ని చింత-నంజయునితో సంభొషణము ; 

“జనమేజయా! పాండవులు వనమునకు పోయిన తరువాత ధృతరాష్ట్రడు 
మిక్కిలి చింతతో నిటూర్చుచు, దుఃఖితు డె యుండుట చూచి సంజయుడు, 
“రాజు! సమస్త భూమండల రాజ్యమును పొంది, పాండవులను బహిష్కరించి 
కూడ నీ వెందుకు మఃఖించు చున్నావు? ఆని యనగా, ధృతరాష్ట్ర డతనితో 
“సంజయా! యుద్ధకుశలులు, బలవంతులు, మహారథికులు నైన పాండవులతో 
వైరము కలుగ నున్న వారు శోకమగ్నులు గాక ఎ ట్లుండెదరు?' అని యనగా, 
సంజయు డి బట్లనెను: 


మహారాజా! నీవలననే ఇంత మహావై రము సంభవించెను. గనుక, 
సమస్త [(వపంచమునందలి బాంధవులతో పాటు మీకు వినాశము తప్పదు. 
భీష్మ -(దోణ-విదురాదులు పరిపరి విధముల నివారించినను మూర్జు డైన 
సీ ప్కుళతుడు దుర్యోధనుడు నిర్లజ్ఞుడె, సూతపుతు డైన |ప్రాతికామిచేత ధర్మాత్ము 
రాలైన ద్రౌపదిని సభలోనికి తెప్పించెను. దేవతలు, ఎవనికి పరాజయము కలిగింప 
దలచెదరో, ఆతని బుద్ధిని మొదలే నారించెదరు. దీనిచేత అతడు అన్నింటిని 
ఏపరీతముగానే చూడ జొచ్చును. వినాశకాలము సంప్రా ప్తించి, బుద్ది మలిన మైన 
వానికి అన్యాయమే న్యాయముగా తోచును. అతడు మనస్సు ఎప్పుడు గూడ 
మార్చుకొ నడు. అట్టి సమయములో ఆతని వినాశమునకు అనర్థమే ఆర్థముగా, 
ఆర్థముగూడ ఆనర్థముగాను కనపడును గనుక, అదియే. మంచి దని తలచును. 


“రాజా! కాలుడు, దండముతో ఎవని కిరస్సుగూడ ఖండింపడు. అతడు 
(పతి వసువులోను మనుమ్యనకు వినాశకాలమందు విపరీత బుద్ధిని మా[తమే 
కలిగించును. (దౌపది ధర్మాత్మురాలు. మానప స్రీ గర్భమునుండి యామె పుట్ట 
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'లేదు. ఆమె అగ్నికుల సంజాతురా లైన యసమాససుంచరి. సమ సధర్మ జ్ఞురాలు. 
క్రీ ర్రిమంతురాలు. అట్టి పతి వతను నిండుసభలో ఈడ్చి తెచ్చిన దుష్టులు భయంక 
రము, రోమాంచకరము నెన మహామోర యుద్ధమును క లిగించిరి. 


“రాజా! అధర్మముతో జూడ మాడిన దుర్యోధనుడు తప్ప, మరియొక 
డెవడు |దౌవదిని సభలో పిలుచును?ః అప్పుడు (దౌవది స్ర్రీధర్మము (రజస్వల)తో 
నుండెను. ఆమె వస్త్రము రక్షసిక మై యుండెను. ఏకవస్తధారిణి యైన 
ద్రౌపది అట్టి పరిస్థితిలోనే సభలో వచ్చి పాండవులను చూచెను.. అప్పుడు పాండవుల 
ధన-రాజు-వస్త్ర సంపదలు అన్నియు అపహారింప బడి యుండెను. సమస్త 
మనోవాంఛిత ములను, కోరికలనున్ను వారికి కాకుండ చేయిగా, వారు దాసు 
లై, ధర్మబంధనములో కట్టుబడి యుండుట చేత పరా|క్రమము చూపుటకుగూడ 
'ఆసమర్థు లై యుండిరి. వారి దుర్గ్శశ జూచి |దౌవది |కోధముతో, దుఃఖనిమగ్న 
మాయెను. అట్టి తిరస్కారమునకు ఆమె సర్వదా అనర్హురా లైనను, సభలో 
కర్ష-దుర్యోధను లామెతో కఠినముగా మాటలాడిరి. ఈ "విషయము అన్నరు 
సీక్వ దుఃఖము కలిగించు చున్న వని తలచెదను. 


“జన మెజయా! ఇట్లు సంజయుడు చెప్పగా విని ధృతరాన్టు డి బ్లనెను : 
“సంజయా! దౌపదియొక్క- దైన్యపూర్ణము లైన ఆ నే త్రములచేశ 

మస్త భూమండ లము దగ్ధము కా గలుగు చుండెను. ఆమెయభఖి కాప ము (ఆప 
దూరు) చేత నా పుతుల సంహారము నేడే జరిగి యుండును. కొని, యామె 
అంతయు మౌనముతో సహించెను. ఆమె సభలో తే బడినప్పుడు చూచిన భరత 
వంశ స్రీ లంచరు గాంగారీదేవితో కలిసి భయంకరముగ విలపించుచు ఆ(కో 
శించిరి. నా స్రీలు సాధారణ పుర | వఉలతో కలిసి రా తింబగ ళ్ళు కోకించు 
చున్నారు. _దౌపదీ వస్తాాప హరణమైసనాడు (బాహ్మణు అందరు కుపితు లై ఆ. 
సాయంకాలము మన యింటిలో అగ్నిహోత్ర హోమము గూడ చేయ లేదు... 


“సంజయా! ఆ సమయమందు [ప్రళయకాల మేఘముల భయంకర గర 

జి 

నము వంటి ధ్వనితో మిక్కిలి బిగ్గరగా సుడిగాలి వీచెను. అప్పుడు పిడుగు 
పడినట్టుగా కర్కశధ్వని విని పించెను. ఆకాశము నుండె ఉల్కాలు పడెను, 


వర్వకాలము రేకుండన రాహువు సూర్యుని (మైంగను, (ప్రజలకు ఆతి ఘోర 


సభాపర్వము క్రి 


భయము కలిగెను. అదే, మన రథళాలలో అగ్ని అంటుకొ న రథ ధ్యజములు 
కాలి, భస్మమాయెను, 'ఆది భరతవంశీయలకు అమంగళ సూచకము.  ” 


సంజయా! దుర్యోధనుని యగ్ని హో[త గృహమందు “నక్కలు స. 
భయంకరముగ కూయుచుండెను. నక్కల ధ్వని వినగోనే గొడిదల్పు 'నతువే ప వే పుల్ల 
ఓండపెట్ట జొచ్చెను, ఇది యంతయు చూచి భీష్మ - ge. : “కృహోర్య 
బాహ్లీ కాదులైన పెద్దలు వెడలిపోయిరి. ఆ సంగతి వీమరుడు' సాకు చెప్పట 
చేత, నే నప్పుడు దౌ9ిపదిని పిలిచి ఆమె కోరిన వరము ,_పకారము _ ఆమె పతు 
లను దాస్యమునుండి విము ఏకులను జేసితిని, ఆ విము క్రితోపాటు వారికి నును. 
మొద లైన ఆయుధములు, రాజ్య సంవదయు నిచ్చి, ఇర ద్ద ద్రస్థమ్లునక్సు 
పంపితిని. 


తి. తరువాత విదురుడు సభవారితో 4 ని ట్లనెకు.: 


“భరత వంశీయులారా! ఈ సభలో తే బడిన డ్రావదిటు. me ae 
నకు కారణము కా గలదు, ఈమె ఉ త్రమా త్తమ లక్ష్మి. దేవతల యాజ్ఞచేతనే 
ఈమె పాండవులను సేవించు చున్నది. పాండవులు, అమర్ష భరితు లె తేతున్నాడ. 
ఈ సభలో [దౌపదికి కలిగింప బడిన కేశమును దా రెప్పుడుగూడ సహింపరు, 
శ్రీ వృష్టి వంశ ధనుర్భరులు, మహారథికు లైన పాంచాల పీరులున్ను ఈ దుష్కాా 
ర్యము.:.సహింపరు. అర్జునుడు పాంచాల వీరపరివృతు డై జె, తప్పక కస్సున 
ఆ వీరుల నడుమ మహా బలశాలి యైన భీమసేనుడు ఉండును. అతడు దండ 


ధరు డై న యమునివలె గద [తిప్పుచు యుద్ధమునకు "రా న 


“సభాదులారా ! అప్పుడు అర్జున male ధన్పష్టంకారము విని, భీమ 
సేన గదా వేగ మున్ను చూచి క వానిని; ఎదురింప జాలడు. కనుక, 
కాంతిపూ ర్యకముగ సంధి చేసికొనుటయే ఎల్పప్పటికి మంచి దని నా యఖి 
(పాయము. వారితో యుద్ధము చేయుట మంచిది కాదు. పొండవులు ఎప్పటి కైనను 
కౌారవులకంటె అధిక బలళాలు రని నా విశ్వాసము. ఎందు కనగా, మహా పరా 
(కమశాలి యైన జరాసంధుని భీమసేనుడు తనబాహుశ స్ర్రముచేతనే సంహరించెను.! 


880 _ వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


“జనమేజయా! యిట్లు విదురుడు చెప్పె ననగా విని సంజయుడు ధృత 
రాష్టనితో ని ట్రనెను : 
బి se 


“మహారాజా! కనుక, పాండవులతో కాంతిపూర్వక ముగ నుండ వలెను, 
ఇరు పక్షములకు ఆనుసరింప వలసిన సముచిత మైన నీతి యిదియే. కనుక, 
మీరు నిస్సందేహముగ ఈ యుపాయమునే అనుసరింపుడు. మహారాజా! యిట్లు 
చేయుట వలన నీకు పరమ(ేయస్సు కలుగును. 


“జనమేజయా ! ఇట్లు సంజయుడు చెప్పగా, ధృతరాష్ట్రం డతనితో, 
“సంజయా! విదురుడు, నాతో ధర్మార్థయు క్ర క్ర మెన మాట చెప్పెను, కాని, నేను 
పుతులహితముకోరు చున్నను, విదురుని మాట పెడచెవిని బెట్టితిని.” 


“శౌనకా! ఇట్టు వైశం పాయన ముని జనమేజయునకు చెప్పి, సభాపర్వ 
కథను ముగించెను.” 


(అనుద్యూత పర్వము సమాప్తము) 
సభాపర(ము సమా పము 
(సభావర్వ ) 


ఇది శ్రీ వేంకటేశ్వర కరుణాకటాక్ష లబ్ద సంస్కృతాం|ధ సాహితీ 
రచన శాలి, కౌశిక గోత్ర పద్మావతీ _ శ్రీనివాస పుతుండు, “ఆం (ధబిల్త' ణాది 
బిరుదాంచితుండు నైన కప్పగంతుల లక్ష ఇకా Cy విరచిత మైన వేదవ్యాస 
మహాభారత యథామూలాం[ధ గద్యాను వాదమునందు సభాపర్వము సమా ప్రము, 


తే॥ గీ॥ వ్యాసభారత మాదిపర్యద్యయంబు 
వచన మాం[ధము, థీ శ్రీనివాస పాద 
పద్మముల సమర్పించి మత్సావచయము 
పాపికొందును లక్ష శల పండితుండ॥ 


ఓం తత్‌ సత్‌, 
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తప్పు ఒప్పుల పట్టిక 


తప్పు 

దృషపర్వుని 
యైనను 
పుష్క_ణి 
(తీకాలద్భరి 

4 
భోగముల 

1 
శ (తుకుల 
సర స్పరము 
మూనీశ్వరు 
దానితో 
మహార్హు 
అనిని 
యుద్ద మున 
బడిలో 
నున్న 
(పజలను 
క్ష తియలలోనీత్‌ 
బండొరులు 
హర్షోత్సొహము 
వీమసేను 


ఒప్పు 
వృషపర్వుని 
యైన 


పుష్కరిణి 


(తికాలదర్శి 

1 
భోగములు 

5 
శ(తువుల 
పరస్పరము. 
మునీశ్యరు 
దానిలో 
మహారు 

ఎ 
అతనిని 
యుదము 

ధ 
ఒడిలో 
నన్ను 
[పజలకు 
క్ష[తియులలో నాతో 
ఒండొరులు 
హర్షోత్సాహము 

ఇ 

భీమసేను 


శీలి2 


97 

99 
100 
102 
104 
104 
104 
105 
107 
111 
111 
111 
119 


120 


121 
124 
188 
141 


141 


158 
155 
159 
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4 


7 
వి 
ప్‌ 
1 
4 
లి 
6 
1 
1 
8 
1 
1 


ధృతరాష్ప్రనకు 
భాండవ 
ఇటి 

య 
దంతము 
వీరులను వీరులను 
అరంను 

జ 
పర్యతమునవు 
పీకు 
అరు నుడు 

థి 


వేదవ్యాసకృత మహాభారతము 


వరము 

మ 
భాగ మునకు 
బల 
ధర్మరాజునకు 
కాండ వ 
ఇటు 

(a) 
దంతయు 
వీరులను 
అరునుడు 

జె 
పర్వతమునకు 
సీవు 
అరునుడు 

జా 


పుటలోని శ్లోకములో 11 వ పంక్తి తర్వాత లు ప్తము 


బువిభి (ర్భాహ్మణక్చెవ | దైవతైరసురై రపి 


నిత్యాం - సుహుతాయజ్ఞైమ సత్యే నవిపునీ హిమామ్‌ 


పుట పాదపిఠికలో ఆకృతి రాజుపేరు అతడు కౌశికుడు. ఆచార్యుడు 


గాగ లవాడు. 
1 


ఖా 69 605 mm “J 


సురాష్ట్ర 

ర్వార 
యగకార్య 
చేయచు 
వితండా 
(బవ్మాదేవుగు 
జడెన 


తప్పొప్పుల పట్టి క్‌ 


166 
170 
176 
178 
185 
186 
192 
197 
902 
205 
206 
£08 
211 
౨16 
218 
219 
222 
227 
282 
287 
242 
౨56 
268 
265 i 
275 
277 7 
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యుక్క 
యువ 
ఆందారి 
బుషులతు 
శస్తాంస్త్రములన్‌ 
యున్నది 
రూడుడై 
చున్నవి 
గాడిదులు 
మొహము 
యదునుల 
శిశిపాలుని 
లోకములెవ 
మొహము 
అంసతుష్టి 
దాజసూయ 
గుర్భలుడ 
పయత్నము 
సవర్ణపు 
సర్పించిరి 
మేలేనిము 
శబ్బ్దమలను 
డిండినను 
షరార్థ 
పండవులు 
తలమునూగు 


కలికి 


యొక్క 
యువకు 
ఆంబారి 
బుషలకు 
శస్తా౦ంస్త్రములతో 
యున్నవి 
రూఢుడై . 
చున్నది 
గాడిదలు 
మోవాము 
యదుకుల 
శిశుపాలుని 
లోకము వలె 
మోహము 
ఆసంతుష్టి 
రాజసూయ 
దుర్చలుడ 
(పయత్నము 
సువర్గపు 
నర్పించిరి 
మేములేని 
శబ్దములను 
తీంచినను 
పరార్థ 
పాండవులు 
తలముసుగు 


మి 
క 


కకక - వేదవ్యాసకృత మహాభారతము. 


279 8 8 దృ్భత ధృతరాష్ట్ర 
280 & లి పట్టిన పుట్టిన 

288 8 4 బలత్కాా బలాత్కా- 

289g 1 7 (ప్రశ్నముమ [పశ్నమును 
802 1 లి ముక్కాలుగా 

808 bh (| భండదు ఉండదు 

804 ర్‌ త్రీ శ [తువుంను కతువులను 
806 | 1 అంగీకారము ఆనంగీకార ము 
807 1 1 వృద్ధి వృద్ధి 

909 l లి ఉన్నప్పటికిన్న ఉన్నప్పటికిన్ని 
810 1 ది సుండిన నుండిన 

815 1 | యపరాజు * యమరాజు 
815 1 బి వరుణున్ని వరుణుని 

829 4 5 దష్కాార్య దుష్కార్య 


